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GEWONE VERGADERING 


BEU 

AFJDEELlNa 

TAAL-, LETTER., aESClIIEDKTJNlUa,E EN WIJSaEEEiaE 
WETENSOIIAPPEN, 

GEUOrBEJf ms DECEMBER 1908t 


Tegenwoordig de lieeren: chantepib db la satjssayb, Voorzit- 

ter, S. A. NABBRj BB HARTOG, ASSER, VERBAM^ MULLER, 

POOKBMA AKDREAE, SNOUOJC MURGRONJB, SPEYER, HAMAKER, 
VAN LEBUWEN, I. M. J. VALETON, KLUYVER, J. J, M. BE GROOT, 
OALANB, WILDKBOER, VAN DER ETOEVEN, WARREN, HESSBLING, 
B^AULNIS DK BOUROOILL, HARTMAN, OPPENIIEIM, J. J. P. VALE- 
TON JR., KUIPKR, SIX, BOER, J. C. NABER, TE WINKBL, COLEN* 
BRANBER CH KARSTEN, SecretaiTS, 


De nofculen der v'orige vcrgadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 

Ingekomen ziju: 

Voor den Hoeufftwedstrijd de volgende gedichten: 

Nubes, Eoma, Vera Causa, Pervigilium recitatoris, Niniv^, 
De humilitafce, De provectione mulierum, Puellae Anrelianeusi. 

Een verzoek van Prof, Pranck te Bonn, buitenlandscli lid, 
om een werk van hem te drukken. Hem zal verzocht worden 
het haudschrift oyor te zonden, dat onderworpeu zal worden 
aan het oordeel van de lieeren Kern eh Verdam en op hnn 
advies zal kunnen uitgegeven worden in de Verslagen en 
Mededeelingen, zoodra daartoe gelegenheid bestaat. 

VBRSL, BN MED. A.FD. LETTERK, 4‘*« REEKS. DEEt X. i 



, De Heer Eockema Andreae hoiidt zijn voordracht ovor 
Bed der Joden in Nederland onder de “Republiek^k 

Hefc bekende formuli(U’ van dieii eed^ in 1016 te Amster- 
dam vastgesteld eri in Holland en anderc ])rovincien gevolgd, 
wordt door sornmigen als voor (le Jodcui vernedereiid bi^scliouwd. 
Die vernedering zou dan moetcm liggen in de inr()ej)ing van 
de strafFen van Sodom on (Jomorra, Datluin, Miram (ai (b^- 
hazi over den zwerende ingeval van meineed. 

De sprcker toorit in liet breeclc aan^ dat de inlasscbing dier 
yerwenschiiigen niots is dan een oude traditie, dat deze het 
eerst voorkomen in een Gliristelijk eedsforrnnlier bij de West- 
gothen en dat bq dezen stanpi ook buiten eede dezelfde ver- 
wenscbingen in gebruik waren in verachillende akten voor het 
geval dat een der joartijen in strijd met den inlioud daaryan 
mocht willen haiidelen. 

Spr. voert verder verschillendc grondeu aan voor de meening, 
dat liet formulier niet als ecno uiting van minachting of wan- 
troiiwen tegen de Joden kan zijn bedoelcl. 

Hi] deelt eindelijk rriede, dat het eedsformulier voor dc 
Joden te Groningen niet anders is dan eene onbeholpen ver- 
taling van een gedeelte van het formulier bij het Rijkskainer- 
gereoht geldencle. ■ 

. Het stuk wordt afgestaan voor de Verslagen en Mededee- 
lingen^ waarna de spreker eenige opmerkingen beantwoordt 
gedaan door den Heer de Hartog. 

Bij de rondvraag biedt Prof. Kern aan nit naam van den 
Zeeofficier de Goeje, diens Etudes . linguistiqiies Caraibes^ 
waarvan hij den inhoud kortelijk toelichtj met verzoek ze 
door de Kon. Akademie te doen uitgevcn. Het manuskript 
wordt in handen gesteld van de H.H. Dhlenbeck en Klnyver. 
Verder biedt de Heer Kern aan voor de bibliotheek de uit- 
gave der Saddharmapuu-darika^ bezorgd door hem zelf en Prof. 
Bunyia Nanjio te Tokio. De Heer Boer biedt aan het derde 
deel van zijn Nibelungen. 

Hierna wordt de vergadering gesloten. 



DI) EBD BEE JODEN 

IN NEDERLAND ON DEE DE REPUBLIEK. 

Bumunn VAN dkn heee 

S. J. FOCKEMA ANDREAE. 


Zooals bekend is^ werd bij resolutie van bet gerecbt van 
Amsterdam van 8 November 1616 cen formnlier vastgesteld 
voor den ecd der joden. 

Het luidde als volgt: ’) 

Gij sweert den Alinagtigen ende levendigen God, die liemel 
ende aerde gesebapen heeft, ende door Mosem sijne wetten 
gegeveu, oprecbt ende waeracbtig te wesen ’tgene u alhier 
gevraegt aide voorgeliouden word; en so gij in ’t geheel ofte 
deel iets valscbelick ofte t’onrecbte verklaert, dat gij u alle 
tijdelioke ende eenwige straffen, vermaledijdingen, plagen 
ende strafTen ondorwerpt, welckc den God Israels over die 
van Sodoma ende Qomorra, oock Corah, Dathan ende Abiram 
beeft gesonden, ende alien den soodanigen gedreygt, die sijnen 
name valscbelick ende liobtvaerdelick aenroepen en gebruycken. 
Soo wacrlick belpe of straffe u den almagtigen en alwetenden 
God, scbepper dcs hemels ende der aerden. 

Nadat dit formnlier hem was voorgelezen, sprak de zwe- 
rende; Amen. Hij stond gednrende de plechtigbeid met 
gedekten boofde. Hetzelfde formnlier gold, en dezelfde vormen 
werden in acbt genomen in gebeel Holland,^) in Utrecht*) 
en in Gelderland o. a. in 1714 ■*) en in 1768. 

B Noordkerk. Handv. v. Amsterdam I, 472. 

') B. V. Groot Plaok. T, 98; Leiden Ampliatlekoek op Let keurboek 
van 1658 W. 277. 

“) 0. a. 1698, van de Water I, 413 — 414. 

*) Gelre Bgdr. en Meded. II, 304. 

') Blykens eene aanteekening in het Memorie- en resolutiehoek van 



( !• ) 

Toon ' liier in hcfc laatste jaar voor het Hof een eed naar 
(lit forinulier were! afgelegcl^ word hem, die den eed zou doen, 
vooraf voorgcdioudeii ,/Ie kragt des eeds en de swaare straffe 
des meineeds in ’t formulier verrmslt^ met nogmaligt'. serieuse 
recommandatic, oni sig wel te bedenken/' .Daarmi moest hij, 
die zou zweren, den hoed opzetten eii warden lieni voorgelc- 
zeu Exodus 20 ven-s 1 tot cm met 17 (do decaioog); vmwolgens 
had hij zijn rechterhand op „de Wet des Heeren’''' to loggen 
en na te zeggen dc*, woordeii: soo waariijk helpe of stralFe mij 
den Almagtigen en Alwetendc God sehepper des Hemels ende 
der Aarden/^ 

Zie ik wel, dan was dus de eed hier verzwaard en droeg 
hij cen eenigszins andcr karakter. Wel hleven de woorden m 
yormen van het Amstcirdamsche formulier bewaard^ rnaar er 
kwamcin eenige vormen bij^ en de zwerende liad in plaats van het 
^^araen'^ zelf d(^ laatste woordem van hot formulier nit tci sjneken. 

In mijn boek over het oud-Nederlaudsch Biirgerlijk recht 
voerde ik het Amsterdamsche eedsformulier aan als eem der 
voorbcelden van eerbiediging der Joodsche Icerstellingen. 

Voor die opvatting meendo ik steun te vinden in den alg(j- 
meenen geest der Hollandsche Ordonnantien en Plakkaten nil 
die dagen. Men liet de Joden^ ook te Amsterdam vrij hun 
godsdienst uitoefenen. Bij Staatsresolutie van 1619 werd hun 
die vrije uitoefening toegestaan, Te Amsterdam genoten zij 
die feitelijk reeds vroeger. In 1595 — liet is een bekend 
feit — deed eens de Amsterdamsclie ondersebout met zijne 
gerechtsdienaars een inval in een huis, om eene Itoomsche 
vergadering, die naar hij meende daar gehouden werd^ uiteen 
te jagoiK Toen hun bleek, dat het niet eene Roomsche, maar 
eene Joodsche godsdienstige samerikomst was^ lieten zij de ver- 
gaderden ongemoeid. 

Het voorschrijven van bepaalde keiiteekenen in de kleeding 

het Hof van Grelre en Zutphen van den lOden Jnli 1768, waarvan mij 
door de vriendelijke zorg van den archivaris Mr, A. C* Bondam een 
afschrift werd verstrekt. 

I, 101, n°, 3. 


der Jodeii werd in 1619 door de Staten van Holland gewei- 
gerd. Zij stoiiden tegelijk aan de stcden toe^ den Jodeii eene 
bepaalde wijk als woonplaats aan te wijmi — iets, liet zij 
in het voorl)ijgaan gezegd, dat de steden ook zonder die nit- 
drukkcdijke verganniiig wel zoudeii liebben Icviiiiien doen — ; 
Amsterdam deed liet niet. 

Op grond van (hizo feiteii mag men dus dunkt mij wel 
zeggen^ dat van plagerij dor Jodcn destijds te Amsterdam geen 
sprako was. 

Eli, wat den ced betreft, bedenke men wel dit. In de mid- 
dclccuwen, toen bet bewijsreclit van den eischer bcperkt was 
en tal van processen door den onscliuldseed van den gedaagde 
werden beslist, kon men de opvatting huldigen, dat men 
icmands belang scliaadde, liem dns onaangenaam was, indien 
men hem door het eedsformulier van het adeggen van den 
eed afschrikte. 

In d(i I7cle eeuw, toen de oiischuldseed inderdaad tot de 
gescliiedenis behoorde, was die opvattiTig ondenkbaar, Toen 
moad men wd bij het opstelleii van ]iet eedsformulier in de 
eerstc plaats don getuigeneed op het oog hebben. Toen moest 
men wel inzien, dat men^ door den zwerende af te schrikken , 
handelde tegen bet belang van dengeen, die hem als getuige 
noodig had. 

Men zegge niet, de geclagvaarde getuige wordt tot het af- 
Icggen van den eed wel gedwongen, of dit hem aangenaam is, 
of niet. Ook oudtijds toch zal wel zelden iemand als getuige 
zijn gedagvaard, die vooruit zeide, van de zaak niet te weten, 
de feiten, waar het op aan komt, niet te hebben opgemerkt, 
zicli de toedracht niet te heriimeren. Bn of dit nu auto- 
suggestie is, of iets anders, wie de praktijk kent, weet, 
dat de tegenzin van getuigen, om in rechte te verscliijnen , 
meermalen ongunstig werkt op de scherpte van bun herinnering. 

Door van den eed, en das van het afleggen van getuigenis 
moedwillig af te schrikken, kou' men slechts bereiken, dat 
getuigen moesten worden thuis gelaten, ten nadeele van wie 
op bun getuigenis prijs zou hebben gesteld. 



( <i ) 

De becloelivg van liet formiilicr kan. dus in. i. niet zijii 
geweest de zwerendcn af te sclirikken^ liun onaaiigenaam te 
zijii, inaar allecn, den cecl zoo in te ricliten^ dat hij voor de 
Joden bindend was, zooals voor de Oliristcnen de hunne. En 
dit kon men allceii, door mot hunne godsdienstige gevoelcns 
rekening te liouden. Ik kan zelfs rnoeilijk voronderstellon, dat 
men in dimi tijd te Amsterdam hot formulier — in Nedor- 
landsohen en in Portugeeschen tekst — • zou liobben opgosteld, 
zonder te radc te gaan met een dcrgenen, voor wier gcloofs- 
genooten het was bostemd. 

Intussohen, omstreeks denzelfden tijd, dat ik mijn zooeven 
genoemde meening uitsprak gaf de heer E. Italic blijk van 
eene andere opvatting. 

Hij noemde in eene degelijke vorhandeling in „Ilotterdam 
in den loop der ceuwen'” do aangehaalde eedsformule voorde 
Joden vernederend. 

Dit leidde mij tot een nienw oiiderzoek, 

A1 spoedig bleok mij, dat de meening van den heer Italic 
door zeer velen gedeeld werd. Maar toch niet door alien. 

Voor Groningen was een ander formulier vastgestelcl, waarop 
ik terug kom. Dr. I. Mendels maakt hiervan in eon opstel 
„De Joodsclie geineente te Groningen^'' melding in dozer vooge: 
„Traden zij (de Joden).*.. als getuigen voor het gerecht, 
dan werd van hen een bijzondere eed gevergd, even hatelijk 
gesteld als beleedigend voor hun menschelijk gevoel. Elders 
in de Eepubliek bestond voor de Joden ook eon gewijzigd 
formulier, vanwege het dogmatisch karakter van den gewonen 
eed. In tiolland en in de meeste overige gewesten sprak de 
rechter den joodschen getuige aldus toe:. . De schrijver geeft 
dan den Hollandsclien eed weer en vervolgt „Tn Groningen 
vond men dezen eed blijkbaar niet gepeperd genoeg. Met 
behulp van een of ander hebra'icus was men er in geslaagd 


En nn in eene afzonderlijk versohenen verhandeling Geschiedenis 
der Israelitiscke gemeente te Eotterdam, bl. 7. 

In den Groninger Yolksalmanak van 1907 bl. 65. 


ceu fomiulier vuor de Joden op te stelleii, waarvau de bedoe- 
ling aan duidelijkheid niets te -wenscheu overliet/’ Deze 
schrijveT scliijnt dus van oordeel, dat het bijzoiidere Hollandsclie 
formulier iiiet is uitgedaclit oin de Joden te grievcii; maar om 
voor hen de doginatische beletselen weg te neinen^ in bet 
zwcreu naar (Jliristenwijze gelegen. Hij staat dus — als ik 
wol zie — nadcr bij nieening, 

Beseliouweu wij nu allerecrst den Amsterdamschen eed-^ dan 
treft bet ons al dadelijk, dat die niets bijzonders lieeft^ maar- 
in den incest gewonen vonn weergeeft, wat wij ook elders 
vinden. 

Ik beboef^ oni dit te doen uitkoineii, slechts eenige formu- 
lieren van jodeneeden in beriiineTing te brengeii ^). 

De execratien^ voor het geval van meiiieed^ die den Am- 
sterdamscben eed kenmerkea^ komen reeds voor in twee for- 
muliereii, opgenomen in de zoogenaamde Oapitula de Jiidaeis 

Deze formulieren werden vroeger aan Karel den Grooteii 
toegescbreven , maar zijn ongetwijfeld jonger on rnisscbien zelfs 
niet bij koninklijke verordening vastgesteld. 

Het eorste draagt tot afsclirift: de Sacramento Judeorum 
contra Ohristianos. llet luidt p.a. ;^Si(G) me Deus adjuvet, ille 
Deus qui declit legem Mojsi in monte Synai, et si(c) lepra 
Neaman Siri super me non veniat sicut super ilium venit, et 
sic terra me non deglutiat sicut degbitivit Dathan et Abi- 
roH; 

Het tweede formulier^ iets breedsprakiger^ draagt den alge- 
meenen titel ^^Juramentum Judeorum^^ en luidt aldus: Adjuro 
te per Deum vivum et verum , et in illam legem sanctam quain 
Dominus dedit ad beatum Moysen in Monte Sinai et per Adonai 
sanctum , et per pactum Abrae quod Deus dedit filii Israel ^ et si(c) 
non lepra Naaman Siro circumdet corpus meusj et si(G) non me 

De meeste zyn reeds bij berbaling naast elkaar gesteld. Men zie 
Miillenlioff nnd Soberer , Denkmaler Deutscber Poesie nnd Prosa 2de 
uitg. bb 025—629, waaraan bet ik een en ander ontleenj Otto Stobbe 
Die Jnden in Deutschland, bl. 153, 262.^ . 

*) M. a. Leg. Sectio II D. I, 258, 



vivo degluciat terra sicut fecit Datliaii ct Abilou^ etperarcum 
foederis qui de celis aparuit ad filios hoininis, et ipsum locum 
sanctum ubi sanctus Moisen stetit et illam sanctum quam 
beatus Moison ibi acccpit, de liac causa culpabilis non sum. 

Eeden in denzelfden geest vindeii wij in dc iniddeleeuwen 
nagenoeg gansch Duitsclilaiid door. 

De oudste Duitsclie Joden-cod is diii van .Bissclioi) Koen- 
raad.van Mainz waarin twee execration voorkornen: 
moge % de aar.de verslinden, ah Datlian en J biram en zoo 
mogen u zoehen de %njf hoehen van Mazes. 

In eenzelfden eed, zooals hij wordt weergegeven in een 
Londenscb liandsclirift uit de 13^® eeuw komt er deze ver- 
vloeking bij : zoo moogt gij verzhihen ah Sodom en Gomorra, 

In een liandsclirift uit de dertiende eeuw van liet Gdrlitzer 
Leenreclit ontbreekt de inroepiiig van dc straf van Sodom en 
Gomorra^ maar vinden wij daarentegen wedcr de zinsucde 
zoo moge u de vreese]ijlce zieJcte treffen^ die Gezi irof to&n 
hij de gave van Naaman ontving. 

In een liandschrift uit de 14*^® eeuw komt weder eon iets 
uitvoeriger eed voor, door Joden tegenover Oliristenen te zwe- 
ren, waarin ingeval van meineed over den zwerende worden inge- 
roepen de straffen van Banian en Ahiram, GeJiazi , Sodom en 
Gomorra en verder wordt gCzegd: dan — ingeval van mein- 
eed — moogt gij nimmer komen in Abrahams sclioot, nim- 
mer ter opstanding, dan moge u de heilige wet verderven 
en moge u ^^vellen^’ alle schrift^ die gesclireven staat in de 
vijf boeken van Mozes en moge u ^vellen'"’ Adonay en zijn 
geweldige godheid. 

Weer uitvoeriger is de Jodeneed naar een liandsclirift van 
1869 van het Saksische Weichbild. Hier roept de zwerende 
Gods wraak in in dezen vorm^ dat de staver zegt: 

Du sprekest dat uppe dine e und uppe dine judescheit dat dat it 
buk si, dar du dine hand uppe best, der vinf buke en, dar du dik 


0 Bissckop 1161—1165 en ^1183— 1200. 

*) Art. 117 van de nitgave'van Dr. A. v. Daniels. 


to reclitc uppe entsdulldigen salt alles des man die scult gift ^). 
Des die disso man N. sculdiget cles bist du unsctlldicb.. dat 
die got so lielpe^ die got die gesclinp liemel unde erde, luft, 
viii*, lof und gras, das er iiiclit was. Uiid of du ourechte 
sverost, dat die got scliendo, die adame gebildet lievet ua sines 
selves antlat(‘. und evani makcdc von eiiie simc ribbe. Und of 
du unrechfcc sverest, dat die got schende, die sodomam imd 
(jovwnm, verbraiUe init dcin helsclien vllre. Und of du unreeht 
svercst, dat die die erde verslinde, die dar vorslanc datlian 
iml abiTon, Und of du unrecbte sverest, dat die meselsucht 
besta, die dar nawim lib imd jezi besi-unt, Und of du unrecbte 
sverest, dat dyn vleiscli nymmer to der erden gemiseliet werde. 
Und of du unrecbte sverest, dat die die got schende, die 
wedernnoyses retde ut enem viirigen buscbc. Und of du im- 
aecbte sverest, dat die die got scbcnde, die moysi die e 
screif mit sinen vingeren an tven stenencn tbaflen. Und of du 
unrecbte sverest, dat die die got scbende, die koninge pba- 
raone sluch und die joden over dat iner druch und sie vilrde 
in en land dar man mclk und lionnicli inne vant. Und of du 
unrecbte sverest, dat die die got scbende, die die joden spi- 
sede in. die wiistenynge mit denie heraeliscben brode vierticli 
jar. Und of du unrecbte sverest, dat die die scrift velle, die 
bescreven stat an den vinf btlken moysi. Und of du unrecbte 
sverest, dat die got schende und die deme dtivele sende, mit 
live und mit sele und ummer mer. amen. 


*Het koint dikwijls voor, dat men den zwerende de wet laat mee- 
krengen en liem allereerst onder cede laat bevestigen, dat het inderdaad 
de wet is, waar hy de band op legt. ’Waarscbgnlyk is men bieitoe 
gekomen, omdat de recbters geen Hebreenwscb plachten te verstaan. 

Men moet intusscben erkennen, dat bet allerminst van wantronwen 
in den zwerende getuigt, dat men zoo te werk gaat. 

Hij hezweert^ dat bet boek, waaxop bij de band legt, de wet is; 
maar die eed zou ook in dit opzicht z^ne beteekenis missen, indien bet 
een ander boek ware. Dit ligt zoo voor de band, dat men bet onmogelgk 
kan bebben voorbij gezien. En bet is al zeer onwaarscbijnlijk, dat een 
formulier, nit welks aanvang zooveel vertrouwen spreekt, verder door 
wantronwen zon zyn ingegever. 



( 10 ) 


Zijii ixu deze eeden — vraag ik nog eens — aldus gefor- 
muleerd om de zwerendeu te kwetsen, om lieu van de afleg- 
ging terug te lioudeu? Ik aiitwoord: iiecn. De bcvoegdlieid 
der Joodsclie liandelaars^ om door eeu eed him rocht to vcr- 
dedigciij was omstreeks dozen, zelfdeu tijd in Jliiitscdiland in 
menig opzicht zcer uitgebreid. Om eeu paar voorbecldcu ti*. 
noemen, hadden zij good gekoclit, dat later bleek, gestoleii 
te zijn, zij mochten bezwereii^ lioeveel zij cr voor hadden 
betaald, eii behoefdon het niot dan tegen teniggave der koop- 
penningen af te geven. Hadden zij een goed te pand^ het 
stond aan hen^ te bezweren^ hoeveel hun daarop aan hoofd- 
som en interesseii verschuldigd was, en het goed onder zich 
te houden, totdat hun dit was voldaan. De eersten regel leidt 
men af uit het Talmudsche recht, beide regelen aclit men ook 
gegrond op het belang der klassen, die de Joodsche kooplieden 
noodig hadden. Zij zouden — meent men — de liaiulelaars tot het 
sluiten van contracten cerder bereid vinden , indien deze wisten, 
ingeval van een proces hunne reohten gemakkelijk door een 
eed te kunnen staven. Maar, indien werkelijk werd beoogd, 
door het recht van bewijs bij cede de Joden tot contracteeren 
met Christenen te nopen, dan moest men hnn het zweren van 
dien eed niet onaaniiemelijk maken. Men zou dan al een zeer 
zonderlingen weg liebben ingeslagen , door desbewust een eeds- 
vorm op te stellen, waarvoor zij terugschrikten , en die hen 
dus jnist van zulke contracten zon terughouden, welke, alleen 
zoo zij dien eed wilden zweren, voor hen weinig gevaar op- 
leverden. 

Een tweede feit, dat te denken geeft, is het yolgende: In 
sommige steden komen de gewone execratien niet voor. Te 
Miinchen *) b.v. luidt de formule: gij zweert bij den levenden 
God Adonaj , die hemel en aarde geschapen heeft, bij den 
God Abrahams, Isaks en Jacobs, bij den God, die aan Mozes 
de wet gaf; alzoo helpe u de almachtige en de heilige wet. 
Toch is bier, zoo ik mij niet bedrieg, de rechtstoestand der 


Stadboek. Uitg. Auer, a. 393, 
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Jodeii vooral niet gunstiger dan elders^ waar allerlei execratien 
in den eed voorkomen. De vorm van den eed schijnt dus niet 
onmiddellijk samen te hangeii met de Imn meer of minder 
gunstigo gc3zindheid. 

En^ wat m. i. liet sterkst klemi^ in liet Saksiselie Wciclibild^ 
dat ik aanliaalde^ gaat aau liet artikel, dat liet eedsformulier 
voor dc Jodeji inlioudt, een ander vooraf^ waarin verschillende 
rtigelcu voorkonum, die alle gedachte a.an pariijdigbeid tegen 
de Jodcn uitsluiten. B.v. : § 1. En Christen man ne mack 
ncnen Jiiden bescelden, lie ne du et vor der jiiden richtere. 
§ 4. Beklaget en Cristen man enen jiiden umme geld mit 
getiige, lie sol yn overtilgen zelve dridde^ he mit erne cristen 
und mit erne judcn, § 5. Die jilde overtiiget ok don cristen 
selve ander jiiden und mit eme cristen. 

Dat naast deze rechtsregelen een eedsformulier zou staan^ 
uit eenige minachting tegen de Joden gesproten, schijnt mij 
ondenkbaar. 

Ik geef toe , naar versckillende middeloeuwsche rechten gaat 
in Duitschland de eed der Joden met vormen gcpaard^ die 
ons kwetsend schijneii, en die moeilijk zijn te verklaren. Hier 
moet naar weerszijde van het hoofd van den zwerende zuring 
worden gestrooid^ daar moet hij staan op een varkenshuid^ 
ginds wordt hij met een doorneiikrans omhangen^ en weer 
elders moet hij een hoed, in lamsbloed gedobpt^ in de hand 
houden. 

Maar , wat hiervan zij , welke gronden de wetgevers hebbeii 
genoopt, deze vormen te eischen, en hoe zij hierin ooit waar- 
borgen hebben kunnen zien voor den ernst van den eed, het 
is voor de vraag, die ons keden bezig houdt^ van geen recht- 
streeksch belang.' 

Te i^msterdam en in het algemeen kier te lande is van 
dergelijke vormen bij mijn weteii geen spoor. De vraag ^ waar 
dus m. i. alles op aan komt, is deze: hoe is men in demid- 
deleeuwen aan de traditioneel geworden execratien gekomen, 
die wij ook in den Amsterdamschen Jodeneed aantreffen? En 
het antwoord daarop leert oiis^ dat die execratien niet specifiek 
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Joodscli zijn^ eu men die stellig niet heeft uitgevonden om 
den Joden onaangenaam te wezen^ of nit wantrouwcn tegeii 
hen* 

De eerste eed; waariii zij hij inij weten worden aangetrollen, 
is die, voorkomende in eeue Westgothiselie foriuuleuvorzame- 
ling, die, naar do naawkeurige ondorzoelcingen van Zcunnir 
moot dagteekenen tussclion 615 eu 61*5. Ilij draagt daar tot 
opschrift: „Conditiones sacrainentorum, ad qnas ex ordiuatioiic 
ill. jndioum jurare debeanf^ en luidt aldut^r 

„Juramns primum per Denrn omnipotentem et Jesum Oliristum 
fllium ejus sanctamc|ue Spiritum, qui est una et consnbstau- 
tialis majestas. J’uramus per sedes et hcnedictiones Domini. 
Jnramus' per Cherubim et Seraphim et omnia Dei secreta 
misteria. Jnramus per signum sanctae ac veneramlae crucis, 
quod ipsius fuit patibulum. * 

Jnramus per tremendum atcjue tcrribilem futuri juditii diem 
et resurrectionem domini nostri Jesu Christi. Jnramus per 
omnia sacra corpora gloriosasque martirum coronas omnesque 
virtutes caelorum vel haec sancta quatnor euangelia et sacro- 
sancto altario domini nostri ill. martiris, ubi has conditiones 
superpositas nostris continemus manibus. Juramus per dextram 
Domini, qua sanctos coronat et impios a justis separat eosque 
mittit in camino ignis inextingnibilis , nbi exit fletus et stridor 
dentinm. Jnramus per cardines caeli et fabricam mundi, quae 
ipse yirtute verboque f undavit. Jnramus per sacra misteria 
et sancta sacrificia. Jnramus per omnes caelestes virtutes et 
cuncta ejus mirabilia. Juramns per sanctam communionem 
quae per juranti in damnatione maneat perpetua: quia nos 
justa jurare et nihil falsum dicere, sed nos scimus, inter ill. 
et ill. hoc et illud in tempore illo actum fuisse. 

Quod si falsum in tantam Divinitatis majestatem ac deitatem 
taxaie aut invocare ansi fuerimus, maledicti effloiamur in 
aeternum; mors pro vita nobis eximetur et lutus in consola- 
tione assiduus deseeudat igne rnmphea caelestis ad perditionem 


0 M. a. Leg. Sectio Y (Formulae) II, 592. 
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nostram; oculi nostri non erigantur ad caelum; lingua nostra 
muta elHciatur; oinuis iuteriora viscera nostra obduretur et 
arescat, atque in breves dies spiritus diaboH perjurantem 
arripiat, ut omnos pmjuri nietuant^ et sinceri de tarn celeri 
Domini viiidicta (jorigaudoant Dt quemadmoduin descendit 
ira Dei super Sodoniam at Qomornm.^ ita sujier nos^ extuaiiti- 
l)us (lainmis^ (uaiat mala ac lepra G^esi, vivoscpie terra obsor- 
beat, qu(‘.madmodiim obsorbuit Datan et Abirou viros scelera- 
tissimos, ut vidonics omncs supornae ira(^ Dei juditium talibus 
horninibus terreantur exeinplo. 

llier vindeii wij de execratien diis in een formnlier, dat 
blijkens den aanvang stellig voor Cliristeiien besteind is. 

TrouwenSj van ccne — laat ik zeggen — wettelijke ver- 
volging van de Joden was onder de "Westgotben in den tijd 
dezer fornmlieren nog geen sprake. De koningen Iteccared 
(58fi — 001) en Sisebut (612 — 631) gaven enkele wetteu^ die 
op de Joden betrekking liaddeu, in bet bijzonder op de be- 
bandeling liunu(‘.r C'liristenslaven, maar de wotgeving tegen de 
Joden en buiine leer begon eerst onder Iteceswind (649 — 
673) en word tot bet uiterste voortgezet onder Ervig (680 — 
087). Van dezcn laatste is ook cen eedsformulier voor tot bet 
Christeiuloin overgegaiie Joden afkomstig eene vermeerderde 
editie van bet zooeven aangehaalde. De bekende execratien 
zijn bicrin overgenomen. 

Maar wij bebben afdoende bewijzen, dat die 7iiet speciflek 
Joodsob, niet — om zoo te spreken — tegen de Joden ge- 
ricbt zijn. 

In dezelfde formulieren-verzameling (615—645) komen ver- 
schillende akten van vrijlating en van sclienking voor^ waarin 
de bandelende hemelsche straffe straffen inroept over zicb zelven 
en anderen, die in strijd met de akte zondeii bandelen. En 
walke straffen? 

Men oordeele: 

1, . . Sit ille Deo reus^ sit a sancta communione alienus, 


^) L. Yisig. XII, 3, c. 15 (M. e. Leg. Sectio 1,1, 448.) 
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sit a consortio justorum extraneus^ sit a grege catholico segre- 
gatus; atqne dam ille treinendao examinationis judiciique dies 
iUuxerit, inter impiorura cruciamenta sortis dudae damiia susti- 
neat^ inter crepitantibus liainmis aeternis conllagrotur iiKU'iidiis, 
sitque erga hoininibus manendo obnoxius ... 

5... Quod si forte, quod fieri non credo, contra banc 
libcrtateni ant ego aut quicumquo venire teinptaverit, primi- 
tus juditium Dei iiicurrat et a sacrosancto altario efRciatiir 
extraneus, et sicut Datam eb Ahirou vivus in infernuni des- 
cenclat et cum Judam Scariotli partici])inin suniat 

7. . . Si qiiis sane, quod fieri non reor, contra banc nostrae 
oblationis cartulam venire conavcrit, stante bujus eartiilae 
firmitate, aliud tantum, quantum obtulimus ecclesiae vestracs 
ex suo proprio gloriae vestnu^ vel ad cultores vostros persol- 
vat et juditium Judae Scariotis sumat, ut in ejus condcmi- 
natione communcm habeat participiurn ac in adventurn Domini 
sit anathema maranatba vcl in hoc seciilo exors ab ornni 
coetu catbolicae religionis, Oj/ezi lepra perctmiafmr ^ 
oblationis cartulam sacrilega mente inervare voluerit 

Wij mogen dus dimkt mij zeggen, de verwenscliingen die 
in bet oudste Westgotliische eedsformulier voorkwamen, zijn 
dezelfde, die ten tijde van het ontstaan van liet formiilier ook 
onder Ohristenen gebruikelijk waren. 

Misschien vindt zelfs de opvatting dat zij niet als voor de 
Joden vernederend werden beschouwd, nog steun in bet latere 
Spaansclie reclit. 

Het wetboek „Las Siete partidas^'' dat uit liet midden der 
13de eeuw dagteekent, is waarlijk niet zachtmoedig tegenover 
de Joden, die volgeus D.VII, T. 24 Ley I onder de Christe- 
nen slechts worden geduld opclat zij, als in eeuwige gevangen- 


0 T. a. p. 576, 
") T. a. p, 577. 
"j T, a, p. -578. 
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scliap loven en den menschen in herinnering worde gelioudeii^ 
dat zij komeii van den stam dergenen, die Christus gekrui- 
sigd hebben. 

Welnu in dit wetboek vindcm wij drie eedsformnlieren, een 
voor de Cliristenen, een voor de Joden en een voor de Moo- 
ron. Mn in dat voor de Joden komen de gewone execratien 
nict voor. Ilet bevat evcnals vole vroegere eu latere eene uit- 
voorige horinnoring aan al wat die God, bij wien men zweert, 
hceft gedaan: die inaclitig is over alleS; die liemel on aarde 
en alle diugen liecft geschapen enz. enz., een kort overziclit 
van (li) oud testarneutsche gescliiedenis. Voor bet geval van 
meinced weusebt dan tot slot de zwerende „que veiigan sobr 
el todas los llagas que venieroii sobre los de Egipto et 
todas los maldicioncs de la ley que son puestas contra los que 
desprecian los mandamientos de Dios^’ ^). 

Had men de bekende en in Spanje^ imniers bij de West- 
gothen gewone execratien als onaangenaam voor de Joden be- 
sehouwd, men bad ze bun in wet zoker niet bespaard. 

Nu nog een woord over den Groninger eed, 

Hij luidt als voIgt; Adonay, eeuwige^ almachtige Godt en 
Heere over alle Melacbim en eenig Godt mijner' vaderen , 
die Du ons de lieilige 1^ora gegeveii heefst! Ik roep dij en 
dijnen Heiligen Naam Adonay en dijue Almaehtigheid aan, 
dat du mij helpste besteeden^) dezen mijnen eed, dien ik 
tegenswoordig doen zal Ende zoo wanneer ik onrecht of be- 
drieglijk zweeren mocht^ zoo zij ik beroofd van alle genade 
des Eeuwigen Godts en mij worde opgelegd alle strafTe en 
vloek, die Godt den vervloekten Joden opgelegd heeft, en 

Professor E. de Hinojosa y Haveros te Madrid was zoo vriendelijk 
mg kierop opmerkzaam te maken. 

*) Melacbim staat er ook in den Duitseben tekst . Het woord is een- 
vondig overgenomen, en niet — zooals Hr. Mendels gist missebien 
onvertaald gelaten, cm de republikeinscbe reebters niet te kwetsen 

door bet woord Eoningen. 

®) Huitscb „bestdttigen'’. 
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mijn ziel en licliaam liebLen niet ineei' eenig deel aan de 
toezegging, die ons Godt gedaan lieeft. Eiide ik zai ook 
geen part liebben aan Messias nocli aan beloofde land. 
Ik bespreeke ook en b(3tuig dat bij den (‘euwigen Godt Ado- 
nay, dat ik niet bcgeeren, bidden of alleggtai zal eenigo 
verklaring, uitlegging, vergeving van ge.ene doden noeli 
andere meuscdien, zoo ik met dezon oed, zoo ik Uigcnswoor- 
dig doe, oenige menscheii b{‘d,riego. 

Dit formulier is niet dan eeno, deals onbeholpon, verialing 
van twee paragraphen nit lict eedsforrnulier voor de Joden in 
de Duitsclie „Caminergerichts-Ordimng'’^ van 1555 I. 80. 

Aan de Joden, die vergunning erlangden, zicli in Groningen 
te vestigen, werd meermalen liet genot van In'i liijks*reclit 
toegezegd. Dat men voor den vorm van Imnnen eecl het 
model zocht in de GaTmnerg. 0. is dus niet nu>er dan 
natunrlijk. 

Dat men niet alle tieu, deels vrij kwotsend gesteldc f)ara- 
grafen heeft overgenomen, maar allcen de twee aangeliaalde, 

") Eene onjuiste vertaling van bet Duitsclie „bitten odor aufnehmeidl 
*) In bet Duitsch staat or „Erktoiing, Auslegung, Abiiobmung odor 
Yergebung'’. Ket bet derde woord heeft de vertaler blgkbaar geen 
weg geweten. 

Cammergeriebtsordung 1555 Th. I tit. 86. 

§ 1. So einen Juden ein Eyd auferlegt wird, soli er zuvor ehe er 
den Eyd that, vor Handen nnd vor Angen baben ein Bucb, darin soil 
er zuvor, die G-ebote Gotfces, die dem Mosi auf dem Berg Sinai von Gott 
gesebrieben, gegeben sind, and mag man daraaf den laden anreden and 
besebworen mit nacbfolgenden Worten: 

§ 2. Jad! icb besebwore dicb bey dem einigen and lebendigen Gott, 
Sobopffer der Himmeln and des Erdreiebs, and aller Ding, and bey 
seinem Torab and Gesetz, das er gab seinem Knecbt Mosi aaf dem 
Berg Sinai, dasz da wollest warlicb sagen and veijaben, ob disz ge- 
genwartig Each sey das Bach, daraaf ein Jad einen Cbripten oder 
einen Juden einen reobten gebubrlicben Eyd than and voilfiibren 
moge and solle? 

§ 3. So dann der Jad aaf solobe Besobwbrung bekennt and sagt, 
dasz es dasselbige Bach seye, so mag ihm der Christ, der den Eyd von 
ibm erfordert, oder an seiner statt der, der ibm den Eyd aufgiebt, 
fiirbalten and vorlesen, diese nacbfolgende Erage nnd Yermabnnng, 
nemlicb: Jud, icb verkiinde dir wabrbafftigliob, dasz wir Cbnsten 


gecfl (H‘r rpcht, tot lH«i veriuocidciu, dui men deu Joden niet^ 
duji dat men hun ml onaaiigcnajun lieeft wilkm zijn. 

Mmi l)i*di’uko dit : de chmI up dc rediqmeii ^ later op het 
krui.s, nog later up da (‘vungalim, was voor do Joden niet 

ftiiWttui dca (‘dnigoii, allnuichtigra und kdamdigoii Gott, der Himmel 
mill Krdmt, mid alli‘ Dinge, gescliaflV-u hat, mid dasjs wir aussorhal) des 
kidiifii atidfWtMi (kitt liahan, ehraa und aiihetemj Dasz sage ioli daruin, 
mid auH drr Ifmirh, daKz du uicht meyiiost, dasz du wiirest eiitsoliul- 
diget vur (lott fakehen Kyds, in dam, dasz du in eynen und halten 
indrhtcst dasz wir (’hrifiten eines unrecliten Glaubens waren, und fremde 
f totter aubeteteii, das dueh nirlit ist, und darum sintemalil, dasz die 
Kiesfip Oder Hauptleiite des Yolcks Israel scliuldig gewesen sind, zu 
lifilteu das, so sie gescliworen liatten den Mannern von Giffon, die dock 
dienten den freuiden Gottern, vielmelir bist du scbuldig uns Cliristen, 
ak deuen die anbeten den lebendigen Gott, zu scliworen und zu halt en, 
eineii wahrhafUgen und unbetrugliclien Eyd, 

^ 4. Dariim Jiul, frag icli dich, ob du das glaubest, dasz einer 
Kchandet und Ifistert den allmEtditigeu Gott, indem so er schworet 
eiiimi fakclien und unwabrliafftigeii Eyd? so spreebe der Jud: ja. 

§ 5. J^prielit der Christ: Jud! it:h frage dich ferner: Ob du aua 
wohl wolilbedaclittun Muth und obri alle Argelist und Betviigliclikeit 
den oiriigan lebendigen Gott wollest anrufFen zu einem Zeugen der 
'Wabrlieit, dasz du in diescr Baclie N. N. darum dir ein Eyd auferlegt 
i«t, keinerlei IJnwalirheit, Falsch oder Betrtiglicbkeit reden, und ge- 
braiadieti wolkst, in einigo Weisz? So spreche der Jud: ja, 

§ (L So das allei beschebeu ist, so soil der Jud seine reebte Hand 
bisz an den Knorren kgen, in das vorgomeldte Buoh, undnomlicb auf 
die Worte des Gmitzes und Gebots Goltes, welclie "Worte nnd Gebote 
in Hebraischon also lauten: Lotissa etscbem Adonay eloheclia Laschoff, 
kilo jenatpjuB Adonay etaseber issa etscliemo Laschof: zn Teutsch: 
Hicht erbebe den Hahmcn des Herreii deines Gottes unniitzlicb, dann 
nicht wird unscliuldig oder ungestfaEt lassen der Herr, den, der da 
erhebt seinen Halmen unntitzlich. 

§ 7. Akdann, nnd darauf, ehe der Jud den Eyd vollflibret, soil 
der Jud dem Christen, dem er den Eyd thnn soli, oder an seiner statt, 
dem, der ihm den Eyd anfgiebt, diese Worte nachsprechen: 

§ 8. Adonay, Ewiger Allmachtiger Gott, ein Herr liber alle Me- 
lachim, ein einiger Gott meiner Yater, der du uns die heilige Torah 
gegeben hast, ioli ruffe dich und deinen lieiligen Nahmen Adonay, nnd 
deine Allmichtigkeit an, dasz du mir lielffest bestattigen meinen Eyd, 
'den ich jetzo thun soil, und wo ich unreclit oder betrllglich schwdren 
werde, so sei ich beraubt alier Gnaden des ewigen Gottes, und mir 
werdon auferlegt alle die Strafen und Eliiche, die Gott den vei^uohten 
Juden auferlegt bat, und mein Seel und leib haben auch nicht mehr 
vjKusn. m Mm afd. letteek. reeks, deel X. 2 
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bruikbaar. Voor lien rnoest die op de Thora er voor in do 
plaats komeii. Door te bepaleii^ dat .sloclits bet woorci 
Amen haddcn nit te s])rckeu^ voegd(j inmi y.ich iiaar luuiiie 
godsdieiLstigo gebindkcn. Ku dit dood luou (‘vianunm^ door 
hen vcnrensoliingen to dooii bovosiigtai. Do dnod.Molio goln’iii- 
ken kenncn toch tweeiudei oed^ dcii dircofou: ,,ilv x\vr<tr bij 
God/' on don indircicteti met zelfvonvonHcliing vour hid gnvni 
van meiiieed ^). 

De Cliristeneu haddon bij de eedsadegging ^(dven do woor- 
den nit to spreken, j//‘Oo waarlijk liolpon jnij (jod on al zijno 
heiligeii,” later waarlijk helpe mi] God on Zijn heilig 

einig Tlieil an der Verspreclmng, die arm Gott getlian liat. and ioli 
soil auch niclit Tlieil liaLen an Messias, nocli am versproc.lienen Erdreieh 
lies lieiligen seligcn Landes. 

§ 9 Icli verspreclie aiicli, tind Lezeuge hey dem ewigon Gott Adonay, 
das 2 icli niclit will begehronj bitten oder aitfnidtmeii eiiiige Erkllirimg, 
Auslcgiing, Abnelimung, odor Yovgcbung, von keinom Judcn nock anderen 
Mensclien, wo icli mit diesem meinem Eyd, so ich jetjst tlmri werde^ 
eiiiigeii Mensclien botriigo, Amen. 

§ 10 Darnacli so scliwbre der Jnd^ nnd spreche dem Christen nach 
Eyd: Adonayl ein ScliQpffer des Himmels tniddes Erdreiclis, und aller 
Bing, aucli mein nnd der Menschen, die liier stehen, Ich niffe dkh 
an. dutch deinen heiligen Halimen, auf diese Zoit s:u der Wahrheit, 
(als ISr.N. mir zugesprochen hat, nm den, oder den Handel, so bin ich 
ihm daran oder datum gantz nichi schuldig oder pflichtig, und hab 
auch in diesem Handel keinerlei Ealscliheit, oder Unwahrheit gebraucht, 
sondern wie es verlaut hat, nnd Hauptsach, Sclmld oder sonst, was die 
Sack ist, also ist es wahr, ohn alle Gei^hrde, Argelist und Verborg- 
lichkeit) also bitt ich mir auch, Gott Aden ay zu helfeii nnd zn bestli- 
tigen diese Wahi’heit. Wo ich aher nicht recht oder wahr habe in 
dieser Sache, sondern einige TJnwahrheit, Falsch oder Betriiglichkeit 
darinn gebrancht, so sei ich Heram nnd verfluclit ewiglich; wo ich 
anoh nicht recht nnd wahr hah in dieser Sache , dasz mich dann hber« 
gehe nnd verzehre das Feuer, das zn Sodoma nnd Gomorrha iihergieng, 
nnd alle Fliiche, die in der Torah geschriehen stenen, nnd dasz mir 
auch der wahre Gott, der Lanb nnd Grasz, nnd alle Binge geschaffen 
hat, nimmermehr zn Hiilff noch zu statten komme, in einigen meinen 
Sachen nnd Ndthen. Wo ich aber recht und wahrhahein dieser Sache, 
so helffe mir der wahre Gott Adonay. 

0 J. C. G. Bodenschatz, Kirchliche Yerfassung der hentigen Juden 
(Erlang 1748) bl. 867. 

*) D. Z. Frankel, Die Eidesleistnng der Juden, bl. 14, 16. 
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WDonV' of nog korter clo tlitiiis voorgcisolirevou woordeu. Wat 
d(‘. cjorspronkelijkt^ ziii dczcr woordcn ook zij gcwccst^ iiaar do 
algenu'OTHj luiom opvatting bovatton zij de versclirikkelijkMe 
zcdfvorvloeking did donkhaiir do inroepiiig d©r ecuwige 

HtnillVn voor In^t goviil van nudnood. 

Nu d(*n Jodini W(^rd ioogostniuii sleclds hot ^Ameid’ nit ic 
.spn'kcn^ iiHH'Ht iiKdi in hoi formulier, dat him werd voorge- 
Id/.cii, d-xodniiion o|))i(‘m(iU^ diet voor hen den eed oven bindend 
nniaktn, als voor do Olirisienen de huimc. Hot is inogelijk.^ 
d{t( men yjcli in d(‘. kdU7iO daarvan hoeffc vergist^ niaur dat de 
^tellers der formules zoudtiu hebben gemeendj dat de opgc- 
notnen exeeratiihi voor de Joden versclirikkelijker waren, dan 
voor de ('liristenmi de Iraime, acht ik volsirekt oiidenkbaar. 

Kn dat de inroeping van de strafien van Sodom (;u Glio- 
inorra en andere niefc s])eciaal voor de Joden is iiitgevonden , 
niaar uii eon algemeeu gebruik gesproten^ mcen ilc te hebben 
aangotooiKb 



aiiAMMATJSOHi*] ONl)miSOIIKU)IN(i 1^^ IN IIMT 
ALGONKLSCJII, 

VOOUNAMBLTJK GKDEIVrONSTllKKIlI) AAN IIBT 

OTOIlIPWE-DIALEOT. 

HIJUlUaE VAN DEN HEEIl 

C. C. UHLENBECK, 


Ondev den naam van Algoiikiscli verstaafc men eeu uitge- 
breide groep van onderling nauw verwantc dialecten^ die in 
het oosten on midden van Noord-Amerika, daels in Canada, 
deels in de Yereeuigde Staten worden of werden gesprokem 
In het noorden is liefc gebied der Algortkins veel ruimer dan 
meet naar liet zuiden en het maakt den indruk, dat yAj zicli 
van de omgeviog der Hudson Bay tusschen andcrc volken 
hebben ingedrongen, met inachfcigen strooui verbrekend de 
continuiteit der Sioux en der Irokeezen, met breede golvon 
omsingelend en afzonderend een deel van het Irokeesche ter- 
rein. In het noordwesteii strekken de Algonkin-talen zicli uit 
tot den Saskatchewan en de Kocky Mountains en iji Colorado 
is een Algonkisch taaleiland , ingesloteii door Kiowische , Cad- 
doisclie en Shoshonische dialecten. In het algemeen kan men 
den Mississippi als de grens tusschen de Algonkins en de 
westelijke Sioux beschouwen, al reikt in Wisconsin de Sioux- 
stain der Winnebago's tot de oevers van Lake Michigan. 
Oostwaarts hadden de Algonkins zich ecu weg gebaand tot 
de kusteu van den Atlantiscluju Oceaan, in Newfoundland en 
Nova Scotia Eskiuio-stammen verdringeud, die daar omstrecks 
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lint jaar 1 ()()() iu>g aaiiwezig waraii Naar liot zniclen grenzen 
(le AlguakiuH nan Muskogeisdie, Zuid-lrokeesclie en Oqst- 
Hiouischd stainnieu ^). 

Mvcnuls (le t.aleii van liefc A tlantisclio gebied^ lieeft 

li(d. Algonkiscb af3ii ZfU’r iiignwikkald vorniensysieein met allerlei 
gniminali.sc.lu; oudersfduddingou ^ die uit eeii algeuieeii glutto- 
loginch oegptmt in lioegc*, mate ouzo aandachi verdiencn. Hoe- 
veoJ iuu{H‘i\s is w in do talon van hot v’erre westeu, dat, 
vrtuamlsoortig hij den eerst(tn blik, zicli bij nader toezieu als 
psyoliologiHoli vorwaut nwi veraeliijuselen nit de oude wereld 
(loot keiiiieii! Hoe irioiiige eategone, waarvan bij ons slechts 
nainveHjks herkeiibarc .virvloaLs^ kuiinen wordeii aaiigewezcn, 
blocit in de jcugdiger taleii van Amerika nog in weelderige 
volheid ! 

l)a,t ik bet Algonkiscli beb gekozen om u iets van den 
grammuiiHchen rijkdom van Noorcl-Amcrikaansche talen to 
{b)i5ri zieUj is zeker niet^ omdat er geen aiidero taalgroepen 
zoudeu ziju> die e(‘,n dorgelijk veclvuldig-agglutineerend;, fijn- 
oiidcrseheidoud karakim' dragon. Wat dat bet-reft; bad b.v. bet 
Irokeesoli even goeib^ diensten kminen bewijzen. Maar, afge- 
zien van bet Eskimo ; is geen taalgroep van Amerika ten 
noorden van deu Rio Grande zoo goed bestudeerd; zoo in 
bijzomlerlieden ondcrzoelit; zoo dikwijls besclireven als bet 
Algonkiseb; al blijft er ook op dit gebied nog zeer veel te 
doeri; c]i daarom ligt bet voor de hand u liever door de wel- 
geordendci scbaikarners der Algonkin-graininatica te leideii dan 
met u een zvverftocht te oiiderneincii door de woeste wouden 
eener terra incopiUa. Maar als gij in aanmerkiiig ueernt; dat 
wel veertig Algonkin-dialecten in meerder of minder mate 
bekend zijn, dan zult gij mij geen ongelijk geveU; als ik mij 
in boofdzaak tot don dier tongvallen, bet in menig opzicht 

W. Tlialbit-icr, Kgl. Danake Viilenskabernes Selskabs Eor- 
bandlinger 1905, N". 2, 185 s(pp 

*) Eon overziclit van den Algonkisclien taalstam geven J, W. Powell, 
Sevantii Annual Re)Jort of the Bureau of Ethnology, p. 47 sqq. en 
B. Gr. Brinton, The American race, New-York 1891, p. 74 sqq. 
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%oo arclulisclie Otclii]>we beperk. Ook zult gij niij niet ten 
kwade duideii, dafc ik n geen reekH(‘ii van vonnen Inat. zieu, 
maar u alleeu lets vertellen ml ointrenl. den aard en hel 
gebi’uik der vonueii, diti gij in de bekeiide gniinniatiea’s z(‘!l’ 
kiiut naslaan 

Letteii wij ill de eiu’«te plaatn op d<‘. noniina, dan viinbni 
wij bet een eii andei% dat ons naals uit oiii^e. jeugd vertronwd 
is. Wie ml zicli verwoiidin’en, als de Algonkiri mfju wr/m* 
/mis uitdrukt door -vader zijn -huts (;n-oss o-mijiwam) of 
deu locativus door con nuffix keiuneukt? Wie vindt (^r inks 
bevreeradends in^ als dci Algoukin — auders dan videii zijner 
breeders in het Pacifieko gebied^ bij wie de gcheele of gedeelte- 
lijke herhaling in de vonning van distributiva;, colbadiva^ 
pluralia een even groote rol speelt als in de taleii van Indo- 
nesie — gelijk wij gebruik inaakt van meervoudsuitgnngen? 
Tk stip even aan^ dat de verscliillende voealeii en klankgroepini , 
die aan de pluraalsuffixen voorafgaan, tot den woordstaui 
behooren, aangezien zij in den locativus en in den posses- 
sieven vorm op -m als ook in de tweede teHia penona terug- 
keeren. Zoo behoort ook in liet Magyaarsoh de klinker voor 
de -t van den accusatief en voor de -X’ van het meorvond 
somtijds tot den stam en geeft de vocalisatie van do (dndsilbe 
dier vormen ons dan een middel aan de hand oin de oudcrc 
gedaante van liet woord te leeren keimen. En hoewel vreeind 
aan ons, is Ixet geenszins uitsluiteiid eigen aan het Algonkiscli, 
dat het nomen van bezit-aauduidende prononiinale voorvoegsels 

Ik heb vooral gebruik gemaakt van Bishop Baraga, A theoretical 
and practical grammar of the Otebipwe language*, Montreal 1878. Wat 
de woonplaatsen der Otchipwe-Indianen betreft, zegt W. J. Hoffman, 
Seventh Annual Report of the Bureau of Ethnology, p. 149: „Tlie 
Ojibwa is one of the largest tribes of the United States, and it is 
scattered over a considerable area, from the Province of Ontario, on 
the east, to the Red River of the North, on the west, and from Mani- 
toba southward through the States of Minnesota, Wisconsin, and 
Michigan”. Een geheel an der volk dan de Algonldsche Otchipwe, 
Ojibwa(y) of Ghippewa(y) zijn de tot de Atliapaskisclie groep belioo- 
rende Cliippewyans, met wie zlj maar al te dikwijls verward worden (zie 
over de Cliippewyans en hun gebied A. Gr. Morice, Antliropos I, 267 s(i.). 
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kau wordtui vooi7.iou on dat {le>^e posscssiuve Hexio met de 
oonjiigui'io dei’ verba iiauw verwaut is. Niet alloeii, dat wij 
(1(70 v(‘.rs(diijn,stdeii in eon ruoiiigte van Ainerikaansclio talen 
aantreiron, niaur ook in ainhire werelddeclen ontbreekt het 
niot aan g(n'all(ni van p rae (1 go, ennui e bc/ntsaanduiding eri 
g(duHd(^ of god(Hdi(dijki‘ golijklund van de possesaieve lloxie met 
de eniijugatic ^). Mn win Zid Z(^ggeu^ waiineer wij eigenlijk 
van possi^ssiovo aanluuditscLs megeu sprekeri? In bet Franscli 
b.v. gidden vion ^ hn onz. ni(.d als praoiixeu en tocli in welk 
op/ncht vers(d!ill(ni m'm pcro.^ ton pere van h-ou in het 

OUdiipwti? Maar slaan wij de bczitsvormen van liet Algon- 
kisclic noinen wai nanwkeuriger gade, dan zien wij^ dat de 
vorbinding(ni van pussessievc pronomina met substantiva aan 
g(me zijde van den Atlantischen Oceaan meer aanspraak mogeii 
inaken op den na{ini van morphologische ecnheden dan in 
onze ialeii; want in de voimuni mot voorgevoegde pluralische 
pronomina liebben togelijk verandeimigeu aan luit cinde der 
substantiva plaats, die nuit de pracfixcn^ hoewel uiterlijk 
daarvan gescduiiden , innerlijk psychiseh verbondeii zijii. Zegt 
men b.v. voor bnijn kctcF nind-alclk^ pliir. nmd-alcihog ^ 
voor ^jo keteF hld-aUh^ ptnr. hid-akikog, de begrippen 
^onzc k(ileF on bdieder keier worden door de zoowel voor- 
als achteraan gekarakterizecrde vormen nmrl-ahikonan {kid- 
akikonau)^ plur. nind-ahikonanig {kid-akikonanig) en kid- 
akikowa^ plur. kld-aUkowag iiitgedrukt. . Op dezelfde* wijzo 

') Voorbeelden van possessieve praefixie in Afrika vindt men bij 
Fr. Miiller, Grundriss der spracbwissenschaft I, 1, 50. I, 1, 149. I, 
1, 159. Ill, 1, 57 scp III, 1, 70 s([. In den Kaukasus beeft liet 
Abcbasiscb possessieve voorvoegsels (Fr. Miiller 1. c. Ill, 2, 53) en 
dezelfde eigenaardigbeid vertoonien bet Jenissei-Ostjakiscb (A. Castrdn- 
A. Scbiefner, Yersucb einer Jenissei-ostjakiscben nnd kotti&cben 
spracblebre, St. Petersburg 1858, p. 49) en bet Giljakiscb (L. J. Stern- 
berg, Izvestija Imperatorskoj Akademii nank XlII, 419) in Noordoost- 
AziS. Wat Amerika betreft, zie Fr. Miiller 1. c. II, 1, 181 sqq. en 
niyn artikel „Die einheiiniscben spracbcn Kord-Amerikas bis zum Rio 
Grande^' (Antliropos III, 773 s(](].). 

*) Yorslagen en inecledeelingen der K. A., Aid. Letterkunde., 

4q reeks, deel VlII, p. 2^ sq. 



( 24 ) 


zoucle meu bij het werkwooxd kunncu aarzelni^ of inon nhal- 
ihkit ^ik zeg% IddAhkU ^jij zegt' als echto conjugntit'vornien 
heeft te besoliouwen, maar cle vergelijkiug itud- (hi (iorrijspou- 
cleereiicle meervuuden nind-ikkitow/m , klddkkihm irmakt aan 
dozen twijfel eon cirido. In dit verband wil ik ook vianncildc'ii , 
(lat bij de vonnen van den eeivshin pcraoon pliiralis in (hi 
possessieve Hoxici en de conjugaliii^ evonahs bij li(‘i. oiiuriiaTiko- 
lijke pronomen, do ondersclunding van (iou (ixelusiciveai (in 
een inclusieven vorm aanvvczig die ook in vecil aiuhiiui 

Amerikaanscjhe talen valt o]) to merken. Maar ook doze 
distinctio is geenszins bijzonder oigeudom van Iiot roodti rua 
en de beoefenaars van liet Tndonosisob eii zijno verwaiiten zijn 
or volkomen mode vertrouwd. Zij zullon zi(di ook niet V(ii‘- 
bazen^ als zij zien, dat de inclusievo eerste persoon in Ind 
Algonkiscli niet met den exclnsieven eersten jiersoon maar met 
den iweeden persoon in etyinologiscli verband staafc (vgL nhui- 
toincl excl. %ij^ fdn ^ik% maar khiawind md, %ij’: ki{7^ ^jij’, 
kinawa ^ijlieden^). 

Een veel meer typische trek van bet Algonkiscih is de aan- 
weziglieid van temporale vorrnen bij substantiva, ofschoon 
ook deze eigenaardigheid wel bier en daar op andcir taalgcibicid 
voorkomt. In elk geval vindeii wij tijdvornKiii l)ij nomina, 
ook in Eskimo-dialecten ^ b.v, in bet Alaskiscb, vvaar siinixon 
bestaan^ die de bijbeteekenis van ^vroeger’ of %okomstig’ aan 
den woordstam mededeelen. Zoo worden van pilf/dk ‘rook’ (icn 
praeteritaal puyiitkhih Vat rook geweest is’ vai een futuriscli 
puijdchkak Vat rook zijn zak (d, i. ^buskruitf) afge- 
leid In bet Groeiibmdsch kunnen de derivaten op -gssaq en 
’■[g)aluag tot zekerc lioogte als temporale vormciii worden be- 
schonwd maar ook bet Oudnoordscbe apii '^) en luit Baskiscbe 

F. Barnum, Grammatical fundamentals of tlie Innuit language. . » 
of Alaska, Boston-London 1901, p. 17 sqq. 

*) S. Kleinsclimidt, Grammatik der groniandiscben spracke, Berlin 
1851, p. 121 sq. 130 sq, 7gl. Tli. Bourquin, Grammatik dor Eskimo- 
spracke. . . an der Lakradorkiiste, London 1891, p. 224 sq. 191 sq. 

*) R. Gleasby-G. Vigfusson, An Tcelandic-English dictionary, Oxford 
1874, p. IIG, 
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gai *) licl)bi‘n vaak als lid van sainenstelliiigeri nauwe- 

lijks ecu aiiden^ daii eon futurische waarde en zoadeii dan in 
hot A-laskisoh door '’chkah^ in Iiot Groenlandscli door 
ill lud Oi.ohipwo door eon vo.rbaal futuurpraeflx ia- en een 
iHiarmati^ van do wnardoeringsklassc vorscliillend sufFix kuinieii 
wordou W{‘erg(‘g(^vcii ^). Do praotoritale vorin wordt in het 
Ololiipwo, door iiiiddol van een met Alaskisch en Groen- 
landstdi -{(j)ahftui gidijkwaardig suffix -hm {‘i-han, -o-lan) Van 
!ud nomeu nfgoleid. Kcmiban ^je gestorveu vader’ versclnlfc 
vail (h’oo.nlaudsoli (nigidigigahaf^ alleeii in dit op/yiclit , dat liet 
laalsl(‘. ui(d. oumiddellijk van migiU^ maar van een denominatief 
verbuin is afgeleid. Als gesprokeii wordt van overleden per- 
sonei), die men niet gekend heeft, wordt niet zeldeii -go-ban 
in plaats van -ban gebxuikt, zoodat b.v. kdkomisnnagohan cle 
beteekonis lieeft van ^onze (incl.) overleden grootmoeder^ die 
wij (incl.) nifit gekend liebbeub Dat cle Algoiikiii neiging lieeft 
om zi(di voorziehtig nit te laten over hetgeen liij niet met 
eigen oogen giizien lieeft; blijkt ook iiit liet bestaan yan eene 
dubitalievi^ of traditionoele conjiigatie. Het verdient nog te 
worden opgemerkt; dat lujtzolfde waarmede het Otchipwe 
praotoritale nomina vorfnt; in cleze taal tevens het middel is 
om practerita van verba te karakterizecren , in welk geval het 
met liet Iiidogerrnaansche augment of met de Tndisclie partikel 
mm in functie overeenkomt. 

Ook wil ik Liw aandacht vostigen op de drio iertiae personae^ 
die het Otcliipwc bij woorden der levencle klasse in den 

C. C. Uhlenbecl^^ Be woordafieidende suffixen van het Baskiscb, 
Amsterdam 1905, p, 26 sqq. 

*) H. R. Schoolcraft, Information respecting the history... of the 
Indian tribes II, 384 sq. 

'*) Be derde tertia persona „appears sometimes even in inanimate 
substantives with possessive pronouns; hut it is not so commonly used, 
nor so important as in animate substantives with possessive pronouns^^ 
(Baraga l.c. 73 sq,). In het Cree wordt de derde W^tia i^ersona — in 
tegenstolling van de tweede — ook bij de levenlooze klasse regelmatig 
uitgednikt, maar dan is er in het enkelvoud een verschil in suffix met 
de levonde klasse waar te nemen: zie J. Horden, A grammar of the 
Cree language, London 1881, p. 16 sq. 
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vorm oiiderscheiclt , waardoor onduidelijklieid fen opzichte van 
den bedoeldeii persooii geheel is uitg(^slot(aL Ilet Eskimo la*- 
reikt liefczelfde docl door zijnc on /S-sulIixeii in dc |K)ss(‘s- 
sieve Hexie der iiomiiia en do afhankelijke modi der vto'ba , 
de /3~suflixeii resorvocn’nnd voor da(- ieis als cigen- 

doin wordfc toegekend aau het. derdi^persoous-suljji'cd, oC dal, 
een vorm dor afhankelijke modi op tlai subjV.et tt'rugslaal 
Een under middel bezigt liet Otc.hipwe^ waar b(‘.bou(lens 
zekere beperkingen — dc eersb*. maal , dat een /miia 
in den zin voorkomfc, dezo Tiicfc bijzonder wonif. gekemnnnkt^ 
maar de gesnbordiiieerde tvveede tertia persona^ die men ook 
met den naam van ohdaUvus aandiridt^ van een suffix 
(voorafgegaan door liet karakteristieke vocalisnu^ van deu !oca- 
tivns en den pluralis) wordt voorzien^ terwijl do derdci iertia 
persona of stchoholaticus d. w. z. die derdo persoon^ di(i bet 
naast betrekking heeft op de iwcedo ferfia personu , door 

aebtervoeging van -mi of door een suffixwijzigiiig van de 
tweede Urtia persona wordt afgeloid ^). In den zin Joseph 
nain het kmd en zijn moeder is het hind de tweede ziju 

moeder de derde tertia persona. Indian er bedoeld was^ dat 
Joseph zijn eigen moeder, niet die van liet kind mndenam, 
dan zoude s^ijn moeder evenals het hind eon tweedo. ferda 

persona zijn, want al zijn er twee of meer derde jicrsoneu in 
den zixi; die in dezelfde betrekking staan tot (^cn eerste tertia 
persona, zoo gelden die twee of ineer derde personeii zoiider 
ondersclieid als van den tweeden graad. De Eskimo^s zoudeu 
in den genoemden zin voor zijn moeder eon vorm met ^-suffix 
gebruiken^ daar het de moeder van het kind, niet die van 

Joseph is., welke bedoeld wordt. Ik behoef u niet to zeggen, 


C. C. Uhlenbeck', Ontwerp van eene vergelijkende vormleer der 
Eskimotalen, Amsterdam 1907, p. 18. 69. 

In liet Fransch spreekt men van siir-obolalif, in het Engel sch 
van mpep-obviative, maar aangezieii cle dovde leelia persona door eon 
tweedo tertia persona geconditioneerd is en als daaraan onderworpen 
kan worden bescliouwd, geef ik de voorkeur aan den term subohviativus. 

“) Zie de regels bij Baraga 1. c. 72. 



( ) 


(lut ill h{‘fc Latijii cli^ onderscheidijig van ejiis en stms aan 
{l(‘i^eli(le beliot'.fto vokloei Dat de vormen op -71 geen objects- 
zijn^ zooals Schoolcraft meeiide blijkt cluidelijk nit 
do tt‘gonstelliiig van mn-rngia noss hk houd van raijn vader^ 
waarin 7fu,ss d(5 eersfcc (ertia pcTHO^m is en dus geen sufEx heeft^ 
m{‘t ihmijuui. mman Eiij lioiult van mijn vadar^ en o-mgian 
umuf ^hij lioudt van ziju (eigen) vaderh in welke gevalleii 
mjn MilvT iwi :;{jn {aiga}}) mrlar als tweede ieriiae personae 
gidveninc-rkt zijn^ omdat er een dorde persoon, namelijk hij ^ 
vooralgaat. Maar [eigen) vcbder'' is tronwens op zicli zelf 
roods o-cn iweodo teriia persona^ aangezien de zoon, al wordt 
or overigens van hem geen gewag gemaakt, voor de eerste 
krka par son a geldt, Als in den zin hondt van zijii vader^ 
het possessivum niet terugslaat op liet subject, d^n zoade de 
Otchipwe den verbaalvom wijzigen en liet begrip ‘zijn vader^ 
door ossini of ossiniioan uitdrukken, aangezien de met het 
subject niet identieke zoon, wiens vader men bedoelt, de 
tweede en de vader zelf de derde tertia persona is. Ook in 
het volgentle geval, dat door Baraga niet geheel juist wordt 
beoordeeld, komt lict karakter van het suffix -n duidelijk uii 
In o-hkBnimawan nossivi kakma anishinaheg ‘alle Tndianen 
kentien mijn vader" is nossan het object van het actieve werk- 


H. R. Schoolcraft 1. c, 11, 371 &({, Wat het Cree hetreft, dat 
zeer uauw met het Otchipwe verwaat is, lezea wij hij Horden 1. c. 9 
het volgende: „The accusative animate... is the same as the nomina- 
tive, when governed hy a transitive verb in the first or second person; 
hut when governed by a verb in the third person a or wa is added to 
the nominative” enz. Een dergelijken regel geeft J, W. Tims (Gram- 
mar and dictionary of the Blackfoot language in the dominion of 
Canada, London 1889, p. 4): „The accusative case is the same as the 
nominative, except when the animate nonn is the object in a sentence 
with the nominative in the third person. Then a change takes place 
in the termination of the nonn” enz. Die zoogenaamde accnsatief- vormen 
van andere Algonkische dialecten zyn, evenals die van het Otchipwe, 
veeleer tweede teriiae personae. 7’gl. D, G. Brinton, The Lenape and 
their legends, Philadelphia 1885, p. 107 sq. en J. Dyneley Prince, 
American Anthropologist (N. S.), voL 4, p, 26 sq. 

Baraga L c, 70. 
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woorcl^ ill o-kikenhnigomau naesa/i kahimi anisliinaheg 
Indianeii wordeii door mijn vador ^^ekc'nd' liet agens-aunduideiul 
complement van het ])assieve verbuin , inmir in l)ei(le gevallen 
is ket door zijn uilgang als obviativun of (vvcHule Iprfia pmona 
gelcarakterizeerd. Itct lijkt hevrccmdcml, dat dcanici- 

temin aan kakina muJiinaheg voorafgaat^ inanr wij op 

den, aard van kot iVlgonkiscke verbnni, dan Htdiijnt oim (‘cn 
liclit op te gnan. In beide zinncn nanicdijk nioet hoi vcrbaal- 
praelix o- als eersto iertui pemma on kakina anuhinUlmj als 
bijstelling ckuirvaii worclcn opgevnd waardoor lici begrij])elijk 
wordt^ dat nossan als tweede terfda permia is gekemrn'.rkt, Kr 
zijn evenwel gevallen van vooraanstaande obviaticvon, waar een 
dergelijke verklaringswijze oiis in den sleek laat en daarorn 
geef ik die'ook sleckts onder eenig voorkekoud ^). Maar gc- 
noeg Iiiervan. Ik zonde te voel van iiwc welwillendlnnd 
eisclieii^ indien ik u met verdere moeiUjkliedcn^ diti zicli bij 
ket gebruik van den obviativus en den snbobviativus kunncn 
voordoen, of met do weerspiegeling der teriiae pemnae iwXMni 
verbum wilde bezighouden en er zijn ook grammatische 
onderscheidingen in het Algonkisck, die meer onze aandacht 
boeien^ meer op onze verbeelding werken dan de thaiis be- 
sprokene. 

Ik denk in de eerste plaats aan de tegensbJling van leimid 
en k’venlooe, "Voorzeker is het Algonkisck niet de eenige tank 
stam, waar de sukstantiva in deze beide of soorlgelijke cate- 
gorieen worden verdeelcl en vooral in Ainerika is de distiuciie 
van levefid en leveuloos of van Jiooger en lagn zeer algemeen 
verbreid. Ook zijn er talen^ waar de indeeling meer giicoin- 

*) De opmerking van Baraga 1. c. 89 sq^. over het praefix o- {od”) 
in verbaalvormen is zeker niet gewettigd. Ook in het Cree (Honlen 
1. c, 12) heeft o- {at-) suhjectsbeteekenis, zoowel in het transitieve als 
in het intransitieve verbum , indien het — wat slechts met beperking 
geschiedt — aan vormen van den derden persoon wordt voorgevoegd. 

Ik denk b. v. aan de plaatsing van den interrogatieven obvia- 
tivus mvenenan (Baraga 1. c. 77). 

Vgl. Baraga L c. 133. 150 sq, 1B4 sq. 245 sqq.,270 sqq. 279 
sqq. en voor het Cree J. Horden 1. c, 30 sq. 41 sqq. 175 sqq. 
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plict^erd zooals b.v. liet tot clen Irokeescheii taalstam be- 
lioorttiule 'riiscarom^ dat volgeiis Hewitt drie lioofdklassen 
ondei’8(dieidt^ W(‘lke hij met de namen anthropsch^ zoisch en 
azimch aandiiidi De aiitliropi^elie klasse valt weder in zes 
ondenifd(H‘lingeii , wanrbij ook liot natuurlijk geslacht tot zijn 
koirit. Weder amlers is bet in liet Chinook en bet 
Indogermaanseli , want* de. subsiautiva duidelijk in twee lioofd- 
gr{tei)e.n gest^lieidcui zijii, die men, in aaiisluiting bij de gewone 
terininologic, fjealacliidijk en ougedachlelijk lean noemen. De 
gesbichtelijke groe.p, die in hoofdzaak met de levende sub- 
stautiva van bet A-lgonkisch ovoreenkomt^ valt weder in eeii 
nianuelijkc^ c.n ceii vrouwelijke afdeeling. Of de categorieeii 
maiinelijk en vrouwdyk oorspronkelijk in onmiddellijk -verbaiid 
liebben gestaan met bet natuurlijk geslacht, of dat veeleer in 
waardeeringsklassen, die bet in wcrkelijkbeid of door animistische 
wertddbescliouwing bezielde als hooger of lager qualificeerden ^ 
de la^grippen van manuelijklieid en vrouwelijkheid allengs 
rneer oj) (bm voorgrond zijn gaan treden^ durf ik niet beslis- 
sen, noeli vuor bet rndogerinaanscb^ nocli Yoor eenige andere 
taaU waai* grammatiscb geslacht bestaat, Maar wat de Algon- 
kisclie catogoricon le.renA en kvenloos betreft^ is bet niet te 
betwijfelen^ dat deze bun naam met reclit mogen dragen^ 
oindat bet al of niet levend-zijn inderdaad de basis der verdee- 
ling is, Wei bebooren tot de levende groep namen van talrijke 
voorwerpen, die geeii werkelijk leveu hebben^ maar danzijn zij 
tocli in de animistische yerbeelding van den Algonkin bezield ^). 

*) Zie over J. N. B. Hewitt’s onderzoek van het Tuscarora Twelfth 
Annual Report of the Bureau of Ethnology, p. XXXY sq. 

*) Zte J. R. S wanton, American Anthropologist (N. S.), vol. 2, 
p. 208. 237; E, Boas 1. c. (N. S.), vol. 6, p. 128; E. Sapir 1, c. 
(N. S.), vol. 9, p. 534. 

’) Vgl. H. R. Schoolcraft 1. c. II, 366 sq. en R. de la Grasserie, 
De la catdgorie du genre, Baris 1906, p. 8 sq. 16'. 33 sqq. 45. 49. Ook 
wil ik ter voorkoming van misverstand nog aanstippen , dat de hezield- 
hexd van levende of levend gedachte wezens, zoo al niet principieel, 
dan toch zeker gradueel verschillend is van de magische potentie, die 
door het animistisch denken in allc levende en levenlooze lichamen en 
suhstanties aanwezig wordt geaoht, want anders ware de onderschei- 
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Als b.v. koien en brood bij lieiii voor Icveiul golden, dnn 
is dat zelcer wel^ oindat bet voedstd, dat in b^vcnslcraelii 
wordt omgezet^ door kern iiiet anders dan als levtaul levons- 
beginsel kau wordeu gedaclit. In de troin, dit^ goslagon word! 
bij godsdienstige dansen, hoort liij de stem van (‘on in 

den steen^ die hem bij al zijn profane eii saeralo verri(’-h(ing(m 
dient, voelt liij de aanweziglieid van ziclestof, m do. snooiuv., 
die ueervalt uit ongokeiubi lioogterij bet ijs, dat -- wi(^ wool, 
van waar gckomen — de vvateren budokt, die beide op go- 
heimzinnige wijze wegsmelteii on verdwijrien^ raoent liij de 
mysterie van bet leven te bespeureu. En aLs wij denkcn aan 
bet algemeen menschelijke geloof aaii de aanwezigbeid van 
zielen in boomen en planten^ is bet zeker niet bevreemdiaid , 
dat ook de Algonkin bet leven van ceder en pijnljooni^ van 
escb en eik niet rniskent. Ook onze talon dragon in de ge- 
slaclitelijkheid der booranamcn eeii beriimering aan eon aniniis- 
tiscb verleden. Dat de gesternten^ die licbten bij nacbt of dag^ 
dat de verschijnselen van bet onweer, dat tot bet diepste 
wezen van den angstigen wilde spreekt^ niet als levenloos 
gelden, beboeft uauwelijks gezegd te worden. Zijn zon en maan 
en sterren niet levend voor elk natuurvolkP Is de dondt^r niet 
voor alien de dreigende stem van een vertoornden god of de 
dreunende klank van zijn ontzaglijken strijdnioker, wannecu’ 
deze verbrijzelend neerbonst op achteloozen en boosclocners? 
Zooals de dichter uit bet huis van Atri heeft gezongen ^): 

uitnaga Imte vfmgaimio 

ydt Farjdnyah ^tanayan Jumii dmlcfiafi, 

ding van levend en levenloos niet mogelyk. Yoor de Algonkins — 
men denke aan bet woord manilo — scbijnt de magische potentie van 
de bezieldbeid slecbts in graad te verscbillenj maar de evenzeer ani- 
mistiscbe Irokeezen, die de m^giscbe potentie met bet woord orenda 
aanduiden, gebrniken voor leven, ziei, geest, verstand gelieel andere 
uitdrukkingen , uit welke omstandigbeid voortvjoeit, „tbat orenda is 
not regarded by the Iroquoian speakers as a synonym of some biotic 
or psychic faculty’^ (J. N. B* Hewitt, American Anthropologist (N. S.)) 
vol. 4, p, 44). 

") Bv. 5, 83, 2. 



( 31 ) 


A1 lu^eft liet Algonkiscli de ondersclieiding yan levend eii 
met yele taleii gemeen, slecbts in betrekkelijk weinige 
speelt deze distinctic een zoo grooto rol in alle deeleri cler 
gnunmatioa. Uc^cds buitcn sjaitaotiscli verband komt de klassG; 
\vaario(‘. eeu Hu1)i^tautivum belioortj duidolijk bij de pluraal- 
vorining aan deii dag^ want de lovende noiniiia liebben als 
im^ervoudsteeken -// tcrwijl de levenlooze van een ander 

siilllx word(Jii voorzioii, dat in hot Otcliipwe en hot eigeii- 
lijke Algonkin uls in sommige aiidere dialecten als 4 
optreedt ^). Vddr lict pluraalteeken vinden wij verschillende 
vocalen of klankgroepen , die — zooals ik reeds gezegd lieb — 
eigenlijk dcel van den stam uitmaken en geenszins dragers 
ziju vail het ineervoadsbegnp^ dat uitsluitend door de boven- 
genoemde suffixen wordt uitgedrukt. Als in het Gree de pln- 
ralis der levenlooze woorderi op -a of -wcb uitgaat dan 
komt dit niot door een eventueel pluraliseeringsvermogen van 
deze uitgangen^ maar alleen daardoor, dat het feitelijke plnraal- 
sufiix -u is weggevallein Bij de possessieve flexie vinden wij 
in het Algonkisch nlechts bijkomende verschillen tusschen 
de beicle klassen''^), anders dan b. v. in het Cherokee^ de 
zuidelijkste Irokeesche taal, waar de possessieve praefixen der 
levende en levenlooze nomina bijiia geheel uiteenloopen \ Dat 
de conseqmmte onderscheiding der drie ieriiae personae van 
liet Otchipwe tot de levende klasse beperkt is, heb ik reeds 
' in een ander verband medegedeeld. Wei is de derde teriia 
. personOf somtijds ook bij levenlooze nomina aanwezig, maar 
slechts bij de levende woorden is deze vorm in algeraeen en 
regelmatig gebruik ^). Ook bij de pronomina vinden wij het 
verschil van leveiid en levenloos ®)j, hetgeen zeer begrijpelijk 
is, daar ook talen, die overigens deze onderscheiding niet 


*) Fr. Muller 1. o. II, 1, 191 sq. 

*) J. Horden I. o. 9. 

’) Baraga 45 sqq.; J. Horden 13 sqq.; J. W. Tims 8 sq. 
‘) Fr. Muller l.c. II, 1, 226. 

“) Anders is liet in Iiet Gree (J. Horden 1. c. 16 sq.)* 

") Baraga 74 sqq.; 3. Horden 17 sqq.; J. W. Tims 10 sq. 
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k(‘iinei]; liaar tocli wol l3ij bepaaldc jn’onoiiiina in aclit iicineiK 
Zoo staaii b«v. in lici Gi’oenlaiulsch;, dat nocli bij do zolf- 
standige iiaarnwoordon, nodi elders l)ij d(i voornaainwoorden 
cene dergelijkc dassificatie bezit, de inierrogativa kiua 
on Hima ‘wat’ als leveiul en leveiiloos iegtniuvor dkandiT *). 
Wafc do adjectiva betreft^ hebben sonimige AlgonklselH*. dia- 
kcten congriientie in klasse on g(‘(al van bel. attribuiif niel Iu‘1 
substaiibivinn. In elk g(;val g(ddt dil van don pluralis in lud 
Micmac en Schoolcraft *^) vermeldt dergelijkc eoiigrmaitie** 
verscliijnselen ook voor liet Otdupwe^ waar evcnwel volgeus 
een aiitoriteife als Baraga hot ufctributieve adjectief volkonieii 
onveraiiderlijk is. Ook bij de telwoordcii is Iiier en daar in 
liet Algonkisch congriientie aan te wijzen ^). Evaaials in viad 
andere talen van Amerika veraiulerfc in dezen taalstani liet 
numeric hetzij substantivum , lietzij adjectivuiu^ wanneiir liei 
als praedicaat fuiigeert, in een verbiim en ook dun vindi'U 
wij ill bepaalde tongvallen liet oiulerscheid van levinul vn 
levciiloos in den vorrn uitgedrukt , rnaar voor liet Otcdiipwe 
wordfc dit door Baraga ’^) niet bevestigd. liet merkwaardigst 

0 Voorbeelden der ondorsclieiding van levend on levcmlnos bij led. 
proBomen interrogativiim in tilen, waar deze diatinctie overigeiiH (mt- 
breekt, geeft R. de la Brasserie l.c. 127 sqq. 

0 Abbe Maillard, Grammar of the Mikmaitue language of Nova 
Seotia, New York 18G4-, p. 13. 

H. R, Schoolcraft l.c. II, 393 sqq. 402 sq. 

O Baraga l.c. 301. Zoo is het ook in den Gatechismo dei inissionari 
cattolici in lingua algoncliina pnbblicato per cura di E. Teza, Pisa 1872. 
B. V. op p. 16: Mdnek ina qije maniluk? „Zijn cr veel grooti; geesten?’^ 
Omtrent de behandehdig van adjectiva in de oude taal van Massachusetts 
zie artikels als bad, colcl^ gooU^ great ^ old bij J. H. Trumbull, Natick 
dictionary, 'Washington 1903. Het schijnt, dat in het Natick de bij- 
voegelijke naamwoorden sterker op do. tegenstelliiig van levend en 
leyenloos reageerden dan dat volgens Baraga in het Otehipwe het 
geval is. 

') J. W. Tims 1. c. 13 sq. Vgl. ook de observatics van A. 8. 
Gatscliet (Fifteenth Annual Report of the Bureau of Kthnology, 
p. LXXXII). 

J. Horden 70 sqq. 86 sqq.; J. W, Tims 5 sq. 

’) Baraga 292 sq, (maar vgl. 325 sqq.). 
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verscliijiisel op dit gel)i(?(I is zeker we.l d(‘. cougrueiUie cler 
fcransitieve verba met hurt lijdoucl voorwerp. De overgankelijke 
oonjugafcie met ingelijfd objootsproiiomen lieeffc iiainelijk ver- 
scliillende yormcm, iiaarmatfj dat objectsproiiomen (^en l)ez:ield 
wezen of oen lovouloos ding aanduidt ^). Zoo luidt b.v/ik zie 
een man’ in he(. (jtcliipwo nin-xod,hama inini, maar ‘ik zie ecu 
bo(‘k’ a uirmihandau mamiaUjau. SLrikt geuoinen l)cteokoneu doze 
'/iunen ^ik-zie-lio.m , o(m man’ eu %-ziediei^ eon bock"^ zoodat 
em man vn em imk (iigfmlijk bijstGllingeii zijii van liet geiii- 
corporecrdo. prouominalc object. Dat een man eeii levead 
wezeii, dat een boek Icvenloos is, is aan liet verschil van 
niu'^ioabania on nin-wabandan zichtbaar ^). 

Zoo zijn wij ongemerki reeds midden in liet vcrbum^ bet 
bejruchte A.lgonkin-verbnm ^ dat — evenals het Baskiscbe — 
reeds zoo vel(m lieoft afgcschrikt. Eu tocli is de graad van 
gecoiiipliccerdlieid in dc vei’scliilleudc dialecten niet volkomen 
gcHjk en zijn b.v. de moeiUjkheden ^ welke de conjugatie van 
het Otcdiipwo aanbiedl^ eerder to overwiiinen dan die van het 
uauw venvaiite Oree. In hot Otchipweimmers wordt wel-is-waar 
het pronominaal lijdend voorwerp in het transitieve verbum 
iiigelijfd, hetgeen bij het groote aantal vormciij bij cle onder- 
schoiding van levend(^ eu lovenlooze objecten, bij de reflexie 
van den o1)viaiiviis en subobviativus, althans wat de levende 
klassc bctreft, in deu verbaaluitgang^ waarlijk aan onze op- 
neraiugs- capaciteit en ons geheugeu geen geringe eischen stelt^ 
inaar wordeii niet op zoo groote scbaal als in het Muskogee ^) , 
het Chinook het Baskisch als indirect object fuugeerende 

Baraga 93. 166 sqq^. 247 sqq. 256 sqq,; J. Horden Ul sqq,; 
J. W. Tims 45 sqq. 

*) In een zin als ‘ik zie zyn vader’ luidt liet verbum nin-ivahami- 
mdn^ daar het onder den invloed van een tweede tertia persona als 
object (in dit geval ossa^i) gewyzigd wordt. Als eerste tertia persona 
geldt immers degeen, wiens vader men ziet. 

A. S. Gratscliet, A migration legend of the Creek Indians, Phi- 
lidelphia 1884, p. 204 sqq. 

J. E. S wanton, American Anthropologist (N. S,\ vol. 2 , p. 215 sq. 

*) Verslagen en mecledeelingen der K. A., \f<i. Letterkunde, 4® 
reeks, deel YIII, p. 21. 39 sqq. 

VERSL. EN MED. AFDi LETTERK. 4^* REEKS. DEED X, 
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pronomiria in liet verbum opgeiiomen ^). Het Cree claaTentegen 
incorporeeri sysieinatiscli behalve accusativiscbc. ook dati- 
vische *^) prouomina eii heeft, eveiials het. Nalmatl '*), hat ver- 
inogeii orn uomina met objeotsbeteekciiis in liei verbuiu in te 
lijvon, waardoor cle construcl'.ie ^lij-waaclit-s^ej zijn iiandeid 
Lot diij-liand-wavscbt’' wordt vereonvoudigd Ook liet Uskimo 
lieoft Lai VETi verba met dergelijke b(d'.cokeni8se!i, maar die 
zijn niet door iiilijving van een als objeet fungeerend nomen 
in den verbaalvorm, maar door clenomiuatieve dcriyaiic tot 
stand gekomeiij ecn proeAb', dai overigena ook in bet Algon- 
kisch '/eer gebniikelijk is. Vergelijken wij nu ecu Groenlandscli 
iu/ctushffwq Hiij Koekt rmar rendiereid met ee.n naniatvannskwid 
^]iij zoekt naar bevers’ der Creo-Iiidiauen ^ dan zien deze beide 
verba er ])ij deii ecu’sten blik al heel gelijksoortig nit, maar 
feitelijk is iukhisiorpoq een denominativum van hikfo ^rendier^ 
evenals ons visschm van terwijl door 

iiilijving van amisk (obviativus hnukwa) ‘beyer’ in bet verbum 
is tot stand gekomeiu Als bewijs van de ongelijksoortigheid 
kail dienen, flat men ook in twee woorden iianiawap'dwdo 
^wiskioa ^hij zoekt naar be vers’ kan zoggen, maar dat een 
"^norpai inktut ‘’hij zoekt naar rendieren^’ volstrekt onmo- 
gelijk is, Ben overeenkomat met bet Eskimo is ecliter, dat 
nantawawMkweb evenals kiHusiorpoq als intransitief verbum 
wordt geconjugeerd^ terwijl bij de in hefc Cree geoorloofde 
constructie in twee woorden natuurlijk de transitieve vorm met 
geincorporeerd pronominaal object {naiiiaimp'&wM) vereischt is. 
Zoekt men echter volkomen parallellen van (ukfmsiorpoq^ dan 
zijn die in bet Cree wel te vinden^ want in gevallen als 


Baraga 1. c. 420 sqq. vermeldt vornieii met twee geincorporeerde 
pronomina van den derden persoon. 

J. florden 1. c. 93 sqq. 

J. Horden L c. 28 sq. 41 sqq. 99 sq. 153 sqq. 

H. Steinthal-F. Miste]i, Charakteristik der hauptsacbliohsten 
typen des spracbbaues, Berlin 1893, p. 113, 116 sq. 

J. Horden 1. c.^72 sqq. 

Ygl. S. Kleinscbmidt ]. c. 141 en Th. Bourquin b c. 278, 
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aUipikM liij maakt neiten' of nnjfashkeo ‘hij is vleesch-etend’ 
liebbeii wij uiet met incor])omtie van uomina^ maar met deno- 
minatieve alleiding to makeii ^), 

Daar ik mij voorgouomen bcl) u ni(‘X to, lang bezig te houdeu 
)net (Hill ouderwerp, dai de meeston uwca* weiiiig aantrckkelijk 
'/iillcn vinden — al viei ik mij ook eeiiige sympathic voor de 
talen uir/tu* roodc broc.ders bij u to. hcbbeu opgewekt — ml 
ik mij v(n‘dcr gc^licel tot lict Oiclitpwe bcjierktm eu zelfs liet 
werkwoord van d(^zon fougval iiict stclselmatig ex])oneereii 
— ' zoo laat ik b.v, d(^ gcneni. ver1)i geliecd lev zijde — maar 
slechts op eiikele puiiLen ocn vlucbtig lichi laten valleii. Als 
eeu oud(‘ bekeudc begroeien wij rle tegenstelling eener affirma- 
tieve oil ncgatievc conjugatiej die wij ook in menigc andere 
taal Vfui Amerika kunnen aanwijzeii en die ons sinds languit 
hot Tnrkscli of ztdfs — - tot zekore hoogte — nit het Oucl- 
noordscb vortrouwd is* Merkwnardigei’ vinden wij de dubi- 
iaiieve of tradiiioneolc voorstnllingswijzc’.^ die wij in liet Otchipwe 
uiet m(X deii uaam van modns mogeu bestempelen, daar zij 
zclve wedta* een indicativus cii een conjunctivus bczit, een 
voorstellingswijze, die godn-uikt wordt, als men, lietzij beves- 
fcigend of ontkenncnd, spreekt over personeri, die men nooit 
gazien heeft of die afwezig zijn, over zaken, die men alleen 
van hooren zeggen kent^ over gebeurtenissen^ die men niefe 
zelf beeft bijgewoonct of die eerst in de toekomst znllen plaats- 
hebben. Gij ztili u herinuereri , dat ik straks gewag maakte 
van traditioneele praeteritaalvormen bij nomina, dienende om 
overladen personeii aan te'duiden, die men niet gekend heefi 
]3oor zulke eigeiiaardigheden der grammatica krijgeii wij een 
inzieht in het denken der Algonkins, een denken^ dat veel 
meer dan het onze gebonden is door het zinuelijk-waarneem- 
bare, veel minder dan het onze in staat is tot realiseering 
van het afwezige^ verledeuG;, toekomende. Men zoeke in deze 
woorden geen depreciatic van den Roodliuid, want ik ben 
volkomen overtiiigd^ dat zijii beperkt-zinnelijke wereldbe- 

J, Horden 1. c* 71. 


3 * 


( 3fi ) 


scliouwing iiiet door (‘.veutueehi nunderwaardiglieid van ras, 
maar nlechts door gtniuge outwikkeling nioet verklmird wordein 
(.)ok mean ik^ dat iiaarmatc wij dk'per iiidriiige]i in de ialeii 
d(}r !;^oogf5uaamde natuiirvolkini^ wij daar fiends mecr zullcn 
uuktokkeiij wai in oiis (dgeii taalgc.vocl aanwczig is, wij steeds 
nicer ioi hel bcRcf /ullcii komcn, dai wij alhni oin met 
Trombetti le s|)rck(ni — roahmnile frafelU xaju ^). Slaan wij 
1). V. etai blik oj) litd. modiissjslccm van bet. ()(ohij)we, dan 
vindcni wij met ongoveer doy/elfdc fuuciiibi i^oortgelijk*' als onyc 
van ouds bekciub^ modi tcrug^ gaau wij na, welko aspeefcs- 
en iijdsvcrschillcu in bun verbaalvorm worden uitgcdrukk, dan 
treft ous nict minder de overeenkomsi met onzen eigen taal- 
stam. Een duratieF praesens en imperfectum ^ cen edit per- 
fecium, d. w. z. e(m vorm voor een volkomen afgeloojien 
gebeureii; dat nog in djii gevolgen vooriduurt — hoewel 
tegdijk als ])erfectuiu bisioricum fungi'erend — , een plusquam** 
perfectiim^ waardoor de nit dat gebeel voUooido gebeuren 
voortvloeiende toestand in bet verleden verplaatet wordt^ een 
faturuiUj dat bet geschieden als toekomstig, een futurum 
cxactum, dat bet in de toekomst als verleden voorstelt, is er 
in dat alles iets, wat ons vreemdaoortig aandoet^ watonsdoei 
denken aan wezens van andere psychisohe structuur? Iilii ziem 
wij^ dat in bepaalde gevallen de klinkers in de boginsyllaben 
der werkwoordvormeU; zelfs als die eerste lettergrepen een 


Men zal begrijpen, dat ik hiermede niets wil zeggen omtrent 
polygenese of monogenese der Uilen, Ik beb alleen het oog op de sterke 
psyebisebe overeenkomst tusschen de verscbillende mensebenrassen , die 
niet minder dan de pbysieke gelijkenis op de eenheid van ons geslacht 
wijst. Tereobt zegt W. H. Holmes (American Anthropologist (N. S.), 
voL 4, p. 371): „Groing from extreme to extreme of the line, we realize 
bow much alike the races are in all essential features. Observe tbe 
physical characters — the form of the head, the body, and the limbs; 
the relative proportions of the^ parts » the upright position, the graceful 
movements, and the smooth skin. Note the intellectual qualities, the 
use of articulate speech, the ability of each to learn the speech of 
all, to practise tbe arts of all, to sing the songs of all, and to think 
the thoughts of all”. Over het begrip monogenese vgl. W. H. Holmes 
1. c. 37i) sqq. 
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praefixaal karakter drageii^ aan veranderiugeii onderlievig zijiij 
zoekeii wij dan niet iiaar psycliologisch verbaud met deu 
Tiidogermaamclien Ablaut, ook al luopeTi de function van de 
Alg()uki.‘^(die change eu die van onze klaukwisseling aaninorke- 
lijk uitoen? Ik wil mij niet toi. byi)othe.s(‘n lateii verleideii 
oinircnt deni oorsprong van nnzen qiialiiatieveu Ablaut , ]naa.r 
ecu gisning betreflende^ de change den* Algonkins aedit ik niet 
gehetd ongenvettigd. Als wij de*. gewalleni luigaau, wuaviii tlie 
change vourkuuit — omler welke gevallen de participia 
(gevuudia) ze^kin* nied het iniust belaiigrijk zijii — dan kuineu 
wij tot het besluit, dat zij zich zonder uitzoiuleriug tot een 
disfcribiitieif, iteratief, intensief grondbegrlp laten herleideii, 
een begrip, dat in vele taleu door gelieele of gedeeltelijke ver- 
dubbeliug ple^egt te worden uitgedrukt ^). Nu zijn er in Algon- 
kische dialecteu secuaclaire yerba met distributieve en iteratieve 
beteekein\s, diet rediiplicatie van de*, begiiicoiisoiiant en change 


Vgl. over ele change H. R. Schoolcraft 1. c. II, 391 sq. 395; 
Raraga 1. c. IIG sq^q^.; J, Horden 1. c. 35 sqq. Tocaalwisseling met 
grammatischa beteekeiiis komt ook wel in andere talen van Amexika 
voor (vgl. A. S. G'atschet, The Klamath Indians of soutliwestern Oregon, 
Part I, Washington 1890, p. 253 sqq,), Een groote rol speelt de 
„ vocalic mutation” in het Yokuts (A. L. Kroeher, University of Cali- 
fornia Publications in American Archaeology and Ethnology, vol. II, 
N®. 5 passim). 

*) Ygl. h. V. A. F, Pott, Doppelung (Reduplikation, Gemination) 
als eines der wichtigsten hildungsmittel der sprache, belenchtet aus 
sprachen aller weltteile, Lemgo-Betmold 1862; J, J. A. van Ginneken, 
Principes de linguistique psychologique, Amsterdam 1907 (zie het 
register s. v. redouhlements); Fr. Miiller 1. c. passim (wat Koord- 
Amerika hetreft, 11, 1, 243. 248 sq. 261. 271 sq.); A. C. Graf von 
der Schnlenhurg, Die sprache der Zimshian-Indianer in Kordwest- 
Amerika, Braunschweig 1894, p. 25 sqq.; R. de la Grasserie, Oinq 
langnes de la Colomhie Bxitannique, Paris 1902, p. 34G sq. 452 sq.j 
J. R. Swanton, American Anthropologist (N. S.), vol. 2, p. 235; A. 
S. Gatschet, The Klamath Indians &c. I, 258 sqq.; A. L.' Kroeher, 
University of California Publications in American Archaeology and 
Ethnology, vol. II, p. 35 sqq. 61 sq. 184 sqq. 280, 343 sqq.; vol. lY , 
p. 271—273. 300. 313; A. L, Kroeher, American Anthropologist (N.S.), 
vol. 10, p. 77 sq.; A. S. Gatschet, A migration legend &c. 200; Sixth 
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in de rcduiditiatiesylUibci verlooueu *), Zoude dezi* groe]) vtin 
verba ni(3t den oorsproukelijken toestand bewuard liebbeii eii 
zoude de change uiet overal door voeualdidereutiatie bij ver- 
dubbeliiig van den Anlaal kuniieii vcn'klaanl wortlejj ? Wij 
uioesteu dan aunneinen, dut er bij de werkwoordvonneii^ die 
met oen vocaal beginneii, verseliillende eoutracties van den 
reduplicaiieklinker met de begiuvocual haddeii plaatygeiuul en 
dat de verbaalvormen met eeu eousoiiaui min liet begin luiar 
iutervoealiscli iia de retluplicatiesyllabe, lietzij door phonetiacdi 
verloopj lietzij door aualogischeii iuvloed der verba met voca- 
lisclieu AnlatU, verloreii liaddeii. Dat pruces zuude zieh reeds 
in liet Oer-Algonkiscli luibbeii ufgiispeeld^ want waar wij de 
change uiet kiiunen aanwijzen^ hebben wij toeh reden om te 
vermot'deiij dat die c.v eeninaal is geweest 

Maar ik heb eigenlijk de taak^ die ik niij gesteld had, 
overschreden. Ik wikle immers niet eea vroegere periode van 
het Algonkisch door reeojistructie voor u tloen herleven , maar 


Annual Report of the Bureau of Ethnology, p. XXXIII sq.; S. 
'R. Riggs, Dakota grammar, texts and ethnography, Washington 
1893, p. 46, 12 sq.; A. S. Q^atachet, American Anthropologist (N. S)., 
voL 2, p, 5Sl; B* Gl-ertli van Wyk, Spraakleer der Maleische tual, 
Batavia 1890, p, 152 sq, 178 sq. 186 sq. 210 sq. 243; T, Rourda, 
Beknopte Javaansche grammatical’, Zwolle 1900, p. 130 sqq.; H. 
J. Costing, Soendasche grammatica, Amsterdam 1884, p. 85 sqq,; 

Kiliaan, Madoereesehe spraakkimst, Tvveede stuk, Batavia 
1897, p, 51 sqq. 61 sqq.; B. F. Matthes, Makassaavsche spraak- 
kunst, Amsterdam 1858, p. 22 sqq, 40. 83 sqq.; B. F. Matthes, 
Boeginesche spraakkunst, ’s Gravenhage 1875, p, 116 sq. 120 sqq. 
134 sq.; J. C. G. Jonker, Bimaneesche spraakkunst, Batavia-’s Hage 
1896, p. 218 sqq.; N. Adriani-M. L. Adriani ,, geh. Gunning, Hoofd- 
stukken nit de spraakkunst van het Tontemboansch, ’s Gravenhage 
1908, p, 42 sqq.; N. Adriani, Sangireesclie spraakkunst, Leiden 1893, 
p. 66 sqq.; K. Brugmann, Grundriss der vergleichenden grammatik 
der indogermanischen sprachen II, Strasshurg 1889—1892, p. 89 sqq. 
845 sqq.;'J. Wackernagel, Altindische grammatik 11, Gbttin gen 1905, 
p. 142 sqq, 

Baraga Lc. 298 sq.; J. Horden 1. c. 60. 

*) Vgl. D. G. Brinton, The. Ameiican race 71) sq. .(als ook The 
Lenape «&c. 107). 
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u sLiclits tooiieii, welke opiuerkelijkc oiulerscheidingeii in talen 
vail wilde jagervolken aanwezig zijn en hoezeer de studie van 
7 *ulke. talen kau bijdragcu tot een klaardet inzicht in de 
ineiLsohelijke xiel. Niet minder dan de ethnoloog^ inoet de 
taalg(de(U‘d(‘. Ind oude woonl iudaiditig /jjn: Nihil hnmcmi a, 
m alimmi mito. 


NASOHRUfT. 

Het op p. )10 over Jfewfoundlaud gezegde moet eenigszins 
gcwijzigd wordein Zeker hebben wij reden oni met Tlmlbitzer 
aan tc uemen, dat liet omstveeks 1000 door Eskimo^s bevolkt 
was , maar na de ontdekkiiig van Amerika woonden er Bcothuk- 
Indiauen — • al staken nog in dien tijd Eskinio*visscliers naar 
h(^t eilund over — en eerst in hot begin der aclittiende eeuw 
vestigden er zicli iVlicmac-Algonkin^s uit Nova fScotia. Ten 
onrechte houdt Tlialbitzer de Beuthuk^s voor ^jen staiume af 
Micmac-Indianerne''. Het weinige^ wat er van het J^eotlmk 
bekeud is, geeft ons niet eens het reclit om verwantschap met 
de Algoukische talen waarscliijnlijk te achten. Zie A. S. Hat- 
schet/s drie artikels oyer ,/rhe Beothuk Indians’^ (Read before 
the American Philosophical Society, June 19, 1885. May 7, 
1886. January 3, 1890). 

Omtreiit een ander punt, namelijk de coiigruentie van liet 
adjectief met het substantief in het Natick , kau ik mij tlians 
met meer beslistheid uitlateii dan op p. 32, noot 1). Het is 
mij sedert gelukt *ElioEs grammatica , in den zeldzamen her- 
druk van 1822, in handen te krijgeii. Op p. 13 staat uit- 
drukkelijk: „TAe Adnoun is capable of both the Animate and 
Inanimate forms: and it agreeth with liis leading Noun, in 
form, number y and personN De congruentie gaat dus in liet 
Natick nog verder dan in het Micmac, waar zij in het enkel- 
voud van adjectiva in den gewonen vorni sleclits zeldeii wordt 
opgemerkt. 


m 


GEWONE VERGADERING 


um 

AFDEELlNCi 

TAAL., LETTER-, (lESCHIEl)KUNDiaE EN WUSaEFRIGE 
WETENSCI-IAPPEN, 

GEIIOBDEN DEN 11 JANUARI 1909. 


Tegeiiwoordig’ tie Heeren: giuntepik dk la saxjssayk, Voor- 

zittei’;, s. A. NABERj VAN BH SAKBK BAKHUYZEN% KERN, ASSBR, 
BE SAVORNIN EOHMAN, BR LOUTF.R, MULLER, SPEYER, HAMAKER, 
VAN LEEUWEN, KLUYVRR, BLOK, OALANB, WILBEBOER, HEYMANS, 
WARREN, HBSSELING, t/aULNXS BE BOUROUILL, J. J. P. VALE- 
TON JR., KUXBER, UliLENBECK, SIX, BOER, J. 0. NABEE, BAVINOK, 
TE wiNicEL en KARSTEN, Secretaris. 


De aotuleu tier vorige vergadering worden gelezen en 
goedgekenrd. 

Ingekonxeii zijii : 

Eeii schrijYen van Prof. Pranck te Bonn met het gevraagde ■ 
manuscript , dat in liaiuleii gesteld is van de Heeren Kern en 
Verdam, 

Mededeeliiig van den Heer Six, dat liij zich voorstelt hefc 
archaeologiscli congres te Cairo bij te wonen en de Kon. 
Akadernie aldaar te vertegenwoordigen. 

Uitiioodiging om een afgeyaardigde te zenden naar Geneve 
bij gelegenheid van bet 350-jarig bestaan der Universiteit 
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V(3or den Hoeufftwedstrijd Kijn iiigekoineii 34 gedichten 
onder deze titels: 1. Alina [jax^ 2. Martyris iiifaiiS; 3. Fla- 
vius Liidiniagister^ (een liier on daar verbeterde editie van het 
ten vorige jure iugezunden gediclit Jiusu Tiicullio), 4, Multum 
demissus homo^ 5. Soror(‘s, d. ,Pio X Font. Max.^ 7. Vera 
(laiisa, S. Ronnu 9. Niuive, 10. Nubifs, 11. de Huuiilitate , 
1'2. tie Frovta'iioue Mulierum^ 13. Puellae Aurelianeiisi^ 
11, Risii Apulln, 15. Diluvium, Id. KclogalX, 17. Suinnium 
Galigulae, 13^^ Pomptuoruui Reliquiae, 18/;. Amici Monita, 
19. Post gautlia hudais, 20. Kufus, 21. In Hoeuirtiuin, 
22. Delphiu, 23. Carmen contra bellum, 24. Leda, 
25. Viscera Montium, 2G. Amor et Supplicium, 27. Kegici- 
dium, 28. Anopheles, 29. In Uelagrangium, 30. Mulieruin 
processus, 31. Anarcliicus, 32. Aeronavis, 33. Hannibal, 
34. Ad Mariam. 

Do Hcer Uhlenbeck breiigi ook naniens den Fleer Kluyver 
v^irslag uit over de verliandeling van Luitenant de Goeje, 
getiteld: Etudes linguistiques GaraibcvS; de conclusie is dat 
het stuk door de Koninklijke Akademie verdient te worden 
uitgegeveu, en aldus wordt besloten. 

Daarna sprcekt de Heer Uhlenbeck over Grammatisclie onder- 
scheidingen in het Algonkisch voornamenlijk gedemonstreerd 
aan het Otcliipwe-dialect. 

Terwijl hij die verschijnseleii, weike ons uit Europeesohe 
talen van ouds vertrouwd zijn, slechts even aanstipte, stelde 
hij vooral datgene in het licht, wat (len Europeaan in de 
Algonkische grammatica als ongewoon en grillig moet voor- 
komen. Van het nomen besprak hij eenigszins uitvoerig de 
tijdvormen, de drie tertiae personae en de onderscheiding van 
levend en levenloos^ die hij uit animistische wereldbeschouwing 
trachtte te verklaren. Verder wees hij op de , voornaamste 
eigenaardigheden van het zeer gecohipliceerde Algonkische 
verbum, waarbij hij o. a. de aandacht vestigde op het princi- 
pieele ondersoheid tussclien inlijving van nomina in den ver- 
baalstam en clenominatieve derivatie. De dubitatieve vervoeging 
verklaarde hij uit de beperkt-zinnelijke visie van een weinig 
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oTitwikkeltlen geest. Ten slotte deed hij een ])oging om de 
vocaalwisseling in de Algunkische conjugatie^ door het aau- 
nemen van plionetisclie en aualogivsclie ven^eiivoudiging tot 
gedeeltelijke verdubbeling met vocaaldiflereiitiutie to lun'leideii. 

JJe spreker staat yXpi sink af yoor de Verj^lagen m Mode- 
deelingen en bt*antwoordt eenige vvageii vim den Heer Kern, 
die zich ovi'.rigeus over ^ijn onderxoek zeer vieiend uitliiai. 

Bij de roudvraag Ie(*Ht do lleer iS))eyer een l)rief voor van 
Dr. Vogel in Kngtdsoli- Indie over een kostbare voncist van 
liandscliriften in Turkestan gedaan door Dr. A. M, Stejn. De 
Heer Bavinck biedt lum een exemplaar van de ii® druk 2® deed 
van zijii Dogmatiek en van de door hem in Amerika gelioudeu 
lezingeii over de wijsbegeerte der upeiibaring, de heer Asser 
een aflevering van de GofUfication dxi droit internatioual nrivS 
en de Heer Oaland zijn Arseyahalpa de^ Samavedu. 

Hierna wordt de vergadering gesloteu. 





OVKR KWNK' VKIMIANnKLINa VAN DKN IJNim (I IL BB GoEJTEj 
Iwuitenant ter Zee Klasse, 

GRTITKLl) : 

Eludes Hiisulstidues caraibes* 


Scsdert Lucieu Adam in 1893 zijue Matmaux pour serdr 
a V Stabliuement (tune grammaire comparee des (Ualectes de la 
famille Caribe in hefc liclit gaf , is er geen samenvattend werk 
over de Caraibisclie talen versclieiieii, Het spreekt van zelf^ 
dat eeii Loek van zooveil jareii geledeii in menig opziclit ver- 
ouderd in aanvulling vereisclit. Be verhaudeling van den 

heer de Ooeje is b(istenid oin in deze leemte der Amerika- 
nistische litteratuur tegemoet te kumen eii geeft bovendien eeii 
zcer omvangrijk, volkomen iiieuw, door de.n sclmjver zelf ver- 
zameld en taalvergelijkend bewerkt inateriaal betreffende een 
drietal Ganiibische talen, Kalina, Trio en Oyana. Van bet 
Kalina en bet Oyana was reeds het een eii ander bekend , maar 
het Trio is het eerst door den heer de Qoeje geexploreerd. 
Zijn werk draagt de kennierken van strenge methode en onaf- 
hankelijk oordeel, zoodat het zeker een belangrijke plants client 
in te nemen onder de nog altijd te schaarsclie monografieen, 
die aan de grammatica en de lexicologie van Zuid-Amerikaansche 
talen gewijd zijn. Ondergeteekenclen achten het alleszins waardig 
om in de verhandelingeii der Koninklijke Akademie te worden 
opgenomen en gelooven, dat de Amerikanistiek ten onzent in 
den heer de Groeje een talentvol en kundig vertegenwoordiger 
heeft gevonden. 

0, 0. XJhlbnbbok. 

A. Kluyvbr. 



DIE INCLINATION XM MITrELNIKDERLANDLSOlIEN 


VON 

J, FRAIVCK. 


Von inclination retlen wir daiin^ wenn (uii noch sclbstilndig 
bestehendes wort sicli im satzgefiige einern andeni so voIL 
standig unterordnet^ dass es in seiner selbstlLndigkeit aucli 
tliisserlicli^ d. li. in seiner lautfonn^ dadurch angetastet wird^ 
z. B. mnl. gaf st> filv gaf si, oder dass das regierende wort 
eine lautliche Yerilnderung erfiihrt, z. B. innl. ghegesi, gheefd 
filr gheven d, oder bei beiden teileu der zusaniraensetzung 
eine solclie eintritt, z. b. mnl. 9^^/^ fiB’ .Bei 

der geschriebenen sprache konuen wir niclit iintner die grenze 
ziehen. Icli wliste wenigstens nicht, wio man bei einern kann 
ich entsoheiden kdnnte, ob ich incliniert ist oder nioht. Eilr 
die friihere zeit beweist aucli die zusammeasolireibung nicht 
fur die inclination, wie aucli umgekelirt die getrennte schrei- 
bung nicht dagegen. Denn feste regelii werden in dieser liin- 
sicht friiher nicht befolgt, wie eigentlich aucli heute die 
gewohnliche aussprache dem getrennt geschriebenen hann ich 
gar nicht entspricht. Eine reihe von vorgtlngen, die nacli der 
gegebenen definition zur inclination fallen wiirden, werden 
jedoch niemals zu derselben gereclmet. Wenn j%nc herre zu 
junker oder bakhils^ zu iakkes wird, so ist das das selbe wie 
ein turner fiir tu mir. Aber weder diese fiille noch die nl. 
form der praeposition oder Imten aus hi utmiy neben aus 
an eban nnd dergleichen werden als inclination bezeichnet. 
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Daa ist eigen tlicli Avillkiir uiul eiii ausfluss des mangebj der 
jedein grammatisclieii system imiewohnt. Wir bequemen mis 
jedocli dor gewdlmlichon gejillogenheit un und bescliranken 
unsere bctraehtung mif die inoliiiation der proiioinina und 
einiger weniger andcrer wdrtor, die dabei ahnliehe erscliei- 
nungsfnnnon aufweiscn win iVw. ])ronomina, bcsondcrs des 
adverb, dtrfr. 

Ms isl daiui liicr imch bcmerken, dass man bei der 
inclinatinii uulcrHolKiidet zwiwsclieu pro disc, der anlebuung 
an ein fnlgo.ndos betoiiies wort und enclise, der anlehnimg 
an oiii vorangohendes betonies wort. Enclise ist Imufiger als 
j)rocliHe. 

Nach dor definition ist zu erwaricn, dass das grammatisclie 
bewustaein dem lautlicdicii vorgang durcli das streben, die 
aelbstilndige form des betretfenden wortes zu erhalten entgegen 
wirken muss. Jc mehr grammatisclies bewustsein in einer 
spraclie waltet^ urn so starkc.r muss dii'- gegenwirkung sein. 
Darmn geht die ersfdicinung in dor scliriftspraclie niemals so 
weit wie in dor gBsprochenen. Das MnL legi sich weniger 
beaclirilnkung auf als das Mlid., „eiiie folge davon, dass dem 
niederlandisclien spiitcr als d(un hochdeutschen der zligel der 
gramrnatik angelegt wordeii ist’^ (Wilmanns, Aiiz. der Zs. f. 
deut^ch. altort. 10, .‘186). Dock selieii wir gelegentlich^ dass 
dock auck das Mnl. nichfc ohne wei teres alles zugelassen ha.t, 
was in der gesprbokenen sprache moglick war. 

Eine none untersiicliung der erscheinung ist nickt ilberMssig. 
Iclx bin nickt in der lage, sie anf ein so vollstandiges beleg- 
material zu griinden, wie es wiinsekenswert ware. Leider sind 
seit van Helteiis und meinen eigenen aufstellungen, ausser von 
J. H. Kern fiir das iiltere Limburgische, neue beobachtungen 
fiber diese fragen nickt angestellt worden, wozu anders z. b. bei 
textausgaben eine gute gelegenheit gewesen ware. Dock lassen 
sick auch, wie ich liofie, mit den friiker, besonders in van 
Helfcens Spraakkunst, beigebrachten belegen, sowie meinen 
eigenen, friiker gesammelten und hier und da nun erg^zten^ 
einige an die sache gekniipften fragen forderlick behandeln, 
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unci aucli iieue gesichtspunkto gewinnen. Jedesfalk ist es niclit 
iiberflilssig, die untersuclmng cler sadie einmal wieder aufzu- 
nelimeu. Wir gcbeu zuniichst das material mid schieben die 
daraii za knupfeuden erorterangeu und die seliKlsse; die dnraus 
m zieheu aind, niogliclisfc bis spnter anf. 


A. 


I. J) n a u n g e a c li 1 c o h t i g e V e r s o n a 1 p r o n o rn e n 
iiebst mm ^pnan”. 

1. Ic. a) mit verbalormen auf *• .%) Beispielc wie ghevicy 

nemAc ^ blivic^ begripic^ atic (mit ale)^ nawAc (mit name)^ 

JieMiCj willicj segghic sind lillufig; eiiiige sind belegt bei Martin 
Eein. s. 419. (S) bidic , tvilic; beispielc bei van Helten s. 4. 
h) mit conaonant. aiisgehndeii formen. x) (fnamic Torec 1 Sp. 

36, 14, -mniic 34, wade 3^, 43, 15, Lev. v. Lntg. TI, ^ 

14185, lasici Sp. 3\ 3, 75, trakic 4^, 1, 62, aUc^ saiic^ j 

mrgatic s. van Helten a. a. o. (3) traecic Sp, 4\ 61, 1. y) bacUo 
Sp. 3^, 42, 85, wardic 48, 18. 3'"^, 9, 4i\ ^ werdickme hmc.' 

4, 1281, vandic Sp. 8^, 50, 88, bandiokere 4^, 1, ^ gingic \ 

3\ 26, 2, magic Torec 2705, sagic Sp. 3^, 43, 1, Lev. v, 

Lntg, III 3, mghic Lekensp. 2, 36, 524 var. (text sack 
ic)j megic Sp. 3^, 36, 67, wrevic 30, 98, dandc Lev. 

v. Lutg. Ill 464; s. nocli gavic^ lag Ho bei v. H.; mghic\ / 

(letzteres mit geioaghe) Oudvl, Lied. e. Gecl. 380, 1. 

J) wetio Rein. 266. 1445 (nach der hs.). b) salic Sp. 3^, 37, ^ 

25, canic 3^ 9, 59. benic zahlreiche belege v. H. s. 3, 
ausserdem Lev. v. Lutg. II 9429, III 461, hemic (varr. bemic) 

Eb. 878. Bei v. H. auch viele weitere belege fiir e. 

Ji) Formeii wie gqj^Cy sachic^ lachic^ machic werden bei v. H, ■ 

s. 4 als mindestens ebenso gebrauchlich wie die vorhergenannten 
angefiihrt, aber leider ohne belege gelassen. Sie stellen die 
schreibuiigen der eiiifachen formen gaf^ sack ii. s. w. dar, 

Aber auch m,aggic^ sallic, nammiic werden a. a. o. und s. 179 

geltend gemaclit, gleichfalls ohne belege, die auch i\\x bennic ^ 


fehleii. Al)er solche sclireibmigc^n ^ in denen def auslautende 
consonant der einfachcu form eine, niclit miter y fallende 
ilnderung erfaliren hat, dlirften sehr die ansnahme Widen; 
auch in g/dncgic Sp. 50, 8S ist ncg — v(j, 

SoliWHclnmg des vocals von ic is uiolit erwieseii. Lijc = 
lije y.d). //;V,v (= /{;> le pd) Sp. 1/^ 55 ^ 25, heli^c Sp, 
2^, 50, 00 ist niclit als Im) soudern als dAc aufzufassen. 

2. ti) an inner verbalform ml e : ic wildn kin^ AIqx/1^ ^ 

000; ahnlich an pjAp: pufft, lib. 12864 (varr. eu (hi), 1) an 
consonantisch aiiHlauteiulen forinon: (iailu ^ wattu ,, 

alsiu und besonders wie saltH-,^ heefdu^ besfu^ waeustu sind 
uberall zu bclegen, so heefhi Sp. 2*^, 80, 22, lacJiUiu, 
mfmifhhi 1^, 48, 48, ripfstn, wpAsIk^ bidu,^ ivikttc Rein. 
(Martin a, a o.). Flir das Alter des vorgaugs b sjn’ioht ancli 
die entstehiing der endung -al fur die 2 pers. sing, des ver- 
bunis (MnL gr. § 180, 2), r) 'Vocalische sclnvachnng, ^ fiir 

ist in der altereu zeit selien belegt (z.b. //.ehste Rein. II 
91*9), abcr im Liinburgischen (s. Kern, Limb. serm. § 168) 
und in dor jiingeren prosa ganz gcwohnlicli. Dass sie auch 
sonst in der volkssprache inolir verbreitet gewesen ist, ergibt 
sick daraiis dass verbalformen wie du copiesle^ comeste du 
daraus erwaclisen sind; van Helten Vondels taal § 54, Mnl. 
gramm. § ISO, 6. d) Zahlreiche belege Mr ein analogisch 
cntwickeltes -du {dslu) bei anderen wortern als verba, wie 
joPrSlu, doAf-Btu, of-dii.^ auch mit schwRchung die-du^ 

dieddu gibt v. Kelt. Spraakk. § 327. Rlir die verbreitete 
erscheinung s, auch Kern, Limb. serm. a. a. o., Sijmons, 
Roermondsch dial. s. 59 , Beitr. z. gesch. d. d. sprache u. lit. 
28, 194 und fur analoge falle Paul, Princip. d. sprach- 
geschichte ^ 108f. 

3. Di und ml a) an Fonnen auf bauptsachlich rait 
vorangehenden cl oder l\ zb. houdi (oder houddX) fiir koudp di 
(s, Mnl. Woordenb. 3, 623), mocJifdAux niochte di 

V. Halt. § 108e, seUi (mit imperativ seite) Tijdschr. 14, 98, 
vs, 122; hedincti »bedenke dicW^ Dist. Cat. Ill 4, 2 (mog- 
licherweise in badfiMt di aufzulosen) ; h) nach consonanten ; 
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macti (iiiit miperativ) lib. 'l‘571j maoUi (mit 3 p(?rs. mac/i) 
Franc. 310^ lianfig dcdii^ waUi, nietii ^ fcrner an verba] formen 
auf /; z.l). heefti Lekeiisp. il ^ 30^ 1797; vioeUi Sp. 52^ 
46; comtli (mit 3 pers. oomd) Alex. 8, 088 (lis.), Sp, 2^, 
3ji; 151. Iiu vers vor rteni geuaini((5n moeUl vsielit auch 
uioeMi fur moeJen di^ docli. vinllciclii vcrsehciiilicdi. c) Ncbon 
(lem geiiamiteii setdi steht mit vocalscdiwilclunig riimlulf* (gleicli- 
falls mit imporativ; der als meghit oder als inmh angosotzt 
werdeii Icatm); wo das (lautgesctzlicli m asimilierte?) d wicder- 
liergestellt ist trotz dem ream zu goim^ohie, 

luoliiiation von vii ist im algemeiueii iiicdit erwiesern Ein 
deii bei men z(i nenuemden formoii paralleles '^gemmi filr gevef* 
mi kommt iiicht vor. Der unterschied zwischeu mi und di 
erklart sicli gc^wis darauS; dass das d sicli leifihtor an andore 
consonanten anscliliesst als das niy der zwisschen mi and mm 
‘daraus^ dass ersieres fiir das spraebbewustsein mebr seine 
selbstandigkeit l^ewalirte als letzteres. In der tat ist ja auch 
die verbindung zwisclien gedei men enger als zwischen hi gevet 
mi und aucli einem imperativischen geoet mi. Dass immerhin 
auch liier eine iimige ’ verbindung niclit ausgeschlosseii war^ 
beweist die assimilation in dem vulgtoii gemmi fiir gef mi 
Dietsch, doctr. 2, 2329 var. und 3, 438 var. 

4. Wi nur an der verbalform auf vgl. Braune^ Ahd. 
gr. § 307, anm, 7. a) Beispiele wie doewi, gaewi^ bringhemi 
oder brinewi) hebbewi^ hebioij ghingliewi\ ghincioi sind iiberall 
so haufig, dass es keiner belegc bedarf. Auch auseinander 
geschriebeii; wie m.oegk wi., seel wi Kerst. lJ9£f. Naturlich 
auch bei der conjuiictivform, z.b. versie wi Lev. o. Her. 91; 
werp toine Rb. 38^1. So auch neewi fur neen wi^ z.b. Lev, 
0 . Her. 1123. In spreioi fur spreke?i wi Torec 2400. 2522 ist 
auch noch das k durch assimilation gescliwunden, was man 
mit kermisse fiir kerkmisse vergleichen kan. b) Eine andere ent- 
wickelung; die der westflam. volkssprache angehort, iind wobci 
nw sich zu m assimiliert unter entwickelung des i zum tonlosen 
vocal {game., doeme u. s. w., auch moeme fiir moeten w%) ist einmal 
bei Utenbroeke Sp. 2*^; 11; 4 belegt mit verslame (: name). 
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5. Gi mir an verl)alformeu und nem, a) Dcr auslantende 
dental der verballbrm ersclieint als d, XJberall beispiele m 
ubertluss wio .vdi (Lekensp. 2, 36, 102. 181. 591); gadi, 
siadi (S|). 2^, *K), 52), doedl, nitldi^ moghedi I, 18, 

25, var., 2, 36, 158) moechdi, moegdi (21, 108; Limb, dafilr 
modi ^ s. Glossar), vderdi^ gdffdi.^ hehd% toaerdi^ gaefdly naemxli) 
uns Lekcmsp. 2, 36 iioch daeddine{^MAaei glnm^ 83, mrsfmdi^ 
var. vmlmdi 112, waendl 12’1, miworddi 203, loiUiji 215, 
vmdh 275, midh 401. 557, g/ieJ)ieddi, var. ghebiedi 549, 
sindi 654, slmrdi 807; aus dcm "Rein. (Martin a. a. o.) sechdl^ 
Aoordi, oonidi, winddy raeddiy komldi, Jiaddi, Lev. o. Her. 1165 
sceddi, Seidi Parion. 2023, soiidiy varr. souddi Lekeiisp. 2, 
f36, 376. 016 (wohl conj. tmiefc.), aucli sotiddi Sp. 2^, 31, 
1-1 als praet.; oder ist e>s als praes. zu fassen? AfUioorde di 
pvaei. Lekcnsp. 2, 36, 884. Irn allgemeincni werden diose 
iornuni beiui scliw. praet. vermieden, weil sie mit den praesen- 
tisclien zusamnKnifallcn warden. Nicht misverstilndlicb ist eine 
form oline jede syncope wie gedagede di Lane. 3, 10530.^) 


^) Van Helt. § 218 behauptet dass formea wie loondi^ maecti die 
gewolinten des praeteritums seien. Icli vermisse jedoch die belege 
and mass so lange bezweifeln , dass die ansicht liclitig sei. Meine ver- 
mutung, dass sie der misverstEndliolikeit wegen gemieden worden 
seien, ger^t allerdings in widevstreit mit den im jiingeren Mnl. 
gelaufigen ghi kencle^ baderfdey hoovde^ groette^ maecte^ hate n. s. w. 
grade im praeteritiim, die aus soloben wie kondi^ woraus kende^ erklart 
werden (v. Helt .a. a. o. , Mnl. gr. § 133, 3). Diese erklarung konnte 
also, wenn ich hier reclit habe, niebt riebtig sein, oder miiste 
eingesohrankt wei’den. Entweder waren es nur die vom praesens starker 
untersohiedenen praeterita, dachti^ sochli^ hrochtiy cladiy seidiy ivoiidiy 
haddi und einige andere, also in der tat grade sebr gebracbliche, die 
sich in der angegebenen weise zn brochte giy gi brochtey hadde giy gi 
hadde entwickelten und dann das muster auch fiir kende giy gi kendCy 
sendde giy gi aendCy hate giy gi hatBy volchde giy gi volchde u. s. w. 
abgaben, oder verba wie die letzteren batten die etwas andere entwicke- 
lung: kennededi zu kennedede und daraus erst kende giy gi kende; 
sendadedi zu sanded ede y sendde giy gl sendde; haiededi zu halededCy 
hate giy gi hale, Oder aber die dingeliegen so, dass in der volksspracbe 
dock aucb praet. kendiy sendiy hatiy volchdi u. s. w. gelaufig waren, 
und nur die mebr iiberlegende sebriftspraebe sie gemieden bat. 
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Statt (les d steht i iiur^ wenn an sich toiilose consonanten 
vorhergeluij also spreecfi^ spraecti^ w.ae,cti, moetti^ weetti, 
wMchti — moclitet ghi: niercii Lekeusp. 2, 30, 145, wmcii 
598, weelii 623, hmUl 624, nioelti 802, (sclbst hier 

sclireibt var H greepdhe) 905. 

Tiber solclie [brinen, die dann nocli einnuil das pronoitK^n 
gi aunchmeu, wio /w;v// <7/, oder, init. scliwiU^liung dca i v,\\ 
mcU gif woraus welter niit noclnnaligcr schwilcluoig soIcIh^ 
wie mldegey soektego mid aiudi gi ^Hidde.gef gi Boekiepe 
s. van Helt. § 212. 21 S; Taal- eu Leitcrb. 3, 91. 

Sehr liaiifig werdeii die fonneii init inclinicrteni /, das also 
aussobliesslich bei vcrbalformen vorkoinmt, auseinander ge- 
schrieben, z.b. hed)l> di^ weet di oder minne di\ aucli mil 
weiterer inclination, z.b. weit dijl "Walew. 4110. Yielleiclit. in 
den meisten haudschriften ist diese scbreibiing gradezu regel. 
Der vorgang ist wobl so zu denken, dass z.b. ein waerdi 
zcrlegt wird in iimeTf das sich aber sofurt nacli der gewobu- 
lichen form zu uwrt herstellt, und di. Dass etwa tatsilchlich 
als wirkung des alien j {^wdrmlji\ s. weiter unten) noch eine 
verscliilrfnng des dentals vorhanden geweseii sci, ist schwerlich 
anzunehmen. Nach analogic wird dann aber aixcb cine form 
ueen dij ,,nein ihr^^ Apollon. 180, 2 gebildefc, d.li. cs entsteht 
ein pronom. di „ihr^\ Grade wie in deutschen mundarten sich 
anf dem selben wege pronomina dir „i]ir'^ und wir ,,wir^^ los- 
gelost haben, die allerdings von Bchaghel in Pauls Grundr. 
1, 775, aber schwerlich init recht, dahin gedeutet warden, 
dass ilire anlautenden m. und d aus der analogic der singular- 
forinen mir und rmoJif du^ dir, dich stammten. Zu noch 
weiterer selbstLindiglceit ist das pron. di im Nl. meines wissens 
nicht gelangt, sondeni auf die stellung hinter dem tonwort 
beschrankt geblieben, also ein helt nicht ins dasein 
getreten. Die regelmassige schreibiing von getrenntem di in den 
haudschriften sollte allerdings die grossere selbstilndigkeit ver- 
muten lassen; vgl. auch unten s. 83 Anm. 

b) Neben der form wie wildi stelit cine andere, die als 
jhuger anzusehen ist. Statt i tritt gij an, wobei der auslau- 


tendeconf^onaiit d(‘s vorgestcllten wortes assimilatorisch schwindet^ 
z.B. solf'iiij Merl. 2S137, prrmjue.regl Sp. d. sond. 15884 hs.y 
kmna yJii, vragh gJil, h.b ghi u.s.w. (belege van Ilelt. § S13); 
mit W(d{(‘r iiicliiiiorten -.v toilgls^ wilgija Stoke 7, 601. 10, 
8^28 u. (k Diesrlbe form auob mil vem : nf^gl^ z.b. Lev. o. Her. 
ISti7. Bei dor e.iiisteliung dit,\sor form dilrfto die analogic der 
1. und 3. pi. mlhnof, ioKtol, wild betc.iligfc sein. 

(I, Dal. tmd ac.c. it imdiuicn’fc an worfcer mit auslautendem 9^ 
J5.b. (/(7) hi'elu ii.s.w. 

7. Mini, a) an der vcrbalforrn auf mit und ohne be- 

walirung des z.b. dopme.n Sp. 41, 4, demen 4^, 27, 81, 

heemeii und lee^wien Kb. 2S0, leemmu (varr. lesetmen^ leedme^n) 
Nat. 1)1. 3, 1742, werpm.eii 9, 421, (Iragemen Sp. 3*^, 5, 67, 
doeimm 2 , 38, 20, loef men 2 ^ , 10, 62, hoormen se W ale w. 
3549; weitere belege van Helt, § 213, Mnl. woordeiib. uiiter 
men. Men wird im satzziusammenliang vor consoiiantiscli anlau- 
teudoiu wort, mit dem es eng zusammengeliort, aucli zu me 
und, mit anderer filrbung des unbetonteii vocfils, zn mi ver- 
kilrzt, uiid dieso form crHcIieint auch, vielleicht erst clurch 
fibertragnng, hinter dem regiercndeu wort; s. die beispiele im 
Mill, woordcnb. unter we. und ml, Ein solches mi ist Kerst. 
852 vielleicht sogar in den reim gesetzt [a! d: da! md), Es 
ist also niedits einzuwenden gegeu die verbesserung vame filr 
me! men Sp. 2®, 23, 526 bei demselben verfasser, der sicli 
auch game =■ gaen wi im reim erlaubt (s. oben 4b). Der ein- 
wand s, 516 der ausgabe, dass das Latein elier auf eine Iticke 
im nl. text weise, scheiiit mir niclit richtig; alle worte des 
Lat. sind in den tiberlieferteii versen ilbersetzt. 

b) Audi soiist ungewohnliclie apocope des -9 genttgt zum 
beweis der inclination: daetment Erfinc. 4065, worpmen Le- 
kensp. 1, 12, 10. 

11. Das gesclilechtige personalpr onomen 
der 3. person. 

1. Hi, a) an wortern auf -9: alsi^ feruer wildi^ soudi, 
seidi, deM^ noemecU^ mooUi niolit selten, z.b. dediji Sp. 1% 
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25, 15, ^eidi^ soc/di 4*0, toildi 27, 31, /iaddi P, 51, 4*5, 
senddi 36, 16; iru Rein. Iiootidi^ dediy qiu^ddiy peimdi^ 
fmrkedi (Martin s. 419). 

b) an consonautiscli aiislautonden wiirten. DatM, auch heefd 
wircl man niclit selten linden, alo^cJiire lib. 33044 Yww.safti 
Krano. 5325; van Ihdt. rmmhi § 31«0 iiml an den dort citierten 
stellcii nocli iiamhaR nemtl^ hnickt^ ^d(xcM^ meld 
gctfjiy screeji, ^iber Icider auf.li oline genaiicin*, be- 

legc. Obwolil auch ielusiVnuirdcn augeiiblick niclit wcitcrergair/cn 
kann, sind dorartigc forinen niclit (itwa blos.s auHiiahmen. Abci* 
zweifidlos sind sic vcrhiiltnismiissig viel seltener als die nnter cdj. 
Man iiberzeuge sicli nur in don kapiteln von Maerlants 
Spieglicl, dem die bolego fiir dedi u. s. w. entnommen sind, 
wie dort stets mreef hi^ hadp ki, aprac hiy liet hi u. a. ge- 
vschrieben wird. Lekensp. 2, 36, 125 heefti^ var. abcr hpefl hi 
und so dcr text 198, fcrncr hp.U hi 27, 28, doef hi 34, 
werpl hi 51, ^prac /^?; 66, 76. 

2. N. s. fern, si, ac. si und ii. pi. aller gesclilechter sL 
Die gcwohnliclic aiigelehnte form i^t dooli wird auch die 
voile form si, soe angelehnt. 


Allgemein gilt die form sa nur fiir die accusative, fiir die nomi- 
native ist sie viel kesclirankter, und einzelne texte inachcn in dieser 
kinsxclit einen strengen unterscliied. Z. h. hat der prosaisclie Spiegel 
der sonden nom. si, aco. aber hochstens ansnahmsweise auch im acc. 
einmal si. Ferner haben die handschriften von Rb. und Sp. hist, im 
allgemeinen die scheidnng, nur vereinzelt die scbwache form auch im 
nominativ (Rb. 11064, Sp. I s. 11 cap. LI, 1% 33, 33. 1\ 89, 11. 3*, 
25, 11 (var. anders). 26, 36?). Ferner halt Lev. v. Lutg. heide casus 
auseifiander, doch kommt s{e) anck manclimal, aher verbal tnismassig 
sehr selten fur den nom. vor, so II 13964, III 3922. 4002. 4092. 5126. 
5396. 5574. In noch anderen handschriften ist nom. se zwar nicht selten, 
bleibt aher trotzdem ausnalime, wie im Lane, wo es z, b. 2, 20016. 
20211. 24328. 26127 (lies alse si?). 33325. 35977.37286.37397.38022. 
38028. 43872. 3,621. 736. 4,1675. 2405. 2511 begegnet, und vielleicht 
uuterschiede zwichen den einzelnen stiicken der compilation in dieser 
hinsiebt festzustellen sind. Anch im Sp. d. sond. bleibt sc, z.b. 8811. 
9755, aiisnahme. Einzeln aeien noch notiert Disputacie 109 (var. anders), 
Wap. Rogier 344, Rind. 1292. 1293. 1298. 1393, wasse Lev. o. H. 
3842, namse 3843. Yerhaltnismassig kaufiger ist nom. sc in den Rolner 
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Wir trenueii im folgeiideii die beideu fornieii niclitj um die 
iibei'siclit nicht iiucli lueliv zu erscliweren. 

a) an betoiiteii vocal : sise^ wine, fjhhe^ die Hiit Aviirtern 

wio pHHe. reimeu kdmien^ z.b. Iverst. f)63, Lfaj). 1, 38, 50, 
ti), 87, Melibcus 295^, D. Doctr. 2, 1777 , Stoke 5, 
770; beuname Iteiii. 225 (init imperativ vuii bmummu ^ dcT 
wobl als bf'Oiau^ tiicht beonanwe vorauszusetzen ist). /;) nil 
fornieu auf -h: oi) ahae, ahsi (wobei aka^ aber aucli als zu 
grunde liegeu kann); hadse Jteiii. 177, prijsse emh eerse (mit 
8. s, opt. prise^ era) Itose Iragin. P 779 (Handel.’ en Mede- 
deel. V, d. MaaWi. d. Nederl. letterk. 1895 — 1896, s. 219), 
pri/jssa Stoke 10, 45, trocse Sp. 3% 57, 21, iroosise (var. 
troosfese) Lksp. 1, 26, 7. /3) verbalfonnen auf -de: 1) mit 
erlialtung des dentals: deidsa Sp. 2^. 67, 19. 25, daedse 
28, 62, w.aielse lib. 115, ledetse 8825, Sp. 4f‘^, 2, 38, 
Walew. 8073, setiedse (varr. seilese) Hb. 10074, lerecMetse 
20210, miebedetse (var. anebeedese^ audere anebedse) Hb. 1864, 
semnedse Sp. 3^, 31, 58, drinchdse Lekeusp, 2, 36, 613 
(varr. drmckse), 2) mit assimitatorischein scliwund des dentals: 
seise (luit seide und deni nomin, des pronoinens) Lev. o. Her. 
2226, conse Sp. 3®, 48, 23, moesse 4% 32, 73, X Boerden 
1, 38, dese Heelu 8701, mahese Sp. 3®, 81, 58, visieresoe 
3^, 25, 27, dankese Stoke 1, 1099 mit weiteren beispielen 
in der aiimerkung, streclmi Sp. 2^, 77, 38, bepermse {womin) 
Limb. 1, 672, secJienesse (nomin.) 681, herese Lksp. 1, 26, 
15, pemsesi^ var. zu pemsdesi 2, 19, 48, 'oerloossese (var. 
verloestese) 36, 1537, voerese (var. 2043 ; aus Kerst., 

mit nomin.: levese 735, dankesse 832, wenesse 885, manesse 
1333, sucJitessi 1604, rustesi 1666, wanesse 1731, leresse 


fragmenten von Limb. (Tijdsch. 18, 274 ff.) und von Eagisel (2. 130. 
221. 261. 269. 274, 562. 620. 622. 661 u. d.). G-anz gewobnlicb. ist der 
nom. se z. b. in der handschrift von Yelthems Sp. Mst. nnd in Kerstine. 
Rein. 1300 diirfte darnm soe hieffene^ nicht doe hie f sene die ricbtige 
lesart sein. Gegeniiber Tijdsclir. 27, 62 ff. ist zu betouen dass die bs. 
hielfem^ nicht hiefsene liest. Anch liepsine 347 steht nicht in der hs. 
und scheint mir eine weder empfehlenswerte noch notwendige 'anderung. 
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1939, mjhghene ahe 1817. 3) init weitercr ktlrzung die ange- 
fiilirte var. anehedse (aus form /31) lib. 18()4 and anderseits 
offeres (aus form Kiu’st. lO-'M; iihnliche formon aus Lut- 
gardis aiigefulirt Kerst. s. 105. c) an formea mit flexivistdiem 
/: doe^e Lev o. Her. 3905, slane lib. 3237ii, //amv' Sp. 

81, 35. 30. l^arallel ist, mit siammhaftcau f-, anfhlLv* 

varr. zu ont/nlUe Lksp. 1, 20, 151. d) an formen mit 
flexiviscliem -et. Formen wie g/ieoes^, haleae sirid, wcmu sie 
liberliaupt vorkommen, jedesfalls selir selten, rcgcd vielmohr 
gJieefsej Jimhe (ueberi glieeflse^ Iiaellse)^ wobei aber jene 
wohl als vorfonu vorauszusetzeii sein diirfteii: kef^fae Eraric. 
5981, haelse Nat. bl. 3, 2830, deeUe Rb. 22772, dwing^e 
Sp. 4^, 81, 35, Iieefae 2^, 85, 59, pleeche Lksp. 

1, 10, 70, leglike 2,. 57, 47, brlncse. 2, 57, 80, Iiuorse.j 
varr. zu lioorke 3, 23, 130, liadsf^ Walew, 3153, hebsiH 
Rein. 8452. 

e) an verbalformcn auf n\ bei einsilbigen 19979 

var., doese Nat. bl. 3, 2031 var. (3) bei endung -m : 1) 
//add Rein. 1496, /ledd Rb, 288, vo7iM Franc. 3184, //mcse 
Rb. 19540, broc/dse "Walew. 1318, 4585, Epis. 

Troyen 9693, Beidnji Rb. 2880, %oiUsijt 14471; mit dem 
infin. iLehss Walew. 8996. Also parallel den formen wie 
Formen oline syncope, parallel dem glimgeioi scheinen bier nicht 
vorznkommen. Doch s. senddesi unter y 2. Danebcu* 2) auch 
lietense Rb. 7172, conense Sp. 4^, 81, 21. y) bei der endung 
-{e)den : 1) bernedse Rb. 1990, seUedse (2 varr. setiese^ nach 
2) 6554, onlivetse var. m ontlivedenselllQ , sendedsine[mi3txt 
senddedne, nach 2) 2885, seiidedse (var. B sendese^ nach 2) 
19575, cuwetse 32430, leededse Sp. 1^, 42, 46, Walew. 
2514, ontwapenetse 2519; 2) mit assimilatorischen schwund auch 
des dentals sendese Sp. 4\ 5, 67, eresse Kerst. 1325 undein- 
zelne varianten vorher unter 1. Dabei ist angenommen dass 
formen wie senddesi, auf zuruekgehn. Siekonn- 

ten aber auch aus midden d parallel den formen unter /3 ent- 
standen sein. 

3. Ret lelint sich ganz allgemein als und besoiiders als 
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blesses -t an alle mugliclien wurtei\an^ b. .svy/J (mit optativ 
si: iiu reim) Merl. 8429^ sijt (mit prouom. .vi; ini reim) Meli- 
beus 34*28, Bral). y. 5, 2791, hijt (iin reim) Lksp. 2, 34, 
21, danol)(!u hiel z, B. Brauc. 3702 (mit cler minderbetonteu 
form hk, die nebeii hi steht), wiji (mit prou. wi\ im reim) 
D. Doetr. 3, 1501 , k si 4 (im reim) Reiu IT 597, dnesl — ilaer 
hell im ndm) Walew. 311, gael^ neejil^ hoel lu s. w. Jliuter 
/ kanii dann das 2 n’onoinen kuitlicli auch ganz latent sein, z. b. 
idad = slaet hed Nat bl. 2, 2982; so z. b. aiioli .vto/ = 
het^ lad — lad hd^ ic^ hi tveel == weel hel^ gli west oder 
^i)d = milel hely war I ~ wav I he I, seit — seit hel^ dai — dat 
hel (Lksp. 2, 9, 38 dait gesclmeben) , loant == wanthet^ghi 
a, let = atet hel lieim C04. Oline diese zusammenzielimig z. b. 
doelel Lekensp. 1, 32, 44 var. (text doel)^ vlieiet Nat. bl. 
2, 2000 (varr. vlielJiet und dief), oulfatet (varr. ontfaef) 4, 
274, dfljtiet (varr. strijtj stridet) 465, tmyiei 691, gaetet 
(van*. gaeJl) 978, iogeiet (varr. ioghell) G, 476, siatet (varr, 
slaet) 653, doelel (varr. doeC) 805, galel Eein. 11 71. Weiter 
z. b. conenl Sp. 4^ prol. 11, ebenso ghevenl^ heUent, 
latent u. s. w. 

Wir liaben eiiiige fiille besonders zu betracliten. 

a) bei verbalformeu anf blosses -e oder besonders fest mit 
dem stamm verbnndenen -de^ -ie, z. b. daclet = dade hel 
Lksp. 1, 23, 95 entstelm ganz gewohnlich eiiisilbige formen 
gegeniiber den zweisilbi gen olme inclination. Statt konnte 
es aucli daet lauten, so z. b. deedl Sp. 2^, 77, 48, ic ael 
[ale he!) Bein. 600, most = mo[e)de hat Lksp. 1, 23, 94, 
ferner toillj soudl oder souly woudl oder woiity htully mochty 
hroeht, formen die aucli da ganz geltlnfig sein konnen, z. b. 
bei Maerlant, wo - ein einfaclies Jiadde^ sonde niemals durcli 
apocope zu hadt^ sotil vverden wiirde. 

i) mit verbalforinen auf -<?/, z. b. gelikel hel entsteht ent- 
weder oi) ohne syncope des flexionsvocals und daraus) 

gelikel oder /3) mit syncope des flexions vobals^(?/?yc/^i^ (das auch 
weiter wieder zu gelijd werden kann); beide formen stehn Nat* 
bl. 2, 3062 als varianten nebeneinander. . Ebenso imeorndhet 
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a) cornet^ z,l). Kerst. ]400; und iS) coemtet^ coemt\ vermmenet 
lifii wird zu versamenet Lksp. 32^ 43 oder zu versariieniei , 
versatmmt. EbeiiBo muss in der 2. ])1. ’brehei het entweder 
hrehet odei* hreectet ergebem 

c) Beiin praet. auf urspriuiglicli -eAk ist dieselbe tloppolie 
beliandlung muglicli: aus waJcede hel a) makedd (3) nmedeL 
Das erstere kanu sich dann durcli syncope weiter zu makei zu- 
sainmenzieheu, z, b. Alex. 4, 1340, 8, 58S, Kerst. 
835. Hier sind also durcli syncope zweisilben gescliwundcn. 
VgL Mnl. gramrn. § 113^ 4. 

d) JBei verbalformen auf -en;* s. cone^it vorher, Aber Sp. 
4^^ 83^ 65 steht waert ansclieineud fiir ^oareu het. Uiimog- 
licli wiire das wolil nicht (nacli 2 vaem fiir ^vaTeu si u. il.; s. 
4 d.)^ docli ist an der angegebenen skdle viellciclit singular 
des praedicais geineiut. Die mogliclikeit wilre nillier zu unter- 
suclien. Bei -{e)deu hiitten nacli c als die geliluligen formen 
zu gelten oc) mahedeni^ /3) maectenL Dock finde ick lib. 0638 
verhernet-, das aus 'Mrbernede{n)t' entstanden sein muss. Hs. 0 
hat hier verbernent aus verhene[de)nt ^ ]? borndent. Die moglicli- 
keiten sind also zahlreich. 

e) Es erilbrigen die falle mit einsilbigen cousonantisch aus- 

gehenden verbalformen ^ unter denen die mit kurzem vocal am 
wichtigsteu sind. oC) Einfach liegt die saclie bei solchen mit 
doppelconsonanz , es lautet dort wamiei^ wantj spannet^ spani^ 
gevillei von gevallen Merl. 9780, mit dem praet. {vel) vil pi. 
{vellen) s. auch dorren unten s. 57/3. Das zweimalige 

waent = wan list lib. 30617. 34213 kann liur versehen oder 
individuelle spraclibeluindlung sein (vielleicht delmung nach 


Koch verwickelter wiirden die diage ia der 2. pi. Ein urspriing- 
Holies ghi makedet^ horedet (oline inclination) kann selber zu maeciet 
and mahet^ zu hoordet nnd hovel werden. Mit inclination kdnnte daraus 
anch kanm etwas anderes entstehen als wieder 'maecie^ nnd maket, 
hoordet nnd horet, Es sind mir keine helege zur hand, nm festznstellen, 
in wie weif die sprache diese wenig dentlichen formen zugelassen hat. 
Sie lasst sich ja allerdings den zusammenfall von „er macht” nnd 
„er macht es"', von „ihr macht” nnd „ihr machtet’\ „er macht es'’ nnd 
„er machte es*' gefallen. 


Mnl. gr. § 62; s. uuten s. lOOf); alle varianten liaben 
(las gewohnliche mint, wie auch die texthandschrift selber 
1414. 1820. 

Fur verba mit nicht gleicher consonanz felilen lair leider 
nebeii den syneopierteii wie wart oder loaert (— wart lid)^ 
vaut, {j/iinct die belege, bis auf loertei Lekensp. 2, 36^ 727. 
Nebeii eutspreclujiulen vantet^ ginhei miisseu jedoch auch war- 
daty mmddy g hinged vorausgesetzt werden. 

/3) Bei einfachen cunsojianten liabeii wir zwei verscluedene 
typen: 1) deii lulufigsteii wie gavet^ mgety laged, (belege bei 
van Holt, § 2 E), ic maghet: hi draghei Eein. 3347;, salet 
Lev. V. Lutg. 2, 1415, entsprechend , mit imperat. 

Lev. 0 . Her. 2192 und den daraus durcli syncope entstaii- 
denen, wie waeat Rb. 5633. 22383, Sp. 4\ 1, 8, Erauc. 
1083, Sp. 2% 51, 17, Lksp. 1, 42, 124, L. o. Her. 1018, 
Kerst. 193. 282, lib. 11490 (; naest), laest Sp. 2‘% 14, 10. 
2^, 32. 48, bevaelt Sp. 2^, 3, 139, Ystor. bl. 407, caemt 
Franc. 5694, vernaeint Lksp. 2, 56, 52 (: versaemi), naemt 
Walew. 9449, wraect lib. 34198, kaect Sp. 3^, 12, 43 
(: geMaect)^ daect Lksp. 2, 29, 17 var., onUaeehi'^, 29700, 
mecht Lev, o. Her. 4472, saegt Yst. bl. 2060, gaefi\Vl^\ 
maech/y var. maget .Rb, 13055, saelt Eein. 167, 190, Alex. 
1, 26, Walew. 8484, Lev. o. Her. 821. 3461, Kerst. 1093. 
1093, Yst. bl. 2500, Lev. v. Lutg. 2, 5050, Ebenso von 
(s. uuten) caent z.b. Alex. 9, 1330 (lis.), Sp. 4^ vorrede 2, 
Walew. 5056. Aber dorren^ das niemals einfaches r aufweist , 
kann auch kein daert bilden. Diese form steht iin text von 
Martins Eeinaert 239, 3468 gegen die handschrift. 

h) Seltener ist der andere typus wie %oasset Eb. 22383 varr. 
B und 0, wast Alex, 1, 932 (hs.), 5, 687 (hs.), Lksp. 1, 
23, 105, Stoke 1, 501, lad Alex. 2, 86 (hs.), 1178 (hs.), 
mcht 7, 131. 10, 856 (hs.), Eein. IT 5606 {: macht), 

stact Lksp. 2, 29, 17, tract Sp. 3^, 3, 22, macM Lksp. 
1, 2, 91, Eein. TI 4897 (aber maechi\ draeclit 3847 nach 
maghet \ draghet des originals). Die formen von sullen^ und 
eomen waren eigentlich fllr sich zu betrachten, insofern die 
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beiden verba au sich doppelconsanz liaben {conuen seiuem 
urspnxng iiacli, sullen nacli der spiitereii spraclieiitwicklung; 
s. luiten). 8(dlel Stoke 7, S'22 j salt lianfig; ctod z.B. lib. 
1032 (var. B cannel, BOD caenf) , Nat. bl. 4, 481 (var* 
caeni)^ Lksp. 1^ 5^ 32 (var. caeni)^ caul und Mart. 
448 variaiiteii. Eutspreclieiid 1 und 2 sind fdr a I liel ^ venjal 
het (tel ^ vergael und al ^ oergul indglioh. Bci fiilleu wio 
Lksp. 2(), 2 bleibfc es zweifclbaft^ ob siu zu 1 oder 2 

gehbren. Ubev ei4^ eesl, auch iibcr beenl wird spiltur geban- 
delt werden. Der zweitc typus nuicbt den eiiidruck der jiingere 
zu seiu (vgl. z.b. die beiden belege aus liein. II), wie er 
auch der jungeren sprachform entspricht. 

4. Gen. sing, inasc. und neutr. llier liabcu wir eine incli- 
natioiisforni , die zuniiclist als festzustellen ware. Die ver- 
haltnisse liegen im ganzen parallel wie bei -y/, nm* dass das 
9 nocli seltener erhalten bleibt. Bei betonteiu vocal: Itijs^ cjhijs 
(im rcim Melil)eus 903) u. s. w. , danebeii init minderbonter 
form gliies (: verhlies Esopet 42, 9), ferner iesies^ glues (mit 
den imp)erativen hesie, gJne) im reim Mart. 1, 140f. Dais, 
ics u. s. w., wmds (mit conjunct, loanl) im reim zu lands 
Kerst. 110 k An verbalformen auf {9)e bleibt das pron. datum 
latent: du lieves Alex. 9, 1231, du moets 4, 470. 

Besondere falle: d) ic hehbesy Itaddes^ meistens zusammen- 
gezogen hehs^ hads^ souds ^ gJwifs Walew, 3607, cons (= cotide 
es) Sp. 4^ 86, 73, Epis. Troy. 9039. b) Hier ist ot) z.b, 
vraeclU{e)s fiir vragJiei es jedesfalls seltexi, gCM'olinlicli vielmehr 
/3) vrag/ieSf das wolil auf vragheis aus vraghefes zuruckzufilliren 
ist: gJd hleves Eein. 199, mine roehes IJIO, tolges Sp. 1^, 
29, 13, fwiveles (2. pi. imperat.) Lekensp. 2, 36, 192 (varr. 

Diese hat den kurzeii vocal und in der regel auch die auslauts- 
form des consonanten. I. H. Kern versichert von sich, Limb. Serm. 
s. 79, dass er die spiranten „zacht”, die mnten aber „hard” spreche 
und iiberall kurzen voral: f/auuam, zaggdm^ korvdm^ slugdm, aber 
honWm und sagar hatldm (== had hem)] vgl. anch H. Kern, Taalkund. 
Bijdr. 1, 109. Die weichen spiranten dieser aussprache scheinen mir 
jiingere veranderungen zwischen vocalen, also ein solches slngmi aus 
sluchcm entstanden zu sein. 
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twivels; twiveleh)y [hi) heve.H 592^; iiocli weiter zusammeiigezo- 
geii womkrH Sp. V ^ 57^ 39. S. loerde^ miten (s. 83). Eiii 
(Irittcr ijpiis <y) (jhi mllek Walew. 5504, gfoiek Lane. 4, 
8813, wiUek (init 3 ])crs. sing, praes.) Limb. Serin. § 163, 
Es kanu fraglicli sein^ ob wir daraii die vorform von fi ocler 
(‘ine jiuigero ueubildung mit ghl aiUlet^ hi resp. eine 

umbilduug IiaboUj die das (lexivisclie i wicderherstellte. Die 
aimnlime jiingercr (uitsteliung dilrfte die riohfcigi; sein. Eiir 2 pi. 
(les scliw. pra(4. (s, 56 Ainu.) felibm mir belege. c) x) muikrdes^ 
(3) loondere^ beide Lekeusp. 2, 17 ^ 78 und var.^ vraghes^ var. 
integdefi 36, 113, dmkle^ neben dankea Limb. Serm. § 163; 
minm Alex. 8, 606^ danhea Yst. bl. 1647, weokes Partli. 902, 
loves Sp. 2^, 11, 28, ontfarwes Kerst. 237. Hier ist also wieder 
die form des jiraes. and praet. niclit uiiterschiedeii. d) gewulinlich 
hiddens, ghemis^ vohhdens, aber auch ^oi huh Walew. 2985, 
e) Gaves, plages^ sages ^ wages; belege bei van Kelt. § 2 D 
und mages Lev. v. Lutg. 11 104; %mes 8p. 3^, 9, 85. 21, 63, 
2^ 49, 3 (im reim), llcin. 226, Kerst. 125, ghenaes Rb. 
9440, naems 20440, aets Llcsp. 1, 22, 2, maechs Alex. 2, 
466, Jjev. 0 . Her. 2004, saeh Eein. 592, Lksp. 3, 9, 69, 
Lev. V. Lutg. 2, 1424; Mart. I 448 (text ; weitere 
belege noch bei van Helten. Von beispielen des anderen 
typus nennt van Helt. uur (oline belege) w^achs und sals^ 
von denen das letztere unter umstiinden, d.h. wenn es zu 
sullen (nicht solea) gehorte, ausserdem nichts bevveisen wiirde. 
Der typus ist also jedesfalls selten. Tiber eis ^ eeSy auch liber 
heens spiiter. 

5. Dat. s. und pi. masc. und neutr. und acc. refl., zuweilen 
auch fiir nicht reflexiven acc hem^ hen, Anlelmnng an verbal- 
formen auf e sind nicht uugewuhnlich, z.B. radeoi (mit praes. 
und iis; var. rade hem) Lksp. 3, 10, 272, hoedem, (mit optat.) 
6, 44, ghmerdem Sp. 3^ 32, 20, heloefdem Esop. 8, 3, 
dedem, 10, 8, dreechdem Hein. 774, soudem Elor, 2801, 
dochiem 1119 (Esopet 18, 9 dochl hem geschrieben), maectem 
(mit eum) Sp. 3^ 38, 74, oleetden (reflex, sing.) Lane- 4, 
2507, hehaeohden (iis) Ystor. bl 2678, mocUen (iis) Walew. 
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0262; vm Plelt. gibt § 340 nocli eiiie grossere anzalil weiterer 
belege init praeteritum ^de, ohiie beleg aucli ])raes. ic geoevi ^). 
Mit consonaiitiscli auslanteiuler form kliiigeii niir daitmn (z.b. 
Sp. 4^^ 12, 07. 32, 22 (mit acc. ?)) mid mdlem (z.b. Hp. 

4*'^, 2, 32) nicht imvertraut; irnnhiri z.b, Sp, 4^, 64, 20. 
Bei vail llelfc. oder in nuM’iier (irauim. werdtui olnw. btdegstellmi 
aiigefiilirt gee/kui, duakm, rrr/rinlrm^^ 

Hloechevi: bevaUeii. (mit iis) Vtdth. 2, 61<6, Hmmvi ^ var. am 
hem (eiim) Eleg. 207, You v^erbalforinen aiif -en scliwiudet 
dabei letzterej^, wie die bcdege bei van Hcdt. opmerk. 1 zeigen, 
z.b. bodem = hode}b hem; cbeiiso lachterdem lib. 15315 vav. zii 
hclikrden hem, Aber beliebt sirid diese iuclinationen mit con- 
sonantiscb anslaxitenden formen keiiieswegs, sonderii in der 
regel bleiben die wurter getremit: geeft hem^ gaf hem. Nocli 
ist Iiinzuzufugeii dass das Taal eu Lett. 1, 25 anin. 2 gelteud 
gemachte gavem ein verselieii ist; die hs. but guven (mit acc.), 

0. Ace. sing, niasc. a) nacli tonvocal: 1) ddene liein. 858, 
ghine 21G, kindine Sp. 2^, 15, 54 (var. hemlune)^ cmlijtdine 
(praet.) Torec 505, dne s. Rb. glossar, im reim Sp, 2\ 17, 
60, sonst z.B. Lev, v. Lutg. 2, 8215. 8710. 8770, line Sp. 2^, 
10, 44, Lksp. 2, 22, 29 (im reim), doene (mit doe „als^^) 
Sp. 2^, 3, 25, imie s, Rb. glossar. 2) Daraus apocopiert z.b. 
lvij% Stoke, 1, 1145 (var. hine). 3) In Rein. II 3674 hien,, 
3962 mldien mdsseii wir -971 als die angel elinte form anseben. 
In anderen texten, wo hie neben hi begegiiet, konnte man 
dagegeii hien(e) u. dgl. aucli als -7i{e) nehmen. Aber solclie 
formen scheinen in der regel nicht gebraucht zu sein. 

5) an verbalformen auf -9\ soude'ue Walew. 457, qmmene 
Rb. 28154, leiddeiie Sp. 2^% 12, 97, dedene 44, 33, velde7ie 
(: to7igelde7iej Iis. velden: iongeldeTt) Troien 10385, hrochtene 
Stoke 1, 1151, voerden7te Sp. 2^, 12, 68, 2®, 50, 39, leidene^ 
var. ley denote ^) Lksp. 3, 3, 373. Apocopiert z.b. behenden 


^) Auf die frage, in wie weit die form -en fiir den nichtredexiven 
und reflexiven dativ anzuerkennen sei, kommen wir unten s. 93 zurlick. 
2 ) Die sclireibung mit nn hat hier fur uns keiue bed>eutung. Auch 
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lleiu. 559, deden Ystor. bl. 34*1^ hegonden Kerst. 1670, 
eonstm 1290^ ic kmineu Sp. 3*^, 15, 56 var.^ vomlen (varr. . 
noerdmp^ voerdeme) Lekensp. 3, 36, 638. 

tf) an verbalformeii auf 1) x) wanMejie hm-o., 3, 43817, 
g/ii fiehhMeim 4, 3646; niit t ontgraveime 

8tok(‘, 3, 956; vgl, anch ^md(d>enne (mit muM he:() Sp. 3\ 
5, 104. /3) mil. apocope: kfirbergftUm (imperat.) Torec 3887, 
hevafp.u l^cv. v. Lutg. H 0003, Walow. 507, gJii mogheden 3003. 
3) x) worgh.ne Lev. o. Her. 4366, bmkm (mit irnperat. hmdef) 
Torec 3989, mm'lku* (imperat. \mf€) Lane. 3, 13031. /3) 
ficofirlen Nat. bl. 4, 598. Wir liaben also formen, in clenen 
alle 5 schwaclie a bestehn, wie [gravdene) uml solcbe, in clenen 
das 8. {gmvetea) oclcr das 1. (ocler 1. unci 3.) e schwinden 
{graeflejie^ graefkn). Audi die letzte nocli tibrige inoglicli- 
keit, syncope rles 3. p, kommt vor in y) men prisenne (var. nach 
3 prijdeMe) Lksp. 5, 5,61. Das konnte aucli bier blosse 
sclireibuiig sein, aber auch die assimilation aus (ni ancleuten. 

d) an verbal formen auf -^n\ 1) togenne Lev. o. Her. 
3314, drageuue Nat. bl. 4, 401 var. (text d/ragUn mit apo- 
cope), ontseidenne Sp. 3^, 31, 15, hehbene 31, groevenine 
3^, 39, 69. 3^, 30, 113, looerpenne 6, Zl^sloegenne 3^ 
30, 73, dwongenne 3^, 8, 44, gavemie 3^, 31, 13, leidemie 
Stoke 3, 1406; weitere beispiele in der anm. clazu. /3) mit 
vereinfaebung ckr bier etyinologisclien doppelschreibung: latene 
Nat. bl 4, 403, grovene Bb. 3138, groevene 13716, doegene 
13715, rjrepene Sp. 4^ 15, 84, Jiivem, groevene Lane. 3, 
35357 f., laiene (mit infin.) Walew. 458, heweendene Bb. 
6446, prijsdene 3834, Sp. l^ 10, 31, leeddene Walew. 3619, 
groettene 833, hrochtene 7771, doegtene Ystor. bl. 394. y) mit 
apocope: eteu Nat. bl. 4, 398 (varr. etene)^ draghen 401, 
Ichten 403 (varr.), nameu Wal. 7770, bfocMen 10985, liadden 
Lekensp. 3, 36, 305. 

Ganz ungewohnlich ist also d Mffene Lane. 3, 35049 (gegen 
das riebtige Imene 35357). Wenn nicht ein lapsus vorliegt, 

mordenm Sp. 4*, 23, 50 ist als mord{eyene^ niclit etwa mit nn aus dn 
als morded{eyne aufzufassen. 
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miissen wir die form nacli sclireibungeii Mnti elfoinne^ eniehge^ 
emgelie^ daeche „schliige’\ mnJcefik ini Bolbeii text bourteileii. Dass 
pluialisches Imenna zu Jilfne and dies wieder zu fnf/rne gewortleii 
vsei^ lialte ich niclit (Tu’ walirsoheinlicb, obwohl as in die unten fol- 
geiide beweisfulirung filr siiigulare init/?/^^’/ sehrgiii jiassea wilrde. 

%) suhia .Rein. ^3429, Sj). 5^ 5d, cooruf* 02, 
50, come 4^, 42, 70, ,^ciime Nut* bl. !«, 3J)8 vnrr,, 

hemehie Wal. 261*5. 

3) dragenen Lksp. 1, .15, tSj. var. 

e) bei oiusilbigeii consonaniiseh aiisgeluindeu furmen. 

1) niebt verbale foriueii: <%) (kd/ene Rein. 228, Sp. 2'*^, 46 

7, heitene Walew. 450, [akene Rein. 346 u. s. w, wolil mit 
ahe)^ ickeue Lekensp. 2, 36, 1176, Part. 7018; /3) Rein. 
1007, kefne Wul. 397, thief ue Rb. 9346; jk) iehen Jickensp. 
2, 36, 1174, Rein. II 5396. Bei verbalformen mit haben 
wir uUetmnne Wal. 1095, (varr. nielit angegelieii), 

droegmeue (van*, mieune^ -w.eii) Rb. 13856, mid, wie die bstz- 
te var., so hiinfig mit absorbiertem pronomen: groejmm^id^^ 
2, 1419, mit weiteren beisjiielen in der aiimerkung. Die form, 
-men kanu sowolxl auf meMue zurtlckgebn, als auch — aber 
weniger walxrscheinlicli — auf -w.enen. 

2) verbale formen mit flexiyischem /: und /S) /^<y<?to(5Laiic. 

2, 30924. 3, 16951, ^oaeMen^ slaien 2, 38824, doettene (mit 
2 pL imperat.) Sp. 2‘\ 44, 42, vkrteue Lekensp, 2, 36, 43, 
ghi claedtene^ var. doetene 86, Aoidene?^^^^doewjpte7i^{}T .Wl ^ 
leydten (varr. leedtene) 405, honien^ var. lioidtene, Jwudlene 
416, vaten (wohl 3 pers.) Nat. bl. 2, 3987, slaten 3, 199, 
gaeUene Test. 193, slaeteu Yeltli. Sp. 1, 2255, sietene (mit 
imperat.) Lane. 3, ^ ghi waariUne (mit conj. praet. 

30840, verdrinckn^ var. verdrmetene (verdriingt) Nat. bl. 3, 
3631. Ich stelle hierhin auch etten (mit 3. sing, ed] Nat, bl. 
4, 398, hestrijUene Torec 310, houtene (mit 3, s. praes.)Lanc. 
2, 39576, sowie kattene (mit hadde het) 3, 22518. 

3) sing. imp. und st. praeteritam.Derubersichtliclxkeithalber 
sollen hier zwei verschiedene typeii auch gleich im druck 
nebeneinander veranschaulicht werdeii: 
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blmiumie Sp. (S8, 18, 
■mm groveufi \i\). 13710 var., 
groftmie 13858. ]3H68_, ii. init 
33545, Sp. l^ 5, 38. 

9, 40. I*’', 75^ 20 (vav. Hcre.efen; 

ubrig(5UB koiniio hior tnul nu 
f^inzehuui andc.rcn sUdlnn aucli 
ati clnn conjiinoliv godncOit. 
werden), 8^ 21, 84. 9, 

3 k Tor. 3558. Lane, 2, 42012. 
8, 11717. 21015, Stoko2, 101, 
versloghmie 111). 10710, a. mil 
gh, g 10725, 33939. 34474 
(var. doeclieii). Sp. 1^, 2, 10, 
l\ 101, 63. 3«, 74, 52, Torec 
439, Lane. 3, 1318. 10020, 
Stoke 2, 959. 3, 1505 u.o., 
Idmm Mori act! 00, vingene 
111). 12749, a. ng[h) 18070, 
30498 (yar. nk), 34531 (var. 
vinkmi^ vinckenp). Sp. P, e34, 
00. L\ 8, SO (yar. nk). P, 9, 
24 (var. nk), P', 9, 61. 46, 
52. 3^ 24, 13. 3^ 33, 3. 3^ 

10. 53. 3^ 1,38. 4d, 48, 46. 
49, 94. 4', 69, 98, Lane. 3, 
9946, Stoke 1, 1278. 6, 1179, 
omhodene Eb. 19907, loeclene 
Sp. 4^, 62, 25, hegrepena 3’**, 
4, 74, retene (von riten) 3^, 
38, 105, scoiene 3®, 57, 28, 
Uetene Stoke 5, 1438, moatena 
6, 927, laUna 4, 1421, var- 
cosene Sp. SS 47, 50, clalvene 
l\ 2, 27, Bb. 12230 var. 


/3 

groafene Rb. 12380. 12938. 
13768 u,o, groeffene 12230, 
Sp. 2'^, 29, 48, var hie ff sue 
Test. 2016, Lane. 3, 10625, 
druachane Hein. 1301, Eb. 
22201, ii. ck Sp. P, 2, 16. 
sloachgam Lane. 2, 16975, 
Sp. 2®, 80, 1 1, il. bksp. 2, 20, 
LI van’., vinkene Eb. 12749 
var. , dwmickana^ ontjmekene 
Sp. V*, 10, 25, ii., (aucli ?ik), 
16, 32, 3^ 3, 54. 3^ 7, 76. 
4\ 7, 3. 4^ 86, 30 u. o. 
Lane. 4, 4914, Torec 3245 
{onijlncgan ; doeh aucli schrei- 
bungeu wie leegen,, leildlc),, 
Stoke 5, 601, snijtenne^ 

snij diene Lksp. 3, 3, 301 varr. 
(imperat.; sing, ocler pb?)^ 
omJmtene Eb. 21672, a Stoke 
4, 875, scieiene 8 , 742, snetene 
Lane. 3, 22523, botene'^dih, 
], 2078, verloessene Sp. 3"^, 
50, 45. Lane. 3, 1615. 8771, 
heeUeiie^p, 3^, 47, 24, laeitene 
(imperat.; sing, oder plur. ?) 
Lane. 3, 22258, dalfene Eb. 
12230 var., 13716 varr., 
12778 varr., harchene Test. 
2872, seJmUene Sp, l^ 32, 
27. 3\ 16, 38. 4d, 53, 19. 
4^ 14, 69, hiliene Lane. 2, 
17552, mntene Sp. 4^ 67, 13. 
Tor. 2951. Sp. 2^ 23, 42. 
70, 61, Lane. 2, 12857. 
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scaldene Sp. l\ %9, 59, Midme ^2526. Stoke 6, 303, il. Tor. 
Flor. 2786. 1441. 2013. Lane. 2, 37657, 

Lekeiisp, 2, 36, 770, bintem 
Veltli. 1, 1072, wnkne (mit 
„war(l'^) Lane. 2, 20 I<1'8 ^). loh 
liebe li(‘.rvor var, 

nine andcro amie^ mit iinperat. 
von dt^en, Nat. bl. 3, 1700. 

Gavene Eb. 20078. Sp. V\ Gaffeue Alex. 2, 539, Lane. 
18, 22. 4^5 1, 63. 70, 28, 2, 10023, maehene (var. ma- 

Torec 1487. 19%1 ^ saghejia \\. gjiene) Nat. bl. 2, 2459, 
li. Eb. 10836 (var. sagni). w,ene u. a. Sp. 1**^, 6, 21.2^ 
28305 (varr. sac/ieMe), Sp. 1^ 10, 12. 2®, 79, 20, Lksp. 2, 

18, 32, Lane. 3, 11147. 1, 3, 21 varr., 18, 1075 varr. 

3647 u. s. w., ([iiajmme ii. ii. {ncm/mene unci nanmeune), (ra- 
Eb. 20154. 27437 (var. ver- ckene Test. 207, haliene Sp, 
mmmene)^ Sp. 1^, 11, 36, 1^, 13, 53. 4^, 79, 28, 

Tor. 1414, 3189, Lane. 4, Sp. 2^ 73, 21. 

4912, sprakene u. a. Lksp. 2, Augereicht sei \ihxMmmem 
5,120 var,, Eb. 26657. 34474 Sp. 2^ 29, 20. 

(varr. slacken), Tor. 338. 544. 

920 u. 6., Lane, 3, 11695, 
atene Sp. 1^, 46, 6, besateue 
3®, 26, 74, bmhne u, a. Sp. 

101, 33. 4\ 31, 17. 42 , 

14, 47, genasene (var. geuas- 
sene) Eb. 26107. Sp. 3^, 34, 28. 

Sloegeii Velth. 1, 3959. 2, DroecJieii Lksp. 2, 26, 14 
550 u. s. w. , sloeg/ien Eb. (varr. drouchene, drochgJiene), 
12848 (varr. sloeghene), slogan men groefen Eb. 13716 var., 

Hier and im folgenden sind fiir Rb., Maerlants Sp. und Lane., wo 
tatsachlich im ganzen die formen des typus » iiberwiegen, die gegen- 
teiligen etwas starker betont. Lie obigen belege geben also nicht ohne 
weiteres das riebtige bild. Ler typns /3 ist indessen aucb in den ge- 
nannten texten niclit selten, bei einzelnen lautgrnppen sogar bevorzugt 
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Tor. hlwm Moriaon 780, 
onffuigm Nat. bl. S72 (var. 
o/iljinchn), Lane. 3, 4<16S5, 
(jhmghi^ii Rb. 10531 v^ar. (an- 
clere yar. (jhmohn ) , gavan Tor. 
1)^3^ dragHn. (init iniperat.) 
Lksj). , ll, 359 var., viagen 
Velih. 2, 1079, Lane. 
2, 0174s Mor. 27S0, slakejt. 
u. ii. Itb. 10514 (var. slakm^ 
dake.iw ; daekeil ) , V elth . 1 , 
3959, 2, 2803, (2872 
hmi) Irakeu Mor. 3089. 


Ikimelne Sp. V, 2, 20. 3^ 
54s 74. 3^^, 35, 40, sloegite 
Rb. 18020, Quijlngue Mor. 
2792. 2800. 


/3 . 

mijtleu (luit imperat. ; plural?) 
Lksp. 3, 3, 36-1, behouten 
(imperat.) Nat. bl. 8, 1670, 
amrreeten Alex. 5, 60, MI ten 
Torec 31 59, on(dmakeuhdkms>'^. 
2, 30, 1134, vmieM Mor. 
2747, mag g hen Nat. bl. 2, 
3010 (var. magene)^ besaoheu 
Mor. 2778, nawMen Sp. 3^, 
0, 21 var., Lksp. 2, 83, 24. 
30, 637. 48, ^ epraeken 

u. ii. Lksp. 2,5, 120, Velth. 
2, 2872, Lane. 3, 11667, 
bevallen Lane, 3, 9730 (Torec 
509 stelit bemlle\ Jonckbl. 
iiudert in bsoallen). 

Salne Rein. 1023, zalne 
Mane. 1890, hevahe Lane. 
2, 7841. 3, 15095. groefne 
Ystor, bl. 342, voorsaohne 
Trane. 143. Canne Nat. bl. 3, 
3632 vaiT. (text, canneii), ghe- 
loanne Rb. 19899, nampen 
Ep. fragm. RoL 726, clas 
notwendig ein nam{p)ne vor- 
aussetzt. 


7. Genitiv, dativ sing. fein. und genitiv pliiralis. 
a) Hire Rein. 342, Trane. 386, [Ji]aclsiTel2^^. Audi niit 
der minder betonten form von hi: Mere (: sciere) Alex. 1, 172, 
Mere Lksp. 2, 8, 12 eine var. (text hue), V) dwster, moeter ^ 
mlchr ,, alser*, s. Mnl. woordenb. II 678. g) stervetter , andere 


*) Ghewannen Rb. 19899 var. Belege fiir syncopiorte formen des einen 
odor anderen typus bieten audi die varr. zu Stoke; s. zu 1,1278. — 
Kiuige weitere belege zum typus « uberbaupt bei vau Helt. § 2 B. 
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star f ter Nat. bl. S, 1681 varr. hontere (lis. Iwnfa.na) 1'or. 
S564. IFertre (3 pers. s. praes. von wndm: vaJe war fra rar- 
loest) Sp. 3^, 41, 4(). d) waranra Sp. 3‘% (S8 und, init 

jiingerer lauto.ntwicklung (Mill. gr. § 115,1) .sdoerjaifdra Lamt. 
4^ 8S0E. Das gewolmliclie in deni iallo why jodoeh in der 
altoren sjn'aclie merra^ aucli toarnt and wara gescliricben, 
s. Rb. glossal’. So ancli riatra Rb. 50i)() (wo aiicdi sing, di’s 
praedicats nioglich w\\mo}^ stoagra 17648 , Sp. ^',51,4. 

Entsprccbencl aucli bei -man. an verbalfornieii, nur niit erlial- 
tung von e zwischen m und r: -7narra, vimmarra Kb. 30485^ 
die anderu vmc/inia.r, rlnamer* Welter ersclieiiit in it vcrlust 
des % auch sire (mit nlpi siuit) Nat. bL 3, 3657 (die varr. 
lescn sijnre), 7, 155 aka. daar (varr. aijn daer). a) mit cin- 
silbiger coiisonaritisclier form: daUar .Rein. 76, mYT Lksp. J, 
10, 75; feriier mit sg. iinperat. und sg. des st. praeteritums : 


/) gcmre Sp. 3®, 44, 103, 
plegere (mit impcrat.) 3*^, 1, 
67, lag here 4\ ^2, 10, stakere 
Tor. 2226. 
sloegre Eb. 31785. 
sloeger Rb. 21795, doger 
Tor. 910. 2231, Lane. 3, 
11665, mrslonger Sp. 8®, 64, 
52, magher. Alex. 5, 996, 
namer Eb. 5584, waser 2125. 
6877. 21146 (C wasser\ ob 
in diesem vers haer oder claer 
gemeint, ist unsicber). 32526, 
Sp. l^ 61, 6. 4', 1, 71, 
Walew. 977. 6582, Veltli. 
Sp. 1, 107. 2, 1064. 3262, 
Eerg. 6260, geschrieben 
(B D wam^ C wasser; auch 
F 7oazer?) Eb. 15123. 


(3 

qmmniere Sp. 2^, 3, 100, 
hieliere Lane. 2, 30878. 

Tgl. werire unter i). 

gincker Sp. 3®, 6101, o^ik 
gincker 4\ 20, 20 u.s.w., 
weetter (von weteii) 4®, 21, 70, 
reetter (von ride^i) Lane. 2, 
38800 u. 0 ., ([ua^mnef Rb. 
6877 varr. C, F, Edii. II 
5198, wasser Rein. 825, Alex. 
3, 665, Walew. 896. 1952, 
Yeltli. 2, 573, daer wasser 
vale Lane. 2, 341 86 [daer 
waser vele 34258). 
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ni. Baer und rhre. 

.Bei(l(‘, adverbia^ alter iJiar und thara ^dortliin”^ lasseu 

sicli iiiclit treiiueiL Ausserdein stiinincn die ersclieinungsformeii 
so stilir niit deiien bci hare iiberein, dass das von der einen 
gruppe gmgtc iin ganz;en auoli von der andcren gilt. 

a) Hoere {we ca) s. Ill), glossar. Bei ])ronoinina auf i so- 
wohl -Ire wio -iere: hire Lks]). 1, 33, 13, Eoiiu 52, modi- 
lire 133, Jmra 829(>, wire und wiere Lksp, 2, 41, 155, 
lib. 1809, sire Lksp. 1, 24, 90, Lev. v. Lutg. 2, 11561,. sw(? 
Rein. 341; weitere belege z. b. Rb. glossar. Die fomen mit 
iere konnen sich aus den ininderbetonten nebenformen der pro- 
noniiiia .erkliiren, sic kounten aber aucb incliniertes w enthal- 
teii. Diere (varr. flier) = (lien ilaer Mart, II S2kanii mit die 
fur accusativ zusaminengestellt seiu, aber auch lautlich ^'^ein- 
gebiisst liaben. 

h) Of) iiur selten -ere: leedere Sp. ,mvindereJjmxQ, 

4, 13038. /3) gewolinlich -<?f, z. b. hehher, kaMer^ souder 
Mart. Hein. s. 420, comer Walew. 4091; vgl. wilser'&em.H 
7579, diewr toe Mart. I 906 var. (mit incliniertem. se). y) 
latre (d. i. latre, varr. hie?) Rb. 1728, waerre Sp. 1^, 62, 
08. Tiber legter s. e 1 y, 

c) an verbalformen auf -{e)i: gU miter ydjter'^wi.dQglieUer 
Stoke 10, 532, vergater^ B vergaetter (andere vergaet daer) 
Nat. bl. 3, 2286, gi daelter (mit dadei) Lane. 4, 4237, 
tere Sp. 3®, 57, 16, miter Esop. Prol. 21, etter Nat. bl. 7, 
269, hoorter Lekensp, 2, 36, 87, leidter (2. pi. praeter.) 924, 
dietter (mit 3. pers. von dieden) Eb. 17532; varr. dieter mxd., 
was besonders zu bemerken ist, Hs. D dieder. Die falle sind 
nicht ganz sicber zu beurteilen, indem die angelehnte form 
sowobl die gewohnliolie der inclination als -der (mit assimi- 
lation) sein konnte; s. e 1 

([) an verbalformen auf -{e)n: cd) z.b. hrachtenre Sp, 3^, 9, 
87, hrachtenre Sp. 2^, 49, 4, staenre Walew. 3569; hierliin 
heBparstendere Sp. 2®, 68, 16 (Mnl. gr. § 115, 1). (S) mit ver- 

lust des {e)n^ wieder in 2 forineu; liepreYld\.m, ^hh^^ioaerre 

6 * 
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(init daer oder hare?) Sp. 4^^ ^1, 03. 08 und blever Rein. 
750^ earner Eranc, 8286. 8418, kebber^ Meiar Stoke 439 
(s. die anmerk. unter deni text.)^ sedler Rb. 1470, iolemr 
{loieser) 21092; niit infill. Mer Ub. 10682, werker Stoke 9, 
1375; mit scliw. praet. bespar^eder Sp. 2*^, OS, 10 var. ’) 

e) An consonantiscli anslauteudeu forinen. 

1) uiclit verbale forineii: daUer z.b. Hein. 80, daftere 

Lane. 4, (8814, loatfer {daer oder hare) Iverst. 925 , Sp. 
3^, 47, 13, icker Lev., v. Lutg. 2, 9102, SU89. /3) 

daere Sp. 4^, 18, 78, Lev. v. Lutg. 2, 10393; ebenso ^mare 
2.0. Eb. 11859 var., Hose 14308, aus welcher form mit assi- 
milation merre entstelit, so Eb. a. a. o., Sp. S*'', 11, 00. 3^ 
45, 123, Nat. bl. 7, 235. Me.r , 2 ,b. lib., Nat. bl. Rose 
a. a. 0 ., femcr Sp. 3''‘‘, 11, 60. 3'^, 31, 0. S\ 26, 77, kann 
aus merre gekiirzt sein , sich aber wolil auch inclir unmitbdbar 
aus men daer cutwickelt haben, wie cnMar aus cameu daer oder 
besjMrmier aus basparsedefi, daer, 

y) Eineu ganz auderen typus stellt ieler Troyen 7995 dar, 
der aucli an verbalforraen erscheint: bracier 8820, du moekler 
(mit d'U moek) Sp. 60, 30. Er liegfe auch vor in let/fer 
(mit imperat.) Sp. 2®, 74, 39, wo nicht kgge als die zu- 
grunde liegende form anzunehmen ist, sonderu ke/i , an tiessen 
o/i sich das d von d^r (aus daer) assimiliert hat. li^orimm wie 
leg better f daUer^ waiter (oben c)) und wie leilde.r ^ moeMer 
(unten n°. 2) konnten auch hierhin gehoren. 

a (3 

2) mit verhalformen ohne sloechger Sp. 2^, 17, 89, 

flexionsenduiigeu voerre lib. Ueefer lib. 16790 (varr. hie- 
21801, moetere (varr. moeter) smejfer Sp. 3^, 9, 2, 

mit dare) D. Doctrin. I 201, onijlnker lieiii. gkiucker 

^) Die doppelte entwickelung, die wir sonst getroifen haben, also 
auch hier: mit sgarseden 1) 8parseda{n)r 2) spavs{e)denre. 

^) Es ist weder fur diese noch andere zusammenzich ungen mit men 
notwendig mit dem Mnl. woordenh. lieber von einer form me als dem 
voileren men auszugehn; die zusammenziehungeu sind filter als die 
form me. 
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(b'oi’fjlif'r RI). >‘32557 (var. G 
ilroeclicr) f Sp, 1^, 7, 

.‘35, hlflivn'. Sp. 1*, 27, 28, 



69, blever 

30, 

ID. 4', 11., 

85. 4 , 

33, 

Rb. 16790 

varr., rle.de.r 

Sp. 

3', 52, 39, 

se.iede.r Jjanc. 

2,1 

■ 1.736, gldiiglic 

T 111). 20745, 

Hi a ewer 8p. 

64, 45. 4'L 

27, 

95 , vauder 

Nat. 1)1. 1., 

80, 

warder Rb, ^gavere 

Sp. 

42 , 7 , 62 , 

g haver Rb. 

497tS, mag here 

Sp. r‘, 33 , 

27, 

il. l^ 39, 

15. P, 76, 

1, 

mager ,Rb. 256, Sp. 3^, 

6, 

23, Ferg. 3313, Blanchefl. 

349(). 2588, plagfier Nat. bl. 

4, 

443, (V, k 

placJter)f ii. 

.Lane. 2, 43806. 

4*3831, Mor, 


1260. 2:38‘t, qnamer u. ii. 
Franc. 8650, Rb. 21732. 
.‘34.f300, Sp. 1‘, 49, 30. l‘% 
76, 2. 4^ 10, 24, Sp. 2". 
80, 14, Veltli. 2, 168, wasere 
u. il. Rb. 598. 23068, Sp. l^ 
37, 25, mawr Rb. 598. 913. 
2681. 2981. 13390. 24713(0 
¥ wasser). 29715. 32587 (C 
F wasser), Sp. 1^, 45, 23, 
Tor. 1964. 3372, Ferg. 8626. 
5180, Flor. 3725, ba(ler%h. 
5555, 12498, siaJcere 1% 
34, 72. 3^, 10, 55, st-aker 
n. a. Sp. 4^, 2(i, 115, Rb. 
1487, Ferg. 960, Ovl. Gecl. 


Rb. 20745 var. G, Sj). P, 
14, 29, Blanchefl. 28861, rhoan- 
a. Sp. P, 32, 23. P, 
55, 45, mnirtr 3^, 6, 69. 
11,7. 3S 26, 3. 4^45,104. 
46, 61., Lane. 2, 13991. 3, 
12678, Blauclien. 2779, sloiilcr 
Ijov. V. Lulg. II 11202, warier 
Sp. 3-', 48, 18. 4 ^ 51, 2. 
Lev. V. Lutg. II 13 1.66, hiliere. 
Sp. 4^, 13, 68, reekre (von 
riileii) Tor. 1213, gaffer Sp. 
2’, 3, 42, Rein 1674, laciter 
Rb. 11571 (B, D lager, G 
higher, F. lack e.r), tnaehger 
Sp. 2^, 35, 33, nammer u. 
ii. Fra-iie. 10107, Rb. 16462 
(varr. namer), Lksp. 2, 5, 88, 
baiter Rb. 5555 var. 0, bad- 
fer 12498 var. F, wasser S]). 
2^ 29, 29, Yelth. 2, 3229. 
Ikser Rb. 6125, Sp. 2S.33, 
131, Lev. V. Lutg. 2, 8233. 
Hs. G in Rb. hat eiser, 

Salre Walew. 5486, wanre 
Blanchefl. 2750, glmUre Sp. 
3®, 8, 34, slahre Walew. 

10602, plagre (var. ¥ plaglte.r) 
Eh. 23768 (mit dare „dor- 
thin”). 
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45^ 182 (die beideu lefcz- 
tercn xweifelliaft ob mit daer 
ocler Iiare)^ Teltli. 1, 1968 
(var. dacher)^ atere u. ii. Sp. 

3\ 29, 60. 3% 11, 13. 4^ 

16, 79, mler Torec 2770, 

Walew. 140. Hier sci aucli 
verzeiclmet em ]?crg. 4364, 

Blancliefl. 2372. 

Zu (leu zuletzt besprooheiien inclinatioueu sei hicr nocb 
bemerkt, dass sie liinter einsilbigcn forinen beliebter gcweseu 
zu sein sclieiuen, als liiuter melirsilbigen, was ja begreiflicli 
genug wiire. Zuinal beiiri accus. hiua sclieint uiir das dcutlicli 
liervorzutreten. 

IV, Proclise des pe rsonalpr ouomens. 

Haufig lehnt het sick an folgende woiter an: tmare^ hmren^ 
ki; besonders schmilzt es so mit der negation zu ten zusam- 
men und diese gnippe welter mit „ist’^ zu tens. In auderii 
texten lautet es statt ten, tens vielmelir Iien^ hens und eiiy 
ens\ s. VI 6. 

Bei anderen formen ist proclise ganz ungewuhnlich, doch 
hat der grammatisch wie stilistisch besonders sorgfilltige vcr- 
fasser des Lev, v. Lutgardis einmal, II 7954, ses fiir „sio 
obwohl er sd als nominativ niclit Iiaufig zulilsst; s. oben 
s. 52 Anm. 

V. Inclination des demonstrati vuins und 
artikels (und von wal). 

Biir die ganz gewolmlichen proclisen und euclisen der ver- 
schiedenen formen von demonstr. und art. kdnnen wir uns 


") Einige weitere belege fiir beide -er(e) bei van Helt, § 2 C. 
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an oinani liinweis auf Mnl. gr. § ^2^ und van ITelL 
§ gcnilgen lassen. Ein paar beispielc^ die niir grade 

unter die liaud koinineiij iu()gen inifc durcligelm; noin. s. inasc. 
iiHiUw Yst. l)L ahtfi Stoke 8, 412. 9^ 476, dat. s. 

feiu. liiMkr Alex. 7, ^ waUkr Aufnierksam gemaclit 

sei auf die aucli vor a Htattdndende syncope von wobei 
dc fihif ) da Hhuk n. ii. m Mti( ^ Ulade werden, x.b. int dat^ 
od(‘r aucih luf dal gescbriebcn^ grade wic auch upt erde ftlr 
up de erde geschriebcn wird, forinen die dfter unlass zu ver- 
kehrter audassuug ties geschlechtes gogeben luiben. Sie kom- 
meix aber niir liinter praepositionen vor^ weslialb sie auch 
beiiii niasc. Jiiclit begegnen. 

Wir gehn dann eben auf die inerkwiu’digen inasc. und 
neutralen genitive vvie tfridcicJiii/fJcinU tin. Zahlrciclie belege 
bei van Helt. § 350, opmerking; s. auch A^elth. Sp. neue 
ausgabe 2102 aiiinerkung. Tch fiige uoch hiiizii Eb, 13226. 
13234', Sp. 2^^ 64, 71, Lksp. 2, 6, 9 ^ wo formen mit I 
tiad s als vavr. nebeu einander stehn, und dgdyks angefiihrt 
Kerst. B. 371, Ich hatte auf iilmliche formen meiner inosel- 
fnink. lieiniat bezug genoinmen: Hsondac/is^ Hm^nd(lehs^''Umr- 
Hcpouns u. ii,, und nieiiio, von van Helten gebilligte 
erklilrimg nahm, an , dass diese formen vom neutr. ausgegangen 
seien, iudcm eiu nom. IkkU iiur im auslaut flectiert worden sei: 
tMtilUy und dann tiberfcragung aufs inasc, statt gefunden liabe, 
zunachst vielleicht bei mit n anlautenden worterii; bei denen 
ein aus (lid)^ somUe/is entstaiulenes tsondach leicht in HsoudacJis 
hiitte iibergehn ktiimen. Die erklarung kann man noch gesttltzt 
finden durch den von van Helt. hinzugefllgteii nachw-eis, dass 
in der etwas jlingeren sprache in der tat solclie flexion von 
gruppen wie dat veuijn, gen. dat venijns (auch entsprechende 
andere wie voor die a^mielen voeten, die iomorouwea vader) 
vorkommen. Aber bei diesen letzteren erscheinungen kommt 
docli wolil die allgemeine zerrilttung der casusformen in be- 
tracht, und vielleicht ist fiir die andereu ftille eine dissiinila- 
torische lautliohe verwandlung von V morgens zu H morgens 
anzunehmen^ die ja allerdings^ zuiuichst beim iieutr.^ durch 
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nom. xind ai^c. ruiterstiitzt gowesen seiii mag. Dio annalimi* 
von ilbertragung wilre freilicli aucli bei diescr crklilrung nitdd 
zu ixmgeliHj ntimlicli fiir di(3 schwacdien, also .v-loseu , genitive 
wie thereri^ dgraveM, die gleichfalls niclit fehlein 

Inclination voii dea an oin voraugeluulcB wort wie /e/.v, 
ic siek^ ic mlk sfcellt van Hdt § »350 d 1 fest. IndcHsen gelit 
die saclie iiickt so glatt aiif^ uiul es fragl sicli mir, ob die 
betreffenden, iibrigens durelnveg jihigercn, foriueu in der tat 
auf einem si)ontaii iuclinierteu beruhen imd niclit viclinobr 
mnbildungeu dei* forincn init es von [hi) hel sind, U kann 
sogar gradezii manclunal blosse schreibung fiir scharfes .s‘ sein, 
besonders entstanden an fallen wie Iceids, benk^ fiir hejia — 
heime es, beyi en, Ausserdem kounte man, mit dmn gedaiikeu 
an de.8, ein moek oder U dek leiclxt in woel d(^H, sief den 
auflosen. Entsclieidende falle an fonncn auf -e, tmi lafeln, 
ivildek^ prljmlek (mit late, loilde, prijnde) scheinen niclit belcgt 
zii seiii, und aus einem sal des konnte in organisclier Inufclieher 
entwickelung niemals ein saelk^ mit lange, werden, es sei denii 
in einer mundart die ein a yqic Id oder U iiberliaupt verlangerte. 
Lane. 4,8813 die coninc e7i grotek niet ist ohne zweifel praet. 
grotede mit es von hi. 

In einigen praepositioneii geht bei der inclination von arlikel- 
fomen auslautendes -e% verloren, besonders in hide a mu I 
binnen, indem buiefi den zu bulen, hideu der zu hukr wird, 
entsprecliend hmden, binder. So finden sicli aber anch boeer 
ftlr boven der, bemrder fiir benorden der u.a. ; s. van IMt. 
§ n, opmerking. Es ist kein gruncl, mit van Kelt, an der 
rein lantliclien entwicHung dieser forinen zn zweiftdii. Wenn 
hmden, bmder zar rechtferfcigung von htdea, bider niclit ge- 
niigen sollten, weil zwisclien den ^z-lauten die silbe leichter 
verloren gehn konnte als zwisclien t und n, so geniigen dock 
ganz gewis die zusammenziekungeii der verbalformen auf -en 
mit daer (III d /3) und anderen wdrten. Bimien. wird auck in 
der proclise zu bin in hindien, bindesen, Ein etymologisch von 
Unnen yerschiedenes bin, das die wdrterbiiclier ansetzen, gibt es 
nicht; das letoe gekt immer auf das erstere zuriick. S. auck. s. 80. 
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Ini Afiil. l(^Iiiien sich die arfcikidforinen niclit an verbalformen 
an. Kin hrachten (= hraehU*^ deii) rldihr Kerst 1044 ist nieines 
wisscns vereinzelt iind komuit aiich in den Ihnburg. 

Seriiicunicn nicht vor. 

lin nuschlusB an die denionstrativa sei die anlelimig des 
int(‘.n’ogaiivuins 7vaf> an dan cvwiilmt: waUaji (eine vollcre form 
inifhinnr scdieiiit niclit belegt 7ai soin); Rein. 1033 steht es 
iin roim zu can. Ks ist wolil ancdi das umgokelirte verhilltnis^ 
mit del* betonung wdUan^ nidglicli. Eigenartig ist das nur 
einmal belegto wnB fiir wai Hildeg. 15^ 41 (var. und 
zeigt^ wie weii derarbige kuvzungen in der lebendigen spracbe 
gidin kdmieii. S. zu der form unten s. 80. 

VI. Einzelli eiten. 

1) Bei den liaufigen incliuationeu von praepositionen die 
priiklitiscli iind enklitiscli auftreten konnen je nacli dem be- 
tonuugsverluiltnis^ z,b. metUan (init deinonstr.), meitan (mit 
arlikel) braucben wir hier gleichfalls niclit zu verwailen. Es 
sei ebon darauf aufmerksain geniaclit class das 9 von U niclit 
nur vor vocalen soudern auch vor bestimmten consonanten 
sebwinden kann: tmi^ iwareUf imnieu^ UbuscoipB , wofiir aucli 
ahmeops. Mit folgendcm rl vereinigt es sick zu blossem t, z.b. 
ter ==s U clary iimn = te (linen. 

2) Ausser mit mat verbindet sich dan[)ie) aucli mit nock 
{?io) zu noclilM{iia)y {iioilani^na^. Hier sind siclier beide betonun- 
gen — also je nachdem proklisis von noch ocler enklisis von 
(IcLii — anzuerkennen : nocUdn und nooJiiaUy woraus auch 
riooMen (Mnl. woordenb. 4, 1466). Synonym mit nochian ist 
nocUieny mit Hen aus te (lien\ auch noohioe aus noch doe. 

3) Auch bei ende liaben wir sowohl proklise wie enklise. Das 

letztere hauptsachlich mit den formen des dAci\\.d^,entiey enten 
u. s. vr.y iieutr. enlat und euL Beispiele u. a, in Rb. glossar; 
ferner entie welclaat Eranc. 1911, antie pine y enlat evel 

2131, enten Sp. 3^ 39, 66, enter 4^, 42, 43, und so auf 
schritt und tritt, Ungewohnlicher ist ante breken Eranc. 2423 — 
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k hrekea ocler ewh te iehreken, Proklise Imben wir bt'i 
den botonten demonstratiyformcn — es siiid also mUle (ohue 
siibst.) und e'ntie mmi m unterscheiclen — ferner (mit 

dese u. s. w.), enlftj etdijii {= ends dr/ii)^ enfoe^enif(et\ 
hafeniare^ dorejiiore. Daueben iiimint ommenlomme eijic eigen- 
artige stellung ein. Dio eijtstelumg von / in alltni diestin ibr- 
inen wird violfacli niclit riclitig beurtoilt. Ks golit nicht an m 
sageu d + d hat ergeb(‘.n(V(n’dam m Aiol. vs. 410), dcnin 
praeterita wie xmidda^ aenda zeigeii, dass doni nicht so ist^ und 
wenn wir die regel daliin einschnlnkcu wolltcn, dass wir von 
d + d im anlaut betonter silben redeten, so wiirde sie fiir 
die formeii juit deni artikel, eafyn u.a. w., versagcn. Aaeh geht 
cs nicht an, eiii apocopicrtes md „init scliarf ausgesprochentnn 
dentar^ in aiispruch zn nelirneu (van Kelt. § 108 «•). Demies ist 
ganz unwahrscheinlicb, dass ein welches etwa im satzzusam- 
inenhang vor tonloseiu consonanten cntstanden sein k(iimte, sich 
fiir diese clurchaus nur tonlos stehende partikel verallgemeinert ha- 
ben sollte. Es wird wohl auch kantn jemals sich gesclirieben 
linden, ganz gewis nicht im illteren Mnl., wo dooh all die 
genannten formen dnrohaus gelaafig siad (vgl. aucli Taalkuncl. 
bijdr. 1, 111); und dass man sogar vor vocal 09/ime a///, owu/a 
gesprochen haben solle, liisst sicli in keiner weise glanblhdi 
machen. Anf das feststehnde ward koiinte man sich nicht 
berufen, clenn dies geht nicht auf hmuda sondern anf die im 
As. und Afries. gewdhnliclie einsilbige form hmnd ziiriick 
(vgl. van Helteii, P, Br. Beitr. 28, 564). Das ^ erklilrt sich 
vielraehr daraus, dass die contractionen bereits aus ciner zeit 
herrlihren, da die betreffenden worter noch th batten, also 
thie^ iliar u. s. w. lauteten. Die erkUlrung passt auf alle, auch 
auf e^du I bis auf omMeniowmie, Aber dies sieht mit deh 
anscheinend gleichartigen hareniare und doreniore auch gar 
niclit auf einer linie, denn weitaus die meisteu mul. tcxte 
liaben iieben diesen letzteren nur omme ends omme odor hiich- 
stens ommendomme^ und die form ommeutomme — belege bei 
van Helteii Spraakk. § 108 opmerk. und Mnl. woordonb, 5, 
lOlf. — ist vou nur beschriinktem verbreituugsgebiet. Rein 
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lautlicli ist. es iiberlmiipt niclit crkliirbar, dcim omme eude 
omnn konnte auf clicsern wege nur ommmilowme ergeben. Es 
ist gewis im spraclibewustsein zu omm end domme zerlegt 
wordcu* parallel cler zerlegixng van gaedi zu gaet di (oben I 
brx), unci (larni in hall) bewuster nacliahmung von Jiarentare 
nnd dorenloTH weiter umg(3staltet. Eeirn auch fur eine spatere 
zeit halte icli eine lautregel : d im aniaut betonter silbe 

zu fiir iinwahrsclieinlicli. Es klime daraiif an festzustellen , 
in wie weit die form wirklicli volkstilmlicli ist; De Bo kennt 
sie nicht. 

4. Die verbalform es lehut sich haiifig, mit verlust ihres 

vocals^ an vorangelmde wdrter: dats^ Iieis ^ ^oes, daers 

(belege lib. glossar)^ Jders (belege Eb. glossar)^ hoes. Mit 
nogierfeen hel (s. die nachste nummer) ergeben sich die formen 
hennes^ hens., ennes., ens und ebenso (Bein. 563), 

dans — dat en es^ dins—dit en es (belege Eb. glossar). - 

5. Ein rein enclitisohes wort ist die alte negation ni. Sie 
ergab im Mill, nnd in weitcrer kilrzung n (d. h. sonanti- 
sches n)j das, soweit es nicht, anch orthographisch, zn blos- 
som 71 geworden ist, zb. in 7ies = 7ie es, en geschrieben wird. 

Auch in der proklise steht z.b. neben negheen engJieen, 
neben neware enware, das meistens durch assimilation zu mare 
geworden ist. An vorangelmde worter lehnt es sich als nd 
Oder #, wobei voraufgehende oonsonanten haufig assimilieren, 
z.b. niene, nien == 7mt ne, hemie, hen — het 7ie; inne, in 
und anch noch weiter geschwiicht e7i (d. i. on) — ic ne. Statt 
hen laiitet es haufig auch — also mit volligein scliwund des 
het — en, auf das wir noch zuriick kommen mlissen. Eine 
dritte form dafiir, nach oben IV, ten, z.b. Stoke 6, 329, Eein. 
II 743 tenis (mit „ist^’’), wiihrend Eein I e^i hat. 

6. Haufig ist auch mehrfache inclination, wofilr im voran- 
gehnden gleichfalls eine anzahl beispiele stehn und hier noch 
das eine und andere hinzugefilgt sein moge: leghetijt (im 
reim) = leghet hi het Nat. bl. 3, 1989, darrits Sp. 2^, 23, 
824, eoefisijt = comnsi het Bpis. Troy. 9693, sendetenne Sp. 
2^, 5, 104, iedrieghetet (= ledrieghet het het) Nat. bl. 2, 
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in der var. iiocli weiter m hexlrmjliel zusanimengey^ogcn, 
(laertl = daef Jied di Sp. 2^, 48, 20^ Imrf mxde Lev. v. Lutg. 
11 6397, io segsti = segge es (oder den? vgl. oben V) Sp. 

40, 53, daerst, dant = daer in dat (arfeikel) aus Luig. 
angcfuhrt. Kerst. s. 178. 179. 

B. 

Wir lasscii nunnielir cine «usan)iuoustelhnig derjenigon laiit- 
entwickelnngen folgen, die die angefiilirten foriuen aufweiscni , 
wobei wir von den gewbhniichsteii erscheiuungen, wie der 
elision cles auslanteuden r) vox vocal, z.b. in hebbicj oder den 
gewohiiliclisten assiinilationen , wie dattu aus dai du, nochi an 
aus 7iocli daUy aUiie. aus ah die abselien. Unberiicksielitigt 
bleiben aucli vereinzelte erscheinungeu sowie diejenigeii ver- 
linderurigen, die auch tier alleinstehenden verbalform angehdreii, 
z.b. heefiene filr Jievetene (== lieeft filr hemi'). Die inclinierlen 
pronoiniiialformen ursprilnglicb //m, Una^ hlri^, hiro sowie 
daer und dare werden bier als l^ormen ohne die anlautendeu 
consonanten und mit schwachem ^ auch in der ersten silbe 
beliandelt. Von einer almliclien form gebn wir bei proclitischem 
dai und het aus. Die rechtfertigung ergibt sich weiter unteu. 

1. Apocope und Syncope des Auslautendes ^ scliwin- 
det ziiweilen obne rdcksiclit auf den folgenden laut beim hinten 
aiigelehnteu pronomen s9 (II 2), hdufig bei incliniertem -ene, 
-ere (11 6. 7. III). Dass elision bei proclitischem ny nur ganz 
ausnahmsweise bezeugt ist, erklilrt sich eiiierseits daraus, dass 
sein gebrauch uberhaupt beschrankt war, anderseits haupt- 
sachlieh daraus, dass bei der elision leiclife unverstandliolie 
wortformen entstehn wiirden. 

Vortoniges 9 schwindet in fallen wie iieti^ twi, tsamen (VI 1), 
ferner [9]iJcint^ [f\ten ware u. ii. (IV). 

Das selbe liaben wir bei vorangehender unbetoiiter oder 
nebentoniger silbe in fallen wie eniat^ enien (VI 3), auch bei 
einem satztonverhaltnis wie hifie cSninc. Hierhin gehurt auch 
Mede filr de dede^ da es nur in verbindung;mit praepositionen 
vorkommt, wie ini dede (V). 
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Syncope von a Iiinter dem ton in auslantender silbe bei 
anleliimng der verbalform es , z.l). daU (VI I), der prono- 
iniiialen -et, -en (II 3 nrid 4)^ wo ranter die zwisclien t {d) 
und / wi(^ dcwt = slad hd^ ad. — at hd, dad = dade het 
Inirvorgehobon scin lucigen. 

llintcr dor tonsilbo in mittelsilbcn; zwisclien voral xind 
-fy in u. il. (IT Oa), g/dre (LI 7a und Ilia); zwischen 

zwei deiitalcn versohlusslauten wie in Iio%tdi (]. 3a); zwisclion 
consonant tuid .v von angelclintcin si^ se in fallen wie /ladse 
dfiUke.^ e.erne., troese (II ^b (z) und haddy Mncse.^ Jtehse aus 
^haddfi^m^ ans haddmsi ii. s. w. (II 2e /3 1; erhaltung des e 
schcint bier nicht vorzukomnicn) ; zwiscben consonanten and 
n in me line. ^ daerue^ hetne ^ hevaelne^ salnSy canne^ gliewcmne^ 
aucli doecline^ vorsachne., groefm^ onifingne, (II be 1 und 3); 
zwisclien consonant und f in m.enre^ merre ^ sire (aus sijnre).^ 
sloegre^ daerre^ salre, wertrSy gaUre^ stahre, plagre u. a. (II 
7e^ Ille 1 und 2). Entsprecbendes zugleich mit syncope zwi- 
scben und n oder r und nachtiiiglichein schwund der silbe 

mit sidne — siden am (II dd 2)), 'loaerrey liepre (II 7d 

und Illd (3)» Bei den letzten fallen ware auch nocli auf ge- 
wissc besclirankuugen zu acbten, die verrautlicli in der natur 
der consonanten bogriindet sind , die durch die syncope zusarn- 
mentreten warden; aucli die quantitat der vorhergehenden silbe 
scheint niclit ganz gleichgiltig zu sein. Man wird z.b. neben 
daitene und datteUy dattere und datter kaum ein datne, datre 
antreffen; stakre aber wohl kein staekre. Scbliesslicli in fallen 
wie hrincwiy hebwi (I 4) und leesmen (I 6a^ oder erst aus 
leestimn?)y daatment., worpmen (I 6 b). 

Hinter silben mit schwacbein^: zwisclien dentalenverscliluss- 
lauten^ wie geliket = geliket hety maket — makede het — 
also mit doppelter syncope — (II 3 6 und c); zwiscben d 
und s in fallen wie deidse., ladetse und makese aus maked{e)se 
(II 2>a (3 1 und 2), wie gheefse (II 2 d)y hadsi (II 2 e (3 1) 
und seMedsCy sendese (II 2 e y 1 und 2); zwiscben und n 
in togenne oder togene u. il. (IT 6 ^ ^ und /3); zwiscben nn 
und n in Unden (V); zwiscben und auspw^((?)r^^ 
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(II 6 2 /); zwischen n uiid coneni (tl 3 d)\ /Avisclien 

t (aiich V?) und den laiitcoinplcxen nd^fy 'iuhn in l)ulei\ lutmi 
{bover) (V); vgL s. 79. *) 

%, Von consonantisclieii assimilatioiien vseien luer fol- 
gende vermerkt. VgL dazii aiisscr deiruiul. gnuiunai-iken Kern, 
Limb. Serm. § IIS it 

Vereinfacliung von mi zu u hiiiter consonant und hiutov 
luibetonten silbon in zalilreioliou fill ten wie sulne (If 6 B) 
und 1) /3). 

Nr assimiliert zu rr in 7mre (II 7 d und Ille 1 0), aucli 
in si/jre (— sijmere)^ diere [— diemere)^ tnelra viele?L-ere)^ 
liepre (= Uepemerd), carnsr (= came?i-ere) , bespaerseder he- 
eparseden-ere)^ die an denselbcn stellen und [.11 d erwilhnt siiul. 

Nt zu t bei nocli vorangeheiidem weiteren consonantcn^ 
fur waren liei (IT 3 d)^ moetti fur moeien di (I 3 h) ist unsichcr. 

Assiinilation von nil zu d ist wohl vorauszusetzen bei den 
zusammenziehungen wie fmter aus hutender , a. henorder^ be- 
neder (Y). 

Nw zu w in gawi, gemwi u. s. w. (I 4 d). Anders wird die 
konsonantengruppe behandelt in maer aus 7ie ware (VI 6), und 
auch diese behandlung ist bei verbalformen mdglich nacb ga^ne 
(14 i). Entsp.rec]iend ns zu s in der 3. P. 

I in der verbalendimg, also meist mit vorangelindeni niit 
m zu m: doemeu, gevemen u. s. w. (I 7). 

T in formwortern und endungen mit n zu nn^ Uy wie 
dames y dinSy hens (VI 4), nienSy henne (VI 6), prisene (II 
6 c 2) y). 


Eine genauere prufimg wurde nocli weitere bemerkenswerte be- 
sonderheiten ergeben. So fallt auf dass die bei inclination von men nnd 
-et und -es sicb ergebende erhaltung des ersten nebensilbenyocals bei 
-ene^ -ere manchmal ganz oder fast ganz fehlt. Mahet men ganz ge- 
wohnlicb makemen; maket het: maket (und maectet); makede het: 
makedet (und maectei;); makeden het: makedenl (und maectent), Dagegen 
maket ene: rnaketene [nur ausnalimsweise ^makenne; s.prisenne Gc 2y\ 
und maecten; makede ene: maectene\ makeden ene: maectene. Das 
sclieint an der grosseren oder geringeren wechselseitigen zuneigung oder 
abneigung der consonanten zu licgen. 
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T in verbalendniigon init ,9 vm s , wie in doese, gJmfse^ 
fiaehc (II uud d) und in hleves u. 11. (I[ 4b /3). Die 
pclireibung slae^m beweist wolil kaum^ dass die binge des aus 
Is ciitstandenen s nocli einpfunden wurde, sondern deutet 
bloss das scLarfo .s* an. Dieselbe cntwickclung ist aiuninelimen 
b(;i (hr vorbaleiidung -ds, also zxi -ts- zii -s-, wie 

inakmi (tr 2b /3 2)) so wie auch in ffendese se.nde- 

dense (11. 2(‘. y 2), wo also zugleicli noch ein v. absorbiex’t 
odor an das s assirnilicrf. ist. Im Limburg ^ abcr niclit im 
Mnl. hahen wir den gloichen vorgang bei daf> mid loat^ also 
aucli ini satzzusammenliang bei nnr goring odcr gar niclit betonten 
wiirtchen: dnssi^ dasse^ dcmich fur dat si^ dat sicli, eiitspre- 
cliend bei wat. Das II 2c aiigefulirte onlMehe ist ein seltenes 
beispicl bed wurzelliaftem t und erkliirt sich aus der haufung' 
der consonanten. 

. T in dor verbalendung an g: solegi u. ci. (I 4b). Venn 
die oben ausgesprocliene vermutung, dass diese jilngere form 
diircli die I. und 3. sokmi, solesi veranlasst ist, das richtige 
trifft, so diirfte bei dieser assimilation der lautliclie character 
zweiMliaft sein. Dooli braucht der zweifel wohl niclit so stark 
betont zu werden. 

D nach tonloser silbe mit n zu n in verhernent aus mrher- 
mden het (aus verberneni weiter verlernet) (II 8d). 

]) mit ih zu t in entiej harentcbre u. a. (VI 3). 

K mit 71 zu 7t in ine (VI 6). 

Weitergeliend ist die assimilation von I der wurzelsilbe mit 
w in sprewi (I 4a) und von f mit m in gemTni (I 8), so wie 
von cli mit d in moocMi zu TTiodi (I 4a). 

Man ciarf niclit ubersehen, dass die meisten dieser assimi- 
lationen durch die tonverhaltnisse der betreffenden silben 
unterstiitzt oder liberliaupt erst bedingt sind. Die aus ilmen 


*) AufPailig ist ein ic gaesse^ das ich mir angexnerkt babe, leider 
ohne stelle, wolil aus Rl). (nach 32300), Es konnte sich nnr als graphi- 
sclie ilhertragnng aus hi gaesse^ das dann in dieser sohreibung geldufig 
gewesen sein miiste, erkEren. Oder stammt es aus ic moetse, weelse^ 
machse? 
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iin vereii) mit den syncopen sicli ergebeiideii zusanuneiiyaeliungen 
erfolgten denn auch siclier iiiclit gewissermas.sen laid; fiir laut 
soiulern in gaiwen lautgnxppen: bufm (hr wird uuniittelbar 
etwa !zu bHl{e)[u){kr ^ biiter (wobei die klaniiueru die ciui^cliicii 
vorgange aus deiien der jirozess besteht aiideuieii nu’igen) oder 
zu bu({e){fi.; aiis mfyf) laakhrihn /lem, zu (der 
accent soli die unter den nebeusilben etwas sUirkor geliobene 
bczeiclincn); boihn hew zu l) 0 (le[n){e)w. oder — weim dioser 
nebenton nioljt walirsoheinlich isfc — zu hod[e)(;ri)em oder zu 
hod[e)'i^{e)m (()%, w silbisclie uasale) and mit assimilation zu 
bodm . In diesem shine sind auch die 'i (in einer urkunde 
v.j. 1^84 et^ id, t geschrieben; Taalk. bijdr. 1, lOSff.) filr 
dab, eb (d.i. 9i), H fixr heb, H filr daer, dare (die jetzt nocli 
vorliandene, er gesekriebene^ form) und mv filr %oab es (V am 
scliluss) zu verstelm : zu gleicher zeit scliwinden voijalc und 
cousonanten, so weit es die sprechbarkeit und die dmitliclikeii 
des sinnes gestatteu. Sclion bei Tabian finden sicli i.: filr 
artikel daz und ivio filr artikel b/iemo : von der ersten silbe 
ist uur ein unbestimniter vocalklang ilbrig geblieben, den der 
schreibor mit i bezeiclinet. Die genannten sind die in der 
enclise und proclise bei verbal tnismilssiger ungestdrtlieit 
lautlich entwickelten formen. 

3. Aus einer combination der beiden vorgfingc, der syiicDpe 
und assimilation, die wir uns in der regel wolil als gleieh- 
zeitig wirkend , vorzustellen haben, ergibt sich auch in den 
anderen als den eben schon genannten Mien der schwund der 
silbe “9711 Jiebwi, hadsi, heetsi (1 4 und II 2e /3), bemeche 
und se7idese (II ’^e y), WTber7ieb^ auch uoaerb? (TI 3d), loi 
bids (II 4d), bodem, lachierdew (II 5), sulne, sloegene (11 Od /3), 
viehe, sloegre (II 7d), liepre, blever ^ besparsder (Tlld /3), 
unsicher w>oebii (I 3b). 

C. 


Bine weitere besprechung erfordern zunilchst noch die formen 
rnit augelehntem daer, Untm* den aufgefiibrten beispielen sind 
deutlicli zwei arten zu uuterschiedeii 1) anlehiuuig von (kr, die 
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besclil’iinktcr niid jiinger ist , niul 2) eiiie oline fleu aElautenden 
coiisoiuiiiten , dcreii g(‘nauorc form zii suchon ist. Es lilsst sicli 
IVsisiollen, dass sio liiiiter Ix'toiitein vocal iin allgemeinen 
liiiitcr (’.oiiHonanteii voii l)ei()ntor silbe meisteiis doch aiich, 
besoiidcrs biiii(‘r v uiid r, '}r , liinier sowolil -re als -er 
irtt. *) Wiibrend wir cine cntsprecdiendc^ verscliiedenbeit bei 
ang(*l(‘lint(mi ere mid eue dcvS ProiioinenH mid aucli bei ange- 
hdiiitiaii ihtre „dor(.Iuir’ (aun l/atra) aus uiiterbliebener oder 
eiugetrcieiHU’ a])()C()])t‘ erklilnm kchiiieiij folilt bier dieser aus- 
w(*<g. Wolier riilirt bita’ fiberlmupt dic‘, vocaliscli aosgeliendo 
Form? Ei)i(‘ vermiscbmig der mit hare imd dare ^^dortlmd^ 
zuBammciigesetzt(‘ii foruum ist selir wcmig wabrsclieinlich. Eben- 
sowenig, daKss imi dare „dorF^ vorausznsetzen sei^ obwolil eine 
solcbe form neberi daer bestelitj entweder infolge zusammenfalls 
von thdr und fhara oder von weiterbildnng oder aucli von 
analogisclitir umbildung des ihdr. Es selieint vielmelir nicht 
zu bezwcif(dn, dass wir lautliche entwickluiig aus einer ge*- 
meinsamtai grundform aiizunelimen habeiu Enter bestimraten 
bedingungen^ die sich zusammensetzen aus dem laut^ der der encli- 
tica voranging und ’den lauten oder aucli dem accent der daranf 
folgte, ist eine laiitvoraiideruiig entstanden, die man als sonantiscli 
werden des r unter syncope des vorangehenden 9 oder als me- 
tathesis bezeichnen mag^ und die sicli schriftlich als re dar- 
stellt, Vgl. das franz. re mit scliwachen e. Die Form ere mag 
nur eine andero Schreibung dafllr sein, klinnte sicli aber auch 
wieder aus r9 durcli neue zeugung eines zwischenlautes ent- 
wickelt haben. Die formen auf re und er waren also satz- 
doppelformen. Auf dieser strife der entwickelung mag dann 


Eine besondere scblnssfolgerung konnte man ans dem s. 83 erbrterten 
dieder aus diedat daer zieben wollen. Da dies durcb entwickelung der 
beiden let z ten silben zn dieder, also ^(-h d) + r zn r geworden ist, 
kdnnte es scbeinen, dass diedet-ro^ worans dnrcli assimilation diedero^ 
voransgesetzt werden miisse. Indes kann die lantlicbe entwicklung 
mehr in einem vor sicb gegangen sein, wie es oben an andern bei- 
spielen dargelegt ist. Denkbar ware aucli analogisobe bildnng nach 
diedel ans diedet hot, 
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allerclings aucli eiiie gegeiiseitige Leeinflussniig der iinteroinaiuler 
ahnliclien daar- und hareAovmOiW liinzugekommcii seiii, was lun 
so leichter war^ da jeiion ja aucli die anf dara ,,dortliin ’ 
bemhendcn ■•<^r(^)-fonncii begrifllich nalie Htaiiden. Die voraus- 
geseizte entsteliung des -re bat eiiie ])arall(i](‘. aii dein ja doch 
wolil gar niclit anders erlclilrbareii donre atis do7ir. *) Auf eiiu^ 
illinlicbc entwicklnng in jiiugerca* /eit widsen fiillo wie mumder 
fill' cornparafciv mid llect. form von mme^ die gradeswegs aus 
smi’i; mit sonantischem r fill* scoonra entstanden scin mus- 
sen (aus r dann d'^r), deim mittelformen wie. ^scooudre oder 
"^scoondere begeguen nicht, worauf icli bereits miiL Gr. § 116^ 1 
aufmerksam gemacht babe. Hiitte das Mnl. die formen mit 
iiicliiiiertem er fiir das masc, personal 2 )ronomen dor 3. pers. 
(s. uiiten s. 91) bewahrt, so wtlrdeii auch bier die -r<^-bei- 
spiele iiicht febleii, wio sie auch im Limburg* und Fries, sicb 
zeigen. Nacli Kern Limb. Scrm. § 161 sind sie im Limb, 
bescbrankt auf .die stellung biiitcr vocal, liqiiida und und 
daraus ergibt sich^ dass van Heltens erklarung der fries, for- 
men ^ namlich aus eiiier falschen abtremiuug von verbindungeu 
wie skelerem ^^soll er ibrn’’*’ in sJcelere und m schwerlich das 
riolitige trifft, obwohl die -re, -ere-foTm im Fries, weuiger 
gebuiiden ist als im Limb, und auch im Niederlilndisclien. 
Weiter kaiiii man fiir die entstehung des -r& auch nocb alid., 
mhd. re- neben dein praefix ar- vergleichen. 

Aus den aufgeflihrten tatsachen konnen wir aber nocb einige 
weitere schlussfolgerungen ziehen. 

Die beispiele mit angelehntem personalpron. der plur. 


Die gestaltung donre stebt vielleicht uufer einfluss von donres^ 
donren* Anderseits entstebt daraus dander. Die zu minre aus minn{t)ro 
geborige form obne lexionsYocal lautet dagegeu, aueb neben donre^ 
minder I ebenso rjliinder, Ferner inderstemh^n inresle^ innerste, Elrekmn 
scbwerlicb gleicb as. eUim\ ags. oMor soin, eber gleicb got. aljar, Bas ver- 
lililtnis von -dp' zu -re in diesen iilteren flam, formen ware nocb klarer 
zu stellen, Es sebeint dass sonantiscb gewordenes r ergab , nur binter 
n der. 
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weif5eu ausnahinslos <l als aiLsgang der verbalenduug aiif^ sowohl 
l)ei eiuHilbiger verbalform wie gaedi, ak bei mebrsilbiger wie 
hpJ)(Vt ^ numdidi y honddly iiamdi : t imr, wie scbon oben I 5a 
hervorgeliolK‘ii ist, bei assimilation an einen vorangelienclen 
tf)uloseii eunsouanten. Tn scbiirfstcTn gegensatz dazu stelm 
idle Ibrinen mit and(*rcu ciicliticis , indirni sie ebcnso aus- 
uainhsloH t odor, mit geseliri(d)ener v(‘.rscliii.rfung, tf zeigen^ 
aucli W(‘nri die verlialfonn selber die E. ])lur. ist, z. b. bei 
incdinicrtimi -fd docdety gaid-ef , vlieist ^ coe.mUt ^ JieUet 

u. H. w. lObeiiso bei incdiniertem -ene , -ere = hare und daer 
[dard) und b(‘i hi : %. b. gki hehbeUeney voerfeyiey doeUmSy 
met lev y da ten: derretter , houlere*, gJii sijter ^ gJd suiter ^ 
vergaelter y rergaler , vinterif); seiti ^ neemii^ Ein hi prig sder 
lib. E326 t kdnnte man nur als praet. fassen, aucli wenn das 
lat. praeimuit niclit den weg wiese; ein praesentiscbes 
der ist uiimoglich, nur frvjsler ; ebenso praet. prijsdet, prigs- 
dene ^ aber praes. nur prijstety prijstene. Einzelne widersprilclie 
siml nur scheiubar. Werdet „wird es” Nat. bl. 2, 691 yar., 
Blancliefl. 8769 geht nicht aiif die syncopierte^ sondern die 
uusyncopicrte form mirdU zurlick; also wirdit hit wird zu 
wkditf werdet^ wie geliket het zu geliket (II 3b), Ebenso siridet 
Nat. bl. 2, 465 (aus sfridit hit, stridif) yar. zu strijUet strit 
het), werdes mit gen. es Sp. 2^, 27, 206 aus wirdit-isy 

wirdis wie roekes aus ruohid is (II 4/3) ; dieder var. zu dietter^ 
dieter (III c) entsprechend aus diedet + daer mit er aus den 
beiden letzten silben der combination. Eine wirkliche ansnahme 
ist dagegen leghedet Nat. bl. 4, 520, der aber gegeniiber den 
zalilreichen beispielen anderer art, auch in derselben lis. , 
weiter keine bedeutiing beigemessen werden kann. Wenn es 
nicht ein blosser schreibfehler ist, kann es nur indiyiduelle 
entgleissung sein , wozu falle wie das genannte stridet , 
leidet von leiden, yielleicht in verbinduiig mit praeteritalem 
leghedet gefiihrt habeii konnteii. Auch fiirs Limburg, ergeben 

Ein vcrsioet di Lekeusp. 2, 36, 112 als var. von verslondi, ver- 
stoedi zeigt entweder gramm. sckreihnng oder entwickelnng eines prono- 
mens di (s. oben s. 50). 
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(lie zusarameiistellunge.n von L H. Kern s. 79 die gleicheii ver- 
lulltuisse^ z, b. dv>(U ilir'% milder „sollt ilir"^ (s. 11^3), aber 
kerter ^Jcelirt er'% gi miUene, Das gegenteiligc V(Teinz(‘lte 
migUr diirfte auf (niiem verselien des selireibers biunilKni. 
Wie ist nun dieser scliarf ausg(JS))rocli(?Ti(‘. imi(;rs(‘lii(^d zu 
erklaren? 

Ffir haben wir iin Nl. nur ghi aus frillieren yVj | 

bezeugt^ keine dem alid. ir enfcspnichendo form oluie g^ wi(} 
aucli im As. niclit. Wir haben deiniuudi aiudi die iucHnierie 
form als ji anzusetzon. Ein qyre.kedgi hat sicli daiin aber mit 
verlust des j zu sprehedi entwickelt, zu vcrgleichen mit der 
entwickeliing der flexiousfornien von stiimnien wie fre.mithi^ 
alJiili, Die y-loseu formen^ auch ahd. ir^ dilrften ilberhaui)t 
erst aus der enclise erwachsen sein, nicht, wie man sonst 
wold erklurt^ durch angleiclmng an iuutier^ iuy iimm/i ’). Die 
mnl. formen mit i haben also d, weil^ als sic entstanden, der 
consonant tatsiichlicli noch d gewesen ist, nicht etwa weil / 
vor dem eng verbundenen vocal wieder d wurde. Denn ioli 
sehe keinen beweis dafiir, wie z. B. ein rein lantlich — 
Lind zu einer analogie ist noch wenig'er anlass — zu m4i hiltte 
werden sollen. Nun ist es Jac. Grimm Gr. aufgefalleii 

dass in einzelnen texten das pronomen ir elier aks aiulevc 
pronomina der verbalform hinzugeftigt wird. Diese beobachtuiig^ 
die m. w. noch nicht weiter verfolgt worden ist, fiihrt zu der 
vermutung dass der hervorgehobene unterschied clironologisch 
begriindet sein kdiine. Allerdings kann es die leichtere hiu- 
zufugung von ir den anderen personalia gegeniiber an sich 
nicht sein^ wmrin wir den grund zu suchen hatten. Denn ein 
mugud it muss in der sprache ebenso alt sein wie ein miigiid ir, 
Aber es ist wohl denkbar dass die verbindung von verbum uiid 
personale wesentlich enger gefiihlt wurde als von verbum inul 
pronominalem object. Das fiihrt uns zu der frage^ wie es sich 


Yon hier aus begreift sicli auch wolil das bisber uuerklllrte er 
filv ir im ahd. Isidor: sein a wiire der durcli das r beeindussto unbetonte 
vocalj vgl. meine Altfrank, gr. § 62 und 51, 2. 
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(hnn fiherhaupi luifc den incliiiationeii clironologisch vorliiilt. 
Dns uns sonst ziir verfugimg stehencle material gibt niclit viel 
antwort aiif diose frnge. Bei Otfrid, bei dein es iibrigens 
sclnvierig isi, iimirischc elision und s])ra(diliche inclination aus- 
(dnainler 'aw halten, niinnit Jr in keiner weise eino sonderstcllung 
{‘,in Kein (dn/n'ger vers erweist eine besoiulers enge bowchung 
YMv vornuf gebenden vtn'balforin; iin gegenteil steht niclit self en 
ir an dii‘stu* slelle in voller selbstiindigkiit da. Die gesclilccln 
tigcn [lin’scnalprononiina. vcrbindcn sich leicht uiitereinander 
od(*r in it uudeinni scluvach b(‘.tontmi •vviirterii wie irioj .vc, ofja. 
Weiter tritt zwiscber i/i, cr, Ir, ganz vereinzelt aiicli gen. es 
unil vorangelieiulein vocal liitufig elission ein, besonders niit 
sidiwachen ])ra('terita; unler den belegen iindet sich aber aucli 
dua.: — dm (impcrativ) ir. Nicht seltcn stelm, aucli von 
der proclise abgeseben^ fiir die formtni von „sie^' gescliwilchte 
se, s(f, auch hinter yerbalformeu wie irUiror se., dreip se, 
zhvnrfiuf se, wo sprachliclie inclination zweifellos isi. Ini accus, 
sing. muse, bosfeelii eine ausgesjirocben enclitische form, nati, 
Sie ist belegt ausser nacli fortnwdrtern nacli verbalfornieu die 
aiif n endigeu, inlinitiv und plur. praet, auf -nn^ vereinzelt 
liiiitin* anderen wbrrorn inifc tonloser auf //. oder r ausgehender 
(^idling, je eininal hinter Ids, nah! [jiuslar nahi nan inijiavg) , 
stiud {IhrUhm skint um (jrmzia), in handschr. F auch shag 
nan, je einmal ioljo/a nan (ha. P lobotan) und legita nan (hs. 
F legiUm), dann eininal sconou — adverb scono niit man 
Kein einziges nial begegnet eine verbalform auf t mit nan 
Die parallelen formen fur imo, iro u. ii. begegneii bei Odfrid^ 
auch in anderen texten^ niir hinter formwdrterii: wir mo, er 
no, er ro u. il. Weiter kennzeichnen sich durch den umlaut 
in der verbalform oder durch die schreibung ihrer auslaiiten- 
den consonanz als eng verbunden negi/i, drenkih, nemiz, nue- 
siz, uuerdiz, imerjiz, megiz, siceliz, gehimo, girechinau, hracfier, 
spracher , biganner , kanuinan (vgl. meine Altfriink. gr. § 11. 
64s 1. 121, ^). Andere textc bieten an uns intcressierendeii 
formen nur iucliuierto geschwilchte se, sa, imiQinegi/i, megiz, 
saltan, selinu — salta, seliu in , santaman,zugmman, 
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hamta-^m^ weiter elision bci vooaliscli aiislautoncler verbal form 
unci folgendc^m e.r^ h, is gideilder^ 
ledar ^^tat er’b Ansserclem fintlet sieli Jiatiirlicli die anlebnung 
von (M in beispielen wie si hut tii uml sildshi^ aiicli ben Otfrid. 
Audi in verbintlungeu wie hgald !.: LiulwigsbVd ist gewis 
incluiaiiou anzuneluuen. 

Dieser iiberblidc ergil)L nidit; allzuviel fur uus. Dio glciedi 
nnten anzufilhreiulen beispiidt', aus dtu’ Leidener ]ib, des Willi- 
ram sdieineu jedoedi (due sonderstellung des prou. eiuiger- 
massen zu besUUigeu. Iin iibrigeii zedgeu audx die audereii 
beispiele imiiierliin die abluingigkeit der indiuafcioii von ton- 
verhaltnissen ujul der art der zusaminentreteuden laute, be- 
sonder dentlidi bei das sidi hinter vocalcn iind minder 
betonten wbrten, andi hinter betonteu einsilblerii^ weiter 
hinter naditoniger silbu mit ausgang a und r ^ al)er niemals 
hinter eineiu iiexivisdien t einstellt. 

Trotz deni wenig positiveii ergebnis milssen wir^ glaube 
ioh^ bei der annahnie der cbronologischeu bedingtheit bloibein 
Yerlockend ist die nahe liegende und sdion von Cosijn Taal- 
en Letterb. 5^ 310 ausgesprodien ansicht dass der untersdiied 
daher riibre, weil dem ji ,^ihr^^ gegenllber silmmtliche fornien 
des pron. der 3 person aiisgesprochen consoiiantLscli ^ mit h , 
angelautet hiitteii; also nicht nur sondern aucli Idl ^ fiis , 
UmOy Idro^ hina. Sie scheitert jedoch an den inclinationeu mit 
endungslosen verbalformen, die unwiedcrleglich beweiseU;, dass 
das li an dein t nicht schulcl sein kauii^ wie ja sogar bei incli- 
nation von (laef clort weiche consonaiiten erscheincii. Auf der 
einen seite stehn forinen nicht nur wie heveldu^ ^Iieveles 
"^hevetet (die unsyncopiert nicht belegt sind)^ sondern auch wie 
gaetei^ cloetet^ sijtet ^ gaettene^ doetkne u. s. w,_, auf der andern 
solche wie iadeney baets (aus hades) y haet haded) y sloegeue y 
sloeget u. s. w., wo also keiu prosodischer unterschied vor- 
handen ist^ der die verschiedene gestaltmig der consonanteu zu 
erklaren veriuochte. Sind unsere bisherigen voraussetzungen 
richtig — wir werden nachlier eineni einwurf zu begegnen 
haben — so sehe ich nicht, wie an dem angedeuteten schluss 
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vorbei zu komnieu wllre^ so inerkwiirdig es auch ist, class 
wir fiirs NL eine iucliiiation von duotl ji ,jtut ihr'’ fiir selir 
wesoiitlicsh alter lialton raiissen als (3iiie von diiod hit „tut es^’ 
odev ji duod hiH niowiht tut es uiclit’% nnd wir die ganze 
so aiisserordeiitlich ausgedehiitc crsclieiiiuiigj bis aiif die anleh- 
nuug ym Ji (uud wohl von t/m) iind als verlillltnismussig 
jung anzusdien gezwiingen siutK 

Nr)tig{‘U also luicli die ninl. inclinatioueu niclit zu dcr 
annalune^ dass dici spraclie iiur niit h aulautende formen von 
hi gehabt babe, so ist docli dem gcigeuiiber zu betonen^ dass 
sie dieser aimahme aucb diircliaus iiiclits in den weg stellen. 
Wir Iniben friilicr stdion liervorgeiioben dass die entwickelung 
dcr gruppen had-fd, bad-es ^ bad-eae ^ wie wir ims den vorgang 
tatsiicblicli zu denken habeii, niclit liindert^ sie auf bad-hit, 
bad-hU, bad-hina zuriick zu fillireUj wie das ja auch diircli 
bad-f^rn aus bad dmr iiocli besonders bestiitigt wird. Unter 
dieseu urnstandeii ist es am wahrsclieiiiliclisten , dass das Nl. 
schon liingst nur init h aidautende formen bescisseii habe — 
sei C3S nun dass sie erst dur(di die analogie des nom. hi her- 
beigcfilhrtj sei es dass sie iilterer berechtigung sind — imd das 
Altnh in dieser hinsicht auf sciten des Fries, und Ags. im 
gegensatz zum Hd, luid auch ziim As. stehe^ welches letztere 
vom nom. abgesehcn die h- formen nur vereinzelt aufweist. 
Dass ein von deii hanclscliriften geschriebenes et kein altes it 
erweist, haben wir oben gesehen. Audi werden wir in keiner 
weise genutigt den ahd. formen entsprecheude -%a fir {h)ma, 
-TO fill* {h)iro vorauszusetzen^ wozu formen wie mine und 


Der von H. Kern, Taalk. Bijdr. 1, 109 hervorgehobene unfcerscbied 
der bentigen ausspracbe zwisclieu gaffi und garnet (vgl. zum letzteren 
oben s. 58 Anm.) kann sicli also nicht ans dem unterscliied eines 
urijprunglicben it gegen hi erklaren; dem widerspriebt entschieden das 
ergebnifi unserer untersuebung. Scbwerlich wobl aucb daraus dass 
nach dem, was oben folgt, mnl. gaffi jiingere inclination als gaeft oder 
gaft zu sein sebeint. Soli er niebt einfacb daran liegen, dass das ge- 
fiihl fiir die einzelnen selbsMndigen teile l[>ei gaffi starker ist als bei 
garnet*^ , 
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(jajfene^ salre uiid (jH'ffere^ auf die wir iiocli zurfickkomineii; 
ja.leiclit anlass gebou kduiiteu. Scliori di(} wiedcrkelir cTit" 
sprecheiider forineu bei angeleluitein duei\ da re zeigi., dass wir 
jedesfalls zu dioser aniialune iiiclit gczwiuigcii siiid. Aiisserdtna 
scheint sicli ein ])ositiver beweis zu crgebea^ dasH wciugstciiB 
eiii solches na iui JML iiicht bestaiuleii liat. 'Dean (uac iil)cr- 
siclit liber die assimilatioaen tut dar, dass ia diescai 1^-11 init 
bestimmtheit formea wie ^hereiL{n)e^ "^makeu^n^e aus /lerei-ne, 
maket-ne zu orwartcu wiirea^ die iu wircklicbkeit fast giiazlicli 
felilen (vgl. aucli s. 77 anai,). Bid alteai uaaiitielbarciu 
zusammeiistoss vou init cousoaant tritt soust diese assimilation 
mit vorliebe ein. So bei prlsewen u. s. w., bei a*, 

doese u. s. w. (s. obcn s. 78f. die zusammeastollungj Iiier 
vielfacb aucli sogar nocli nacli syncope von z, b. 
videresoe — inderede bei t(j {mdegi) haben wir den 

laiitlicben cliaracder zweifelliaft gelasscu, bei hi selber ia da/i/ien 
u. s. w. Das scheint doch dciitlicli dafilr zu sprechea dass 
bier / und /i iu alter zeit nicht urunittelbar nobeueinaader 
gestanden haben. Die syncope die wir filr diese fiille unten 
s. 95f, voraiissetzan miiste demnach die neiguag der sprache 
flir die assimilation von tu nicht inehr angetroffen haben. 

Die tatsachen wiirden also insofern doch iin sinne ('osijns 
sprechen^ als es der /^-anlaut von AU u. s. w. schuld gewesen 
sein kann dass sich im NL ein duod kit nicht ebenso friih eng 
aneinander schloss^ wie wir von einem duod it nach den 
ahd. beispielen vertuuten korinten, selbst wenn wir dabei 
bleiben, diese inclination filr absolut jilnger anzuseheii als die 
von duod ji, 

Der uns zuletzt aufgestossene gegensatz^ dass formen init 
flexiviscliein dental wie gevet, geeft und aucli solclie' wie doet^ 
gaei^ s0t^ sint bei der inclination ausnahmslos dagegen 
unflectierte verbalformen wie irnperativ nnid ^ praet. mieed^ gif 
und gaf u. s. w. die weichereii consonanten haben und den wir 
kurz als gegensatz zwiselien den typen doatene und boodeiie 
bezeiclinen wolleii^ muss naoli unseren bislierigen ergebnissen 
schon ijr den auslautenden consonanten der grundformen aus- 
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gcwcHOii S(nn. .Dio licrscheiidon formeit dor inclination 
niiis.s(iii sich //U idii(‘r zoit gestaltet habon, da das flexiviscbe 
odor ableitondo d beroits m festein / gewordeii war^ aber i\i 
wurzolsilbon (*iiio woicliere ausspraolie, sei os allein odor sei 
(!s fucultativ^ soi os in lauilicher cntwicdclimg odor durch aus- 
gloioh niit (loin inlaut, gait, wo also das / von ^/////, voii 
(bon / odor d goscbritdnaiou laut von but-y bad, toari, toard 
sioli untorHodiiod. VAn eutspn^clunub'.r spracliJ^nstarul kfmdigt 
sioh (loutlioli z.b, in (bni Ilo.liundluindschrifteii , besonders 
d(nn ( •otton an^ wo in den verbalendungen -Id^ -ad^ -od 
imd in abltdtungsHudiven, z. b, von fJiarod^ JioTjidj aratnd sehr 
viol hiiiiligcr / gescbriebon ivSt als in wurzelsilbeU; und ein- 
silbige fonnen niit flexivisolioin dental wie cluot, sioit gleich- 
falls festes t baben. tin ].<udwigslied (wo ini inlaut t mid d 
scliwanken) habon wir iin auslaut heizsUj tUoiiot^ ermrit u.s.w._, 
obenso l/iurutj aber anderseifcsnebenbau(igelu//^^(?/.^(?^;^'-^^^/^^l^^^uii. 
aiudi gad, gibod^ nkUd, giamd^ ingald (mit incliniertern iz), 
Corner vcrweise i(di uuf den heidener Willirani; wo im aiislaut 
dor wurzebsilben sebr iiberwiegend d stebt; ,^bei den personal- 
(!udungon und den part, bildeu aber -at die regel^ -ed^ 
-ad die ausnabme; ebonso moist a/iU^ seltener mid; in der 
3, pi. iminer -eut, -ant, van Helten^ Beitr. 22^ 

45 b f. Audi dml und gael lieissfc cs^ daneben allerdings steed 
(Beitr. 22, 513). Audi darin stimrat dei* text init unseren 
verhiLltnissen^ dass es bei incliniertern ir Iieisst machodir^ 
nmgadif , sculedir^ beokemedlr (Beitr. 22^ 450; daneben mit 
inclination auch hiezzet, wistei). Auch gute und alte mnl. hand- 
scliriften selber lassen den gleichen orthograpbisclien gebrauch 
noch selir wobl erkennen. 

Man nimint wohl meistens an, dass die im auslaut tiir stiinmhafte 
Oder weidiere ointretendon stiinmlosen oder lillrteren laute mit 
etymologisch stiinmlosen oder liarten vollig gleich seien, Dann 


An alien 3 stellen, an deiien es vorkommt. Hat sich bier die 
orthograpliie durch die furnxeii von sidtidciu (mdglichei'weise mit praet. 
stuodm) irrerdhron lassen? Die hs. belegt imperativ stand , praet. stuont. 
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k(}nuttin also for men wie had^ bood^ god^ ward nur auf ausgleicli 
mit doni inlaut beruheii, unci die doppolscheibuugen wilreii exit- 
weder bloss ortlxographiscli m verstcliii oder aber es hiit.ten y.wci 
verscliiedene fonnen in der spraclie uebeueinander bestandcu: 
bat^ got (lautgesetzlich) und bad^ god (duirdi aiisgleicli). Ob 
das die eiiizig mbglichc aulFassung ist^ kdiinte man bezvveifcin. 
Sind solbst lieute die betrefFeaden auslaute ebenso iiitcnsiv 
wie a-iidere /?, f and cAf Oder beztdcliiiet der weclisel 
t und d nicht zwei verscliiedene worfcforrneu sondern aine art. 
mifctellaut? Diese frage^ die icii nicht zu eutscheiden varmag, 
ist fur uns liier nicht ganz gleichgiltig. Denn wean bat und 
had^ boot uiid bood^ gaf, mas mit scharferer und weicherer 
spirans, mac A und mag zii glei(dier zeit in der sjirache yor- 
haiideii waren^ hiitteii vielleiclit auch die beiden typen wie 
battene und badene^ und gacerc^ toast und wacst zu 

gleicher zeit entstelin kdnnen. Die do])pel gestalt ist abcr_, wie 
wir iinteii seheii W(jrdeii^ schwerlicli in dieser wcuse zu beurtcilen. 

Auf grund dessen^ was wir bei Otfrid inbezug auf incli- 
niertes nam sahen^ kbimte man ja im gegensatz zu den vor- 
stehendeix ansfilhrungen versucht sein^ eine inclination me 
bidtene aus hidit Aina filr j linger anzusehen als die von 
badene. Allein auf der ersteren seite stehn ja auch die wie 
doetene und es liisst sich nicht einselien, wie so die sprache 
eiu d%od Aina hatte anders behaudeln sollen als ein bod Aina, 
Nebenbei sei bemerkt dass eiu unterschied zwisclien d aus 
germ, d und aus tA in diesem zusammenliang nicht erhellt; 
wie hodene,, booUene so lieisst es auch snidene^ snijUanc, 

Schwerer wiegt gegen unsere darlegung die mdglichkeit einer 
anderen aufFassung, dass niimlich der typus badena nur auf 
grand des systems entstanden sei. Die mehrsilbigen verbalforraen 
liiitten die weicheren consonanten (und zugleicli gedehnten vocal) 
nur deshalb erhalten^ waren also zu gavene^ stukenj lagAere^ 
bodene^ wardere^ vingAene^ (^waset) waest, magAen u s.w. go- 
worden^ weil es auch gevau^ ie geve^ wi, si gaven ii.s.w.^ 
s taken ^ staken^ si lagAeu^ si boden,, vangAen, vingAan^ laaseu^ 
gewesen,^ waren,, mogAen^ m moghen lautet. 
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Wir werdcu selieii^ class in der tat clem system cin einfluss 
nichi abzusprechen ist. Aber class es allein verantwortlicli zu 
nnuduni soi, kommt mir reclit luiwalirscheinlich vor. Wilreii 
praet. baf- fihia, imperat. drac/i hina die lautliclien imtl zwar 
die eiuzigeu lautliclien formeii gewciseu^ sollte claun das system 
so stark gevvosen seiii^, die halliUK^^ dme/iene in deu liintergrund 
yai driingeu, filr.cmuj bestinuntc zeit sugar gauss zu beseitigem? 
Dmu ha I hlna sielit ducli im spraehgefilhl das bat uillier als 
die formen badan u.s.w, Darauf class iu diesem besonderen fall 
zudem auch ciii praeseiis mit kurzem vocal uixd niclit eiu- 
facbem bidden, neben bat stelit^ wil icli niclit einmal gewiclit 
legen. Icdi babe das gefilhl dass es mit den imperativen et, 
veryhed mir ediene, vergheUene und niclit, mit cler meiner 
ansiclit iiacli lautgesetzlichen delinung^ dfefie^ vergMtene lauten 
wiirde, well im imperativ selbst wolil kein Ue, verghete bestand^ 
und die form mit et selber im sprachgefillil engev verbunden 
blieb als mit etm u.s,w. Man nimmt ja aucli bei dem tjpiis 
balteue, booteue allgemein einen einfluss der einzelfoxm bat^ 
booi^ denn system eiitgegengesetzt, an. Audi das vollstanclige 
felilen cines typus vvie ^bUeaie fiillt bei der frage ins gewicht. 
Meiner ansiclit nacdi muss sowolil fur die weichen conso- 
nanten, wie fur die vocaldeliung cin lautliclier gruncl yor- 
handen gewesen sein, weim aucli das system mitgesiDielt 
liabeu mag, 

Glironologiscli getrenut erscheinen also nur die inclination 
von ji (und ilid) und ic auf der einen und die aller andcren 
pronominalformeri nebst der von tkek, iJiara auf der aiuleren 
seite. Indessen koiinte innerlialb der letztereii kategorie die 
anlehimng an forraworter^ oder an verbalformen die auf 
endungen mit vocal oder n ausgelin, wieder alter seiii als die 
ubrigen. Das gegenteil ist wenigsteiis aiis unsereni material 
niclit zu erweisen. 

Die ersclieiiiungen bei tier inclination von hi stimmen mit 
dern bis jetzt vorgetragemen. In fallen wie soiidi aus mide hi 
ist zugleich der unbetonte vocal und das h gescbwunden, und 
bei oonsonantisch auslautenden formen gehn alle anzeichen 
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eiiier erweichuiig ab. Aber es war uns nberbau])t die vcrhalt- 
nismllssige seltouheit der inclination hiiitcr consoiiantisoliem 
auslaut aufgefalleu (obeu s. 52). Muss sicli da niclit die 
vermutmig aufdrangoii, dasa eine iiltere form uiitergegangon 
ist? Welche das geweseii seiii kanu, brauclit man ni(dit lange 
m fragen: eine r-form, die mch ini Limburg, suwie ini 
l?ries. bei der inclination erlialten geblieben ist. Wegen dcs 
let/.teron s. van Helteu Altostfries. CJr. s. LSS IF. and Bremer^ 
Beitr. 17^ 307. Diese form wilrc dann vom INI. vor der litc- 
rarisclieii zeit entweder wegen ilirer fremdartigkeit odor wegen 
ihres zusainmenfalls niit den inclinationeu von kare und dafir^ 
dare abgestossen worden^ ohne dass die neue inclination von 
hi die geliiufigkeit der alten wieder erreiclit liiittej wenigstens 
abgesehen von fiLlIeii wie saiuk Jii^ wo das li zwischeu vo- 
calen stand. Das incliiiierte r-jiron. war aber gleichfalls he.r 
nicht er^ wie hefteT, xoilier Limb. Berm. (Kcrii § 101) 
erweisen. 

Wenn sick weiter die spraclie beim pron. der 3. pers. der 
inclination des dativs gcgeniiber sprcider zeigt als der des 
acciisativs^ so mag man erwagen^ dass die dativverbindungen 
verbal tnisrnassig viel selteuer sind^ imd hierdurcli die betonte 
form das iibergewicht erlialten babe, Aber aucli bier erhebt 
sich wieder die frage, ob nicht eine von der betonteu stllrker 
abweichende inclinationsform in den hintergrund gedriingt 
worden ist. Es ist zu bedenken^ dass beim pron. allgemeiu 
dat. und accus. zusammengefallen sind. Als sich betonte und 


Ob fries. formen wie blochjaderne „sch]agt er ilm blutig”, wundadernc 
dazu notigeHjfiirs Fries, aucb ein incliniertes er (neben her) anzunebmen, 
muss icb dahin gestellt sein lassen. Die gewohnlicho fries, verbal en dung 
hat nicht d sonderu th^ nud es ware festzusteilen, was die gewbhnliche 
lautgesetzliche eutwicklung von th in uubetoiiter silbe + li sein wiirde. 
Van Helten § 124 anm. 3 fdhrt aus einem andern text aucb Juhxler = 
hM mit dem adv. „da” an, wo also von einem urspriinglicb init 
vocal beginnenden eiicliticon nicht die rede sein kann. Jedesfalls scbeint 
mir grnndsatzlicli Bremer reclit zu haben, wenn er die fries, inclinations- 
formen nicht auf vocalisch beginnende wbrter zuriick fiihrt sondern 
lautgesetzlichen schwund des h annimmt. 
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unbetoiite form iu hem und -ene. scliierleii^ kann letzteres zu- 
niichst aucli fih* den dat. gegoltcn liabcn. Wir musfceii daun 
lumeluuouj (buss sich sjniter wi(Hlcr ein bedilrfjiis zur gramma- 
iischon uiitcrscheidmig von dat. und accus. bci dor inclination 
geltend geuuudit hal)(!, das von der dop|)elformigk(3it hemi und 
•-ene g(d)rancli uiaclion konntcn Dio oben angefilhrten formen 
tiir -ene Ixmn dat. wilren dann der iibtirrest eines frillier 
allgcanidtuirou zustandos. Nobcii, dein oben belegten beiud- 
le.H ^bcifuhl ihneid^ m(lss(3u wir ilbrigens nach der sachlago 
bei accusativistjhein -ene. oiti hevalen tlieoretisch filr mdgliclx 
hfilten. 

Alte inclinationsforinon kbimten ferner bei mi und di (dat. 
und accus,) uii(ei*gegangen sein. Ds kann wenigstens auffallen, 
dass formen^ die deuen wic ge.mmeu aus geoet men (I 7a)eiit- 
Hpr{‘.clion wiirdeu, also hi "^gevemi, abgelm. Weiin in deiu vor- 
liogeudeii sprachzustand di sich immerlhn nocli leicliter anlehnt 
als mij so crklilrt sich dies zur geuiige daraus^ dass d sich 
Icichter init anderen consonanteii, die in betraclit kommen, 
vcrbindct, als m, 

Mit den voranstehenden darlegungen ist die schwierigkeit 
uocli nicht crledigt, die die inclination von -ene^ -ere 

an Ilexionslosen verbalformen mit ihren doppelten typen bereitet. 
Dass dabei weicdierer consonant und dehnung des vocals in der 
regel miteinander verknilpft siiid, es also einerseits magheney 
anderseits machene lautet ist von vorne herein klar. Ein dritter 
tjpus, der an sich auch moglich ware, mdghene und ent- 
sprechend magic y mdget u. s. w. , scheint nicht bestandeii 
zu haben. 

Es empfiehlt sich, zuniichst die formen mit ic zu befragen, 
bei denen kein hinzutretender consonant in die lautlichc ent- 
wickelung eingreift. Die schreibungen wie helic filr hehbe ic 
(I 1 (3) erfordern unsere aufmerksamkeit. Sie gehoren nicht 


') Ein dem enilitischen hina paralleles himo scheint in der sprache 
nicht mehr vorhanden gewesen zu sein. "War esder aiialogie des plurals 
him erlegen? 
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etwa erst einer zeit an, in der apocoi)ierte formen wie ?c hrly 
ie hidy ic aeghy ic mil galten, unci man kann doch wolil zu 
solclien, im orthograpliischen system ganz ungewrdmlielien 
schreibnngen — an einc ausspraehe IiehiCy hldk hum ja nicdit 
gedaclit werden ^ — nur gekomrnen sein nacli aTialogicn wie 
gmafdcy oauioy aalio (lefcztcu’e zn geliorig; s. imieii 

s. 98 ). Daim kdnnen aber ancdi toa^^ic, ,¥<7.//V sohrcdbungeii 

fur naniy toua, adi. ic sein, and cs wiire sogar, wenn aiicli 
mit geringer('r wabrsclieinliclikeit, die moglicbkeit von filllen 
wie naniem f(lr lautlich ndmrPn^ in erwtigung zu zieliein Vergl. 
auch eine selireibiing vulqmmena fiir vulqmm mma Sp. 3^, 
%8y 16 , die naturlicli nnr qiidm.ens bedeuten kann. Aber die 
erscheimingsformeii s})rechen, wenn man den typiis 'udmic als 
starren bezeichnen wollte, mehr filr den nichtstarr(3n mm.k\ 
T?itr ihu zeugt ja aucli dor auslautende consonant der (iber- 
wiegeiiden aiizalil der formen wie ccmdic, bculicy 'magic sowie 
mebr immitfcelbar die, allerdings vereinzelten traecie and aaghur, 
gamagldc, Fiir die auslantenden consonanten wiire liier nacb- 
bolend aucli an die moglicbkeit einer spontanen erweichung 
im inlaut zu erinnern, wie sie bei dem modernan plagik 
(obens. 5H Anin.) vorliegt, das docb sicher aus placJi ik ent-* 
standen ist. Zumal fiir sag hie moebte man daran denken, das ja 
auf sack mit oh aus germ, h berubt imd ursprilnglicb kein g y 
sondern, im grammatisoben wechsel, vielraehr w neben sicb 
batte. Docb glaubeii wir oben die consonanten als fortsetzun- 
gen der alten, nocb nicht erstarrfcen auslaute geniigend wabr- 
scbeinlich gernaebt zu baben, die dann weiter allerdings im 
ganzen verbalsystem eine stiltze fanden. Saglde wird also wobl 
erst nacb dem plural aaghen oder wahrscbeinlicb mit diesem 
zusammen ins leben getreten sein. Der plural mit g begegnet 
sohon in den anfriink. psalmen, dann im Leid. Williram. Wie er 
entstanden ist, ist eine frage, die uns bier niebt zu bescbilf- 


Bei der form seghw ist imter umstanden niclit zu eiitscheideu, ob 
sie fiir segghic oder sBghic zu iielimen ist, insofern es ein praesens 
segghen und eins seyhen gab. 
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tigen brauclit. Man moclito froilioli gem wissoii^ wieeinincli- 
nit'.vi(*s mk vorliin' gesproclien wordeTi sei. 

Dio (1(^1 lining, wfiztc^ baMc , maoic u. s. w., wire! in 

glcicher weise zu beurteileii sinn, d. h. sie bcrulit auf laat- 
lielier neigiing znr deliiiung in odeuer silbe, wnrde aber audi 
dumb das sysk^.m gestilzt. 

Korinen wi{^ irdsie, mc/flc^ mUc , vantic ^ doecliic ^ 

(1. h. mil knrzein voeal bei ofcymologisclier Idirze uud 
s(diarf(nu eonsonant sclndni die oben steliende iibersiclit hier 
und bei -tii und im allgemeinen als die melir iiberlegteii 
und jilngeren zn erweison. Sie warden also neubildungen sein^ 
die unter eintluss der fonnen obne inclination zu stande kainen. 
Bei der inclination von k scbeineii sie, wie schon gesagt^ 
weniger beliedit gewesen zu sein. In verbindung mit der con- 
junction want kcimite man als alte form aucli wolil ^wandio 

erwarteii^ wenn dies auch alter soiii musste als mndioj 

iudern nacli oben s. 88f. in ivant elier starres t als in 
inmi vorhanden war. Ich will die moglichkeit der form 
niclit bestreiteii, aber das gclaufige ist loayiticy da hier ein 
system init <^/-formen felilte. Pilr den einfluss des systems 

sprechen immerliin auch scheibungen wie swegic, screvic, 
weficy indem olme das nur die ee von sweech, ncreef ^ melva 
erwarteii wiiren. 

Was henic selber betrilft, so ist den allgemeinen spracli- 
verhiiltiiissen entsprechend kein zweifel moglich^ dass es in der 
regel nichts ist als hhi ic und genau genommen hemdc zu 
schreiben wlire, eine schreibung die aber in ermangelung anderer 
formeu mit 7m nicht leicht eingang fand. Dass man kein 
bedenken in der schreibung fand, scheint mir aber dafilr zu 
sprechen, dass es ein ^bdnic uberhaupt nicht gab. Es ware 
ja etymologisch nicht zu erwarten, denn wir haben das m von 
germ, hifn als vertreter einer doppelconsonanz anzusehen (vgl. 
Franck. Altfrank. gr. § 121, 2), und auch das system konnte 
hier nicht zu einem Unic fiihren. 

Die noch iibrigen inclinationsgruppen stimmen im grossen 
und ganzen mit der yorher besprochenen tlberein. Die ent- 
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steliung von o(fenen silben bei verba die auf einfaclien con- 
sonauteu ausgeliii trotz deu arspriiiiglicli di(^ eiiclitikeii aiilauteii- 
deri coiisoiuinteii h iiiul /// [d) isi vorlicr geroelitfertigt woiuhui. 
Es ergeben sicli also die typen ciiierseit.s mnchf : 

saecha: mgme : sagm, auderseits aac//l^ aatd/a, aac//r//('y aar//m\ 
Der 2-. typus ist jedocdi bei and -ere ^wcifolloH sehr vi(d 
gebrauchliclicr als bei mc/if- und such, .Ms muss also dori- nocli 
ein woifcere.r arilass zu seiner cutstehung vorhanden seiii^ uiid 
es ist klar, worin er m suolieii ist: in der syncope d(^rdureli 
die inclination von /nuu^ Mro u, s. w., due}\ dare eiitstandencn 
formen; cons, -f- zn cons. cons, 4“ 2 U cons. 

4- cons. 4" dae'i^ m cons. 4" cons. 4" 

Unmittelbare beweise dafilr haljeu wir in bevdelne und dem impe- 
rativ mit inclination aessem vom verbuui a.:eu init urspriinglich 
langem a und weichem .s:. Die vorliegendc form liisst sicli nur aiis 
syncopierfcem azeMe erkldrcii: daraus iisue und mit vcrschilrfung 
des e vor cons, aesae^ daiui waiter mit neu entwickeltem 
zwisclienvocal assene. Diese neuentwicklung von zwisclienvu- 
calen haben wir filrs Nl. in vielen fallen anzuneliinen, wo 
urspriinglich consonant und consonant nebeiieinander standen 
und auch, wo sie erst durcli vorliergehendo syncope nebeneiu-’ 
ander getreten sind^ z. b. in iaffele^ wijffelih^ erierike^ effeji 
u. s. w. (s. rneine mnl. Gramm. § 94 anm. 2 und van Htdtcn 
mnl. Spraakk. § 100 und 115, der die dinge jedocli anders 
erkUlreii will). Solcho syucopierten forraen sind ja, wie die 
beispiele zeigen, auch nocli erhalten, besoiiders mit /-??, imi^ 
n-r^ feruer U-r^ ri-r, aber auch f-n^ ch-n^ m-u, k-r^ g^r, 
Eriiher scheiiit auch d {t)-n gern syncopiert zu haben, und zwar 
auch bei flexivischem t, Dafilr sprechen dienichtseltenen ^^5in 
formen wie waueUene und. doetiene (11 6 c 1) und e 2)). Ver- 
riUem, neben gauene^ aagene^ slugene, dreuene^ bmiden, dwan- 
geiij loarder scheint in den Limb. Serm. das einzige beispiel von 
verschiirfung bei flexionsloser verbalform zu sein (Ausgabe s. 79). 
Auch bei den Eormen der verba auf ng scheint, wie die 
belege zeigea, verbal tnissmilssig leicht syncope eingetreteu 
zu sein. Indesseu filllt das ilbergewicht der ng formen bei der 
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inclination von -<?;/((?) gegeniiber denen bei cler inclination von 
-er{e) aiif. Wir kdnnten es jeclooh gut verstehn^ weim die 
spraclio (ler verbindung n/m gegeniiber sprdder geweseu sei 
als (Icr von 71 kr, Auf das verbaltiiis der verscliieden formen 
kihinto vielloiclit einiges liclit nocb fallen von der Idsung der 
auderen frage aus^ wi(i die drei spracliIiclKiii typen wie wijjlihe, 
wm*liki\ und wiJffeMke^ onlfanelike ^ onifwnghdike %7id oni- 
fankfdikfu ont^famneMe^ ofUfanghenesse und ontfankanem sicli 
genotisch zu einander verhalten. Die angenonnnenen syncopen 
ontHprechen zieinlicli den bedingungen unter denen sie aucli 
sonst im MnL mit einiger vorliebe eintreten; s. van Helten 
Spraakk. § 214b und meine Mnl. gramm. § 21^5. .Besonders 
ist cs der fall hinter Ty I und n, Wegen di^)n vgl. onlne 
Lev. V. Lutg, 11 968. 6429, 8066 u. 0 . 

U)isere beiden typen besitzen eine unverkennbare ahnlichkeit 
inbezug sowohl auf die consonanten als auch auf die dehnung 
bei urspriinglicli kurzem vocal mit den versebiedenen typen 
der eben beriilirten wortfornion, wie dven und effen^ haglielen 
und hacheleuy iavel{i) und navel{e) und naffel{e)y 

vIdgJtel und vlocliely ondragJielic und ondvaokelic y Idvelic und 
loffelicy gemakelie und gemackelicy vergJtevenem und vergMffenemy 
Mfmlic und skrffelicy logJimen und loQcheneny wivelic und 
wij ffelicy wiselio und wysselic^ iidelio und neben denen 

auch noch formen ohne den mittel vocal stehn^ und von denen 
wenigstens einzelne ihre liistorisch belegten formen auf solche 
mit mittelvocal zuriick fiihren. Gavene und gaff me diirften in 
jeder hinsicht einein navele und naff eh parallel sein^ und es 
• wxirde sich empfehlen zu beobachten, in wie weit die formen 
auch in einzelnen texten parallel auftreten. 

Fiir syncope sprechen auch die bei -ene und -ere ganz ge- 
wbhnlichen, an sich nicht ndtigen doppelschreibungen in typen 
wie doetteney slaetteny shTvetteTy maenettenSy die bei inclination 
von het fehlen, (vereinzelte falle wie strigUei berulien offenbar 
auf einer unsicherheit des schreibers) und die syncopen bei 
inclination an pluralforinen wie mine (II 6 d 2)^ allerdiiigs 
nur bei liquida. Dean das oben gleichlichfalls angefhhrte 

VERSL. EN MED. AFD. LETTERK, REEKS. DEEL X. *7 
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hiffene fiir hieven e7ie^ das sogar die verscliarfuiig unmittelbar 
erweiseii wilrde, yerdieiit in seiner vcreinzelimg zu weiiig 
vertrauen. 

Der typns hatUne, sloechene, screeffere liafc also zwei ver- 
schiedene qtielloii, eiiiirml die syncope nnd dann die neubildung 
nacli der einfaclien verbalform. Der luiii 2 )fcanieil gebilhrfc wolil 
dem ersteren factor; filr den des zweiteu wiire das vorkoniiiieu 
von foriuen niit kurzeni vocal boi angelelmtcin hei ein inasssiab. 

I’reilicli kdnute man sagen^ wenn Ofcfrid zwar niclit cjibil va 
schreibt aber docli duag na^ so kdnnte man aucli fiirs NL 
weim aucli kein (jivit na so docli ein duog na vorausseteen. 
Diesen einwurf muss man wohl gelten lassen. Aber was ist 
ein alnog na anders als ein syiicoinertes duog ina oder, wie 
man wohl ftlrs Nl. voraussetzen milste, shwg hind? Es kilnie 
hier filr uns gaui; anf das selbe liiuaus. Nur wilrden die 
ansdtze zeitlicli verschoben : neben giint{ft)hia^ sluog{Ji)ma hatte 
sluogud gestaiideii, wo wir geveAmSy sloegeuBy doegne angesetzt 
Iiabeii. 

Zum schluss bediirfen einige einzelfalle noch eiiier besonderen 
erlauterung. 

Eiir die formen von cunnen luid sullen is daran m erhuwrn, 
dass das Mnl. zwei verschiedene typen dieser verba kennt: 
neben can^ connen ein^ wahrscheinlicli nur nacb, analogic von 
saly solen und machy m^ogheu eingetretenes can, conen imd 
umgekehrt neben dem etymol. sal, solen (aus sulan rnit 
einem 1) ein in tonloser satzstellung und wohl unter analo- 
gischem einfluss von cunnen und etwa auch willen entstandenovs 
sal, sullen. Die inclinierten formen von can kbnnen also • 
jenachdein parallel dehen von geidnnen oder aber denen von 
stelen seiii^ die von sal denen von stelen oder von stoellen. 
So viel ich selie, entsprechen sich die iuclinatiousform cant 
und pliir. (u.s.w.) connen, caent und conen, ebenso saeli und 
solen, salt und sullen in den einzelnen texten zur geniige. 

Elir es, is het kommt ganz gcwohnlich eist, seltener 
auch eest, fur es, is mit dem genitiv von het eis, seltener 
auch ees vor. JM fiir gedehntes e findet sich auch sonst im 
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MnL nicht s(‘.ltwi. Jn meiiier mnl. Gr. hatte ich jedocli her- 
vorgehoben, (lass das ei in eisl und ds wohl nicht mit son- 
stigeni ei filr z.b. in weiseji^ fill* wese/i^ auf eine stufc 3 zu 

stellen sei uiid eine besonclere (irklarung filr dasselbe gesucht^ 

§ SO und 1)7. Tin gegiuisatz dazu stellt van Helton § 00 die 
filllo v()lHg gloich. Das ist so jedesfalls iiielit richtig, douu 
die (irsclieimmgsformon docki'ii sicTi gaiiz und gar niclit^ eine 
auzahl von handscTirifiGii liabeu und m, wlihrend ilinen 
jedes andere beis])i(3l von ei filr wie dreicf^ ^^bricht^’^ deide 
^^tat'^^ eJlen ,/}ssen'^ odor heifi weitde filr we.elde. abgelit. 

Ho die besouders umfangroiclieu texthandschriften von Maerlants 
Rijnib. und Spiegel historiael und von Limborch. Dieser unter'- 
seined darf gewis nicht ausser acht gelassen werden^ und da es 
fraglich ist, ob eiii es, is, dessen auslaut s eine etymologische 
dopp(‘lconsonauz vertritt, in organischer lautentwicklung bei 
inclination delmung erzougen kihine^ so habe ich eist, eis aus 
einer fniheren contraction von es[h)it, es[Ji)is, bei der das i 
(ler zweiten silbe in die erste gelangt sci , m erkliiren versucht, 
eine erklarung, die mir (lurch ahd. deiz, deiJi, deist filr daz 
iz, daz ih^ daz ist, uueiA, mmst fiir uttaz iJi, unaz ist, theih 
filr ther i/i und then ih (ineine Altfriink. Gr. § 17C^ %. 3) 
geniigend gestiltzt soheint. Audi heute mdchte ich von dieser 
erkUlrungsmoglichkeit nicht abseheii^ obwohl ich an ilu* noch 
etwas weniger zuversichtlich als damals geworden bin. Dazu 
veranlasst inich hauptsachlicli eine parallele erscheinung im 
WestfaL, die Holthausen, Soester Mundart § 214 bespricht. 
Audi dort steht neben is ,,ist’' i^z"t „ist es'’, eine form, die 
ein is^t notwendig voraussetzt. Es scheint also in der tat das 
unbetonte is ^ist"" seinen schlussconsonanten reduciert zu 
haben, so dass bei der inclination is^t entstand, das sich 
lautlicli so Avie z. b. hisel eiitwickelte. Daim ware also 
fiirs Mnl. esH, d. h. ezH vorauszusetzen (vgl. eser Ille 2.) 
und hieraus regelrecht east entstanden, entsprechend ez^s, 
woraus ees. Waiter aber konnte man dann annehmen, dass. 
der aus gedehntem e sich entwickelnde mundartliche zerdehnte 

laut, der mit ei wiedergegeben wird, unter der begiinstigenden 

T 
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eiiiwirlcang von m iind st frillier oder eiiergisclier ( 3 iiigetreten 
soi als in aiidereii fiillen, uiid beispiole wie /m/, weisi (und 
etwa aucli keisel) in den t(*.xteu, die dstf elfi liaben^ 

nur zufilllig fehlcn. Dann kaun aiudi das eLwr von lU). lis. 
0 {III 2) orgaiiiHclio hiuientwicklung eutlialttiii, wiilireiid man 
sonst aiuu'limen uulste, die nur das ciiuuual in dcr (‘iiuMi lis. 
belogbe form s(ii iiid.m’ !UUilogiV. von m*/, ('v'a* cutslniulen. 

Icli gebc IVir die versc.liicdeuen forinen einigti belege. Pks 
.Lev. 0 . II. Ystov. hi. ;](MiO , Lane. 3^ 093; vgL van 

Helten § 2 D. Sp. r, 68, 38. 3^ 40, 15. ( : gM) 

Lckcris]). 1, 5, 30, (: (jhmenf) 2, 36^ 288, Sp. 2\ 3, 10, 
Ystor. bl. 1941<, Lev. o. H. 123C, Kersfc. 1418. Hist Eein. 
243, Nat. bl. 2, 491 (varr. Y A ist^ B eesf)^ (: kis() 2, 
1949 (var. B eest: least: V, A ist gogen den reim), 11b. s. 
Glossar; 129 l<C hat. var. 0 asset ^ V is hef ^ Lrauc. 2038, 
Sp. 3^ 16, 107, Lev. o. IL 4783, Walew. 5012, KansL 
Denkm. 2, 555, 1953f. 3, 109, 264. Dagegen ist Lekeusp, 
1, 3, 3. 1, 5, 40. ], 32, 37 u. s. w., Hein II 3749, Nat. 
bl. 5, 1012 (var. B eest^ V, A esset)) met Stoke 1, 336, 
Bb. 1033*5 var. B (text es het)^ var. B, 0 eist)'^ esset Sp, 4^, 
88, 48 Alex, 3, 845 (lis.) lin gameii ist dariiacli auch 
bier die form init kurzem vocal jdnger als die mit gedebnb^m 
and eine gewisse parallelo mit den typen waest und wast 
nicht zii verkeimen. Ob aber die parallele als vollkomimni 
angesehen wereleu 'darf, das zu beliaupten geriugeii meine 
belege nielit. 

Lcicbter siud die bedenkeii zu bescitigen die die forrnen 
heenty beeus filr [i^) ben -I" liet and genitiv es (van Helt. Spraakk. 
§ J D and E) erregeii koiinteii. Eine eigendelinang Hesse sich 
(vgl. oben s. 95) ja allenfalls nur bei laatlicli reduzierfcer 
form, wie oben bei eesty rechtferfcigen, und auch das system 
hiltie sie scbwerlicli veranlasseu konncii, denn die forrnen wie 
sljn and wesen stelin dem ben dafiir niclit nab geimg. Man 
kOrmte etwa an eine rnebr oder weniger iiberlegte nacbbilclung 
von east : esy caent : can a. s. w. denken. Aber die forrnen 
sind nur besclirankteu yorkommeus, die von van H. ange- 
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fiilirfen k^enl gcbovcii fjisi auBschH(\«slich der eiiizigcai LaiiGe.- 
loiliB. au \ui{l eiiihaltdi hdchst wal\vscliciuli(*h uur eiue luuudavi- 
liclic (l(‘luuiug na(*h art dor nuiL Gr. § 0] u. ()'*Z mid van 
llidt. § H d n-W>r(6ri.(‘.n; in dtiv lal. vstidd. (dii inrenl f'iir kotnil^ 
(icint mil. hrrnf^ in d(‘-r snlbtm lis. scheint ntwas haufigor 

VAi 8nin Ills was inVlits woiUu’ns bosagim \vilrd(‘- als dass 

dios(* {lurch nasalvcrbiiulung luu'lii'igidTdirlc nuindarlliiiho vocal- 
dohnung bid ufi iimdi hdidd'Or als bid w/ iniigclmdnn aci. 


GEWONE VERGADERING 


DKU 

Ain) im Am 

TAAL-, LETTRR., (lESCHLEDKUNDKiE EN WlJSaKERiaR 
WETENSCHArPEN, 

GEIIOIIDEN DEN FEBllMRI 1909. 


Tegenwoordig cle heereii: ohantkpik .T)E la saussayk^ Voor- 
zitter, s. a. NABER^ van DE SANDE BAKUUYZEN, iCERiN% ASSEIl^ 
1)E SAVOllNIN LOHMAN^ VEXtDAM^ SYMONS, MULLER, EOCKBMA 
ANDREAE, SPEYER, HAMAKER, J. M. J. VALETON , KLUYVEU, 
BLOK, 3. 3. M. DE GROOT, CALAND , WILBEBOER, BOISwSEVAIN, 
KESSELING, WOLTJER, d’aULNIS DE BO UROUXLL, HARTMAN, J. V. 
HE GROOT, J. 3. P, VALETON JR., KUIPER, UIILENBEOK, SIX, 
BOER, J. C. NABEll, BAVINCK, J. TB WINKBL, VAN HER VLUGT 

en KARSTEN, Secretaris. 


De notaleii cler. vorige vergacleriug worden gelezen en goed- 
gekeurd. 


Ingekoraen is nog een prijsvei’s voor den Hoeuftwedstrijd 
en eeue mededeeling van den Ministei* van J3. Z. dat Prof. 
Six benoemd is tot regeeringsvertegenwoordiger op liet aan- 
staande congres te Cairo. Verder eene uitnoodiging oni de 
K. A. te doen verfcegenwoordigen bij de feestelijke herdeiiking 
van liet BOO-jarig bestaan der Universiteit te Leipzig. Prof, 
Symons zal die taak op zich nemen. Een vertcgenwoordiger 
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bij bet aanstaan(l(* jubileum van de Universiteit van Geneve 
liecft zich nog ui(‘t aangel)oden. 

Do liecr Verdaiii lecsfc voor liet besluit waarfcoe de licer Kern 
eu bij gc^komeii zijii ten opziclitc van bet yroeger vermelde 
van Prof. Pranck te .l^onn; bet strekt oin dit in de 
verHiagou eli mededi'.eliugen te doen drukkon. Aldus wordt 
b(‘Blolen. 

De luHir Nabtu* biest zijn stiik voor over de lax laUua labidm 
JhudijfUf*, Dit is volgens hem een strafwet gt^weest tegen 
kmiV(darij door afpersing van ambtc.nanni. D(ui vergelijkend 
c)V(U’ziclit dier wetten clo(d. besluiten tot identificatie van cleze 
lex Bautina met de l(‘x Acilia, waarvan oiis veel bewaard is. 
Spreker tot)ut aan lioe doze b^x Acilia uit de Bantiiia op 
belangrijke punten kan worden aangevuld. Tot een lex agraria 
kari dit fragment zijns inziens niet beboord hebben. 

De sprek(ir staat zijn stuk af voor de A^erslagen en Mede- 
dcelingen en boantwoordt dr. Yaleton^ die meerdere beden- 
king(m tegen zijn couclusies in bet midden bracht. 

Na rondvraag wordt de Tergadering gesloteii. 



OYEli DE LEX LATINA TABULAE BANTINAE 
(O. LL. T 197). 

BUDRAGE VAN DEN ITEER 

J. C. MBER. 


Het brons, bij welks eene Jiijde ik eenigo oogenblikken uwe 
gewaardeercle aaiidacht izoudc weiischen te bepalen, werd in 
het jaar 1790 onder mij iiiet nacler bekende omstandigheden^ 
nabij Bantia, eene stad iii het oude Lucani(^ opgegravcn cu 
wordt thans bewaard in het Rationale Museum to Napels* 
Evenals de bekende tabula Ileradeensis ^ evenals die andere 
plaat^ die aan de eene zijde eeue lex Tepeinnclarun ^ aan de 
andere eene lex agraria te lezen geeft^ zoo is ook van dit 
brons met prijzenswaardige zuinigheid vddr- en achterzijde met 
eene inscriptie voorzien, ieder door hare taal aan eene bepaalde 
periode van Italie’s volksbestaan herinnerend. Want de eene 
spreekt Latijn, de andere Osoisch. Voor de hand ligt de 
vooronderstelling, dat de Oscische inscriptie de oudste is^ en 
zekerheid zoude daaromtrent bestaan, indien men aan moclit 
nemen^ dat Gottling's beschrijving met de werkelijkhcid ten 
voile overeenstemt. Volgens dien heschoiiwer namelijk is de 
oscische inscriptie op de gladde, de latijnsche op de r uwe zijde 
gegraveerd, is bovendien de oscische door horizoritaal en verti- 
caal ingekraste lijnen ook uiterlijk als vervallen en opgelievcn 
aangeduid. Doch daaromtrent bestaat geen zekerheid. Immers 
ecn ander ooggetuige^ Klenze vond tussohen de beide 
kanten geen zoodanig verschil, dat men daaruit iets zou kiinnen 


") Aaugehaald bij KirchhofF, Stadtrecht von Bantia (1853) p. 96. 
*) Bh, Museum fUr PhiloL II (1828) p. 29. 
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utieiden otrifcrent de verhouding van beider ouderdom, eii eeu 
jonger ooggetuign, Mommsen liield ydjncrzijds staande, dat 
hei uitwendig karaktcr der beide inseriptien volstrelct iiiet 
veiy.ettc i(^geu zijnc ioenmalige hypotliesc., vulgens welke de 
os(nH(die eene vm’laUng zoude zijri van do latijiiselie ter aiulcre 
zijfle^ oeno liypotlu^so^ die door ({(itfcling’s waarnemiugeii reclit- 
Hlretiks W(alt*rl(*gd ware. Ollgelukkig(‘^vvijz(^ liccft Moirinisen^ 
huo.wel daa.i‘iot* door Kircdihoir driugoiid iiitgenoodigd, nirnmor^ 
ook ni(ii i?i hot oor[>u.s, zi(jli luidor uitgesprokcn over dc vraag, 
of (j{r)tiling\s bmveringon op fantasio beriiHien^ dan wel door 
honizelf minder nauwg(^zefc is waargenomen. Voor hen, wien, 
als mij, nocli hot vourreeht is te beurt gevallen, in Napels 
ait eigen oogen te kmuien zien, iiocli ook relatien aklaar ten 
dienste staan, blijft dus dit vraagstnk onoplosbaax. Geltikkig, 
dat voor het onderwerp, welks beliandeling ik raij heb voor- 
geuoinen, de bespreking nainelijk dor latijnsche inscriptie, de 
oplossing vail het raadsel onversehillig is, Immers, hoeveel aan 
de oscische inscriptie nog oj) te heldcren valle, een zaak staat 
sodert Kirch, hod'ks onderzoekiiigeri maurvast: dat tusschen haar 
en bet latijnsche opschrift geenerlei verband bestaat, De oscische 
inscriptie heeft betrekking O]) gcmeentebelangen van Bantia 
dat daariu met name [Baum) lierhaaldelijk genoemd wordt, 
en zulks niei zonder goede redeii. Daar namelijk de Bantinisclie 
rnagistraten Ilomeinscho titcls vooren: censor praetor ^), 
praafectus i/rlbuims plebis quaestor ^), scheen liet noodig 
telkens nit te s])rekeu, dat de Bantinisclie, niet de Eomcinschc, 
titularis bedoeld werd, Daarentcgen in het latijnsche opschrift 
ontbreekt dergclijke bepaliiig zoowel bij de vermelding der 

D Aangehaald bij Kirclilioff p. 95. 

D P. 97. 

"*) Ook door Mommsen, Staatarecht III (18S7) p. 700 stilzwijgen.d 
toegegeven. 

*) Lin. 19, 23, 28, 31. Bovendien ceus banlim in Hii. 19. 

*) Oscisch : cemliir, 

®) Inscriptie : pr. 

’) Oscisch; praefucus. 

*) Inscriptie: Ir. pL 

®) Inscriptie: q. 


I 106 ) 


magistrateii. zelve als ook, waar luin wordt voorgeschreven, 
eenen ced te zweren vddr den tempel vau Oastor mot liei 
aaugeziclit tiaar liet Forum klaarblijkclijk, omdat llomeiiisolio 
magistrateii eii hot Romeinsclie fomni liedoeld zijn. Over aard 
eii strekkiiig diet* inscriptie, hareri vermoexleHjkcii verdcreii 
inlioud — want slochts eeri kleiii gedeelie is bewaarcl gc])Iev(‘.ii ■ 
kan alleen zij zelve, kaii de oscische gceu liclit vcrspreidcn. 

Til do eerste plaats dan duet zij zicli kenneii als mm leu' 
of plabkcUmn die wdj op gezag dor ejiigniplien leit(UHle 
op don uitwendigen vorm^ zullen Iieblien te stelleii in den tijd 
der Qracclien of iiiet lang daariia^ dus iiiterlijk tussclien de 
jaren^ stcl loO en 100, inaar hoe dichter bij do periode 
133 — 1^1 hoe beter. Daarvan zijn vier capita^ die wij op 
het voorbeeld der nitgevers zullen nummeron^ min of meer 
gesclionden^ aan den ondergaiig ontkomen. Hot minsi ge- 
sclioiiden ziju Jiet tweede en dcrde^ waarmedc ik om di(i rcdeu 
den aauvang niaak. Ilet tweede bedrcigt straf tegen magistra- 
ten en scnaioreiij door wier fcoedoen de wet iiiet zal zijn ten 
uitvoer gelegd. De lijst der magistrateii intussohen is wegge- 
brokeii tot op den ioudew hace lege pleheive scUo 

fackts erit. De straf zelve bestaat in eene geldboete^ wier 
bedrag door iederen magistraat gevorderd kan worden bij een 
college van recitperaiores ^ door den praetor te benoemen en 
met eene formula te instriieeren — in het voorbijgaan ge- 
zegdj waarop nog onlaiigs de aandacht werd gevestigd bet 
oudste voorbeeld eener procedure per formulam,, Buitendicn is 
de magistraat bevoegd tegen dezen overireder eene imdta nit 
te spreken^ inits niet hooger dan de helft van hot vermogen^ 


Lin. 17: pro aejc/e Castorus in forum versus. 

Lin. 7 : ex hace lege plebeive scito. 

“) Mommsen en Kitschl, aangeliaald bij Mascbke, Tlieorie unci 
Geschichle der romischen Agrargeselze (1906) p. 84. 

"*) Aangevuld nit cap 3 (lin. 15), volgens Masclike, op, cit. p. 95 
ten oni'echte, omdat volgens zijne berekening de plaatsruimte niet toe- 
reikend is. 

Ztschr. der Sav.^SL XXIX p. 117 (door Kniep). 
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welk(i muUa alsdan, iiaar liet scliijnt^ de plaats iiiiieeint der 
Avettelijkc poena. Het derde caput eisclit den ecd, om voor 
trouwo naleviug der \v(‘t zorg tc dragen^ in d(5 eerste plaats 
van ioder dor fungc.cnuidc niagistraten — dc lijst y.elf is 
W(‘.gg(d)rokcii, iiiaar d(^ sloiwoorden mmc as!- toonen aan, 
vviuirvau spralui is — on wcl l)iuncn 5 dagca, nadat liij van 
liet aaniunneii der wet keimis m\ liebben gcdragen^ in de 
i,w(M‘.de plaats van allc loi'.komstigc inagistraien; en l)inncn 5 
dagcn na iedcrs anibtsannvaarding. To dozer plaatso is de lijst 
ongesclioudou: zij onivat den (Uokilur^ conmd^ praetor^ 
don ampls'ler (oiuikm, den censor^ don aedilis ^ den Iribums 
pleheij den quaeMor , don Iriimmr agris dandis addgnandis^ 
don ioudej> ex hace lege plebeive sciio f actus ^). Eedsweigexing 
brongt verlies van bet ius honormi en van bet lidmaatschap 
van den senaat te weeg. Yoorts wordt aan hem. qui ex hac 
lege iuudieamril ^ opgedragen aan den quaes lor urbanus van 
dc oodsadoggingen opgave te doon, aan gezegden qimesior^ 
daarvan een rogisttjr te liouden. Tlet vierde hoofdstuk, voor- 
zoover bewaard geblevon, oischt van alle senatoren den eed 
op do wet, zulks binmui 10 dagen^ nadat ieder van hen van 
bare aanneming zal kennis dragen. Wat nu eindelijk bet eerste 
boofdstuk botreft, dit bedreigt eeno recks eerestrafTen^ in bet 
bijzonder: ontzetting van bet ius suffragii en van bet ius 
honoruMi met name van de bevoegdheid om eene landvoogdij 
tc bekleeden voorts van Iiet recbt om in don Senaat of in 
een publicutrh iudiciwm zitting te liebben^ getuigenis in rechte 
af te leggen, tot recbter in een civiol geding benoernd te 
worden, of zicli in bet publiek te vertoonen met senatoriale 
distinctieven : den wmIIcub^ bier solea genoemd en ^^prae- 
textcb Den magistraten wordt gelast^ aan deze bepalingen 


Faclus is aangevuld uit lioofdstuk 2 (lin. 7). 

*) Lin. 1: n]eque i^rowlinciam. 

Aldus verklaart Momxnscn (in liet Corpufi^ en Slaalareclit 1 (1876) 
p. 408 not. 4; III (1888) p. 889 not. 1). 

'0 Vgl. Cic. pro BalLo 25 § 57; id. Philipp. 11 43 § 110; Liv. Epit. 
XIX ; Mommsen , SLaaisrecht I (1876) p, 421 (die het dragen der pmetexta 
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extra cle hand te hoiuleu. Tegen wie deze f^tralFeii bedreigd 
zijn, blijkt nit liet bewaard gebleven fragment niet; toeli is 
daaromtrent, dunkt niij, geen redelijke iwijfel iiiogelijk. Let 
merij gelijk billijk is, ecnsdeels op do Ijuitongewone zwaarto 
en cle gecletailleerdlieid dor bedreigiug, andercuv.ijds op hare 
plaatsing aaii liet cinde der eigenlijko wot, vj'ldr die bi'jmlin- 
gen, welke bestemd zijn om liare uitvotuing te vcay.okmHm, 
clan is men wcl gcnoopt Inuir to bijschonvvcm uls do l)edreiging 
fcegeii lien, die de wet reclitstreoks zullen Iiebbeii overtrodcm ^). 
Daardoor wordt dan tevens de wet zelve oumiskenbaar tot eenc 
strafwet gestempeld. Imnnws incidenteele strafbedrcngingen cn 
. beclreigingen tegen lien, die de wet laten overtreden, zijn 
overal op hare plaats; maar eenc strafbeclreigiiig ten priiicipale 
laat zicli alleen in eene strafwet denken. 

Het overzicht leert dus, dat wij hier eene strafwet voor oils 
hebben, waarvan eveiiwel niet meer tot ons is gekomen, dan 
een deel der strafbedreiging ten principale en vooris maat- 
regelen om hare iiitvoering door cle overheid te verzekeren, 
bestaande in eene strafbedreigiug tegen nalatige uitvoerders, 
de zoogenaamde mnclio^), en eene eedsoplegging aan alien, 
die tot de uitvoering geroepen kunnen worden, magistraten, 
zoQwel als senatoren. Van zoodanige eedsoplegging zijii uit do 
gescliiedenis twee voorbeelden bekend. Zoowel cle lex Jpiileja 
van het jaar 100 v. Chr., als de lex J'ldia van hot jaar 59 
V. Ghr., beide leges agrariae^ eischten van alle senatoren den 
eed op hare iiitvoering, Het zoude intussclien niet gcu’aden 
zijn de lex latina talulae Banlinae met een clier beide to 
identificeeren : niet met de lex Julia, omclat deze vooreerst te 
jong is, en ten tweede niet met tresviriy maar vigintiviri 
agris dmidis adsignandis had te rekenen; niet met de lex 
Apuleja, waarvoor Maschke ijvert in zijn met talent gesclire- 


tij feestelijke gelegenheden tot gewezene curulische magistraten he- 
perkt: III (1888) p. 887). 

^) Ook Iluschke, Kritische Jahrhitchar XI (1842) p, 293,komtmet 
liet oog op de zwaarte der strafbedreiging tot dit resultaat. 

^) Vgl. Accus. VI 66 § 149. 
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veil werk zur TJieorie nnd (resc/iiohfe der romMcheyi Agrao'gesetze 
(11)06) Qin (le volgendo redenen. Yooreerst bedreigde gezegcle 
l(\v tegen d(*ii eedsweigcraar boveii liet verlies van het lid- 
niaatH(‘liap van deri Seimat eerie onmensclielijk liooge boete van 
^20 tabaiteii — do qualificatie is van Plutarclms het 
bedrag noemt A])pianus — teiavijl ouzo wet vdcli blijkbaar 
f.ot hot (‘orsto l)cpaalL Wnait wcl is waar is de sfcrafbedreigiiig 
iegcai (uidswidgoremle scnaiorcu to loor gegaan, inaar zij kan 
I)(‘,7Avaarlijk streiigor zijn nitgevallen dan tegen eedsweigerende 
n}agistrat(3n^ en deze is in liaar gelieel bewaard gebleven. Wei 
zeu men dit bezwaar kmmen ondervangen, door te vooroiider- 
stellen^ gelijk door sommigeii inderdaad gedaan wordt, dat de 
botde op eedsweigering niet in de lex agraria van Saturnimis^ 
maar in zijno lex de niaiestate bedreigd werd^ doch ook dan 
blijft het twcede en voornaainste bezwaar, dat onze wet met 
luiar strafbedreiging ten principale noodwendig eene strafwet 
en dus geene lex agraria gewocst is. Daarmede vervalt tevens 
Mommsen^s hypothese^), volgens welke wij hier geplaatst zijn 
voor eene wot, regelende de staatsrechtelijke verhouding tus- 
schen Rome on de civitas foeihrala^)^ Bantia, en zijn wij 
nog bovendion ontheyen van de noodzakelijkheid om ons zegel 
te liecliten aan zijne stoute bewering, dat de sanctie tegen 
inagistraten , die de wet niet ten uitvoer leggen, ja zelfs de 
Senatoren-eed, in zoodanigo wet uitstekend op zijne plaats is ^), 
Alsof de Senate reu*eed ergens anders op zijne jolaats zoude zijn 

In Romeinsclie couraiit 480,000 sestertien (Cic. pro Rab. Post. 

§ 21 ). 

*) Mar. 29 § 7: avi^}csa‘r(c£) 

’) I 29 § 131. 

'') GIL I p. 46: „Lex fuerit necesse est popali Eomani de foedere 
cum populo Bantiuo faciendo mutandove’'. 

®) Blijkeus Living (VIII 25 § 3) zijn de Lucaniers in het jaar 
327 V. Chr. tot een foedus met Rome toegelaten , daarna nogmaals in 
298 (X 12 § 2). Na den slag bij Cannae afgevallen (XXII 61 § 11), 
zijn zij in 206 (XXVIII 11) sine certamine in dicionem {recepli). 
Of het foedus toenmaals bernieuwd is, ligt in Let dnister. 

®) „de inreinrando et de sanctione commode quidem (clansnlae) 

referuntnr ad foedns.” 
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(Ian in de levolutionairo weigeviiig der Gracclien en Iniiuie 
navolgers^ h) droiroov^)^ gGljjk aiklrukt^ lant 

stuan in een onsclmldig wetje bcitrell’eruh'. de aangelogHnihedeii 
van liefc landelijke Baiitia. Ook de jaarlijkst^he ecd (kn* magi- 
straten scliijnt voor zulk een oiiderwcnp iniiiRteris gi^noinen ovcvr- 
drcven. Altliaiis km (uuizkm van liefc vcjrbond mefc Astypalaea 
viuden wij Avat reeds veel sclxijiit^ slechts jaarlijkscbe afkon- 
digiiig voorg(^sclirev(in, l)o(di daar, gelijk g(iZ(igd, do wet straf- 
bedreigingen ten principabi iiilioudtj alzoo eene sfcrafwet 
belioeven deze ouwaarsoliijnlijkhedeii uiet nader tc* worden 
uitgesponnem 

liet inzicht^ dat de lafdna tabulae Bantinm eene straf- 
wet is , openfc voorts d(i mogelijklieid eener nauAvkeuriger datee- 
ring, dan die, Avaartoe Iict iiitwcndig voorkomen op zicli Z(df 
in staafe sfccdfc. Onder d() niagist-raten nanndijk^ wi(m (hi eed 
wordt opgeJegd, paraisseert in de V(Jorlaatste jdaats ^ de 
Dw aijria (lanilu adsignandk ^ daarna de iiidaiv ej; Jiace lege 
plebeive h'oUo faclm, Evenwel word de landverdeeling niet altijd 
jnist aan tresvlri^ maar dikwijls aan anclers samengestelde 
collegien — quinguemri^ decemviri — opgedragen , zoodat hefe 
opperviakkig vreemd meet scliijneiij dat jnist van Iresviri 
agris dandis addgnandic , niet van de, in beteekenis gelijk- 
staaude, quinqueviri^ decemviri de eed gevergd wordt. Maar 
begrijpelijk wordt dit verscbijnsel^ waimeer de Avet te huis 
belioort in het tijdvak 183 tot 118^ toen krachtens de le.v 
agraria van Tiberius Gracchus de trecviri agris dandis adsig- 
nandis eene vaste plaats op Jiet tableau der jaarlijksclie 
inagistraten bekleedden; immers iu dat tijdvak was de positie 


KroirriyLOL in den zin van seditio vind ik nog in het zooeven ge- 
publiceerde Papyrus Oxyr. 904 lin. 4. 

*) cm. 2485 (Ins. Ill 173), 

''*) Op hunne grenssteenen noemen zij zich triumviri ayris iadicandh 
(tdsignandis, Hieniit valt w^l des noods af te leiden, dat deze steenen 
ouder zijn dan 129 v. 0. , toen zij liunne rechtspraak opgaveii (Appian, 
I 19 § 80), maar niet, dat de wetten, die zich andevs iiitdriikken, 
jonger zijn. Aldus Mommsen, GIL I p. 47. 
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tier jaarlijksclie tresviri eenc geheel andere en veel ingrij- 

[leiider dan die van mogelijke gelegenheidscommissien. In 
dut tijdvak laat liet zich begrijpen, dat niet van alle 

laiidvenloeliiigseommissieii^ nuiar alleen van die der tresviri 
(le etui g(ivortl(*rd W(‘rd. Oj) dien grond skit dan ook 

Monnnmai de waarover wij luindelen^ met bet voLste 
reclit in Ind, vijftituijarig iijdvak timscben 133 en 118^ 

waarbiniuui volgeiis /lijne verklaring der bekende corrupte^ nuxar 
toeh nitd. geheel unverstaanbare^ plants van Appiaims over 
liet verloop der Gracchistdie wetgeving de werkKaainlieid der 
jaarlijkselie tresviri agris (la7idis adsignmulis besloten ligt; en 
dat lioogstens met enkele jaren verlengd zou kimnen wordeii, 
tlaar bet in elk gcval moet sluiten vddr de finale liqiiidatie 
der uit de landverdeeliiig geboren toestanden, welke ons bewaard 
is ge.bleven •^) on als liaar datum zelf liet jaar 111 doet kennen. 
Maar hot argument klemt alleen, waniicer onze bewering opgaat, 
dat de wet in kwentie geeiie lex agraria is. In dat geval namelijk 
zou Mascbke gelijk kunnen hebben, die de qualificatie ex 
kac lege fmiiis niet alleen op den oniniddellijk voorafgaanden 
imlex^ luaar ook nog op den naastvoorafgaanden trnmvir agris 
dandis adslguandk teriig doet slaan, m. a. w.^ dan zou de wet 
daarom van Iresiiri spreken^ omdat zij zelf tresviri instelde 
en aaii die tresviri plicliten oplegde. Is de lex daarentegen 
eene strafwet^ dan is die yerklaring uitgesloten en Mommsen^s 
uitlegging en tijdsbepaling^ gelijk ik aanneem^ onaantastbaar. 
Te vergeefs toch zoii Mascbke daartegen aanvoeren^ dat eene 
wet^ die den Senatoren-eed vordeii^^ onmogelijk kan zijn uit- 
gevaardigd vddr bet jaar 100, veelmin tussclien de jaren 
133 — 118. Want al noemt bij den daartoe strekkenden eiscb 
van Saturninns „een absolnnt novum^'’, en al acbt bij zicb 

OIL I p. 47. 

I 27. Vgl. over deze plaats fiet overziclit der meeniogen bij 
Mascbke, op. cit. § 10. 

GIL I 200. 

**) Op, oit. p. 91. 

®) Op. cit. p. 71. 
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gerechtigd^ nit dcze zijue uitspraak af te leideii dat d(^ 
Seiiatoren-eed j^lioogst waarscbijiilijF^ toeiunaals voor liet ecrst 
gevordord is^ voor ons is do gevolgtrekking even weinig Y<*r- 
biiidend als liaar broii. Zijii eigen zegsinan Dio vermoldt op 
hefc jaau 59 volgeiis do lezing der liandscliriffcen eu de iiitgave 
van ons medclid Boisscvaiii^ dat do Senatoren-eed 7rorb\ voor- 
hcen, als politiek wrijK^u in gebruik was geuoiuen. It(*.isk(‘. 
emendeert rdrs^ toenniaals, eone tastbarc onjuistlioid, want liei 
geval-Satuniiiius was vuorafgcgaan. Noch de eexie noeli de 
andere leziiig shut do mogelijklieid xxifc, dat Saturninus ecu 
precedent uit den Gracclientijd voigdo. 

Mag ik dan na al liet voorafgaandc) liet er voor blijven 
kouden^ dat wij in de lex lalina iahulae Bmiiinae cene Eornein- 
sche strafwet voor ons hebben, zoo rijst als volgende vraag 
deze: tegen welk misdrijf guriokt? Op dat punt intusselien is 
naiiwlijks verscliil van gevoelcn inogelijk^ en de waarlieid reeds 
sedert lang gevondeiL In hot algemeen hadden de liomeinscke 
strafwetten^ die alieen biimen de stad en bare allernaaste 
omgeving golden voor de burgers van Bantia een niinimaal 
belang, maar er is ^dne belangrijke uitzondering. Da strafwet 
tegen knevelarij, volgens Cicero in emineuten zin sociaal^ 
evenwel in anderen zin^ dan waarin wij dat woord gcbruikcui^ 
raakte levensbelangen der bondgenooten wier bescberining 
tegen de afpersingen der magistraten liaar eenig doelwit was* 
Dat Bantia zich van zulk eene wet een exemplaar aanschafte 
en bet iDubliceerde^ heeft voorzeker niets, wat bevreemding 
kan wekken. Ook de opzettelijke uitsluiting van de bevoegdbeid^ 
om eene provincie te administreeren als deel der strafbedreiging 
wijst in die ricliting. Niet nainder is zulks bet geval met een 

Op. cit. p. 108. 

38 c. 7 § 1 (aangeliaald bij ¥asolike, p. 73/4), 

ill urbe Homa. propiusve mille passtts (lex Cornelia de sicariis, 
aangeliaald in de Collatio leguin^ mosaic, et rom. I 3 § 1). 

'*) Accus. I 5 § 18. 

I)er bondgenooten. jS’iet: dor provincialen, geen Husclike er 
voor in de plants sebuift, om ’t im volgende betoog to ondersebeppen 
{KrU. Jahrb. XI (1842) p. 292). 
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aiuler decl dierztdfde strafbedroigiiigj dat deel namelijk^ dat 
den V{^ro()rd(*xdd(‘. d(^ bovoegdhoid oiitiK'emt om door den magi- 
slraat lot. recdiinr iHaiocmd te vvorden. Want zoodanigc*. dis- 
(iualifi<‘.at/ie vindcn wij ntn’gons andcrs terug, dan in do lex 
lulia door (.»n.c.sar tijtleiis ziju ec^rstc consulaat 

tol. stand gchraclit con punt, wn,arop ik lict eerst dc. aau- 
(hu'lit g(iv(*sligd vind in d(^ disscndatie door den licer van 
Hinsbergcni voor dri{‘. janai to Utrecht verdedigd ^). M(^t voile 
oviU'tuiging sltiit ik niij derlialve aan bij do theoric van 
Klon%(i Kirchlioir ■^) on ICarlovva di(^ in onze wet e(5iie 
lex repeMmlarmn '/mu (ui 7a\\ inij daarbij niet van de 
wijs hibni brengen door do uiededeeling van Suetonius dat 
(tu’sar aaii du veroordeeling wegens knevelarij^ klaarblijkclijk 
aks i(its nicniws, nitstoting uit den Senaat yerbonden lieeft. 
Want, 7s\j ook al in de dagen van Caesar die nitstoting iets 
riienws g(!W(*nst, men vergeto niet dat tussclien de door ons 
beliandelile w{‘t on die van Caesar Sulla's reactiojiaire regeling 
ook van dit ondt'.rvvorp ligt. Ur is dus niets gezoclits in de 
voorondtu’slelling^ dat (%esar do nitstoting uit den Senaat niet 

‘) h. G § 1 D. 4a 11. 

*) Do logilnis ablatae pecuniae (lOOG) p. 50. 

•■') lUiein, Miifi, f, Philol IL (1828) p. 31: sogemnnte 

indiciaria’^, dock jiiister p. 32: vepetiindimBches Ge8eiz'\ 

'*) StadtrocM von Bantia p. 92: ..die lOenzesche AnzieJd (scheint 
niir) die einfachsle und nalilrlichHle^\ 

*) Hechtscjeeclu I. p. 431. 

“) Zooals Klenze, im. Mnn. f, PhUoL II (1828) p. 35/6 , die daarom 
de strafbedreiging ten principale oixder de scinctio zoekt te betrekkeii , 
door aan te neitien, dat in het tvveede lioofdstuk neveLS de senatoien 
geen magistraten ^ maar leden der viersebaar aansprakelijk worden ge- 
steld , de inagistraten in Let eerste. Echter laat, zooals ook reeds door 
Hiiscbke (AVi7. JaM, XI (1842) p. 295) werd opgemerkt, ket derde 
hoofdstnk geen twyfel, dat de index ex hac lege factus magistraat, 
geen sekepen, is (met name lin. 16). 

’) I 43. 

“) Merkwaardig, dat juist Klenze dit vergeet, die even te voren 
de „ongekoorde strengkeid der ons bewaard gebleven sanctie^’ met de 
omstandigkeid verklaart, dat wij kier „de laatste der democratiseke 
leges repetundarum’’^ voor ons kebkeii (Rh. Mus, f. Phil 11 p, 33). 

VERSL. J2N MED. AFD. LKTTKRK. 4''« REMtS. DEEL X. 8 
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jsoozeer lieeft ingevoerd dan wel liersteld. Allerminf^t kaii 
tegen onze opvatting worden aangevoerd, dat naar Cicero's 
getuigenis de lex Julia in ^^velo" opzicliten sirenger was^ 
dan de vroegere wetteii^ terwijl tocli de lex Julia ^ voorzoover 
wij weterij den veroordeelde alleen uifc den Scnajit^ tit*, onze 
daareiitegcu hem ook uit de volksyorgadtn'ing bande. Want 
^^vele'’ zijn nog niet ^alle*”. 

Blijft de vraag^ welke lex reptundarmn in liv.i BantiniHc.lui 
fragment voor ons bewaard is geblcven. Om die te Ijeant- 
woorden_, is allereerst noodig^ dat welke lef/ee rq^eJun- 

datum achtereeuvolgens te Eome liebben gegolden. Daaromtrent 
nu weten wij met do lioogste zekerheid^ die in historiois be- 
reikbaar is^ dat de rij geopend wordt door de lex Oalpurnia 
van 149 v. Ohr.^ uitgaugspunt^ naar Cicero mcdedeelt niet 
alleen voor do latere leges re^elwularum^ raaar zelfs voor alle 
g%iaeslmmm leges //nulla antea qumn f uisseL^^ Als laalste doen 
oils de Pandecten eene lex Julia kennen, vermoedelijk identiek 
met die lex Julia ^ welke Caesar tijdens zijn eerste consulaat 
(59 V. Chr.) beeffc doen aannemen^ en waarvan bij Cicero 
herliaaldelijk sprake is. Tusschen die beide wetten ligt eene 
lex^ die^ evenals het door ons besprokene fragment^ fragmen- 
tarisch op brons tot ons is gekomen en daarom door mij ver- 
der zal worden aangeduid als lex repelundarum mscripfa 
Deze is^ gelijk Mommsen heeft aangetoond, evenals ons frag- 
ment, blijkens de vermelding *) der Iresviri agris clandis adsig- 
nandis als gewone magistraten, in geen geval vddr 133 of na 
118, hoogstens 111, vodr Christus te plaatsen; waarschijnlijk 
niet na 118, omdat, gelijk boven werd aangegeven, de.werk- 
zaamheid der tresviri toenmaals haar einde schijnt gevontlen 
te hebben, maar zeker nietna 111, tijdstip der groote liqnidatie 
Imnner werkzaamlieid, welk staatsstuk nog wel op den achter- 
kant der lex repetundarum zelve is gebijteld, en daardoor alleen 

') pro Rab. Post. 4 § 8. 

’) Cic. de Off. II 21 § 75; Brat. 27 § 106. 

OIL I 198. 

") Lin 13, 16, 22. 
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reeds getiiigeuis allegt ouifcreiit den lioogereii ouderdom van 
gene, cli(‘. d(‘ vnor het gebruik bestoinde zijdc mneeint. Maar 
b()vendi(*n kan zij, Idijkeiis vornudding 't zij dan als geldige 

of als afgeschafio wet, dim* kx liiibrla^ waarbij de sticlitiiig 
eeii(*r kolonie op de plaats van bet oiub) Giirtliago werd b(!- 
vobni, ni(}l. oudei* zijii dan C. Gracelins, ^coggo 123 v. Olir* 
l)e/e W(*t. nu d()(d; door hare ovorgangsbcjpalingeii t(m uanvden 
thn* fe? (kdjmrnm on der lex Junta repd-undarum zieh zalv(^ 
als d(! (lerde. en dti Inx Junta als d('. tweedc species van dnt 
(jenus kenmni en tcvens (3ene lex Caecilta repeluudarwrn van 
vddr 1 1‘7, waarvan bij Abilerius Maximus‘S) sprake is, iiaar 
liet rijk der fabi^len of der vergissingen verwijmi. Gelijk liier 
de drie (^ejrsle, moo vinden wij in Gicero‘’s rede ])ro liabirio 
Postumo de drie laatste leges repelimdufum opgesoind, waar 
Iiij een eapul tfalaliiimn bespreekt, dat de lex Julia aan de 
lex Cornelia^ de lex Cornelia aan de lex Servilia ontleendc. 
kiindelijk venncldt de aanklacht tegen Yerres als voorgnng- 
ster der lex Servilia eene lex Acilia^ die, blijkens bet voor- 
afgaandc, of op do lex repekindarum inscripta gevolgd, of 
daannedo identick moot zijn gcwecst. Daar nu de maker der 
lex Acilia volgens de Griekscbe inscriptie, die bet verbond 
met Astypalaea bewaard hecft hoogst waarscbijnlijk een 
ambtgenoot van lUibrins en diensvolgens van C. Gracchus 
moot Mijn gewoest^*), cn volgens ceno aanwijzing bij Cicero*^) 

Indien men namelyk miit Mommsen mag vooronderstelleii, dat clc 
lex agmrla in Ixet jaar, waarin zij *is tot stand gekonieu , ook of kovt 
daarna op bet brons is gebraclit. Deze vooruiiderstelling eebter scliijnt, 
ondanks hot protest van Husclike, '/Aschr. fftr JleclUsgesch. V (18GG) 
\), 5b in geenen deele avontuurlijk. 

") Lin. 22. ’) Lin. 23, 74. 

'^) VI 9 § 10. Vgl. Eudorff, ad legem Aciliani (1862) p, 450. 

®) 4 § 8 et 9, ®) Accus III 9 § 26. 

’) CIGr. 2485 (Ins III 173). De inscriptie dateort van 105 v. Clir. 

®) Er is sprake van o v6ij.o(^ 'd rs ^ welke uit- 

drukldng Mommsen vertaalt door lex Bulnna Acilia. De jiiistlieid dier 
vertaling hevestigt Huschke, Zlachr. far nechtagesch. Y (1866) p. 05 
door de opmerking, dat by Dio 56 c. 10 § 3 de lex Pa])ia Poppaea in 
bet Griekscb genoemd wordt H re kc&) 6 tio^'jtouoi; vd/xo;. 

”) Brut. 68 § 239 ia. Accus. II 17 § 51. 

H* 
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het lot vmi leider lieoff-' gc.'deeld, hm die If\r: en 

lean dus ook do daarmede identitdec of daarsiaii \’ooi*arg(‘gatie 
fet' repehmdarum^ inmiida gelijk iiiet V(>(>r, zoo ook luVl na 
0. GraochuB geplaatnt worden. Hiiiiien dc; Jiinui I2‘J en IrH 
vddr Olir. ligt liuar wordingsuur koHlotoii, 

Onder do ziistorweit(’i) luaaid do (i\v> rt^pi^tuudaruni 'uhwrijdu 
daardoor ocaie ge.lieel (‘(‘nig(? plants in, dai zij voor do hn'ding 
der qiiaf^dio eono (ag(ine niagistminiir, d(‘ wolbekeiide 
repefmdu in hot h^ven Inaift g(n’oe])(‘n. Dit hlijki. (on (hiide>” 
lijk*ste dnariiit, dat d(j voorziiler, die nn (‘ons nls /jrador, 
dan weder als imhv wordt aangeduid, nitd- nileen Indileld 
wordt als d(\g(ni(‘., gul hue lege hidkdim exercehil of (jiii 
ex hao lege quaerel , welke oinsolirijving passim zoiide op (‘on 
reeds to voren bestaand niagistnuit, op wien door do wet voor 
liare doeleindeii beslag golegd word, inaar ook als index ex 
Imce lege fackis '^)^ wal; ludniirlijk alleon van oim nimiw go- 
scliapeii aiubt gezegd kaii worden, Vnndaar dan ook, dat do 
wet de sainonstelliiig van Jiet album htdicim voor bet loopendo 
jaar opdraagt aau den praeior peregrinm biunen tieii dngon, 
nadat zij zal ziju aangcnomeii, klaarblijkelijk, opdat do niouw 
te benoemeu praetor repeiimdu zoxider eeu oogenblik tijdver- 
lies tot bet spannen der vierscliaar kuimo overgaan, Natunrlijk 
is deze omstandigbeid niet over hot hoofd gcziim, nltlians niot 
door Mommsen^), di-e eobter, vreernd genoeg, liot aantal 
praetoren door de toevoeging van den nieuwen collogn goon 
vermeerdering laat ondergaair, en ziilks allo(5n oni bof. niet 
met Velleius te verkerven, die nog na den bondgeuooterioorlog 
sleclits van zes praetoren weet, — rnaar de govolgtrekking 
voor het Bantinisolie fragment is nog te maken. Indien namtv 
lijk eeue lex repeiundarum ^ met name iiit den Gracchentijd, 
niet liebtelijk vooroiidersteld kan worden eeue anclere magistra- 

0 Lia. 70. 

Lin. 8, 12, 26, 35, 43, 47, 69, 75. Bovendien (lin. 88, 85): 
ciihis ex hac leeje quaesLio ey'it, 

’) Lin. 62 en, daaruit aangevukl, lin. 19. 

'•) Slaalsrecht II (1877) p. 191. 
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tiuiv dan dc pnietura repelimdk in leveii fce liebbeii ge- 
roepui, — omdat volgcn^i lioi, zaakrijkc bctoog 71111 Mommsen 
(le (juimliouis ^ die alleeii nog in aanmerkiug komt j vooi* 

zoo ver men zieu kun^ lot, do (jnaai^lio ivler ncarios beperkt 
en zidf.s voor d(jze aan do p(a’i()d(i dor firaecheu vreemd is; — - 
iiulien mag woiahai aangouomun^ dal gezegde pnieiuur 

Hl(‘(dils ddnmaal in li(‘i Itnmn is gm'ocpon; indiem eiudolijk hot 
Ikmtiiiisclm rragment^ waarin wij op groiul van het vooraf- 
gaamhi tumo l(>x n'/mliutikiTiim uil den Gracclientijd te zien 
hclilaaij ondi‘r don tiiel van index ecu nieuwen magistraat in 
liei l(iV(‘.n ro(‘j)t, dat moot dat foigmont met de grootere 
inscnj)ii(i noodwemdig tot eeno wet behooreii. Nu liebben wij 
reeds in hoi Bantinische fragment den index ex hace lege 
plebeive seilo faefm oj) de lijst der magistraten aangetroffen 
als cion van hem, die zw^oren zullen bimnm de eerste vijf dageig 
quibii8 qmsqite eoTwm vuiglslralum 'mpermmoe inieril ^ derlialve 
wm*k(dijk als inagistraat^ niet als schepen zoodat de gevolg- 
trekking betreflcndt^ het bijeenbohooreii der twee iuscripties als 
o.xeniphiroii eener zelfch^ wt^b onafvvijsl)aar schijnt. .Daarmede 
vcrvali dan ievens In^t karaktor van „raadselaclitigheid^h door 
Mommsen deu iondex ex hace lege factns van liet Bantinische 
fragment aang(‘Wrovcn nadab hij hem vroegor als index 
agri piMiei gedetermiueord had. In ons systeem is hij niet 
anders dan de well)ekende praetor repetmulis, 

Kan men tegen doze gelijkstellingen aanvoeren, dat aan de 
lex lalina labnlae Banlime de opschriften der capita^ naar 
het scdiijnt, ontbreken en claarentegen de titel van den ioitdex 
ex hac lege faclm is uitgedijd tot ioudex ex hac lege plebeive 
iicUo Ik kaii het niec gelooven. Op diplomatische 

nanwkeurigheid in de bijzouderlieden waren de Komeiiische 


M Slaatsrecht JI (1877) p. 572 sqq. 

") Masclike, O)). cit. p, 72 noot 8. 

“) Slaalsrcclil II (1877) p. 577. 

0 OIL I p. 40. 

Belmlve in eleven ambtstitel heeft 00 k de tabula iJaniinfi overal; 
ex hac lege eu advorsurn hanc legem. 
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bureaux^ die de expedition bezorgdoit^ bcrekoiKb Hekond 
is de ra* 2 uclitiiig van Cicero ^): „wij Jiebben geen oflieieeleu 
wetstekst; bij ons is wot^ wat heeren coinniiczen in den ziii 
komt/^ en min duidelijk de strekking zijiun* tuevoeging: id 
qmdemi apnd maiores nostroa eriil^ waai* jiiist niet cone (nntr- 
oudo, jnaar eene conteniporaine wet, de lex Lid a! a (d liniia van 
62. V. 0. een maiilregel had getrofreU; die ouk in (lit opzield, 
verbctcring luid kuunen brtmgen^ door naiuelijk voor t(‘ seJirijvim, 
dat van ieder wetsvoorstel een (^xmnplaar in lust siaalsareliief 
moest worden gedeponecrd In hot bijzondctr de verdwijning 
der titolmbrielcen l)elioeft dmiiuin to miinhu* aarzelingle wekkeii^ 
orndat Iiiertoc niet slechfs de gimiakzucht den* Ronieinscdie 
bureaux^ niaar ook de zuiniglieid der Bantinische inagistralen^ 
ons reeds gebleken uit hot tweezijdig gebruik der plaat^ aan- 
leidiug kan hebben gegeven. Nog minder ))ezwaar geeft (I<j 
omstandiglieid , dat op de lakiila Banlitia in do lijst der (o 
beeedigen niagistraten de kiumvir lege Rubria ontbreokt^ die 
in do groote inscriptie voorkomt otider hen^ wien het recht 
va]i zitting fce nemeii in de vicrscluiar ontzegd wordt want 
ook in de groote inscriptie wordt Mj op eeno andcre plaats ‘^) 
vorwaarloosd^ en ter plaatse^ waar hij dan nog voorkomt, niet 
omniddellijk nevens de andere magistraten vermeld, maar t‘ersi 
na den op de magistrafeen volgenden se?tator. Men had liem 
dus ook ditmaal bijria vergeten. In verband liiermedo kan het 
dan ook geen overgroote vervvondering bai*en, dat da IrU/mi 
miUlum, voorzoover zij magistrateA zijn, wel in dt; groote 
inscriptie genoeind worden ouder hen, die voor knevelarij 
kunnen worden aangesproken en diensvolgens nit de vierschaar 
geweerd worden ^), inaar niet op de lahcla Bautina oiider 
hen^ van wie do eed op de liandhaving der wet gevorderd 


Be legibas III 20 § 46. 

Ne clam aerario legem ferri liceret^ met Moramseu^s toelichting, 
SLaalsrecht III (1887) p, 371 noofc 4. 

‘‘) Lin. 22. 

Lin. 13 en 16. 

*) Lin. 2, 13, 16. 
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wordt. Zoo wordt inimers ook in do groote inscriptie zelf 
a^liIvaukelijk aan den vader on den zoon van den erfgenaam 
des verongelijkten do terugvorderingsactie gegeven, inaar ver- 
diu’op bij dt», regeliiig der vereHeningsprooeduxe de vader 
ovorgt^slagen. Werkelijke moeilijklieid daarontogon goeft de 
waarm^aiiiig% da,t in de sauGlio der tabula Bantina de index 
ex hue lege factm ucvens don mmUor geuoemd wordt^ onder 
wiou liij to(di aln praetor is bogrepcU;, en dat hij wedoroin aan 
hot slot dor t(‘. beoodigon magistraten voorkomt, na reeds als 
praetor tot. de oedsalloggiiig hi zijn geroepen. De zaak is 
vrocnnd, inaar men lean or togonover stollon^ wat even vreemd 
is ^ dat in do groote inscriptie eerst aan den praetor wordt 
vt^rbodtm magistraten on gewezen magistraten , senatoren en go- 
wezen senatoren in bet album iudicum op te nemen en weinig 
verdor op nieiiw wordt verboden bij liet samonstellen der vier- 
scliaar uit datzelfde album aan magistraten en gewezen magi- 
strattaij aan senatoren on gewezen senatoren zitting te geven ^). 
Zal men zeggon ’***); gedaebt* is aan tusschentijds inge~ 

koztm magistraten^ aan abusievelijk op de lijst gebrachte 
raagistratcni en senatoren? Maar dan blijft het andere feit^ dat 
zoowel rcgel 55 als rcgel 56 der groote inscriptie den vrijge- 
sprokono^ voor zoo ver zijne vrijspraak niet door ontrouw van 
den aauklager is vcrkregeii; tegen herhaalde vervolging voor 
hetzelfde feit waavborgt. Wei is waar is hier de oorzaak der 
herhaling ziclitbaar: men wensclite namelijk nog een paar 
uitzonderingon op den regel aan te brengen. Maar met dat 
al is dan toch maar bewezen, dat ook Eomeinsche wetten nit 
den Graccheiitijd zich van tastbare lierhalingen niet weten vrij 
te houden. Nogmaals blijkt zulks^ waar in regel 77 der groote 
inscriptie eerst vrijheid van dienstplicht wordt toegekend^ en 
vervolgens aan denzelfden persoon alle recliten, die met vol- 

Lin. 3. 

*) Lin. 60. 

*) Liu. 13, 16. 

-) Lin. 22. 

*) Aldus Eudorff, ad legem Aciliam p. 449. 
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letlig vervuldeii clicnstpliclit zijn verboudeii ^ waariii vol- 
gens do juiste opinerldiig vaa Hiisclikt^ % Iiefc cerst(‘. privil(*ge. 
iioodwendig is begrepen , dat dus even goed u(dit(u*\V(*gc had 
kimneu blijveu. Giaarue erkeii ik, dat do plaatsing van deii 
iiuleoi ex hae lege factm uevens deii sentUor ^ achler (hni lirnetor^ 
voor zijne idcnfciiicaiie. met ptaefoi' fepelnndh^ i*n hijgevDlg 
voor die dor beide woUon hare biubaikolijko. /Jjdo IiooH. K(;r 
men baar echter o]) dien groud vorwerpe^ both'iiki! inon wol , 
in wolke Ohaiybdis men dan y/al konien to vervallon. Irrimors 
men zal dan do lex UtMna labidae Hantinae inooltm V(‘.rkliii’cn 
licizij tot eeiic strafwet^ wel uit dem tijd dor Ctracclicii; luaav 
tegeu cenig conimuuu delietj bijv. luoovd; vvaarbij onvcn'klaard 
blijft zoowel liet ])oiitieke a})paraat dcr inagistruats- (',n sima- 
toreneeclcn^ alsook de aanwezigheid van een exemphuir in 
Bantia; of wel tot eene lex rejoekmdarim , volgcnde op d(*. 
lex Tepalmularimi mscripla on op den Grace] urn fcijd, in welk 
goval men den Benatorenced nit bet tuiglmis der rovulutio 
overplant naar do kronkelpaden der reactie; of eindcHjk tot 
eeiie lex agraria'^), "t zi] dan die van Tib. Gracelius, of, 
gelijk Maaclikc vvil, die van L. Satuniiims^ terwijl de straf- 
bedreiging ten priiicipale^ waarmede bet fragment aanheft^ de 
wet onmiskenbaar tot eene strafwet sternpelt^ nog te nitun*, 
waar die wet rich eenen bijj5ondereri index tot wacdiier stell. 
Want het laat rich wel aardig hooren^ wanneer men, imd. 
Mommsen in liet Corpus, dien index tot index agri public i> 
aanvultj maar voor zoodanigeri index ontbreckt het, gelijk Dr. 
van Binsbergen terecht opmerkt, aan aiuilogie. Ztdeor is hij 
vreerad aan de akkerwet van Tib. C^racclms, die de bedoelcle 
judicatuur uitdrukkelijk opdroeg aan zijiie Iresviri agrts dandis 
adsignandisi m.aar ook in het orgaiiisme der lex Apideja valt 
het moeilijk hem zijn plaats aan te wijzen. Die wet oiider- 

■‘) Ztschr. f. Bechtsgesch. V (1866) p. 68. Het verdient opmerldng, 
dat juist dezelfde pleonastisclie formule teragkeext in de lex Llrsonensis 
c. 66 (col. 4 lia. 39 — 5 lin. 3). 

Zoo wil liet Zumpt, de legibiis repet. p. 25 noot 2. 

P. 49. 
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wiurp, iiulien wij ih verHchillciKle boriclitcn ooiiibiiieereii ^ 
Uuubu’ijfcin in Onllin eii Africa aau vcnleeliiig an zoud colonitiii 
uit ntuir Acluiia, Macedonia. Door luiar gecrecicrde 

zoii(l(‘n dus Imn nuudzakolijk arb(ndsv(dd over zee en 
in de proviiicien gcvoiub'ii liebbtai, /hjo verklaart liot daji 
ook Mastthkt; die hel; weten moel:. line editor is daarmodiJ 
te V(‘r(‘(‘iiigen, dal. aan Inan^ ////■/ //M:! lege wndimm'U^ 

hel. (,o(^zi(di(. tJp lid. rogisbu' van (‘cdHadUggingon wordt- opgc- 
dragiai, otMi ioi^zieJii;, dai noodwendig te Ronui moest worden 
niigeoefeiul ? Moor nog^ lioe kon eon Loeziclit^ dat voor alle 
tijden iioodig zonde zijii;, daar alle toekoinstige magistraten 
tot. oedsadegging vcrplidit worden verklaard^ aau magistraten 
worden opgcdragcii , wier cigonlijkc taak bestemd was in cnkele 
jaruii af t(‘, loopcn? Volgens Masclike^ die dit zelf ten deele 
uitsprciikt, ten deele M'el gevoelt^ is daii ook degene, qui ex 
h(w lege iomlimmrU ^ nict de index ^ qui ex Jiace lege f actus 
erit) inaai* do magistraat, die zicli met dit decl yaii de uit~ 
voeriiig der wet belast zal hebberi. Mr i.s eclxter sprake van 
uifcvoering der wot, niot, van eon deol der wot. Mijns inziens 
znl rinni dus, waar vlak aclitor elkander van den iudex ex 
hace lege facias cn van dengeno, qui ex hac lege iouclicaverii 
wordt gcsproken, zondor dat van eenig verscliil in bedoeling 
blijkt, aan de indcrititcit dier beideu mogeii en inoeten vast- 
lioudon. Kan dan nog wellicht eene lex repet^andarnm , inaar 
oiider dan de lex repeimdarum imcrlpia, op liet .Baiitinisclie 
lirons bewaard zijn gebleven? Dwiugt daartoe zelfs niet naar 
do opinorking van den liecr van Diusbcrgen •‘^) de oinstaiidig- 
lieid , dat liet Bantinisclie fragment de senatoi*en als schepenen 
vooronclerstelt, terwijl do groote inscriptio overeeiikomstig bet 
grondbeginsel der lex ludiciaida van 0. Gracchus hen uit- 

Op. oit. p. 107. 

111 die ricliting zeekt Xariowa en, hem volgend, van Binsbergen, 
Diss. ]). 48, p, 50. 

“) OIss, p. 51. 

'^) Over de verhonding dier beide wetten handelt opzettelpk Hnschke, 
Ztschv. /. 'RBchtsgenchn V (1866) p. 46 — 64. 
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drukkelijk onbevoegd verklaart? Maar vooreiirst: de reiw- 
imdarim. inscriptd alleen op dio bi‘paaltlc ([uaenlio bctrek- 

king; zij kail — Moniuisen gcefi zulks toe oiubn* ziju 

clan do algenKunie oiibevoegdverklaring door dv. lax •h((Uci(tri(if 
in wclk goval do voorotHbirstelling van seuatoroii als Sidioponon 
met licit oog op alle aiulGre (immlioneii iii hot kudm’ den* wot 
volkomeu zou jiasson. Docili boveudien: dc voorondersiolling van 
nenatorialo lio^ottiiig der vicirsoliaren kan zoucler willekcnir in 
liet Bantinisclie fragintiiit iiiot goloziou wonlon. Dat fragment 
outzogt aan deii veroordoeddo licit rciclit^ om in den senaat cai 
in vierscliaron zitting to hebbeii; in hot micldou blijft^ of die 
tweede iiitsluiting als oen gcvolg del* c^erste geclacht wordt^ 
gelijk de ontzegging van hot gebruik d(3r senatoriale distinc- 
tieveiij dan wel als eene zelfstandige strafbedredging^ gf'bjk 
de ontiieming van hot iun de onlievoegdverklariiig 

om als getuige gelioorcl to wordeii. Kiost men met Maschko 
de laatste partij, dan zoiide men zells de wet voor de vol- 
trokken sclieicling tussclien senaatslidrnaatsehap en schepenambt 
getuigenis kiiimcn laten afleggem Intussclien ook clit is bloote 
willokeur. Beslissexid is^ dat de lex Galimmia en de hx hmia, 
de eeuige andere wetten dezer soort^ blijkbaar geene andere 
procedure gekend licbben^ dan de legis actio mormienio 
bij den praetor peregrinus , aan wien daarom ook tot bcsluit 
zijner werkzaamheid op clit gebied wordt opgedragen liet album 
iuMcum. voor het loopende jaar sameii te stellen. Voor eenen 
index ex hac lege f actus ^ waaronder men ziob dan wel (;enen 
index quaestionis zoude moeten voorstelleii; is daarnevens des 
te minder plaats, naarmate deze regaling clicliter staat bij den 
ordo iudiciorum privatorum. Dan nog is vcicir Saturriinus geen 
partijganger aan te wijzen, bij wiens politick de seuatoreneed 
van ons fragment beter past dan bij liet revolutionair bedrijf 
van 0 . Gracchus. Aan de relatief zachtzinnigej ja sentimen- 


Staatsrecht III (1887) p. 581 noot 1. 
Op. cit. p. 78. 

Lin. 23 (cler lex repet. inscr.). 
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polilii^k vail Y\h. ({racclms > aaii wieu duamevens kan 
wordtai i^'edaclit, moet. dit, liatidijke iniddel, vrcemd zijii ge- 
wc(‘.st. Wil mon diis nint met Moiinnseu in client 
van whiv. iiKHiuing afzifni^ waarvoor dau tocli de liescliikbare 
g(^g{‘vnns Iv g(;wichl;ig on to ialrijk dan m\ men wol 

ovia* liol. noniga vvorkolijko biizwaar inoidciu lii‘emiaj)peii m, 
als gnzagd, nni niol in nog vcol grooter inoeilijklieden te 
vi'rvallini, (I(‘ gosUddc^ idoutileit tbu' beido legen inootiai toe- 
gi^von. 

Ur. woirns(!lia|)|)(dijke wiiiBf., die di(. in%i(dit afwerpt^ kan 
nirn Ind. btvsi nan de grooiniii der beide inscription afmeten. 
Ovin' d(jze zij inij derhalvc nog eon cnkel woord yergimd. 
(bdijk bekond is, zijn van doze aan beide kanton beschrevene 
inscriptie, die hot oerst iu de zestieude eeuw te Eome opduikt, 
de afscdiriften iov later weder verlorene fragmenteii medege- 
rekeiid, twaalf stiikken en stukjes bewaard geblcven, die 
zi<di tbans, yoor zoo ver nog in originali voorlianden, ge- 
{l(‘eltelijk ie Weeticn gedeeltelijk te Napels bevinden. Uit elf 
dozer staikken laten zieli door aanpassing drie onregel- 
inatigr, ligureii sauienvocgiai, doende denken aan stukken 
van eeue overigens verongehikte kinderlegkaart, ^yaarvan een 
blijktins de lijnreclite bovenlijn bij den bovenrand der oor- 
sproiikelijkc plant aansluit, terwijl combinatie van verband 
houdonde zindcelen aan de tweede en derde figunr bepaalde 
plaateen ten o])zichte der eerste en van elkander heeft doen 
toewijzein Daar de combinatie der drie legstnkken zoowel voor 
de inscriptie ter eenre als voor die ter andere zijde bruikbare 
resultateu op meet leveren, is liierbij willekeur uitgesloten, 
althans controle verzekerd. De Isx agrmm, die de acbterzijde 
inneemt, kunnen wij yan onze besebonwingen uitsliiiten; voor 


II (1877) p, 577. 

*) Het twaalfde, voor ongeveer 30 jarea ontdekt, is iiitgegeven 
GIL XT 364 «. Als plaats van herkomst wordt diverselijk opgegeven: 
Etrurie, Fossombrono, Rimini. Waar het zich thans bevindt is onzeker 
(Mommsen, Ges. Schr, I p. 64). 

*) Het twaalfde is van nagenoeg geen beteekenis. 
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(le lex reptdaudarnm der voorzijcle is Iiet ton deele verlieugeiid 
ten deele bedroeveud facit^ dat van de Of) oorsiti regels geeii 
enkele gelieel verloren isgegaau, maar ook van goen eiikelo, ni(‘(}r 
dan twee vijfdeu^ van velo nog vocl niind(3r bcwaard is g(‘- 
bleven^ terwijl lict vervolg gehcel ontbr(‘-ekL Diisnieiicnnin is 
bet aaji den ijver, hot gonie^ on (h viiolomvaiUnido ktanils 
van Klenze, van Moniniseii en van Rudorlf gclukt, oiu van 
velc artik(5len den zin in hot algoin(‘cn vast te shdlcni^ zoodat 
bet niet ondoenlijk is van den gang dor wot ecni vrij ver- 
staaubare voorstidling ie geven, al /ail de/e tlan ook niet op 
ieder punt van dwaliiigen vrij zijii. Allereerst dan begini do 
wet^ met eene actio te verleeneii^ wellicbt ook aan Ro- 
meinscbe burgers maar in elk gcval aan onderdanen tegen 
llomeinsclie magistrateji en senatoreu benevens beider /onon, 
(lie zicb te hunnen aanzien aan kuevelarij boven oen zeker 
boclrag hcibbcii scdiuldig geniaakt^ en de berecbting daarvan 
op te dragen aan scliej)enen oiider leiding van cen praelar. 
Deze actie gaat op den erfgenaam over; zij kan voor den 
vader door den zoon^ voor den zoon door den vader^ voor 
den burger door den medebnrger^ voor volken en vorsien 
door gezauten worclen iugesteki Weigering van den praeiar 
om de klacht aan te. nemen^ staat niet, gelijk in l)urgorlijke 
zakeu met afwijzing gelijk en ‘ dus bernieuwde indiening 
niet in den weg. Evcneens is bernieuwde indiening geoor- 
loofd op grond van bernieuwde overtreding, of^ waimeer de 
vrijspraak door ontrouw des aanklagers is verkregen^ dan wel 
de zaak y66t de uitspraak geroyeerd is. De vervolging kan 


') Ygl. lin. 5(3 (i.f.), lin. 75 (i. f.): actio ne eslo. 

Lin 1. 

=*) Lin. 2. 

'*) Lin. 4, lin. 6. 

Lin 3 (nit lin. 60 aldus in to vullen: ipsi regive populove civive 
siio, parentive filiove sno, ipse parensue suos filhisve suos 

hares siet). Ygl. lin. 63. 

Zie daaronitrent kfdstk. 84 myiiei' ohserv, de iure Romano^ 

’) Lin, 4.‘ 

Lin. 5. 
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aau cu^ii vertegeuwoordigeT worde.n opgedragen; zjj moet aan- 
liangig geinuaki; xijii vddr d(‘n Heptember van elk jaar 

op stralle va,ti verbeurte der processiieele eri materieele voor- 
d(‘cden (‘encr nu'Jib* aankladit, Tegen niagistraten^ altlians 
i{«,g(‘,n hooge.n*. inagistrabai, in fuuctie blijft de actio o])ge- 
Hcbort. *') Bij tijdig(‘, indieiiing van d(i klaclii geoft de pme/or 
{[<01 ujuiklagta* o[> di(;ns vorbuigcui eon of meer pnironl, mits 
niet nil d(‘. (aiuilit; van deii aaiigeklaagdc. of door sodalitcifc, 
ct)llegialiioii, *’) (dieidiud of (di(niie(d van voorouders met dezen 
v(n*bon(hni, niet personen, die ceni sirufvomiis (-e luamen laste 
h(d)l)e)i;, dat hen onbevoegd zoii maken oiu in den senaat zitting 
f-(i nemen, nief, indien de vieivschaar reeds geconstitiieerd is^ 
leden dor vicrsclmar, niet personeii^ reeds in eeiie andere 
zaak tiW p(ifra?N werkzaani. Vatrovi^ wier karakter verd diking 
vve.kt.^ niog(‘.n worden bculankt en kunneii door anderen wordcn 
vervang(na l)(m pafiJor peregriinis wordt voor bet loopeude^ 
den kruclitoiis doze wet te bonoeinen voor alle volgende 

jaren^ last gegeven binnen tieii dagen na bet tot stand koraen * 
der wot of na ambtsaanvaarding eeiui lijst samen te stellen^ 
waaruii stdiepenen zullen worden genoinen. Deze lijst moet 
1-50 nannm bevatten wier dragers een radicaal hebben te 
bezitteu, dat uiigebvoken is, maai* in elk geval van dieii aard 
moet zijn geweest, dat liet de senatoren op zicb zelf niet 
uitslooL Daaroin gevoel ik meer voor de oorspronkelijke op- 
vatting van Mommsen, die als zoodaiiig den riddercensns 
(dd)0 000 sestertidu) invulde, dan voor zijne latere, die in 
plants daarvaii iiet ridderpaard stelt, terwijl hij tocli zelf 


0 Lin. 0. 

Lin. 6—8. 

*) Lin. 8/9. 

'0 Vgl. Mommsen, de cobegiis et soldaliciis (1843) cap. I, die de 
sodales verklaart ak deelnemers aan dezelfde offermaaltijden (p. 8). 

*) Vgl. Mommsen, op. cit. p. 4 die de uitdrukking laat slaan 
op liet lidmaatscliap derzelfde priesterlijke colleges. 

Lin. 9—12. 

Lin. 12, lin. 15/6. 

“) StaalsreclU TII (18871 p. 531 ‘ en in de Ges, Schriften. 
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betoogt, dati door G. Gracchus cri dus wclHclit V()(5r dezc 
wet den Senatoren het ridderpaard oiitiiuineii word. Noch 
magistraten of gowozeu inagistraten iiocli scuiatoreii of gt‘,wezoTi 
seuafcoreii, iiocli liuuiie vaders brooders en spoons niogen op 
deze lijst j)laats viaden; uitgesloteii blijvon ghuHatoreu (ui 
zij, die wegens een st.rafvonais geeii lid van den siomal. 
kunneii zijii; uitgesloteii j)orsoniui oiubw doriig of boveii 
zestig jarcuj iiitgi'sloteii op een zekeren afsiaiul van liunuj 
gedomicilieerdeuj cu wie. zicli over zee beviuden. *'^) l)i‘, lijsi. 
moet ieders vadei*;, kUj/irS' eu cogiwme^t veriueldeu eu^ miar 
tribus afgedeeld, met zwarto letters op een wit bord open- 
lijk tentoongesteld blijven tot aan Iiet eind van In^t arnlits- 
jaar^ bovendien in liet ainbtsjournaal worden ingelijfdj voorts 
openlijk worden afgedezen^ bij welke gelegeulieid d(^‘ ])ru(ttor 
heeft te zweren^ dat bij naar zijii weten do besten lieeft 
gckozen. Moclit iemaiul eon afschrift willeri makeup dan moot 
hij daartoe in dc gelegcnlieid gestcld worden Wie iernajul 
aan wil klagen^ moot zijiie tegenpartij voorbrengen en door 
nominis chlaiio de zaak aanhangig maken^ daarna vddr alle 
dingen den cliicane-eed atleggen Is dit gesebied^ dan moet 
de aangeklaagde binnen een zeker aantal^, vermoedelijk tien, 
dagen onder eede eene lijst overleggen van beu^ die up dc 
lijst der 450 tot zijne familie behooren^ of door sodaliteit of 
collegialiteit met Iiem verbonden zijn eene opgav(;, waariuede 
de aanklager^ zooveel bij oirbaar aclit^, rekening boudt bij de 
samenstelling eener lijst van honderd candidaat“ScbepeiieUj 
waarvan de indiening tegen den* twintigsten dag na de mminu 
delaiio zijiierzijds wordt tegemoet gezien. Op die lijst mag liij 
nocb overledeneii nocli leden zijner eigene familie brengen, 
nocb personen, die met liem door sodaliteit verbonden zijn^ 
nocb inagistraten of gewezen magistraten nocb senatoren of 

Slaatsredil III (18H7) p. 505 /(k 
’) Lin. 13/4, lin. lG/7. 

Lin. 14/5, lin. 17/8. 

Lin. 19. 

Lin. 20/1. 
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gewezen B(uiatoren^ ook niefc fungeerende of gewezen driemannen 
lege linbrla^ iiocli op eeii bepaalclen afstand van de stad of 
ov(‘-r zee verfcoevenden , noch wegeiis kiievelarij lietzij kracliteiis 
d(i lex Ccdpiifhia of hmia lietzij kraclitens doze wet veroor- 
(Uudden teiizij men meent dat ^^aangoklaagdeii^^ moot 
Worden ingevuUL Ook van hem wordt cone hecedigde verklariiig 
gcvordord, tlafc zijiie lij^fe geene zoodanige iiamcu inhoudfc 
Hit (li{‘, lijnt kiest o]) den zestigsten dag der aanklaclit de 
aangeklaagilc, of, bij oiiwil zijnerzijds, nogmaals de aaiiklagor, 
de vijftig scln'peuou (i.udices in earn rem)^ die van de ztiak 
zullon hmnh neirnm. Moclit de aangeklaagdo reeds vroeger in 
g(',br(ikc ziju gebloven met liet ovcrleggen der lijst van zijne 
l)(itrckkingen, dan kiest de aanklager rechtstreeks de vijftig 
schepencu *'‘) uit diegencn der 450^ tegen wie geen wettelijke 
grond van uitsluiting bestaat ^). De namen dezer schepenen, 
alsmede der patroni^ behoort de praetor in zijn ambtsjonruaal 
te boeken en daarvan aaii de partijen afschrift te vergunnen ®). 
De aldiis samengesteldo vierschaar blijft in fnnctie, totdat de 
zaak berecht is '^) , ook al mocht de praetor — index in enm 
aymivm — wisselen, welke ornstandigheid indicia primia in 
den regel opheft, cn al mocht ook de aarigeklaagde vddr de 
uitspraak in ballingschap gaan of het tijdelijke zegenen , daar 
desmettemin ter wille der vereffening de behandeling wordt voort- 
gezet. Tusschengeschoven is eene bepaling waarbij personen, 
die krachtens deze wet betalingen uit de schatkist hebben ontvan- 


b Lin, 21—23. 

*) Met Endorff, ad legem Aciliam p. 450. 

") Lin. 24. 

Aldus terecht Hesky, Wiener Sludien XXY (1903) p. 277/8. 
Zijn hestryder Brasloff, iMd. XXVI (1904) p, 106% ziet voorbij, dat 
anders de aangeklaagde straffeloos zijn pliclit zonde kunnen verzuimen. 
% Lin, 24-26. 

% Lin. 26/7. Ygl. lin. 38. 

’) Lin, 27. 

«) Lin. 19. 

% Lin. 29. 

^7 Lin. 28. Ygl. lin. 69, 
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geii tegen ceiisorisclie wraalcnetning wordeii zek{ir gesieltl. Na 
sainenstclling der vierschnar wordt den a{iiilving(5r eeii ierniijn 
gesteld voor het voOroiiderzoek eii de bevoegdlieid verltunid 
om getuigen, docli hoogslena 48^ dagvaarden met 
ning iioolitans van be])aa.l(l(^ persoruai^ daiireinbu* lu‘n, dit* 
met den nangoklaagde door clieiiteel of (diibibud van veor- 
oudevK verboiideu zijii, zijn vrijgelatcm’ii on zijneii advoeaaf , 
of, iudien liij er uieerdaii (km liceft, (5en van (Uv/am vooris, 
om papiereii in Ixisla-g to lunium ^). .DesgevonUnal in de praefur 
verplicht, de in b(*slag gcmonum papieren under zijn Imrmsiing 
te iierneii, de getuigcm ami (ien voorloojiig vin'Iioor to onder- 
werpen IVji dage voor luit (n’ndoiiderzoidv biinicmd, legg(m 
de schejiemm, alvorens ziftiug te. neinen, den emd nf, dat zij 
bun imcbterpliidit belioorlijk ziilkm vtn’vulbm, naar de geiui- 
geu opnierkzaain zullen Inisbutm, en niet zondtn* wcdlige nubm 
weg zulb^n Iilijven In lu'.t bijzonder wordt stilzwijgendlieid 
tijdens d(3 (bbatti'm d(3n recliters opg(d(igd Venbuv, votn'- 
scimften omtreufe het onderzoek ter ter(‘chtzitting ontbrokim; 
(laarentegen wordcn , yoorzoover d(i bier bijzondcr ^lecditc^ con- 
servafie van liet opsclirift een oordeel toestaat, incidoiibm van 
dat oTulerzoek geregold, met name beweerde verlundcring *') oin 
aanwezig te zijn, inciclenten, wier bcreeliting altluuis kn deebi 
aaii een recb ter- comm issavis, eenen iwlex qiiipcini mm. quaeirU 
wordt opgedrageu "Na sluiting van bet eindoiiderzoek wordt 
van scliepeneu een nieuwc eed govorderd, vvaarbij zij ludilam 
te beloven, V(^rjnoedelijk, naar recht en wet te znllen vonnm- 
seii, in elk geval bet geheiin der stemming t(’ zullen b(‘wa- 


0 Lib. 30/1. Lin. 32/3. 

*) YgL Accus, 111 19 § 50 (i. f.)j 23 § (>0; VI GG § 149. 

'') Lin. 31/5. Vgl. Cic, pro Flacco 9 § 21 (ividuo lex ml pruetim^ni 

deferri ^ iudicmii signis ohsignarl iuhel), 

'•) Lin. 36/7. 

") Lin. 39. 

“) Over verstek dcs aangeklaagden sebijnt gehantleld te wovden in 
lin. 42 (Aldus: Tiudorff, ad legem Aciliam p. 470/1; Hesky, 
Smdien XXV p. 282, BraslofF, ibid. XXVI p. 107 noot). 

Lin. 39 — 43. Zie ook lin. 45/0. 
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r(‘n ^). Alsmi irekkeii zij zicli terug , om te overleggeii of de 
zaak voldutaulct is toegelicht. Ziju nicer dan eeu derde deel 
der ;uuiwczig(!n van oordeel^ dat zulks nog niet liet geval is, 
dan wordt ln*.i ondin‘zo(‘k lun'vatj anders tot stcaiiining over- 
gegaaii. Recditers, die. ineer dan twee niaal in betzt^irde proees 
hervati ing verlangen_, beloopen boete ^). De wijzc van Hteni- 
niing worilt uitvoerig goregeld ; die bijzonderliecbai ga ik 
voorbij, D(^ uitslug wordt door den pntelor bckeiul gemaakt 
Tt‘.gen dim vrijgesprokime is lierhaalde aanklaclit uitgeslotcn, 
tenzij dan wc^ginis nieuwe ovortreding, of wegens verzuim in 
de handhaving thn* wet, of wauneiw ontrouw (praemncaiio) 
(Ills aanklagers kan wordeii bewezeu De veroordeeling baant 
lien weg tot een liquidatieproces ter vaststelling van het aaii 
d(^ slacli tollers ie restitueeren bedrag. 'Vooraf ecliter moet de 
iiitk(*(n‘ing wordcm verzekerd door caatie-stelling tot een voor- 
loopig geraaind bedrag. Dezc raining gescliiedt door den 
praehr of door een recliter-commissaris , daarbij gebonden 
aan liet gcvoiden der moerderlieid van liun consilium. Bij ge- 
breke van cautie-sfcelling wordt het vermogen des veroordeelden 
in beslag gcnomen De vereffening zelf gescliiedt ter tereolit- 
zitting tot een bedrag ^ gelijk aan het dubbel^ doch, voor 
zooyer de feiten vddr invoering der wet liebben plaats geliad, 
aan bet eiikclvoud van de ontnomene waarde ^). De wet heeft 
dus eenc beperkte terugwerkende kraolit, wel, voor zoover de 
vergocding^ niet, voor zoover de straf betreft ^). Hij , aan 
wieii bij de vereffening eonig bedrag is toegewezen, doet daar- 
van bij den praelor of recliter-commissaris en dieiis consilimn 


0 Lin. 44/5. 

D Lin. 46/8. 

") Lin. 49-~54. 

*) Lin. 55. Ygl. lin. 42. 

Lin. 55, lin. 56, 

“) Vgl. lin, 62 (Mommsen, Simfrechl p. 208 noot 2). 

Lin. 57, 

«) Lin. 58/9. Ygl. lin. 4, liu. 0. 

") Weinig daarmede in ovcveensteniming is de bepaling van lin. 
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blijken en ontvangt door tussclieiikomst dier autoritcit biinien 
3 dagen uitbotaald^ indien liet voile bedrag der uifc te k()eren 
schadeloosstellingen biiuieu gekonieii^ alfclums verzekcrd, is ’). 
Is slecbts een gedeelte bescbikbaar , dan wordt door dezelAh^ 
autoriteit op eerie, bimien tien dagen a, an te koudigc^n, binnen 
100 dagen te lioiulen^ veriricatiev(‘.rgad(n‘ing ecne uitdeelitigwS- 
lijst opgemaakt en aan de aanwezigcn t(*n spoiuligsin borde- 
relleii van plaatsing nitg{nniki; Tm behoove d(3r afwezigon 
wordt openbaarniaking dor nitdeeliiigslijst voorgesclircveii 
Hun aandeel wordt vijf jaar lang in de tliesaurie voor lum 
bewaard en veryalt daarua aan de scliatkist Voorzoover de 
veroorcleelde iiiet betaald lieeft, worden de borgen aangespro- 
ken Het niet afgeliaalde geld wordt in verzegclde korfj{‘.s 
opgeborgen, deze jaarlijks nagezien en daarna op iiieuw ver- 
zegeld ®). Voor andere kraclitens deze wet te vorricliten beta*" 
lingen wordt do praetor ^ lioewel overigens goen ordonnabnir, 
bevoegd verklaard manclateii af te geven ^). Aan inagbstrateii 
wordt verboden door gebruikmakiiig van bun reclit van oproc- 
ping, aanliouding of tussclienkomst de werkzaamlieid der vier« 
scliaar te storen, tenzij senaatsvergadering of volksvergadering 
geliouden wordt, ongerekend die volksvergaderingeii, waar 
wetsvoorstellen aanhangig zijn, die uitddnloopende onderwerpeii 
doorddn mengen^^, Bij aftreding van praetor is zijn opvol- 


74/5 == 81/2, die, iadien juist gerestitueerd, alle terugwerkende kraolit 
ontzegt. Brasloff, Wiener Sladien XXVI (1904) p. 114/5 trackt deze 
tegenstrpdiglieid op te heffen, door de bepaling van lin. 69 tebeperken 
tot afpersingen v66r de wet gepleegd, die met afpersingen van later 
dagteekening 44n (voortgezet) delict vormen, of altbans gezamenlpk 
berecht worden. 

") Lin. 59/61. 

j Lin. 62—64. 

Lin. 65/6. 

'*) Lin. 64, lin. 66. 

Lin. 67. 

“) Lin. 67/8. 

’) Lin. 69. 

“) Lin. 70—72. 
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ger verpliclit de ouafgcnverkte zaken af te wikkelon; evcnzoo 
(le qiiaedor als coTn])tal)ol ainbtenaar ^). Yoniiisseii kraclitens 
( 1 (‘. lex Cdpmma of de leos limia reeds g(‘.wezen of nog te 
vvijzen sliuin gelijk met voimissen kraditcais de nieuwci wet^ 
(m (lus (?v(aiziu\r als doze eene lieruieuwde annklaeht in den 
weg**^), l)ehoudens do uitgozonderdc g(ivalleii. Daartoe behooid-^ 
g(tlijk wij ons hcn’iiuieron , oiiiroiiw d(\s aanklagcrs. Of oniroiiw 
imxd woiulen nang(*nomeJi, onderzoekt, wannoer die vraag 
rijst, de fiingecrende praelur met de tocmmalige scliepeneii; 
voor zt)()V(ir d(;ze nog in leven zijn Ue aaiiklager^ of^ 
zoo or lueer dan (uki gewoest is, die aanklager, di (5 het 
meest tot de vtu’oordcoling beeft bijgedragen^ kan zicli^ zoo 
hij nog gecu liomeinscli burger is, en het wensclit te 
word(‘n, in de tribm van den veroordeelde laten insclirijveu, 
on geni(*t vrijdom van militieplicht % Wensclit hij burger 
zijner vaderstad te blijven^ dan deelt’ hij met de llomeinsche 
burgers voortaan li(*i reeht der prooocatio ad popnlum en genict 
t(m zijiuxit vrijdom van krijgsdieust en lastposten Was de 
aauklagor Romeinsch burger , dan worden hem evenzeer beloo- 
ningen verzekerd vermoodelijk in de eerste plaats het lid- 
maatschap van den Senaat ’^)j maar de inscriptie breekt hxer 
altlians voorzoover aanvulling beproefd kan worden. De 
vraag blijft 0701% wat nu nog vercler bet weggebroken gedeelte 
kan hebben ingebouden. Daarointrent bevat bet voorbandene 
inlicbtingen, waarvan Rudorff eu^ na hem^ Mascbke reeds ten 
deele, maar niet volledig, gebriiik gemaakt hebbeiL Dat de 
sancHo ontbreekt^ blijkt uit eene verwijzing, die aan Rudorff’s 
opmerkingsgave onmogelijk kon ontsnappen; maar overigens 


0 Lin. 72/3 — lin. 79/80. 

0 Lin. 74/5 = lin. 81/2. 

0 Lin. 75 = lin. 82. 

Lin. 76/7 = lin 83/4. 

0 Lin. 78/9 == lin. 85. 

°) Lin. 87. 

0 Rndorff, ad legem Aciliani p. 533, naar aanloiding van Cic. pro 
Balho 25 § 57. 
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meeiide hij ^ dat iiiet veel rneer gemist wordt, dan straf** 
bedreigingeri tegeri oiitroawe aanklagers en aanklagers uit 
winstbejag. Eeii juister inzicht tooiib Maschke, die^ nu do wet 
spreekt van eeneu iudeco q^ui hac lege facf us erii (uni voorsclirift 
mist de iuMce eo$ Jiao lege faoiendo, Als voorgescdireveii 
denkt luj zich^ dat bij cle jaarlijksclie vorde(^]ing der jurisdic?- 
tien een der praetorcn zich belaste met do leidiiig d(U‘ (liKiaftlio 
repekmdamm, Evonwel , ziilk een voorsehrift wani zeker over-' 
bodig, waar de wet deze jiirisdictie uitdrukkelijk aan praetor 
opdraagt •^). Maschke meet dus al verder aannemen^ dat de 
wet op dit punt nadere directieven inliield, die niet zoo van 
zelf gesproken liebben. Mij komt Iiet echter voor^ dat een 
aldus aangewezeii voorzitter wel gezegd kon wurdcm ejo hac lege 
de quaes Ida te leiden, rnaar niet ex hac lege f actus esse\ door 
deze wet in liet leven tc zijii geroepcii. Om Iiein zdd te kuiiinm 
aanduiden, moet de wet speciale keuze van dozen praetor 
liebben bevolen; anders was er ook geen reden om bet voor- 
bereidende werk voor bet ioopende. jaar aan een der reeds 
gekozen j)raetoren op te dragen. Voorts moet de wet nood- 
wendig eerestraffen tegen haar rechtstreekscbe overtreders liebben 
ingehouden. Immers^ waar zij aan den zegevierenden aankbiger 
stemrecht geeft in de trihus van den veroordeelde, is de blijk- 
bare vooronderstelling deze^ dat in die iribus eene plaats is 
vrijgekomen door uitstoting van laatstgenoemde. Die sameiibang 
is aan Eudorff niet ontgaan toch ontkent hij, vreemd 
genoeg , dat onze wet eerestraffen tegen den veroordeelde 
inhield ^), Met meer scbijn, maar met bet voorafgaande weinig 
in overeensteraming, leert hij elders, dat die eerestraffen beperkt 
zijn geweest tot bet geval eener rechte aanklacht, d, i. eener 
aanklacbt, ingediend vdor 1 September ^). Wij kennen thans 


Ad legem Aoiliam p. 418, 534. 

Agrargesetze p. 100/1. 

Lin. 4: praetoris qitaestio esto ^ lin. quaes tio eius imwLo vis enlo, 

'*) Ad legem Aciliam p. 525. 

ibid. p. 494. 

“) ibid, p, 450. 
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y,(>owi*l (lit^ (icrestrallVii als de smirlio uit do leu^ kUina tabulae 
Ihtiilinae <m /d(‘n daaruit bovendi(}n , waf; de groote inscriptie 
niot- kt)R (lot‘.a viu’moodoiij dat wofe hare iialoving door een 
(‘<‘(1 van alio li^gciiwoordige inagistraten m sciiatoron m van 
all(* lookomsiigt^ inugistraion meendo, te inooten verz(dvoren. 
I<]in(l(dijk holadsdo d(‘ wtsi, hlijki'iiH herlumldo vonvijziiig^ ‘)arti- 
k(doii ov(‘r li(d.aliiigoii kmolitoas liaarzolve nit de schatkint te 
do(ni: f/e iifruuia (W /aw leije m/veuda. Wat voor betaling(3n 
hior b(‘dtKdd is nio,t nuit volkomen zekcndieid te zoggoii. 
UitgonloftMi is zoker de nuaaiing van Brasloff, dat liier te 
donken zoud(3 zijii aan betaling van honorarium door den 
aauklager aan zijnen patronm^ eciie Ijotaling, die volgens de 
lex Cuiciit Yorbodeu zoude zijn geweest, wanneer deze wet 
luiar uiet. uitdrukkelijk gewettigd hadde. Trnmers de wet 
Inintkdl lajpaaldelijk over betalingeii nit de schatkist ^). Daar 
tin, (3011 der bciide arfcikelen ^ die op deze nitkeeringen be- 
trekking hidiben, hen, die dit gold ontvangen^ uitdnikke- 
Hjk waarborgt tegen ceusoriscdie \yraakueiiiiiig ^ moeten Iiet 
W(d betnling(3n ziju in liet bi'.lang der aanklacht aan verklik-* 
kers on dergelijke personen, gelijk ook liudorff aaniieemt ^). 
Wciuig daariued(3 in liarmonie is zijne vooronderstelling, dat 
d{3 wot strafbepalingcu bevat zou hebben tegen aanklagers uit 
winslbejagj zoogonaamde quadruplatores ^ die hij nochtans zelf 
in lu3t aangehaalde artiktil begrepen en dus door de wet be- 
schermcl acht. Dit punt intusschen is van on(3ergeschikt belang 
in viirgelijking met de winst, die men zicli heeft lafccn ontgaan, 
door de identificatie der beide wetten^ die der tabula Bantina 
en die der groote inscriptie niet aan te dipveHj hoezeer zij 
ookj wolbescdioiiwd, voor do liand lag. Moge zij na mijn 
betoog in Uwen kring bijval vinden. 


Lin. 28, iin. 09. 

*) Wimer Sindian XXVI (1904) p. 110/1. 
*) Lin. 09, 

*) Ad legem Aciliam^p. 454/5. 


GEWOWE VERGADERING 


DKU 

AbM)KKLlN(i 

TAAL-, LIOTKR-, aKSUHlEDKlINDKiE EN WlJH(iEElil{^E 
WETENSCHAPPEN, 

CEHOBDEN DEN 8«« MAART 1909. 


Tegenwoordig de tleeren: CHANTEPrE ee la saujssaye^ Voor- 
zitter^ NABER^ VAN BE SANBE BAKHUYZEK^ KERN, BE HAllTOB, 
BE SAVORNIN LOHMAN, VKRDAM, BE LOUTETl, SYMONS, MULLER, 
•EOOKEMA ANBREAB, SNOUCK IIURGRONJE, VAN RIKMSBIJK, SBEYKR, 
BAMAKEE, HOUTSMA, I. M, J. VALBTON, SILLEM, KLUYVER, BLOK, 
y, J. M. BE GROOT, BE BBAUEORT, OALANB, WILBEBOER, BOTSSE- 
VAIN, VOLTEE, VAN BEE EIOEVEN, HEYMANS, WAUEEN, lIESSELINi^ 
•WOLTJEE, bVuLNIS BE BOUEOUILL, I-IAETMAN, J. V. BE GllOOT, 
J. y. P. VALETON JE., BEEDIUS, KUIPER, SIX, BOER, J. CL NABER, 
BAVXNOK, TE WINKEL, COLENBRANBEE , VAN BEE VLUGT BH 
KAESTEN, Secretaris. 


De notulen der vorige vei’gadering worden gelezen eii 
goedgekeurd, 

Naar aanleiding vau een schrijven uit Oairo over liet aan- 
staande archaeologisch coiigres, deelt de Heer Six luede, dat 
liij bezwaar nioet maken om de Eegeeriiig en de Kon. Akademie 
te vertftgeiiwoordigen, naast persooiilijke redenen vooral omdat 
clanr e(‘B pokkenepidemie heerscht, die.het verblijf gevaarlijk 
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en liet Ixizoekeii der Arabischc wijken^ kct Lelaugxijkste wat 
claar ta zioii is^ oinnogtdijk inaakt. 

I)(‘. Yoorzit4or dt'clt- mod(3, dat behalvo de Heer vSymons 
ook d(* Ifaar Blok oiis bij luit Leipzigcr jubilee zal veriegen- 
woordigciu. Dti IL^er Valetou uil Utrecht za.l ons -vertogen- 
W(K)rdig(ai op hot (-ongres it*, (Jeiicvc. 

Nndaf d(*. fandlic is biiiiicugoltdd Ituisi Prof. Nabta* hct 
lcy(‘iiHb{a'iidit voor van wijbai ous rutulclid 11. d. Polak, waar- 
voor liciii dank uordl. gcbrarddi door deu voorzittcr. 

llicriia vvordt bet versing voorgeleztm van de I'-Ioeuirtcorn- 
uiissie ov(‘i* den wedstrijd van latijusche verzen. 

Van de ingekomeii prijsverzen wordt gcen enkel de be- 
kroning met dmi gouden medaille waardig gekeurd, De acbt 
allerbestc zullen gedrukt wordeu^ als de sclirijvers verlof geven 
oni bun imainl)riefj{\s te openen^ in deze volgorder 1. Ecloga XT^ 
2. RufuS; 3. De rcgicidio Ulyssiponensi^ 4. Amico monita, 
5. Aerouavis, (L Paellae Aurelianensi, 7. Diluvium (inzender 
E. K. Reuss), H. Miiltum demissus homo. 

Na rondvraag wordi de vergaderiiig gesloteu. 


VER8LAG OYI<]H DEN VVMD8'riJI) IN J.ATMNSCHE 
POiiZlW OVER HET JAAR JDOs/i). 


.Dit jaar nainen ^34 mededingers deed aan den wedstrijd^ 
van wie con gevvraakt werd^ daar hij door een bogeleidiiiid 
schrijven zijn naam deed keimeu. Een inzender dong wmlv 
met twee gcdichten. 

Bijna geen der gedichteii keunierken zicli door buitongewone 
gebreken, maar ook geen door buitengewone vordienste]i; oin 
de breede middedmaat, die rijk vertegenwoordigd is, scdiarcn 
zich de overige, die in raeerdere of inindere mate daar benedim 
blijyen of daarboven uitsteken, lietgeen de rangscliikking van 
de groote meerderlieid der inzendingen niet geinakkelijk maakt. 
Wij splitsen ze in vier groepen. 

Tot de.eerste groep brengen wij de volgeiule vier gediehieu 
wier inhond volkomen onbeteekend is en wier vorm in fcual 
en stijl of in metriseke beliandeliug grove feilen vertoond. 

Alma Pax, De humilitate, Carmen contra belluin, Mulieruni 
processus. 

De tweede groep bevat twaalf geclicliten, die, lioewel niet 
alle oiiderling van gelijke verdiensten of gebreken, tocli veel 
beter zijn dan de zooeven genoemde; maar ook weder geen 
van alien zoodauig, dat bun iiikoud op afzonderlijke bespreking 
aanspraak kan maken. De titcls zijn doze: Martyris infans, 
Sorores, Pio IX, Yera causa, Ninive, Delphin, Leda, Yiscera 
niontium, Anopheles claviger, In Leonem Delagrangium, 
Anarchicus, Hannibal. 


I)(^ (lenlf gi’oop lievat tien gedichfcen, die^ nnkelo fouten 
uiigf-zoiulerd, nicit onvcrdienstcdijk zijn wai. den vorni betreft^ 
v,u waariii vennift, m viudingrijkluad niet te vergeefs gezocht 
wonb*.!!^ waaretn dan ouk liuii iiihoml knrtelijk door ons wordt 
aangoiluid, hi opkliniiniaide reeks van verdionsb*. zijn bet de 

V(>lg(Mldt‘. 

De |irove<Ui(Hu^ mulita’uiii, eousolalio a.d imirilos. 

Ni<d onaardig en op sobcre wijzo wordtai de eidiigenooicn 
ged roost ovttr dn. muderne vrijheidvsliefde huuner wederhelft, 

Post gaiulia lucdus. 

De (lifdiier vcrbaalt in idcgiscduai vorni van twee zusters, 
ilio op hot land werkende door den bliksem worden gedood, 
en laat d(‘, wiadvlacht volgiai van (^en brooder en een bniidegom. 

Nubcs. 

Ken feillooze elegie in 58 verzen^ die bet cloen en laten 
en bet aanzien en de bowegingiui der wolken schetst met juiste 
waurneining en zonder in conventie te vervallen. 

Amor et Supplicium. 

Naar aanleiding van een mcdedeeling bij Tacitus wordt bet 
iragistdie lot besclireveii van een gevangene, voor vvion vroaw 
en kinderen te vergeefs genadc sineekeii bij Vespasianus. 

Ad Mariam mouse Maio volvente pacis vota. 

Ken inooio pootisclie lofzang op Maria als de patrories der 
lento mot baar gaven van allerlei aard. Het gedicbt is blijk- 
baar geinspireerd. door de eerste 50 verzen van Lucretius do 
renun nutura cu zou met verandering van enkelo persoons- 
aauduidingen ook aan dc Aciieadum genetrix kunnen gewijd 
zijn. Dc Vrede is er cenigszins met de baren bijgebaalcl 

In Hoeufftium. 

In opgowonden alcaisclic strofen zingt de dicbter den lof 
van Hoeufft en den door hem ingestelden wedstrijd^ waarbij 
bij onze Academie noemt ,^Sapientium templum serenura’'’ en 
van uwe comrnissie verzekert: ^^nomina clara vigent in orbed' 

Pervigilium rccitatoris. 

Dc iiihoud van dit zeer lange gedicbt komt bierop neder, 
dat een vader, die straks als recitator moet optreden, niets 



( ) 


van 7ijii fcostkleedij balioorlijk ji^iu-ced viiidt m t(^veiis word!; 
lastig gevalleii door stociembi knapeii^ wai miuleidiiig ge(d‘t. 
tot bitse woorden togeii vrouw eii kinderen. slotio wordt 
hem telefoiiisoli bericht dat liet reoiefc oerst den volgend(*n dag 
moot plaats liebbeJi. Bij v(Hd veriiufi eii iaJ(*nt is do sclirijvor 
dikwerf in /ajn uitdrukking diiistcr on gcizoolit. 

Somnium Oaligulae. 

bleu pakkend gcdiclit, waariii Oaligiila rich in de!i droom i 

gcplaatst riot voor dujhlor on %ijn gudciiraad;, u'aur hij, 
als evenwaardig heerscliei* oiidin* cle incusclicu, met steeds 
3)aeer nandrang ydeh eon eoroplaats oisclit^ met Luna als eclit- 
genootC; totdat Jupiter hem uit den lieinel sliiigert. IJet onder- 
werp is ontleend aan een kortc niededeeling bij Suetonius en 
door den dichter met talent en waardigheid uitgewerkt. Hot 
wordt^ helaas, ontsierd door bedenkelijk inetriscdie en audero 
Yormfouteii. ,| 

Llavius. j 

Dit gedicht is nagenoeg identiek aan dat; wat wij vevliTlen 
jaar beoordeclderi .omler den titel Eiiso Tucullio. Hadde de 
dichter bij bet aanbrengen van kleine wijrigingen ook de grove 
metrische fouten (erne; facile; lionesta, Sc en e. a.) verbeterd; 
dan ware zijn werk voor uitgaaf in aantnerking gekomen. 

Pompejarmn reliquiae. 

In welluideiide verzen wordt de indruk geschilderd , di(^ 

Pompeji op den bezoeker thans maakt; de, stad herleeft voor : 

ons met haar bevolking en wij wonen haar onclergang bij. 

Dezelfde verdieustelijke auteur zond nog een tweede gedicht in. 

Tot de vierde groep behooren de acht overige gedichten, 
uitverkoren tot uitgaaf en bekroning en die wij naar stijgende 
waardij aldus rangsehikken. 

Multum deinissus homo. 

De titel duidt hier aan een leeraar en geleerda, die zich 
zijner gaven wel bewnst is, maar er niet gaarne oiider het 
publiek mede te voorschiju treedt; die zijn geluk vindt in eigen 
kring en eigen studie en gedurende de vacantie in visschen, 
jagen; wandelen, mijmeren in de vrije natuur. 
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.De iiiteeiizettiiig van (lit alles Icon bcknopter gewcest zijn. 
Tiiiil m vcu’sbouw zijn ouberispclijk. 

Diliiviuin. I)e zouclvlotid cn TNfoacliH melding in de ark 
wordcni in vorzon korfc vertidd. I)(i beschrijving van 

(bni rijzriKhui watnrvlocid^ van de liardtickkiglieid dor ()nl)e- 
lvtu*nloii (ui lu‘fe b(*.rouw van andc.rtni die in grondc gaan is 
g(Kul b(‘S(dir(‘.V(ni. Ite toepassing op onziui tijd nan lict slot 
is niiudcu’ gesbiagd. 

Pu<dla5 A-iirelianonsi. 

Dit V(u*a ter o,crc van do Maagd van Orleans verhaalt, in 
inchest onb(^.risptilijke verzcni^ baar lotgevallon op boeiende on 
dnidelijk(i wijzc; de* slagbesclirijvingen alleeii bezwaren bet 
g(Mli(;lit. 

Aeronavis. 

Hot was te vorwachten dat de moderne uitvinding van bet 
luchtsebip ook latijnscbe poeeten zou inspireeren. Een cler 
gedichton in de groep behandelt betzelfde onderwerp^ maar 
vetd minder goed dan de autenr van Aeronavis^ die in 27 
al(^aische strofen bet gevaarte en zijn toebten op prettige^ 
luchtige vdjze besclirijft en een poetisebe kleur aan zijn vers 
wist te geven. 

A mi CO monita rebus novis adversanti, ingezonden door den- 
zelfden auteur als Pompejarum reliquiae. 

Een laudator temporis acti wordt door zijn vrierid^ in zuivere 
en goed gestileerde verz(m, gewezen op de stoffelijke en staat- 
kuudige voordeclenj waarin een burger zicli tegenwoordig ver- 
beugen mag; bet constitutioneele koningsehap wordt bierbij^ 
niet zonder eenige ironie, in de lioogte gestoken. 

liufus seu de suffragiorum aucupio. 

Dit is een wellicbt door de lectuur van Juvenalis den dichter 
geinspireerde invectieve tegen bet algemeen stemrecht en de 
daarbij gepleegde poging tot omkooping van den mincleren 
man. liufus^ die zicli daaraan sterk bezondigt^ wordt door een 
onafhankelijk kiezer beboorlijk op zijn plaats gezet 

De regicidio Ulyssiponensi. 

De koningsAioord in Lissabon wordt in 20 Alcaische strofen 
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beschreven op oorsproiikelijko wijze eii zoiidei’ clat de dicbtcr een 
oogeiiblik vervalt in bolle declamation bij ziilk ooii onderweip 
eeii nabijliggeiid gcvaar. De verzon zijn feilloos, inanr liier on 
daar wai stroef, evenalH dt^ zinbouwn waardoor nii on dan 
cle duidelijkbeid to wemscdien ovorlaat. 

Tcti slotfcc koinen wij itit lud, gediohin wjuiraan in do.j^o, groop 
der vordienstelijksie prijsvemn iia. (io.nig ovcndcg buveji do 
overige do voorraiig door ons is Loeg(‘kond. Zooals wij in cbm 
aauvang zeiderin gecMi der inzeiiditigmi siaat op of zolfs diodit 
bij de uiterste grens van gebrekkigheid of vohnaakihoid , en 
ook (lit laatste vers is niet vrij van fuuten. Do titel is 

Ecloga XI : Ovis pecniliaris. 

Terwijl Vergilius ons tien ecdugae acbterlicit, waagt (bjze 
(lichter er bet oiiderwer^) voor een elfde aaii toe te voegeu. 

De voorstelling is deze: 

Vergilius rijdt met Varius eu Tucca iiaar buiten on im)ei. 
wegeiis inyallende diiisternis overnacliten in een dorpstaveerno. 
Terwijl bad en avoiidmaal worden gereed gemaakt^ dwaalt de 
dichter buiten rond luisterend iiaar gezaiig der vogebnin 
die ket zinkende zonneliolit bun avoiidlied toezingen. Daar 
hoort hi] stemmen. Een oude scbaaplierder Idaagt aan een 
ander zijn nood , hoe hij gelioopt bad zicb vrij te kooi}eu uii 
de opbrengst van een haast afgekeurd schaapn dat zijn me(!Bter 
hem indertijd afstondn en dat door zijn trouwe zorgen woder 
welvarend is geworden. Hij noemdc bet beest Libertas. In- 
tusschen is deze hoop verijdeld op een wijze, waarviin de 
raededeeling te beknopt is, om des sclirijvers bedoeling juist 
te vatten. 

'Wij hooren dat de vrijheid hem in mil voor hot zwakke 
schaap en zijn nakroost wordt toegestaain Als de herder dan 
zijn afgeleefde lievelingn liet moederscliaap, ten geschenkc 
vraagtn maar niet oatvangt^ daar het arme dier^ helaasn sterfi^ 
iieemt hij in wanhoop de vlucht. De motivcering van deze 
vlucht, die ons overijld voorkomt^ had iiadere verklaring ver- 
diend. 

Door dit treffend geval van slaven-ellentle wordt de in het 
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geheirti luisterende, fijngevotdige dicliter zoo gescliokt^ dat hij 
zich arkeert van de scUijnbaar zoo id}dli9cl\0 lierdorspoozie; 
uni lii^vor dc. laitmir Z(dvo in hot Landgidioht to gaim be- 
zingon. 


Alios wcl ovorwogen slolleu wij dit gediclit boveiiaan: do 
V(5r.sbtMi\v is onborispidijk (ai eiikelo ddl;aiLs ziju voortredclijk 
uil.gewcrki., inaar M. is don dichior niel; geluki; juisi de lioofd- 
zaak, (les hei‘d<‘rs vlucldi; zoo io besclirijvcn , dat het geval 
tlou lozor volinauki diiidclijk wordt^ daargclaten dat ook nog 
onk(d{‘, viu'zo.n op lud; oersto gt^zifdit uiet geniakkelijk begre3pen 
w union. J)aanloor ligi over Ixot gelieel eeii waas van duister- 
lioidj dat ons verhindert dit stuk zouvor boven de aiidere, 
zoooven gonoeuule^ verdieustelijke gedichten te stellen^ dat wij 
or (le goiidoi) medaille aan durvon toekennen. Wij wcnsclicn 
sleclits het vooraan in den bundel te plaatsen en de zeven 
overigc daarna in deze volgorcle: 

1. 1){; nigicidio Ulyssiponensi^ '2. llufus^ 3. Ainico monita; 
•t. Aeronavisj 5. Piiellao Aurelianensi^ 6. Diluvium, 7. Multum 
demisHus homo. 

Ons besluit is dus de gouden medaille dit jaar niet uit te 
roiken en de aoht laatst behandelde gedichten in de aangegeveii 
volgorde in 66n bundel t(3 latcn drukken, als de schrijvers 
vorlof zullon gegeven hebbeu oin hun naanibriefje te openen^ 
wat do inzender van Diluvium reeds deed. De overige naam- 
brieljes worden verbrand. 

De Commissie voor den HcBuIft-wedstrijd: 

li. T. Kaustbn. 

S. A. Nabee. 

J. J. Hartman. 


PHOGRAMMA 


CBUTAMINIS POBTICI 

IN AOAUEMIA EEGIA DIS CIP LI N A lUTM 
NEEELANDIOA EX LEGATO HOKUEFITANO 

IN ANNUM MCMX IN.UICTI 


A. (1. VIII Id. 'Mart, in conscssu Ordiuis littc^rarii indices 
de XXXV carminibus sibi missis lame in moduiu rcttiilcruui. 

Oarmiiiis inscripti lioma ratio baberi non potuit^ quia auctor 
epistolam adiunxit suo nomine signatam. 

E reliquis carminibus quatuor propter forinae et reruin iiimiam 
debilitatem, seposita sunt: Ahm paxy Carmen (contra helium y 
Be humilitatey Mnliemm proceum. 

Aliquanto meliora sunt duodecim carmiua: Marbyris infancy 
SororeSy Bio X/, Vera causuy NinivSy Delpkiny Laclay Vuceru 
montmmy Anopheles olaviger^ In Leonem Belagrangiumy Anar- 
chiemy Samiihal, 

His denuo satis praestant decora carmina haec: Be provac- 
Hone mnliermiy Post ganclia luckiSy NubeSy Amor et supplichmiy 
ad Mariam^ In Boeffthmy Pervigilium recitatoriSy Somnium 
GaligulaCy Flavius, Pompejarum religuiae^ 

Eestant octo carmina ceteris variis de causis anteponenda^ 
quae secundum dignitatem ab imo incipientes sic ordinavimus : 
Multum demissus homOy Bihmwmy Pmllae Aurelianensi, Aero- 
navis, Amico monita, Pufus, Be regicidio Ulyssiponensi , 
licloga XI: Ovis pecuUaris, In his autem cum ne postrcrauui 
quidem, Pcloga XI , quamvis praestans^ ita omni nuraero 
absolutura sit^ ut auro dignura vidcatur, hoc anno praemiura 



( 14.:3 ) 


non tlabiinr, sed Iuumj carmina inverso orclina^ qua enumcrata 
sunt;, in lucein j)roclibuixt simulac soluidiilas ap(3rieiLdi veniam 
ab auctoribus im])etravcriniUH, qiiain declit jam aiictor Diluvii 
Franc. Kav. Rnuss. 

Ad novum curtaniea civcs (d peregriui invitantur Ids legibus 
ui (mrmina latina. non (tx alio scrmono V(‘.rsa nec prius i^dita 
argunumtivc privati tuic quin([uagiuta versibus l)rcviora nitid('. 
td. ignoia iudicubus manu s(U’i|)ia, sumptu suo ante Kab Iiuiua- 
rias proxitni n.mii initbmt Ihruianm Thomm Kanten^ ordinis 
liti(‘rarii Acadimiia(3 Ab-actis^ munifca sententia^ item inseribenda 
sclualulae obsiguafcac'., (piae nonum (d durnicilium poeta(iiudicabit. 
(3td-(n'um iudicibus gratum erit^ si poetae in traiisscribeudo 
portabile pndum Britaniiiciim [typeioriter] adhibere velint. 

Praemium victuris erit numiuus aureus quadringeutorum 
flonmonim. (.Wmen praemio oriiatuiri suinptibus ex legato 
faciimidis typis d(‘scrib(dur eique subiungenfcur alia laade ornata; 
quaudo scdiedulae aperieiidae vonia dabitur. 

Exitiis certaininis in cousessu Ordinis rneiise Maidio pronixn- 
tiabitui* *);, quo facto schedulae carmiuibus non probatis aclditae 
Vulcano tradentur. 

Amstelodami P. D. (JfiA.NTKPiE dk la. Saussaye. 

Id. Mart. MOMIX. Ofclims Fmside. 


Vulgabitur mense Martio in diariis Italicis Ids: Gazetta ufficiale 
del Begno, Bollettino iifficiale, Tribnna, Yox Urbis, La Nazione. 



GEWONE VERGADERIKTG 


DEIl 

AFDMKLTNG 

TAAL--, I.CTTFR-, G KSOIIIFDKONDIGE EN WIJSG Eil ERI 
WKTENBCHAPPEN, 

GKIIOIIDEN DEN 5^*^“ APRIL 1909. 


Togonwoordig de heereri: guantepie de la saussayb, Voor- 
zitter, a. a. nabkr^ van de sande BAKiruyzEN, kehn^ de savobnin 

I.OHMAN, VERDAM; T)E LOITTER^ SYMONS, MULLER, FOOKEMA 
ANDREAE, HNOnCJK rriJRGRONJE; VAN RTEMSDTJK, SPEYEK, 

iiamaker, jioutsma, van leeuwen, j. m. j , valeton, sillem, 

KLUYVKR, BLOK, J, M. DE GROOT, HOLWERDA , ROELL, DE 
BEAUFORT, OALAND, WILDEBOER, BOXSSEVAIN, VOLTER, VAN 
DER HDEVEN, HEIJMANS, WARREN, HESSELING, WOLTJER, 
d’aULNIS de BOUROUILL, OPPENHEIM, J. V. DE GROOT, J. J. P. 
VALETON JR., BREDIUS, UHIJBNBECK, SIX, BOER, J. C. NABER, 
BAVINCK, TE WINKED, OOLENBRANDER , VAN DER VLUGT Oil 
KARSTEN, Secretaris. 


De notalen der vorige vergadering wordeii gelezen en goed- 
gekeurd. 

TngekomoE is een brief van den Minister van Bimienland" 
sclie Zakeii verzoekende om in plaats van Prof. Six een ander 
afgevaardigde aan te wijzeu, die met den Nederlandsclie Zaak- 
gelastigde den Heer Mr. van Lennep te Alexandrie, de regee- 

VERSL, EN MED, AFD, DETTERK* 4'^® REEIC9. DEED X. 10 


( 146 ) 


ring en de Koii. Akad. kan vcri-egeiiwoordigen op liot Arclieo- 
logiscli Congres tc Cairo. Is reeds g(?ant\vo()rdj, dat wegeiis ih 
pokkeue])iderni(‘, aldaar geeu gdeerdii yavIi l)es(diikbaiir stdt. 

Van vijf prijsvcrzcii hebben d(j sclirijv(U’s /dob a.aiig(iiiiold, 
als volgt. De Hecr Pasooli /ond in hhloga XI ^ (b^ Ih^cr 
G, A. llocco AefonaviH^ de lloor Adliduuir d’Alos VuAlat* 
AnreManemiy d(^ lleer Dr. X. .U{3uss Dilucinm, de lloor Zn])i)al>a 
Muliiufh (Imimts /to7m, 

Hierna sproekt do. Hcor .Blok over ^^Venctinausclie Ikn'ioh- 
ten over de republi(‘.k d(‘.r Vereciiiigdo Nedcrlaudeii/’ 

Spreker wees in dt3 eerste plaats op de groote beti^ekcnis 
der Yenitiaaiisclie lielazioni^ vooral door llankc omstreoks 
1838 oiiderzoclit eii ten grondslag aan zijne studi(4i gelegd. 
Hi} liaalde de getuigenissen van .llaiiko en audere geschied- 
kundigeu aan botreirendc dez(3 geschied1)romieu, waarviin door 
Temmcres, Albore^ Barozzi en Beroliot, Driidler, Von Arneib i\, a, 
vele algemct^n bekend zijn gemaakt. Van de op de Nedcadan- 
deji in do 10^^' eeuw betrekking liebbende gedeelien litibbcai 
Greppi on Gacliard nittreksiils vervaardigd. De uit Nederland 
zelf gezonden berichten uit de 17^° eeuw bleven echler op 
eeiie enkele uitzondering na onuitgegeven^ ja gelieel onbekond : 
alleen dat van Trevisano (1.C30) w^erd met diens brieven en 
eenige van den agent Suriano (1617/8) door liet Hist. Gen. 
te Utrecht uitgegeven. Spreker onderzoclit wat daarvan verder 
nog te vinden was op zijne met subsidie der liegeering in 
1901 onderuomen reis en vond er in 1906 nog vrij wat bij, 
wat hem aanleiding gaf tot de voorbereiding eener iiitgave 
van een twintigtal berichten, reisverhalen, enz. in de serie 
der weTken,i uitgegeven onder toezicht van dc Commissie van 
Adyies voor ’s Rijks Geschiedkundige Publication. Hij lichtte 
die stukkeu^ die loopen over den bloeitijd onzer Republiek 
(1610 — 1713) en samengesteld zijn o. a. door beroemde diplo- 
maten als Alvise Ceiatariui en Carlo Euzzini^ toe met behul]) 
der correspondentie van gezanton, agenten en consuls der 
Venetiaansche llepubliek^, welke yoor bet tijdvak van 1600 
tot 1785 meer dan 3000 brieven omvat. Ook omtrent deze 
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correspoiideiit-ie (‘u haro buiteiigewoiic waarcle als gescliied- 
])n)iiiujii Iiaalde hij liet gniuigcjnis aaii van Kaiiko, BlUlingcjr^ 
^Fiirba (i. a.^ er op Avijzcaul dat vour ons land slecLts eukeh^ 
w(‘inig(i bneveu daaruii godriikt ^djn. 

SpN^ktu’ liaiuleld(^ vorvolgeiis over de Vonotiaansclie di])lo- 
niaiit^ in bet algtaiuMai en over dc wijze, waarop de:<a sederi 
hcl; iniddini dor (uaiw d(j Veuetiaauselie regeering plnclit 
in i{*. lic^liien omtrcnl ioe^^tanden in vitannde landen, nidus 
(‘(UK* overlcvering van diplonuiUeke kunst vestigend ondcr de 
letbni van den Venetiaanseheu adel. 

Oin een denkbeeld te geven van den aard der llelaxioni 
deeldi^ hij daarna een aantal bijjionderheden daaruit inede, 
(^enci besebrijving van priiis Maurits xiit 1010 (Toraeso Cuii- 
itirini) werd als voorbeeltl van de vele bescbrijvingcn van 
leidende. persoonlijklieden in onze Republiek gegevenj gewczen 
wenl (Ip d(j voortrellelijke besclirijvingeii van landen en steden, 
wabuMui (ai polders met name in Zeeland, Holland^ Utrecht 
eu (Jelderland, waar do gezanten gewoonlijk te water doorlieen 
rtdsdtm; verder op de. waarde dor besclirijving van vestingen 
en s(3bansen, van de forten bij Antwerjmu tot Sclienkensclians 
tijcletis de 17^® ecuw, van de staatsclie legerinriclitiiig en de 
v(3rdediging in bet algemeeii; dan op de uitvoerige en merle- 
waardig jnistc bc^sclirijviiig onzer ingewikkelde en voor vreem- 
(kdingeii dikwijls mocilijk te begrijpen regeeringstoestandeii; 
vervolgeus op cle talrijke statistisclie gcgeveiis betreffende ban- 
del en nijverbeid, met name op den bandel der 0. L Gom- 
pagnie; eindelijk op de beriebten aangaande zeden en ge- 
woonten, buizenbouw en Heeding, godsdienst en kennis van 
Italiaansche taal en lettereii; waarbij bet gemis aan beriebten 
over onze kunst niet onvermeld werd gelateii. 

0]) eeu vraag van den Heer dc Beaufort aiitwoord spr. dat 
ook voor dc religieusc toestanden bier te lande belangrijke 
gegevens in die Beriebten aanw’-ezig ziju, 

Na rondvraag wordt de Tergadering gesloten. 
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GEWONE VERGADEEING 


DER 

AFBEELIlSra 

TAAL- LETTER-, (lESCHIEDICUNDiaE EN WUSCLEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDESf DEiV MEI 1909. 


Tegenwoortlig de lieeren: citantbpie de la saussayk^ Vuorait- 

ter, VAN BE SANDB BAKHUYZEN, KERNj VERDAMj MULLER, 
FOOKEMA ANDREAB, SNOUOK UURORONJE, SPEYER^ MAMAKKR, 
I. M. J. VALETON, SILLEM^ KLUYVER, BLOK, VAN IIELTKN, DR 
BEAUFORT^ OALAND, WILDRBOEl^ BOISSBVAIN, VOLTBR, VAN DRR 
HOBVEN, HESSELING^ WOLTJER^ J. J. B. VALETON JR.^ KUIPEE^ 
UHLBNBECK^ SIX, BOER, TB wiNKBL en KARSTBN, Seoretaris. 


De notulen cler vorige vergaderiiig wordeu gelezen en goed- 
gekeurd. 

Daarna neemt de Yoorzitter liet woord om uiting te geveii 
aan de groote deelneming dezer vergadering iii de nationale 
vreugde der laatste dagen, Nu wij weder in volleren zin dan 
tot nog toe van een Koninklijk Imis kmmen spreken en de 
toekomst van het Yaderlaiid, door liet voortduren der Oranje- 
dynastie, met Iieniieuvrd vertrouwen te gemoet gaan, is er een 
spoiitaan govoel van blijdschap bij liet geheele volk ontstaan. 
De Kon. Akademie heeft door adresseii aan tLM. Majesteiteii 
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van liaar insteinming met dit gevoel blijk gegeven an ontving 
een dankbatuiging nameiis den Prins der Nederbiiiden die 
wordt voorgelezcu. Wij koestaren hartclijke wansclien voor 
llar(3 Maj(‘stcit en voor dc j(aig(lige Prinses Juliana, wior 
nuaru ons (nrugvoort tol den oorsprong der Oraiijedynastie eu 
wier gtd)oorie groole bcdoften voor do toekonist inhoudt. 

Da vcrgad(‘ring hecffc de/.e woo.rden sfcaaiido aaugehoord en 
ioog(3jaiclit. 

Ing(3komcu siijn: 

Modedeoling van de!i Minister van BinnenL Zaken dafe H. 
M. de licrbeiioeming van den Yoorzitter en Ondervoorzitter 
als ook de beiioorning der twee buitenlandsche ledeu bekracli- 
tigd beeft, 

Ron brief van Gabriel Monocl te Parijs met dankzegging 
voor zijii benoeming tot buitenlandscli lid. 

Vraag van den Minister om advios botreffeiide een verzoek 
van Prof. Ulileiibeck om subsidie voor een verblijf onder de 
Roodhuiden van Wisconsin^ ten einde Iiun merkwaardige talen 
grondig te onderzoekon. Dit verzoek is door bet Bestuur reeds 
krachtig ondersteund, 

Medcdejoliiig is gedaau aan dc Academia dei Lincei dat 
Prof. Snouck Hurgronje de A,kademie zal vertegenwoordigcn 
bij de vergadering der Association des Aoaddmies te Pome. 

De Hoer Hesseliug leest zijii bijdrage over de gedichten van 
FLochoprodromics, 

De gedichten van Ptoclioprodromus zijn van groot gewicht 
voor de gesclnedenis der Grieksclie taal gelijk die zich na de 
eeuw van onze jaartelling ontwikkelde. Zij zijn waarscliijnlijk 
ontstaan in het laatst der eeuw en toonen^ons welke groote 
veranderingen tot stand zijn gekomen sedert den tijd waarvaii 
de jongste dokumenten, op papyrus o vergele verd ^ gewagen. 
De inlioud der gedichten gecft een kijk op het leven in 
Byzantium van de eenvoudige burgerij en van de bevolking 
der kloosters; tot cle kermis van hetgeeii men Byzantijnsche 
antikwiteiten zou kunnen noemen leveren zij een zeer ver- 
dienstelijke bijdrage. 
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Twee van deze stukken zijii liet eerst uitgegeven in 18S8 
door Corals, de beide andcreii werdeii in 1874 gepubliccerd 
door Miller, voorzien van ecu vertaliiig door Legraud gcmaakt. 
Langen tijd word Tlieodorus Prodromiis de btdcendo polyliislor, 
voor den dicliter van do vicr stukken gehouden , maar nasj)o- 
ringen van Grieksclie, Russiesclie eu Wcstersclie geleerdon luibbeii 
de meeniug veld doen winiien dat twee er yau nict van licui 
kunnen ziju. Do authciiticiteit der beid(3 andere word tot lieden 
niet betwijfeld; zij zouden lict werk wozen van den bofdichier 
der Komnenen, die zicli zelf in sclierts Ptoclioprodromus gc- 
noemd zou hebbeii. Men kan de vier gedicliten, alle bedcl- 
brieven, ecliter niet van -elkander sclieiden, in zoovcrre T 
meeste wat ten bate der eclitlieid van een der stukken aange- 
voerd® wordt ook ter verdediging van de autJieiiticiteit der 
andere geldcn kan. De gelijksourtiglieid van de vier gedicliten 
wordt bet best verklaard door er geen werkelijke bedeibrieven 
in te zien, maar parodioen op de altijd bedeleude liofpo(iten. 
Hefc vragen van geld en bulp aan aanzieulijke personen word 
tot een komisoli genre gemaakt; dergelijke produkten van een 
meestal niet zeer fijn vernuft stelde men op naain van een 
bekend Iiofdicliter en poeta famelicus, Theodorus Prodromns. 
De naam Ptochoprodomus is een koiniesehe formatie, evenals 
Ptocholeooii en andere; ook T adres in een der brievcn waarin 
Keizer Joban 11 Komnenos als Maurojoliaimes wordt aange- 
duid geeft een duidelijke aanwijziging in dezelfde richtiug. 
Yele tegenstrijdigheden in de gedichten worden door dezo 
opvatting verklaard; de wijze waarop de brieven zijn overgc- 
leverd en de tijd waarin ze zijn ontstaan kan men zich duide- 
lijker voorstellen door ze te bescliouweu als parodieen. In 
samenwerking met den beer Pernot te Parijs lieeft spreker een 
nieuwe editie voorbereid , waarbij van een viertal nieuwe hand- 
schriften gebruik is gemaakt. Deze nieuwe editie wordt aan 
do Akademie ter uitgave aangeboden. 

.Eon paar vragen van den ITecr Kniper worden door den 
Spreker beantwoord, die een uittreksel nit zijn opstel zal 
verstrekken voor de Yerslagen en Mededeelingen. Het gebeel 
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is fnitleeiid aim do voorrcjde van do iiitf^aaf dier f^ediclilen, 
bezor^’d door lioni zelf on don Jloor Poruot. Hot luauuskript 
liiorvan l)i(‘di liij aaii tor iiitf^iivo in d(i worken dor Akadcinio. 
Do H.ll. Ivnijior i?n Bois«evuin zullcai liiorovor rapport uiD 
l)ron{j;(‘n. 

Nil rondvraiifj; wordl d(^ VorgatU^riug goslolcm 



lETS OVEli EN „GEICSr’ IN HET 

OUDE TESTAMENT. 


mJDnAGE VAN HEN IlEEll 

G, WIIiDEBOER. 


Doel van de volgcncle onderzoeking is niei; opnieuw de vraag 
ab ovo te boliandelen naar do bcieekenis dor g{‘4iocin(lo ‘vvoor- 
den en bun syiioniemen^ maar eeiis to beprocvcn^ oi* or voor 
een onderzoek als hot bodoelde niet eon audere weg moot 
worden iiigeslagen^ dan tot dusverre dikwijls bowandeld is, 
"Wie over de kwestion, die zich hier opdoen, lieeft nagedacht, 
en ook zij, die gepoogd hebbeii hun liclit er over to laten 
schijnen^ znllen alien wel voor een groot deel onbevredigd 
zijn. Onzekerbeid en duisternis op tal van plaatsen des Oudon 
Testaments^ soms z<56 duister als de SJeool zelf^ waarmede lict 
vraagpunt ons telkens in aanraking brengt. 

Aanleiding voor mij om mij op nieuw met dezc vragen 
bezig te houdeii was bet veelszins belangrijke artikel van Dr. 
H. Th. Obbink in den jaargang 1907 der T/ieoL Sliulien 
(bladz. S38 — ^60)^ getiteld: ^^jl/Vorden de'dooden in bet Oudo 
Testament ^^zielen” genoemd?’' Zijn antwoord luidt: nergens 
worden in bet 0. T. de dooden ^^zieleA^ genoemd; zij beeten 
daar ondtijds D’pp (dooden) of nto (verwelkten) en later 
(waarscliijnlijk bedoeld als de ^^slappen^^). Dit betoog is 
vooral gericbt tegen de studien over verwante onderwerpen van 
prof. Mattlies *). 

") TbeoL Tijdsclir. 1900, W. 97 v.v., 198 v.v. 1901, W. 820 v.v. 
en 461 v.v. , Yierteljabr. Scbr. f. Bitelknnde 1904, S. 197 ff. 
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Olibiuk lioeft. mij nict ovevtuigcl. Jk zou zelfs cliirven bewe- 
veil: al had liij volmaakt gelijk^ flat in oiis Glide TeBtainent 
do doodcn iiergcais „zioleu’’ genotund wordeu, dan is dit of 
(.{jovalligorwijxo alzoo, of dit; naain voor de nfgestorvonen is 
or opzoUtdijk nit vtu*wijdord. Vort^tdiillendc arguuionten pleitcn 
l.(;goii ond(;rHfci;lliugou van don geloordcn aiiUmr^ welkc adder 
zijn rod(‘nocriagon Hggcii. 

lloi. oui dit aan to iooneii^ niet noodig liet van zooveel 
z,n,nkkoniiis gotiiigondi' stuk op tlen voet to volgciu Ilet is ons 
oiu oen niidero rnetliode to docn. En daarom ziju orientocrende 
opruorkiiigon voldocndo, 

Oorspronkclijk znllon c'33 (zicl);, tin (geest) eii (adem) 
ill bctoekoiUH wel niet voel vcrsdiild hebben, alio afgeleid als 
m zijn van stannnen, die hla::m^ waaien^ beteekeneii* 

Goon wonder, dat in hot Oude Testament deze drie woorden 
dan ook dikwijls promiscuc gebruikt worden 0- Differentidering 
der begri])])en niotd wol van jongere datum ‘zyn^, gevolg van 
nadimken en tlieoric. 

Een theorie vindt men in Genesis 2-. Obbink kcurt liet af^ 
dat men daarvan uitgaat. Dat stuk is liem daarvoor te jong 
(bl 24 1). Mij komt bet echter voor, dat bet beslist nood- 
zakelijk is cle bescbrijving van de sohepping des mensclien 
volgens den Jahwistisclieii auteur in den Pentateuch tot uit- 
gaiigspuut te uemen. Natuurlijk niet, omdat dit verliaal in 
liet begin van den Bijbel staat on over de scliepping luvndelt. 
Maar omdat dit bet eenige stuk iii bet Oude Testament is, 
waarin een opzettelijke uitednzetting van gedachten over de 
genoemde begrippen wordt aangetroffen. Men inoet de getui- 
genissen tooli toegen en niet tellen. Men zou desnoods bet liee.le 
spraakgebruik in volksverbalen , Ja zelfs tot op zekere boogte 
in godsdienstige uitspraken kunnen verwaarloozen bij een onder- 
zoek als ons bezig houdt , om vooral groiidig na te gaari wat 
een profetiscli sclirijver uit.de 8® eeuw voor Ohr. ons kan leereu. 


Yerg. 1 Korn 17:21, 1 Sam. 30:12, Gen. 35:18, Ps. 146:4 
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Het zou al te naief en oiidoordacht zijn te meeneii, dat (1(‘ 
leer (jf voorstelling van Geu, % uitgangspuiit en acditergrond 
zijii zou van al lietgeen na dit co.j)iit in liet 0. T. voorkomt. 
. Maav aan ilm anderen kant is het nict minder onuadcMiki'nd 
om de geheel eenige beteekenis van deze kostbare perieopc^ 
voor eeu oiiderzoek als het aarihangigo nit hot nog te vcadit^- 
zen. Ook is hot oiigcoorloofd hotgeen Gen. 2 ons loort te 
willeu toetsen aan of te willen corrigeoren door lietgoon ons 
elders nit het 0. T. te gemoet komt. 

Wat leert ons dan Gen. 2? En hoe liebben wij hot daar 
gevoiidene te gebruikeii in ons onderzoek? In Gen. 2: 7 lezcii 
wij : ,/roea formeercle Jahwo den inensch als stof[’-felijk wczen] 
uit den bodem en blies lovensadein nD'.:‘o) in ziju nous; 
zoo werd de menscli eon Icvondo (n^n nou'j is 

hetzelfde als D’Ti altlians bij den Priesterlijkcn sohrijvor 
(Gen. 6 : 17, 7 : 15). Ook in do dieron is d^n nn (Gon. 0 : 17, 
7:15) of D'»n eigenlijk D'^n zooals het ploonas- 

tisch bij den Jahwist heet (Gon. 7 : 22); en ook zij zijn daar- 
door „leveiide nefasjdtlC" (Gen, 1 : 20 v., 24), gelijk de jongste 
auteur, blijkbaar in overeenstemming met een ouder spraak- 
gebruik ze noemt. Het opzetfeelijk bedoeld verschil tusschen 
menscli en dier sehijnt to zijn: de mensch ontving de rmoh 
Gods meer direct van den Schepper, door inblazing in zijn 
neusgaten, de dieren worden in huii bestaan ook wel door 
Gods mack gedragon, maar de betrekking tusschen henen^do 
Godheid is niet zoo intiem ^). 

De bedoeling van den schrijver is dus niet eeu trichotomische 
opvatting voor te dragen van cn zooals 

we die in het N. T. (1 Thess. 5:23, c. f., Hebr. 4:12) 
aantreffen, maar meer een dicliotomische. Trekt God zijn ruaok 
terug- (bij het sterven), dan is de menscli geen ,,levende nefe^f’ 

^) Van plantenzielen weet liet 0. T. niet. Misscliicn scluiilt zulk 
een animistisclie voorstelling acliter liet verkotl om gezuurde kocken te 
eten tijdens het Massofchfeest. Het gegiste kon de ziel van het graan 
wegjagen. Zie Eerdmans in Orient, Studien Tin Noldeke gewidmet, 
1906, S. 675—679. 
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nujer. Zoo ook in Kolieletli 7:12: stof keert weder tot 

d<‘. aarde, gelijk lud, g(Jwcopt is^ en do niuGh tot God^ die 
Iniar gegeven liecft’k Zooals uit heel den o])zet van hot boek 
(le Pnulikor blijkt^ is die rmch g(5eu lioogcr geestelijk ])er- 
sooidijk W(‘zeu in deu mensoli^ niaar: Gods levcuskraeAit. Had 
Koludidh in do onslerriijklioid van oen persoonlijke ruacl g(‘-- 
loofd, liij zoii /ajn boek niet gesclircven licbben. 

(.)m lui tot (boa 2 terug t(} keenm. Wat bedoelt dat 7® 
vera? Dai vers is d(^ pointe van eon aetiologisdi vcrliaal. Zoo 
ia ook op te vatten hot slot van dit hoofdstuk in vs. 24. 
(iewoonlijk lioudt men dat vers voor een soort moraal, die 
nit de voorafgaande mysterieuze gescliiedenis van de scliepping 
der vrouw uit bet licliaam van den eersten mensch getrokken 
wordt Zoo ook nog do Lcidsclie Vertaling. Dock men vertalo 
nit‘t: „Daarom zal (of moot) eon man zijii vader of moeder 
verlateii en zijii vrouw aanliangeii, en deze twee zullen tot 
eon vleesoh zijn'k Maar men zette aldus over: ^Daarom is 
{‘.en man gewoon vader en moeder to verlatcn en ziju vrouw 
aan t(j hangeii^ en worden die twee eon vIeescll’^ Hoe dat 
komt; dat een man de nauwsto banden^ die met zijn ouclers^ 
verbreekt en een wezen uit een auderen stam of fainilie zcjo 
aanliangt^ dat zij samcn als ^^eon vleescld’ w'orden^ dtit wil 
de auteur door hot verhaal, dat voorafgaat^ verklaren. Het 
im])erfectum hceft dus hier^ zooals op zoovele plaatsen^ cle 
bedoeling om een horliaalde^ voortdurende liandeling uit te 
drukken^ een gewoonte. Een oud verhaal over een oorspron- 
kelijk androgynisch wezen ligt waarscliijiilijk ten grondslag. 
En het profetiscli karakter komt niet zoo zeer in vs. 24, als 
wel in vs. 19 uit^ waar cle vrouw als gelijkwaardig met den 
man, als zijn „penclant” {Jmiegdo) geteekencl wordt. Voorts is 
de gelieele strekking van het stuk^ zooals Iiet nu voor ons 
ligtj profetiscli^ iiitgaancle van het monogamiscli huwelijk als 
Gods bedoeling van den beginne. 

En nu Gen. 2:7? Het is, alsof cle auteur dit wil zeggeii: 
wij noemen een menscli wel eens chajja, en tocli is hij 

naar zijn uiterlijke verscliijning slechts stof^ dat tot de aarde 
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wcclerkeert. Doch iimerlijk is hij een nefesj en ^el een nefeaj 
cliajja^ omdat hij door Gods rmch levcnd gemaakt is en ge- 
dragen wordt. Zoo opgevat, als liet slot, als do verklaring 
van liet voorafgaand aetiologiscli te nemen verliaal^ eisolit dat 
nefe^j oha/jja noodwendig een oppositum. Quid opponitiir? 
Antwoord: m (ziel van een doode). 

Die nefey mBlIi nu komt in versclullendo plaaison van 
Leviticus (21:1, 11 22 : 4) on Nuineri (5 : 2, 6:6,0: 6, 

11, 19:11, 13), alle plaatsen uit de jongste codificatie van 
het Mozaisch reclit, den Priestercodex , voor. Ook nog in 
Haggai 2:13. Soms afgekort, enkel nefesj, b.v. Lev. 19 : 28 
„gij zult gecii insnijding in uw vleescli voor een nefesj 
inaken^k 'Nii lijkt liet niij een gelieel vcrkeerde mcthodc*., om 
deze betrekkelijk weinig voorkoinende iiitdrnkkiiig te gaan ver- 
klaien nit de ineer voolkomendc zegswijzen elders in het 0. 
T. In de genociude plaatsen geeft do Lcidsche vertaling de 
uitdrulddng weer door „een lijk’”, hier de Staten Vertaling 
yolgende, die „het lichaam van een doode'*’ lieeft. En Obbink 
vereenigt zich daar gaarne mode. Docli dat gescliiedt eigenlijk 
we6r naar de methode: tellcn i. p. v. wegen. Omdat de meer- 
derheicl der plaatsen een andere opvatting scliijnt te begunsti- 
gen, wordt deze vooral wettelijke uitdrukking daariiaar uitge- 
legd. Zoo heeft vddr ruim een halve eeuw prof. Diestel door 
zijn uitgaan van de meerderheid der plaatsen jarenlang zijn 
averechtsche opvatting van den stam als „tocbehooren aan'’ 
kunnen volhouden, totdat Baudissin e. a. door een betere 
methode de grondbeteekeuis „afgcscheiden zijn vaiP’ vaststelden 
en daardoor dat lastige begrip in bet Oude Terbond eens voor 
altijd hebben leeren verstaan ^). 

Waarom mag een Naziraeer volgens Num. 6:6, of een 
pri ester volgens andere plaatsen bij geen doode komen? En 
waarom worden zij daardoor verontreinigd , zelfs al gold bet 

De plur. riD is te verbeteren in een Sing, volgens LXX 

en Pesjita. 

“) Diestel in Jahrb, f. deutsche Tlieol. 1859 en Baudissin in Stud.ien 
z. semit. Eeligionsgeseb. 1878, S. 1 — 269. 
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lijk van Inni eigen vador of moeder? Niet^ omdat ecu doode 
een stofj dat tot de aanle wederkeert. Maar omdat, 

iiaar (1(‘. auticko opvatting een doode niet slcclits cen 
iH, iiiaar ecu „doude ^jiiefesf '' daarbij in bet spel is. 

Of men /yioli dio ,^duode mfesf’' nog daclit in het lijk of in 
do oniiiiddellijke iiabijlicid er van oinzwerveudc^ doet niet tor 
zake. Hot laaiste is luit me(ist waarBcbijiilijkc. Maar wat moot 
Worden tegongestn,an is de avor(^clitscbe inetliode oni door van 
(l(*, mcerdevlieid der plaatson uit te gaan zicli den pas af te 
snijdeii, om zoobi kostelijk overblijfsel in bet wettisch spraak- 
gebruik in zijn oors])roiikelijke, wezcnlijke kraclit te Verstaan. 
A1 staat dcze term in een jonge wetscodificatie als die van 
Pj hi(ir is — gelijk zoo dikwijls in den Priestercodex — oud 
materiaal bowaard. Deze verboden verklaren voor onrein vooral 
aau tialiwe bizonderlijk gcwijde personen^ als zij met dooden 
in aaiiraking zoudeu komen^ die dan ook met de bezorging 
der dooden zicb niet mogcu bemoeien. Want dat beboorde tot 
do doodcnvcreering. Ook in de oudere codificafcies van 
Mozaiscli rdicht komen daartegeu verboden voor. 

tiebruiken uit die doodenvereering leven nog gewijzigd voort 
tot in bet Jodendom van onze dagen, eii worden zelfs in den 
Talmud nog verboden. Ook is het aan Talmudkenners bekeiid, 
dat iiafesj — evenals het Arameescli nafija — ook ,^graf- 
te(‘.ken^’ bcteekenen kan. Hoe heeft dat woord deze beteekenis ? 
Wcl, omdat gratmonnmenteii; wat waarscliijnlijk in oude tijdeii 
dikwijls ook de massehdt/i waxen, woningen waren voor de 
of hoe men nefesj vertalen wil. Daarom die vrees van 
Absalom, volgens £ Sam. 18:18, dat men voor zijn nefesj 
na zijn dood geen zoodanige woning zou maken, daar hij geen 
kinderen had, waarom hij het zelf maar bij zijn leven deed ^). 
Daarom is het onbegraven blijven zulk een versclirikkelijke 
straf, zooals die aan den ontrouwen profeet in 1 Kon. 13:^2 
bedreigd wordt en aan hot buis van Jerobeam in 1 Kon. .14 : 11. 
Want als het lichaam door de hondeii in de straat eu de 


0 Yolgens 2 Sam, 14:27 had Absalom wel kinderen. 
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vogels van den liemel verslouden wordt^ lieeft de nefenj geeii rust. 
Eu liet vergoteii bleed ^ ^^waarin de ziel ^^ruept’" iininers „teu 
liemer’’ eu maakt Let land oiireiu evenals een oiibegravc^n lijk 
(Dent. 21 : 1). De nefe^j Kwerft dan rond en duct kwaad. 

Ik sj)rak daar van eon inogelijk auderc vertaliiig van 
dan door Hot is zoo moeiclijk adaequab*. woorden in 

onze taal to vindciij beantvvoordcnde aaii dii voorsielling(‘-u 
der antieke mensclilieid. Maar ik zou willen zeggen: ook vour 
hot 0. Tiscli spraakgebruik voegt zoo good do voorstelling 
„dubbelgaiiger^^ (verg* £l'^co?.ov van liet licliaam bij do Grieken) 
voor deze onstoffelijke zijde van het menscbelijk wezen, Daardoor 
wordt dan verklaard, dat de mfesj in den een schaduw- 
beeld van den menscli op aarde is, en dat ze gaarne (naast 
D’pD, ntejj D'stan geuoemd worden, dc oude naain voor d(i 
Oerbcvolking van Kanaiin, dc reuzeu (Gen. 14:5 enz. ; dob 
2G : 5), ongure wczeiis met de bewoners dor oud{U'W(n‘(dd gelijk 
gesteld, dock in een jongere puriode etymologiscli vtnklaard 
als ^slappeii'”, dus „schiminen^k Ook, dat men — naast andere 
omsclirijvingen voor bet persooulijk proiiomen < — voor 

„iF’ en nafijeka voor „gij^'’ gebruikt. 

De nefesj is dus cliajja in den menscli op aarde, kierriamaals 
is zij slechts nefesj mUh, Men houde dit niet voor absoliiut 
dood. Immers, vergoten bloed, waariii de nefesj is (LtiV. 
17 : 11^), of dat met haar vereeiizelvigd wordt (Dent. 12 : 28, 
Gen. 9:4, Lev. 17:115)% kan roepeu om wraak (Gem 
4:10). Wei is deze nefesj^ van Gods rmcli beroofd, niter- 
mate vexzwakt, evenals, wauneer tijdens het leven, door plot- 
seliugen sebrik, de rmch uit een menscli gaat en de nefesj 
dan liaar kraebt verliest (1 Kon. 10 : 5, llicht. 15 : 17, 1 Sam. 
30:12). Maar overigens, hoe ook verzwakt, de nefesj mUh 
in den Sjeool is de ,,dubbelganger” van den gestorvene, nog 
precies gelijkende op en doende als de menscb op aarde, alleeu 
maar slaj en verzwakt. 


') Waarscbijnlijk is de :i in vs. 11a van Lev. 16 als b6th essentiae 
op te vatten. 
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Wu liebbeu geiracht^ los van etyiriologiccbi en van eeii 
toevulligc iueerderlii‘id van tekston, door een nKicr _,^rijalif?t.i‘srdie’’ 
<‘Xogtise (le b(‘gri])pen te iiadiinni. Men vorsta ons good. Wij 
nuuniou niot in (Jon. Si : 7 don sleutol to liebbtni^ waarmoxlo 
wij alb* sloion kunnon opeuon. Wij ineouen ook niot; liior oeu 
„aiil.]in)pt)l()gio"’ if htd)l)on, waardoor wo alle „escliaiologic ^ 
lH‘{.n‘irondo dm nicnsch in liei C). T. kuunen verklurcn. Maar 
wo iiio(*.non, dai vr mn go.nioonso]nLp])e]ijke nmlorsbdling inoei 
gowoost zijii, waa.nii(; udk dat aeliologisoh verhaal van (Ion. Si 
vorklaurd moot wurdon. En die ondorstclling benadert mem 
niei. door niinui-ieus bes])rekcm van teksbai, maar door in de 
gosohitidenis dor godsdiomslon luiar voorstollingeu te Tioeken^ 
dio kans Ijiodo.n liet. vSpraukg(d)ruik dos 0. V. te vcrklaren. En 
ill dio godsdionstgosidiiedenis nemcn we deliistorie der 0. Tiscdio 
roligie op^ zooals wij die meer en meer liebben leeren kennen 
als mn sirijd van don openbariiigHgodsdioust mot oorspronkolijk 
iSomitdii^iih lu'idendom^ waartoe keiuiolijk de dieust der doodeii 
belioordo. Dat boidiiiidom is in Israel nooit gelieel overwonneii, 
Jlet menscluilijk govoel is oorzaak geweost, dat men do dooden 
Iiloof verzorgeii on veroereu. Ik weet wel, dat de studieii van 
Froy en vooral van Grilneisen enkcle modiiicaties nood- 
zakelijk gomaakt hobbon in do opvattingen van Scliwally 
Zoo zijn nioi alk rouwgebniiken als cultusliandeliiigen op te 
vatton, en zal b. v. bet slaaii op den Lorst wel zijn oorsprong 
liebben in liarlstoclitelijke droeflioid. En voor ons modern be- 
wustzijn is bet ongerijmd ao,n de eene zijde do dooden voor 
//slappen” en ^^niacliteloozen” te liouden en aan don anderen 
kant hull ei^r te bewijzen als aan goden. Maar lioeveel en 
velerlei is liier niet bijeen gobraclit; eu welk een geschiedenis 
ligt er niet acliter verborgen^ waarvan do sluier^ wel nooit 
zal worden opgelichti De dii inferi zulleii ook hier wel min- 

D loll. Frey, Tod, Seelenglaiibe und Seelenkalt im alten Israel, 
Leipzig 189B. 

*) Carl GriineiseD, Der Almenciiltus and die ITrreligion Israels 
Halle 1900. 

®) Friedr. Sokwally , Das Lebea nach dem Tode u. s. w. Giessen 1892. 
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tier maclit geliad liebben ^ clan do dii superi. En in oik goyal 
zal er aaii dogradatie door invlood van dcu Jaluvediensl godaolit 
moeten worden, zuoab ook, Stude wil M('t‘.r dan dcuo op vat- 
ting omtrent den rang tai do maclit dor tloodtni zal in hot 
0. T. in aanmerking gonomon mooton wonlon. Maar dai alien 
werpt niot omvor hot foit^ vooral door vScdiwally /.oo voor- 
trellelijlc in het litdit gosteldj dat do daluvorcligio oak ^ on wed 
voor een zeer bolangrijk decl, oorst dan rocht vtn'ntaaii wordl^ 
als Imar strijd in hot oog gevat wordt togcin don voorvadoron- 
dieiist^ in hoe krassen of goniitigoerdeu vorm die dan ook in 
Israel gepleegd mogo zijin Doodeiivercering heoft Israi'd zokm* 
gehad^ evenals Egjpte^)^ Babel eu de met Israel zoo nauw 
verwante Arabieren 

En zoo brengt dezo meer consequent toegepaste ^^realistiselud^ 
methode oiis van zelf naar de ^^comparatieve^I Als men (lit 
woord lioort^ denkt men in de laatste jaren aanstonds aaii 
Babel. Toeh zou ik bepaaldelijk voor ons doel het oog liever 
ergons anders lieen richten, on wel naar Egy])te. Static e. a. 
hebben voor het eschatologisoli deel van liet omlerzoek vetd 
uit Babel trachten te verklaren. Toch is bet, vooral waar het 
voorstellingen betreft aan den volksgodsdienst ontleend, nog 
meer aaiigewezen op Egypte te letten. Prof. Vcilter heeft daarin 
groot gelijk^ als hij in de vierde nitgave van zijn ^^A.egj])tcn 
unci die BibeP’ aan het slot er op wijst , dat tot dusverre het 
resultaat der opgravingen in Palaestina meer voor Bgyptischen, 
dan voor Babylonischen invloed sineekt ^). Laat ons eerst zien 
wat de Egyptische godsdienst ons voor ons doel kan leeren^ 
om dan te zien, hoe wij daarvan een voorzichtig gebruik kuu- 
nen maken. 


Bernh. Stade, Greschichte des Yolkes IsraSl, I, Berlin 1898, 
S. 425 f. 

*) Erman, Aegypten, S. 416. 

“) Keilinschr, und das A. T.®, Berlin 1903, S. 640. 

'*) Wellhansen, Reste arabischen Heidentums, Berlin 1889, S. 103. 
Het nienwste werk, door mij nog niet gelezen, is van Lie, Dr. Paul 
Torge, Seel eiiglaiibe und UnsterblicIikeitsliofTnimg im A. T,, Leipzig 1909. 
Zie ook „0nze Eeuw” 1909, Juli, bl. 69 — 108. 
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Do besoliouwiiigeu over mensclien wezeii en imtuur waren 
bij cle oude Kgyptcuareii tamelijk gecomplicoerd ^). We willcn 
or sbiobts (laigen(3 uit in lieriiineriiig brengen wat. voor ons 
(loci iioutlig De lueiUHch bestaat uit. Chel (liclmam)^ uit Ba 
(lu5t oustorfolijke doel, dat tot tic Godbcid wedcrkc^ert bij dun 
dood), nil iJhaibe.t (do soluuluw), uit Bah (do miimiu), nit 
Rrn (dull naaru) on uit Ka (hid bijst op te yatten als ’h men- 
H(}bou ouziobllmar evoubeeld, zoo iets als lud ^^astrale licliaam^^ 
van ()iizo iliccsofon). 

Hot springt in H oog, dat dit ingewikkelde systeein een 
tlieologiscdi sarnenstel is van anticka voorstellingen , waarin op 
vorscbillaudii vvijzeu oorspronkelijk de stofl'elijke en de onzicht- 
bar(3 zijdeii van den mensoli waren uitgedrukt. 

De voorstelling van don Ka lieeft nog het meest den antie- 
ken steinp(d behondeu. Met dezen Ka en met den Ba zullen 
w(i ons nu hoofdzakelijk bezig liouden^ om te zien^ of de 
oj)vattingen van beide ons wtdlicht van dienst knnnen zijn om 
Ne.fey on Rmch eenigszins beter te leeren verstaan. 

De Ka wordt met den menscli geboren, volgt hern overal, 
is ecnx integreerend doel van zijn wezen en van zijn persoon- 
lijkheicl Ais de rnenscb sterft, sterft de Ka niet noodwendig 
uiot l)cin. Hij kail in bet graf voortleven, Waarom dit „huis 
(lor eeuwigbeid’^ ook wel het ^^huis van den Ka^^ genocmd 
wordt Hij is van de onderliouding van hetbestaandesliohaams 
■afhankelijk. Van daar de zorg aan de mumie's besteed. En 
rnocht zoobi muinie vergaan , of het geld om iemand te mumie- 
ficcereu ontbreken , dan kan daardoor een getrouwe nabootsing 
in een beeld of beeldje ook volstaan. 

De Ka was z66 afhankelijk van tiet onderhoud der mumie^ 
dat hij bij verwaarloozing van honger of dorst kon sicrven, 
of Z(j 6 gebrek lijden, dat hij zijn eigen drek moest eten en 
zijn eigen urine drinken. Door nood gedwongen kon hij soms 
het graf verlaten, en dan als spooksel rondwarende; den 


‘) Zie vooral H. 0. Lange in la Saussaye’sLehrb. derEelig.Gescli/ 
I, 213 ff. 
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levendeii schade toebrengeu. In liet Leidsch Museum van 
Oudlieden bevindt zich cen magische papyrus met bezweringeii 
tegen dooden^ die ziekten in het lioofd voroorzakcn. 

Om dit te voorkomen wordt den Ka alles geg(;veii, wat 
hi] noodig beeft. In verschillencle graven worden gebedc.n 
gevonden ,,voor den Ka van N. oiu broody bier^ gauze- 
boutjes^ kleeren, en ,,alle goed('. dingen, waarvan de goden 
leven^'^ Zoo^n gebed is eon magische formuloj die de nalu- 
ralia volkomen lean vervangeii. En zoo vervaogt ook hot aan 
de muren geschildcrde meu bilair volkomen de stoelcn en d('. 
iafel, die de Ka noodig lieeft. En dafc is ook de bedoeling 
van de geschildcrde offertafel met alleiiei heerlijke gaven daarop 
afgebeekL Door aiidere formules^ ineestal helaas vrijwel onver- 
staanbaar, wordt de mumie tegen scliadelijk ongedierte b(^- 
schermd. Men ziet; hier hebben we resten van overoude 
doodenvereering zooals die met grootere of geringere afwijkin- 
gen bij vele volkcn voorkomt^ en zooals deze — hoe ook 
gemodificeerd of in een fcheologisch stclsel ondergebracht — 
in het land van deu Nijl steeds is blijven vooitleven. 

Van Ghaihet (schaduw) en Ren (naam)^ de andcrc onstof- 
felijke deelen van den mensoh, wordt in de teksten niet veel 
gevonden. De Ghaibet schijnt een synoniem van deu Ka to 
zijn. Aan den „naam^^ wordt veel gehecht. Voor de zaligheid 
van den afgestorvene is het zeer wenschelijk; dat zijn naam 
blijft bestaan. Daarom is het een groote misdaad iemaiids naam 
in een graf nit te wissohen, 

Naast den Ka heeft echter de Ba een groote beteekenis. 
Eeeds in de oudste ons bewaarde teksten wordt hij aangetrof- 
fen. A1 heel vroeg wordt hij door een vogel, meest een 
sperwer^ soms met mensclienhoofdj afgebeeld. Hierin ligt 
een aanwijzing, dat hij niet aan het graf gebondeii is, maar 
dat hij ten hemel kan opstijgen en bij de goden woiien. 
Hij komt wel in liet graf bij de mumie op bezoek^ vertoeft 
ook wel op aarde en geniet daar allerlei zaligheid^ doch, 
in tegenstelling met den Ka^ kan hij zich vrij bewegen. 
Volgens de Pyrarnidentoksten kan hij naar den hemel vliegen^ 
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als Vogel of als sprinkhaan^ eii ook op cle rookzuil van een 
wn^rookoffer omlioog stijgen. Dan wordt hij een EcJm, cl, i. 
(‘(‘.n oeii „sclutterende’", en claar mag liij zicli in 

de gcMmum.sclia]) der goden verhengen. Yooral in de Osiriaan- 
sc1h‘ ojisterllijklicnklBleor in deze laatstc gedachte dikwijls mot 
voorlief(l(‘, uifcgewerkt. 

Om lic.t al aanstoiuls to zcggen: wij zoeken verbaiid tnsschen 
(!(', vooivstcllingen van den Kn> en die omtrent de Nefesj , voorts 
van (lit; ointrent den Bu en van de Itmch, In welken zin en 
in welken inate^ dat zal aan hot slot eerst kunnen blijken. 
Maar eor we zoover zijn , is hot noodig iets te zeggen over 
een onderzocik naar de ontwikkelingsgeschiedenis der ii^-voor- 
stclliiigen. Heeft Let beeld van den Ka de geheele geschie- 
donin door vrijwcd zijn primitieve trekken behouden, de ont- 
wikkcling^ en vooral de systematizeeriiig der Egyptische theo- 
logie licbbon grooten invloed geoefend op de voorstellingen 
van den Ba, 

Maspero, in zijn lUudes de mythologies heeft gepoogd de 
primitieve denkbeelden dienaangaande te leeren kennen volgens 
aanduidingen in de latere teksteii der Thebaansche konirigs- 
graven. De doodengocl van Memphis woonde in het Westen, 
in do Libysche woestijn. Na deu dood vereenigde hij daar 
zijn getrouwen in een grot of rotsspleet. Dat kan geen aan- 
gemaam yerblijf geweest zijn. Bij het geloof aan dien god 
Sokar s met zij]i valkenkop^ behoorde dus een sombere op vat- 
ting van den dood, en het voortbestaan des menschen daarna, 
Ook uit andere Memphitische teksten blijkt dit. Het Westen 
is het land der duisteruis en van den slaap. De dood is de 
groote geweldenaar^ die rijk nock arm^ hoog noch laag^ oud 
noch jong onderscheidt , die het kind ontrukt aan de moeder 
en zioh aan geen weeklacht of bede stoort. 

Gelieel anders is de voorstelling in Heliopolis geweest. Daar 
is voor den gestorvene het einddoel om voor eeuwig bij den 
zonnegod Bd in zijn bark te mogen zijn en liem op zijn dage- 
lijksche reis langs den hemel te mogen volgeu. In het zooge- 
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naamde Doodenboek en in Pyramidenteksten is dezc gedachtc 
cluidelijk voorgesield. Wei gaan zij clan clcs naclitB 
door bet rijk der duisternis, om ’s morgens weer in hot Oosten 
aan ‘’s hemels trans te yerschijnen, inaar liet is niot zeki'-r, 
of met die Duat, dat rijk der duisternis, do onderwereld 
doeld is^ of niet. In licfs boot ka-n de afgestorvene alle zalig- 
lieid genieten. Aan den horizon wordt hij, volgens de Pyra- 
midcnteksten^ door een veerman, een Charon ^ Ittf s ^(^\\\]) 

gebracbt. 

Onder liet Nieuwe Kijk (± 1680 — 063) vinden wij deze 
voorstellingen gesystcmatizeerd in de theologie yan Amon-RtL 
Alles moet nu dienen om den zonnegod tot lieerscher in hot 
doodenrijk te maken^ en alle lieterogene voorstellingen worclcn 
zooveel mogelijk in hefc stelsel opgenomen en verklaard. Boeken 
versclujnen ,,Over lietgeon^ dat in de Ruat is'b ecu boek 
^^Van de Poorten*'’, waariii deze nieuwe leer wordt iiitgewerkt. 
Deze boeken, vol van phantastischc en mysfeieke gedacihicnij 
waren zeer geliefd. Door allerlei tooverspreuken krijgt de afge- 
storvene maolit om voor ziju Ka en zijn mimiie te zorgen^ 
en zijn Ba stijgt op naar de goden. 

Meer nog: deze Ba, wordfc met de goden vereenzelvigd. En 
dat vindt men al heel vroeg. Reeds in Pyramidenteksten heet 
bet, dat de afgestorvene in het Oosten opgaat, bet bemel- 
gewelf doorloopt en in het Westen ondergaat^ gelijk dit van 
den zonnegod Ret zelf gezegd wordt, En al beteekent de 
benaming van den doode als „Osiris die en die'' wel niet 
zulk een identificatie met Osiris > maar slecbts, dat de doode 
de Osiriaansche onsterflijkbeid bereikt heeft, een iniiig samen- 
leven met den god ligt er tocb zeker in uitgesproken. 

TCiemand zal beweren^ dat de leer over bet hiernamaals der 
Egyptenaren heel dnidelijk is. Er is integeudeel — evenals 
in de escbatologieen van andere leligies — zeer veel duisters 
en onverklaarbaar in.. Ook dit nog b. v.^ dat de doode zich 
in de gedaante van een gouden sperwer^ van een lelie^ van 
een heiligen ram of van een krokodil kan vertoonen, Daarbij 
te denken aan een zielsverhuizing als die naar bet geloof der 
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Lndiers scliijiit oiigeoorlooftl. ]Jeze mcitempsycliose dieut niet 
tot loutcring of l}estraffing, niaar is juist eeii openbaring van 
gclukzaligludd : dat ulleH verniag zoobi doode, liij kan de 
gedaante van zulke heilige diereii of zelfe van plaiiten aan- 
nciutm, wauiuuir hij dat vcrkiest^ ovenals de goden. 

Waarom zoovecl nit {\mi goscliiedetus in lioriiiuering ge- 
hiantlit? Oiu do ovcrtuiging te vcntigcn^ dat al zeor vroog en 
vo{)rts door do geliocle ontwikkeling dier dcnkbeelden been 
d(‘-ze boid(i groudgodacliteu overal tcrugkeereii : de Ba is voel 
lesser van liet doode licliaam, dan de Ka; eii de eerstgenoemde 
gaat naar een godheid, terwiji de tweede bij het lijk^ op of 
ill do aarde, blijft. 

Tot verder teruggaan in de geschiedonis scliijnen de teksten 
onzo Egyptologen niet, of altbans vooralsnog niet^ iu staat 
to stellen. Maar do oude leer van Memphis, dat de doodeu- 
god Bo/car zijn getrouwen haalt naar zijn grot in de woestijn, 
koiut tocli wel heel diclit bij de voorstellingen omtrent den 
SJfml bij de Hebraeeii; do Hades van het Oude Testament. 

Duidelijk ziju dienaangaande bij de Israolieten de voorstel- 
lingen aan bet graf ontleencl: bet is er donker^ er wordt ge- 
zwogen, de ondersebeiden familidn bevinden er zioh bij elkander. 
De naam SJeool is niet met zekerlieid af te leiden. Konxt hij 
van dan beteekent hij bf de vrager , de steeds eisebende ^ 
bf de plaats^ waar men om raad vraagt. Misschien ook komt 
bij van cn dan is de verwantsobap met bet graf nog 
duidelijker: bet holle, de grot;, waariu men in Palaestiiia zoo 
bij voorkeur begraaft, ^^liohle’^ ^^Holle’k Ook denkt men aan 
een stam W = dns = diejate, afgrond. Hoe 

het zij; de voorstellingen van deze verblijfplaats der afgestor- 
venen herinneren^ evenals bij aiidere volken, zoo duidelijk 
mogelijk aan het graf. 

Yoor cle hand ligfc het te onderstellen , dat in een zeer ver 
verleden — al is daarvan dan slechts zeer weinig overgebleveix — 
ook de Ba aan het graf verbonden gedacht werd^ en dus in 
zekere kringen nagenoeg synoniem was met wat dooranderen^ 
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in andere streken^ de Ka werd genoemcl, eveimls wij onder- 
stellen, dat in de liooge oiidJieid onder Isratd's vooroiulcren 
nefesjj macJi en nesjama sjnoniemen geweest zijii. 

Er meet toen een stap voor^yaarts gedaaii zijn^ waariii 
;,onderwerekV’ en ;,^graf' meer nit elkander gegaan zijn, waar- 
door de naieve o])vattiiig dor kindslioid nieer in abstractiti iw 
ovcrgegaain Dio oiiderwereld kreeg eon oigon hoofd, oen god^ 
en de doode werd niet xnoor zoo gelxonden goactlit aan zijn 
lijk of mumie. Nog een stap verder, en men brengt hem in 
verbinding met goden des levens^ in Egypte zeer zinrijk cn 
diepzinnig gedacht als goden, die nit den dood verrijzon. Ib 
dit, blijkens de teksteii; reeds vrij vroeg gescliied, men be- 
denke, dat onde voorstellingen in den volksgodsdienst zich 
zeer lang plegcn te handliaven. Een invloed^ niot zoo zeer 
van priester-theologie , als wel van Egyptisolie volksreligie oj) 
den volksgodsdienst der bcwoners van Kauaiin is liet, dioii 
wij onderstellen. 

Misscliien worden wij nog wel eens met gegevens vcrrast^ 
die ons den ontwikkelingsgang van deze denkbeelden^ zooals 
wij ons die nu voorstelleB; bevestigen. Ons dixnkt, dat hot- 
gean wij reeds weten ons naar een dergelijk ])roces lieenwijst. 

En nu keeren wij naar Israel terug. Zijn godsdienst verstaat 
men eerst dan goed^ als men de gescliiedenis dicr religie- lieeft 
leereii beschouwcn als een voortdurenden strijd tusschen den 
Jahwedienst en de Volksreligie Men mag niet zeggen, dat 
die natuurlijke godsdienst des volks doodenvereering was. Maar 
wel is het juist, als men beweert^ dat in dat poly daemonisme 
de vereering der voorvaderen en de eerbiedige vrees voor hen 
een groote plaats innamen. 

Nn hebben de opgrayingen der laatste jaren in Palaestina 
e&e zaak duidelijk aan bet licbt gebracht: moge de invloed 
van Babel groot zijn geweest op Israel’s litfceratuur^ en zoo 
ook oj) de ontwikkeling des volks in de hoogere kringen,' op 


Zie Jahwedienst en Volksreligie, Groningen 1898* 
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( 1(111 volksgodsdidiij^t en z^ijn greiisgebiedcni kwaiii tot diisverre 
allooii l^gvpti.snlie invloed aan den dag. Tot den volksgodsdicnst 
liohoori in Fsraid oorspronkelijk alles, wat met liet doodein’ijk 
ill verbaud staat. Daarniedc lieoft Jaliwci niots van docn. Do 
boodscluip van Israel’s God is gcndolit tot dc'. iiatie en geldt 
alleroerst liani helaiipai. „(ia en jirofobair'’^^ zoo licet het tot 
Amos (7:15) Mijn volk Israid”. Vaiidaur nog dat ,, dies- 
zeilige"’ karakler van den Jahwediimst ^ dat zoo stork nit liet 
(). T* ons toospniokt. Kersi allcngs, in do 7® ccuw vtWr Chr., 
is h(‘i individualisnm in doze religie ojigckomen tni is liet liclit 
van den opcnbaringsgodsdiensi ook over het duistore gebied 
dos doods opgegaan. Mn d(‘ Apostel Pauliis lieeft wel naar 
waarlicid goleord, dat eerst Jczus Christiis ^^leven en onver- 
dt 3 rlHjkliei(r’ lieeft aan bet licbt gebraclit (2 Tim. 1:10). 

.Do belangrijke plaatsen, die wij ter sprake brachteii; Gen. 
2:7 en do vtn’bodon in Leviticus en Numeri, brengen ons 
in aaiiraking met het grensgebied van den volksgodsdicnst. 
Hier komt doze met de Jahwcvcirecring in botsing. De ge- 
noemde verliodoii zijn uit de jongsto codificatie cler Mozaische 
Wet. Maar do taal van den Priosterlijkon auteur waarschuwt 
ons tboAb om voorzichtig te zijn. Is het kader dozer wetgeving^ 
n.l, do meestal korte geschiedverhalen^ in eea Hebreeuwscli 
geschrevcn mot een vrij beperkt vocabularium^ eeriigszins stijf 
en stroef, in de wetten daarentegeri : cen rijkclom van woor- 
den , con vocabularium van veel grooter orrivang. Dat wijst er 
wei op, dat wij in de wetten van P eeuwenoude traditie voor 
ons liobben^ uit verschillende generaties afkoinstig. Men wapene 
zich, clat hier al licht oer-oud materiaal verborgeii ligt, hoe 
ook in een nieuw systeem verwerkt. 

AIs nil de na-exielische wetgever zegt^ dat een priester of een 
Naziraeer iiiet bij een nefesj mUh mag komen^ dan komt dit 
praktiscli wel neer op het verbod om een ,jlijk’ te nadereii^ 
zooals nog cle Leidsclie Vertaling overzet^ maar hier is de 
technische terra behouden ^ die ons nu nog leeren kan , waarom 
dat niet raocbt. Zoo'n priester of Naziraeor stond gansoli zeer 
bizonder tot Jahwe in betrekking, en daarom mag liij vooral 
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niet ill aaiiraking komeri met een wezen, clat tot een rijk 
belioort, waarmede Jaliwe iiiets van dooii Iiecft. Dit is niet 
het JJlijk^^ want dit is sleclits nuiar dat is de 

Dat die nefe^j eigeiilijk de doode blijkt ook liieruit: wat 
in Lev. 19 : 28 nog korvcn voor oen lu'et, wordt 

in Dent. 14 : 1 ^^zicli kerveii voor een doodo’^ gcnoeiml. ])e 
wetgever der 7® eeuw lieeft de ergernis reeds weggenoinen, 
terwijl uit do codilicatio der 5^' eeuw blijkt, dat in de pries- 
terlijke kringen de oiule term belioiiden bleef. 

Uit de groote beteekcnis, die in do voorvaderenvereering 
de nefesj van een doode bezat is te verklareri bet ontstaan 
van "'t spraakgebruik om een levend mciisch „een levende 
nefesf te noemen. Dat spraakgebrnik iieemt de profetisclie 
auteur van Gem 2: 7 voor zijn rekening; ja^ de rncnsch mag 
een ^,ne/esj chajja’' hceten, omdat God'^s niach hen draagt 
en hem geschonkeii is op zeer intieme, zeer bizondere wijze. 

Is bet nu te veel geconcliideerd , als we door alios ^ wat we 
im door de jongste opgravingen in Palaestina weten, aannenienj 
dat Egyptiscbe denkbeelden in een zeker stadium van ontwik- 
keling op deze voorstelling van nefesj en rtmc/i gemfluenceerd 
hebben? De nefesj in het 0. T. doet toch sterk dcnkcn aan 
den Ka der Egyptenaren. En deze komt wc6r overeen^ is oor- 
spronkelijk wel synoniem, zooals we zagen, met de ;,^schaduw’’ 
{c/iaibet)] we denkcn aan de ref am, de „slappen’h Het graf 
heet en in Egypte &n in Palaestina ^^hefe huis der eeuwigheid’’. 
De.Prediker zegt immers: „cle mensch gaat naar zijn eeuwig 
huis’^ (12:5) en daarmee bedoelt hij het graf. Maar dit licet 
in Egypte ook „het Imis van den Ka^\ Is dat niet het aequi- 
valent van nafesj voor grafteeken? De overeenstemming is 
groot. 

Als we nu maar den ontwikkelingsgang der denkbeelden 
omtrent den Ba van stap tot stap konden volgen^ dan zou 
allicht meer duidelijk een overeenkomst kunnen worden aan- 
gewezen tusschen ^dn dier voorstellingen en het denkbeeld aan 
ruacJi te hechten in Gem 2:7 en Pred. 7:12. Maar het is 
juist de eigenaardige, militante verliouding van den Jahwedienst 
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tot de voovvadevenveTcering geweest^ die liier, in Israel ^ eeii 
gausclr iindere gcscliiedenis der denkbeeldeii lieeft te voorsohijn 
geroepcn^ dan in Bgypte. Do overeeiikomst is^ dat in een 
zeker stadium der gcjscliiedenis^ zoowel in Israel als in Egypte^ 
goluofd word, dat bij don dood imeerlei levcnsbeginsel hot 
H(diaam verlaat. Het cone blijft j'.ooveol rnogclijk bij hot lijk. 
Fjix dat Israel dit ook zecr beslist aaniuini; blijkt uit het go- 
bod oin de van een doode to ontwijkcn, uit het 

l)r(mgen van doodenoirers^ waarmede Jezus Sirach nog spot 
(^ 30 : 18 ), die in den Talmud nog verboden niocten wordon 
on uit den naam voor een grafmonumont. Het andere 

beginsel keert tot de godheid terug. De oudste Meinphitische 
opvatting cloct nog den sameuhang vermoeden met de andere 
voorstellingen. In Egypte wordt dit meer en meer gewijzigd 
door de diepzinnige theologie der priesters^ het klirnt tot een 
levon met of in de goden. In Israel^ waar minder speculatief 
dcnken gevonden wercl^ en door de eigenaardige verhouding 
der openbaringsreligie tot den volksgodsdienst^ komt het niet 
verder dan liiertoe: het onpersoonlijk levensprincipe; de 
keert tot den Schepper terug ^). 

Het was mij vooral om de metliode te doeu, en niet zoo 
zeor om tot vaste resultateii te koinen^ waarvoor het materiaal 
alsnog niet rijk genoeg is. Daarover nog een enkel woord ten 
slobte. Hoe moet men woorden en teksten verklaren? Zeker 
niet ieder op zich zelf, om zoo door een optelsom tot kennis 
der geschiedenis, nog wel der historie van geestelijke denk- 
beolden te komen. Die geschiedeiiis is voortgegaan^ zouder zich 

Prof. Kristensen maakte my opmerkzaam op treffende overeen- 
komsten ' tusschen plaatseu uit het zoogeuaamde Boodenboek omtreut 
deu Ba eu de Ruach Elohim in Gren, 1. Doodenboek 85, r. 7 „Ik ben 
de heer van ’tlicbt,’' r. 8, „Miin Ba is de Ba der goden” {Ruach 
Elohim). R. 12 „lk ben Ba, de Schepper van het oer water, dat in 
het doodenrijk zijn plaats heeftj mijn nest is niet gezien, miju ei is 
niet gehroken; ik ben de heer der hoogten en mijn nest is aan de uit- 
einden van het uitspansel.” Men vergelijke het hroedend zweven over 
de wateren van de Ruach Elohim in Gren. 1 vs, 3. Zie voorts: Theol. 
Tpdsohr. 1909, ad. Juli, hlz. 398, naderemededeelingen vanKristensen. 
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aau cle opteeteuiiig van clenkbeelclen te storeii, En die optee- 
kening is gebrekkig^ tocvallig, als eeii niet- of weE-of gc- 
deeltelijk g(3lukte moirionfcfotogralie ie bosoliouwcu. Vooral 
moot dit bedacht worden^ waar we staan tegenover de weinigc 
fragmenten eencr litteratuiir, di(3 over ininst(3Jis lOOOjaren 
loopt, welke fraguiGiitcn wij Oude Testarneui no(uneu. 

Hit die t/oevallige „nioinento])naineu''^ eon doorloopcnd(3 ge- 
schiedenis van deiikbeeldeii to sclirijven zal niaar '/ecr W(3inig 
gelukken. Yooral niet als doze grootendeels ontleend zijii aaii 
eeii godsdienstj die door een anderL3 rcligie teruggedrougoii en 
overwonnen is. Maar daarom moeten die enkele ov(3rblijfsel(3n 
te meer door ons zeer lioog gewaardc3erd worden. 

Het feit, dat Obbink mecnt ontdekt te liebben^ dat n. 1. 
de dooden in het 0. T. nergens ^^zieleid^ geiioeind worden , 
zal anders verldaard moeten worden. Dat bet inderdaad l)ijiia 
nergens geschiedt^ zal — indien het niet toevallig is — als 
een opzettelijk vermijden van een teehnisclien term nit den 
doodencultus moeten worden opgevat. Zoo hecFfe imnnirs do 
meest profetische wetgcver in den Pentateuch ^^zich kerven 
voor een %efe&p (Lev. 19:^8)^ in ^^zicli kerven voor eon 
doode'’ veranderd? (Dent. 14:1). En hebben niet altijd de 
auteurs zelf dit gedaan, dan zou men nog kunnen denkcu 
aan wijzigingen door de schriftgeleerden. Zoo zou bet niet 
onmogelijk ziju^ dat nefesj allecn oorspronkelijk bijna altijd voor 
een doode gebruikt werd en dat mHh er aoliter gevoegd een 
tikkmi sopherim is^ een correctio scribarum. Men schrapte 
niet gaarne een woord' in den heiligen tekst^ maar voegde 
liever de verbetering er bij. Dan zou ^^levende nefesf^ in 
Gen. 2:7 een oppositum van of liever een nadere praeciseering 
tegenover nefesj alleen ziju. De schriftgeleerden hebben voorts 
immers ook in menschelijke eigennamen hadl veranderd in 
bosjeth (schande)^ b. v. Isjbaiil en Meribbaal in Isjbosjeth en 
Mefibosjeth^ omdat zij letterlijke gehoorzaamheid eischten voor 
het gebod van Ex. 23 : 13 ^^hun iiaam [n.l. d6r afgoden] zal 
uit uw mond niet gehoord worden^h En de dooden waxen in 
de voorvaderenvereering ^^goden^b Men denke slechts aan de 
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toovenarc^s van Eiulor, die^, als zij Samucd voor Saul uit liet 
doodeiirijk doet opkoincn^ zegl: ,,ik zie een god uit den 
groiid oj)komeii'’' (I Sam. 2S:13). Zij wareii godoii, tot wie 
ineii bad, die men om raad vroeg in moeilijke g(ivallcii (Jez. 
(S:1U, I)(uit. IS: 11). Men eerdo doze macliten, deels uit 
eerl)i(‘.d en liofde, deels uit vrcCvS^ met ofl'ers^ vasien on andere 
(jultusgobruikeii. Maar door den invloed dor Jaliwcreligie wor- 
den zij steeds moor d(5 ^,s(diimmen”^ en ncenit men Imn onden 
naam niet moor op de lippcn^ maar vorvangt zc door ousel lul- 
dige benamingen als ^/loodcn^^^ ,^ver\vclkteii^’^ ^^slappen^b Ik 
geloof vooralsnogj dat ])rof Matthes door den geleerden Haag- 
scdien predikant niet verslagen is^ boe mirmtieus zijn onderzoek 
ook moge zijn. 

Ten slottc. Alle licht; dat we maar kiinnen opvangen^ om 
de gescliiedenis adder liet Oude Testament liggende beter te 
vcrstaaiij nioeten wo gretig en dankbaar aanvaarden, Jk vrees 
.wel eenigszins^ dat men liet lidxt uit Egypte nog maar zwak 
zal vinden. Tocli vind ik vooral de overeenkomst van de 
didiotoinischc opvatting van ’s menschen geestes- of zieleleven, 
waar — blijkens de opgravingeu — een liistorisdi verband 
zoo waarscliijnlijk is^ zeer opmerkelijk. Maar ook koester ik 
de hoop en de verwaditing, dat meerdere opgraviugen van 
amuletten en godeii in Palaestina en meer Iiistorisdi-kritisch 
onderzoek van oude tekstcii uit het Nijlland door Egyptologen 
— als eenmaal op het verband met Israelietische denkbedden 
de aandacht is gevestigd — den duur veel diiisternis zal 
doen opklarcu. 


GEWONE VERG ADERING 


DER 


AFDEELINa 

TAAL-, LETTER-, aESCEIEDKITNDiaE EN WIJSaEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GEUOBBEN DEN 14 JCNI 1909. 


Tegenwoordig de ITeeren: cha.ntep£e dr la satjssayr^ Voor- 

zittei';, S. a. NABim, KRIIN, van DEU WIJOK; de SAVOIININ LOIIMAN/ 
VEllDAM^ DB LOUTEU^ AIULLER^ BOOKBMA AKDllEAB, SNOUOK 
HUIIGEONJE; SBRyER^ IIAMAKKE; HOUTSMA, VAN LERUWEN, VAN 
HELTEN^ OALAND^ WILDEBOER;, BOISSEVAIN^ VOLTER, VAN DRR. 
HOEVEN, HBSSBLING, D^AULNIS DB BOTJROUILL, HARTMAN^ OPPEN- 
HEIM^ UHLENBEOE, SIX, BOER, BAVINCK, TE WINKED, COLEN- 
BRANDBK, VAN DER VLUOT 611 K AUSTEN , Secretaris. 


De notulen der vorige vergadering worden gelezen eii 
goedgekeurd. 

Bericht van de tieeren Kuiper en Warren dat zij verlnnderd 
zijn de vergadering bij te wonen. 

De Yoorzitter leest den brief voor waarin bet overlijdon 
gemelcl wordt van wijlen oiis medelid Prof, de Goeje,’ wiens 
leven door een bevoegde band zal beschreven worden, eu wiens 
voortreifelijke eigenschappen als inensch en geleerde, benevoiis 
zijn verdiensten jegens de Kon. Akademie, welke Prof, de 
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Goeje steeds ook 5^oo eervol vertegenwoordigde t)ij de Associatie 
der Akadeinieii^ door don Voorzilter in liarcelijke woorden her- 
duclit word on. 

lng(‘la)inen is eon solirijvoii vini den Minister van Biimeii. Z. 
dd. E8 Mci wtuiriu Z. K, gc(3n b(izwaar heeft G. M. Voll- 
gniir to (Irouiugen tot gedelegoerde der regeering to heuoemcii 
hij hot pracliistoriseJi Gongros to Beauvais iiidien Z. IL G. chit 
buiton bc^.zwaar van Rijks schatkist wil waarnemeii^ waar 
Prof. Vollgntir ill borusi 

Dito van Mei, medcdeelonde dat de wyVaging oiizerzijds 
voorgesteld van Art. 5 van hot liegleracnt voor tb Kon. 
Akademie, bij Kon. besluit van 21 Mei 1909 n^. ISisgoed- 
gckeurd, De tweede on derde alinea^s luiden im aldus: ^/Bot 
Oorrospondent zijn verkiesbaar persouen, verblijf houdende in 
de Overzeesche bezittingen des llijks en in het buitenland 
gevostigde Nederlancbrs. Aan gewone leden der AkademiCj die 
zicli in het buitenland vostigen^ wordt de titel verleend van 
OoiTespondeercnd Lid.” 

Ecjn brief van Prof. Bode te Berlijn met beleefde dank- 
zegging voor zijn benoerning tot buitenlandsch lid. 

De H.H. Kuiper en Boissevain brengen verslag uit over 
de verhandeling ingezonden door de H.H. Hesseling en Pernot 
on adviseeren tot opname in de werken der Akademie. Aldus 
wordt bcsloteiu 

liierna leest Prof. Wildeboer zijn opstel over ^^Ziel en geest 
in het Oude testament”. Uitgaande van Genesis 11:7 bestrijdt 
hij de opvatting in deze materie door Dr. H. Th. Obbink 
voorgestaan tegenoyer Prof. J. 0. Matthesj hij gaat na de 
beteekenis der woorden en begrippen nefesj „ziel” en ruach 
,jgeesP^ bij de Hebreeen en dicht die toe door vergelijking 
van de Ka en de Ba der Egyptische theologie^ wier invloed 
z.i. zeer groot is geweest op den Israelitischen volksgodsdienst^ 
zooals steeds meer blijkt uit de opgravingen, terwijl die Yolks- 
godsdienst met de Jahwe religie door onderliiigen strijd en 
wrijving ook op dit punt da traditioneele opvattingen gevormd 
hebben. 
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Deze zeei' toegejuichte stiidie zal worden opgenomen in de 
VersL eii Mecledeelingeri. 

Hierna spreekt de Heer Oaland over Indisch bijgeloof be- 
treffeude de liaarwervels en krullen van liefc paa.rd, c.n bcantr 
woordt enkele opmerkingeu van de lUL Siiouok Hiirgronje 
en. Kern. Ook dit stuk zal v(3rscliijncn in do Versl. cu Mode- 
deeliugcn. 

Bij do rondvraag biedt de Heer Kern aan, narnens deii Oor- 
respoudent Dr. M. J. van Baarda, diens leiddraad van de 
Qalila^sche dialekten op Halmalieira^ Dr. Caland zijn duitsclic 
bewerking met inleiding van de Vaitanaslltra der Atharvaveda 
ter opnatne in de werken^ en cle Heer Uhlenbeck zijn Ontwerp 
eener vergelijkeiide Vorinleer van eenige Algonkitalen met 
lietzelfde doel. De Commissie van Itedactie zal hieromireut 
voorstellen doen. Narnens Prof. Blok wordt aangeboden diens 
nieuwe uitgaaf van eeii Nederlandsche Stad in de Middcleouweii. 

Slniting. 



■V B S X. ^ C3I- 


OVKIt HKT WKIIK (iKTITKf.I) 

JK)HMKSlMU)niU)M,[.(iUES EN OllEU VULGAIRE 

KlJlTltS PAH 

1), C. HESSBMNG ET H. PERPJOT, docteurs k lettres. 


Hot door de beeren Hesseliug eii Pernot aangeboden gc- 
schrift bestaat uit drie hoofddeeleii : 
ecu inleidiug, 

ecu critisclie uitgave der vier ptoohoprodromische gedichten 
niet apparatus criticus^ 

ceil uitvoerig vocabularium. 

In do inleidiug wordi^ na eeiie analytisclie inlioudsopgave 
der vier op naarn van Prodromus oudersclieidenlijk door Oorais^ 
Miller en Legrand uitgegeven gedicliten^ uitvoerig betoogd^ 
dat de%e niet bet werk kuunen ziju van den bekenden rhetor 
Theodorus Prodromus, maar veeleer moeten worden beschouwd 
als te behooren tot con genre van parodieen^ waarin bet vragen 
om geld en gunst, gelijk hofdichters als Prodromus dat plachten 
te doen, wordt bespot. Tot dien spot behoort ook de keuze 
van den naam, Ptocboprodromus. Ofschoon feitelijk dus deze 
gedichten anoniem zijn en met Prodromus niets te maken 
hebben^ zijn zij voor de kennis van bet gemeen-griekscb van 
de twaalfde en volgende ecuwen van zeer groot gewicbt en 
verdienen ten voile eene critiscbe uitgave^ gegrond op nauw- 
keurige collatie der handscliriften. 

Eene zoodauige uitgave is door de beeren Hesseling en 
Pernot in bet tweede gedeelte van bun werk ondernomen. Be- 
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langrijk is claarbij voorab voor de kennis van de ontwikkeling 
der gemsen-grieksohe taal, van den invloed van liet Latijii 
op deze taal cins.;, de door hen gegeven vergelijking der in 
somniigo gedichtiiii zocr sterk afwij kendo le/angon van ver- 
scliilleiule haiidscliriften^ alsiuedo der voor dit genre van ge- 
diohten karakteristieke ini-{3rpolaties. 

Niet sleclits door de aan den tokst toegevoogde aanteckc- 
uingen^ dock ook door tal van belangrijke lexiculogisclie on 
grammatische opmerkingen in de geheel volledige woordenlijst 
liebben de lieeren Hesseling en Pernot zovg gedragen dat voor 
de beoefenaars van liet J5.g. „vulgair-grieksch'^ deze geschriften 
in wetenscliappelijk betroiiwbaren vorm uitgegeven een kost- 
baar hulpmiddel kunnen zijn. 

Op dien grond zijn de ondergetcekenden van oordeel dat 
de uitgave van boveugeiioemd werk in de ^^Werkeii der Konink- 
lijke Akadcinie van Wctenschappeii” ten zeerste aanboveding 
verdient. 


U. Pn. Boissevain, 
K. KurpRii, 



OVl^li IIKT BUQMLCJOJj^ Dm HAAIlWEIiVMLvS OP 
HET PAAP.1). 

BUDRAHK VAN DEN \Um\. 

W. CALAND. 


Oils inedclid J, J. M. cle Groot besluit zijn opstel in cle 
Bijdrageu tot de Taal-, land- en volkenkunde van Neder- 
laudsch-Iudib van 1899 (deel VT^ VP volgreeks p. ^iOl — 
lietwelk geiiteld is: ^.,lets naders omtrent het bijgeloof der 
haarwervels op Jiet paard in Oost-Azie’'^ met de volgende 
vraag: ,,zal kennis van het. oesdran-bijgeloof van andere streken 
van Azie, bijv. Voor- eu Acliter-Tndicj Perzic, Arable en 
Mongolie of Tartarye^ eenig licht over die geschiedenis (ril. 
van de verbrciding van het paard) ontsteken? Wij betwijfelen 
het niet; doch wie. helpt ons aan die kennis P’ 

Aangozien tot nog toe^ voor zoover mij bekend is^ niemand 
aan de roepstem van den Heer de Groot gehoor gegeveu 
heeffc, wil ik trachten in het volgende eene bijdrage te leveren 
tot de beantwoording dezer vraag. 

Het geloof uamelijk , dat men aan zekere haarwervels of haar- 
krulletjes aan een paard kan zien of het goede of kwade karakter- 
eigenschappen bezit en of het zijn berijder en bezitter geluk 
of ongeliik zal brengen^ komt al vrij vroeg ook bij de Hin- 
does voor. Piet was bekend dat dit bijgeloof op Java bloeide 
en in zijn bovengenoemd opstel deelt de Heer de Groot ons 
mede^ dat het ook den Japanners en Ghineezen bekend ge- 
weest is. Bij de Hindoes maakt het deel uit van de liippologie 
en is bij hen tot een soort van wetenschap geworden. Omtrent 
dit bijgeloof worden wij uitvoerig ingelicht door tweewerken^ 

VEFiSt. m MED, AFI>. LTETTRRK. 4'’« REEKS. REEL X. i% 
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wier tijcl van ontstaan ik evenwel iiiet bij beiiadering kan 
aangeveii. Het eerie werk beet : asvavaicl^aJca.[di,w.7i. „paarclen- 
heelknnde^^) eu gaat oj) naam van Jayadattasftri, bet andere 
draagt den titel: aivacihiUiia ^ eeii titel diti bctzelfde aanduidt 
als de evengeuoemde; dit beet gescbrcven te ziju door Nakula. 
Beide werken, in gebonden stijl, in £okas, vervat, zijti nit- 
gegeven in de Bibliotbeca Indica. Beide berusten op een oudcr 
origineelj iiainelijk op het werk over Hippologie van oalibotra^ 
een wijze, een muni^ die zich op dit gebied grooten roern beeft 
verworveii; zijn naarn komfc reeds voor in ^t Maliabbarata, 
0 . a. in de episode van Nala en Darnayanti en in hetPanca- 
tantra^ waar ook een vers van hem wordt medegedeeld. Dat 
het oorspronkelijke werk van Srilihotra nog bestaat, is niet 
aan twijfel oiiderbevig; Albr. Weber berichtte in 1870 dat 
zich te Londen van dezen tekst twee recensies beviiiden docb 
volgeiis den Catalogus Catalogorum van Aufrecbt zijn volledige 
hss. slecbts in Britscb-Tndie voorbanden; het eerste hoofdstuk 
van bet acbt kapittels omvattende werk is in den bandscbrift 
ter India office Library 2) aanwezig, dock dit hoofdstuk bevat, 
zoo ik juist zie^ niet de leer der avartas. Een dergelijk werk 
moet reeds in 1361 in ^t Arabisch vertaald zijn. Bij gebreke 
aan het werk yan ^flihotra kunneii voorsbands de twee ge- 
noemde teksten ons inlicbting geven; de auteur van den ednen, 
Nakula^ verzekert uitdrukkelijk dat ^alibotra zijn gezagsman 
is en de schrijver van ^t andere werk zegt datzelfde implicite. 

Omtrent de gunstige en ongunstige baarwervels dan bericbt 
ons J ayadatta bet volgende : 

Twintig baarwervels worden als gunstig en zes en twintig 
als ongunstig beschouwd. De gunstige zijn de volgende: 1. 
op de bovenlip [prapana)', 2. aan de mondhoeken; 3. op ^t voor- 
boofd twee^ drie of vier: het bezit van een paard met zulke 
krullen belooft grooten rijkdom; 4. drie baarwervels eveneens 


Akad. Yoii. iiber indisclie Litaraturgescliiclite p, 285, noot 305. 
Cat. of Skt. Mss. in tlie Library of tlie I. 0. Part V, p. 986. 

*) A6vavaidyaka III, 29 — 72. 
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op Hvoorboofd^ boven elkaar, heeteii de niUrem (ladder): 
dit kenteekeii voovspelfc den bczitter welslagen in alles wafcliij 
oiideriieemt ; 5, op de pick waar de haren boven ‘’tvoorboofd 
begimien: ziilk ceii werv(d bc^vordert do overwinning in ^tge- 
veclit; n. op den hals nal)ij de plaats van dim j^belbainY^ 
[g kail (dband fid ) : doze wervol beet demmam (godcn-kleinood) 
en betluidl; geluk; 7. aaJi den wortel van Hoorj 8. op do 
boven-voorpooten; 9. op de plaats tusscben de oorcn^waarde 
inanen beginnen; 10. op den scliedel {griadahd)^ vooral de 
laatste is gunstig; 11. vicr baarwcrvels op de borst; 12. 66n 
op de keel (de plaats onder die welke sub 6 is genoerad): 
deze wijst op rijkdom en vervulling van alle wensohen; 13. op 
de holte {mnclra) aan den buik; 14<. op de holte daarboven 
{%parandhra) en eindelijk de haavwervels die gelijkenis vertoonen 
met de attributeu van ’Visnu, nl. 15 — 20: met een mossel^ 
een discus, een knots, een bliksemschiclit, een sohelp en een lotos: 
die vooral zijn zeer gunstig. De ongunstige haarwervels, 
wier getal van zes en zeventig moeilijker valt te specificeeren, 
bevinden zicli: 1. op den snuit {protha) tusscben de neus- 
galen: deze duidt op den ondergang der bezitters ; 2. boven de 
neusbolten: die voorspelt den bezitter leed; 3. op dewangen; 
die zijn doodelijk; 4. op den zoogenaamden ,,traanvar% de plaats 
onder de oogen: deze wervel is schrikbrengend en voorspelt 
ondergang van de fanailie des bezitters; 5. op den slaap: duidt 
eveneena op den ondergang des bezitters; 6. op de wenk- 
brauwen : zulk een haarwrongetje bediaidt sclieiding van vrien- 
den en mislukking van iedere onderneming; 7. op nekspier, 
hals en bovengedeelte van den kop; 8. op de oksels: die 
maken dat de bezitter weldra in den strijd zal sneuvelen;^ 
9. op de kinnebakken rechts en links; 10. op de kin; H. op 
de twee ooren; 12 op den galaha, nl. ’t gedeelte aan den hals 
onder de keel; 18. op de schouderverbinding; 14. op den 
„bundel^^ [Mrca), waarmee waarschijnlijk ’t clikke gedeelte 
vlak boven den hoef bedoeld wordt; 15, op de hald>\ ’tzijde- 
gedeelte van bet been tusscben knie en boef, acbt vingerbreedten 

boven den kurca : een haarwervel didr voorspelt dat de berijder 

12 * 
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door pijlen den dood zal viriden ; 10. op den (d. w. z. 

de plaats waar de bult bij eeri buflel gevonden wordt); 17. op 
den va^ici, de plaats vddr den bnlt: zulk een ilvarta voorspelt 
den bezitter met ziju zoons den dood; 18. op den klkand. 
(= kalcasa), de plants boven den vali(t\ eeii paard met zoobi 
haarkrul is onbeilsjndleiid; liet zal met zijn berijder in den 
slag gedood en door vcrsclieureudo dieren verslonilen worden; 
19 — duiarwervels op 't midden van de borst^ op de plaats 
waar de berijder zit^ op bet bart^ op de knie, spellen zonder 
twijfel den berijder den ondergang; bet paard dat (&3) op de 
flanken baarwervels beefb^ brengt den berijder m^t zijn partij snel 
den ondergang, gelijk de zon de nevclen doet verdwijnen; 
een krul (24) aan ’t zachte deel van den hoof maakt de be- 
rijder oiigelukldg cii eveneeiis (25) op bet dik van H been cn 
(26) op de kniecn. Als annoede voorspellend geldeii vooris 
baarwervels 27. op den navel; 28. op bet scrotum; 29. opH 
kruis; 30. aan den staartwortel. Een (31) op onderlijf voor- 
spelt ziekte; als infaustus geldt ook een haarkrul (32) op den 
aims en (33) op bet frenulum praeputii; de haarkrul Unga 
gebeeten en gelegen (34) op H vleezige deel der dunes en (35) 
op de onderschenkel verkondigen den berijder H verlies van 
al zijne have. Behalve dezen zoogenaamden Imgavarfa onder- 
scheidt men nog de ,^bonderdpoot’^ {saUqjadi), een krnl die 
deze gestalte beeffc; den knop {mnhula)^ die de gestalte beeft 
van den knop van den muskaatboom; den^^klomp^ verdiditing^^ 
genoemden avarta^ gevormcl door een gekrulde ineengedrongen 
baarmassa; de ^^sarulaak^ [paduha) en halfsandaal {ardliapaduhi) ] 
de ^^scheljy^ {suJcfi) en ten aohtste den vatsavalidliaka ^ den op 
een kalfstong gelijkenden avarta. De besdirijving eindigt met 
de mededeeling da,t de tien gunstige krullen als volgt met de 
goden in verband gebracbt worden: die op de lip [prapUna) 
is aan de Windgoden , die op ’t vooihoofd aan den Vuurgod 
gewijd; de twee op de borst aan de beide Alvins; de twee 
op ’tlioofd aan Zon- en Maangod; de twee op de bolta [ran- 
dhm) aan den Krijgsgod en diens zoon (Yi^akha); de twee op 
de opperbolte [uparandhra) aan Vision en Siva. Deze tien 
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aviirtns '/.ijn op’ eeu paard in de lioogsto mate gezoclit. Dat 
liet liier gcnoonidc tieiital van oudslier bekend is geweest^ zal 
in vnrvolg blijken. 

M(d. do bier gegoyeii o])soinming der avartus volgens Jaya- 
datia altliaus in hoofdzaak, do uieded(’.oling van eon 

audenni auteur ovorecn, wions werk golukkigorwijze wcl kan 
gculaieenl wordon, uL Varalinmihira in zijne door oiizon Voor- 
zitU'.r uiigogiivcni on in ’t I^ngelsdi vertaaldo Brliatsainliita. 
Do bcdoeldo, pasnagc '•^) uit dit werk^ dat uit de eorste liolft 
dor eouw na (<hr. dateert, luidt als volgt; ^^Ongunstigziju 
zij (nb do haarwervcds) op den de kinnekak^ de 

wang, de ]iart(streek)^ de keel^ do neus, den slaap^ de heu])^ 
hot abdomen, do kuiej liet scrotum, den navel, den scliouder^ 
en aari den aars, aan de linkerbuikzijde en delinkerpooten. Die 
welko zich bovinden op de bovenlip {prapana)^ de keel^ het 
oor.^ op 't midden van den rug^ boven de oogen^ aan de lip- 
pen, de dijen, de voorpooten {b/nija)^ den buik, de flanks 
die^ niel; dieii op ^t voorlioofd^ zijn gunstig. E6n constante 
wervel rekent men op de onderlip, den in de haren van liet 
voorhoofcl, twee telkens op de bolte {rancllird) en de ,,opper- 
holte’'^ [uparandfiTd) en oj) den kop en twee op de borst.’"* 
Ook bier dus de tien goede wervels ^ vermeld aan^eindeder 
opsomming van Jayadatta. Niet alles is even dnidelijk; er 
schijrit in de lijsfc der gmistige en ongunstige wervels tegen- 
spraak te lieersclien^ daar bijv. in beide opsommingen dekeel 
genoemcl wordt, in ’torigineel door hetzelfde w'oord aangeduid. 
Met ^traanvar^ is volgens den Commentator gemeend de pick 
onder de waiigenj volgens de beteekenis van ^twoord is het 
het onderste gedeelte van 'toogj de plaats waar de traaubuis 
eindigt. Niet zeker is het^ wat met ^^holte'' en ^^opperliolte’" 
bedoeld wordt; de Commentator zegt, dat ^^liolte’" de plaats 
is tusschen buik en navel, en ^opperholte*” de plaats daar- 
boven; ook niet duidelijk. 

Meet men nit 't onmiddelijk volgende: apy ekcna vihinai ced 
bliciVByuv (t^uhfills tcLdn besluiten dat ze alien tien tegelijk vereisclit/iju? 

Erbatnanili. 66, 2 — 4. 
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Behalve in de genoemde teksten^ yindt men nog in een ander 
work eene opsomming der gunstige haarkrulletjeS; nl. in hefc 
MahEbharata en wel in eene episode^ die van Nala en Damayanti, 
die stellig nieb tot de jongste stukken behoorfc^ docli zeker 
wel voor ouder mag worden geliouden dan de reeds geeifcecrde 
teksten en althans voor begin onzer jaartelling moet geplaabst 
worden. ’Waniieer koning .Htupariia aan zijn wagonmeimer 
A^ahuka-Nala den wenscli lieeft kenbaar gernaakfc snel naar den 
svayamvara van Damayanti te rijden^ Idesb Nala paarden uit 
die mager, van eclel ras, en van alle slechte merkteekens vrij 
en van de tien gunstige haarwervels voorzien 
{hdd/ian damhjiir avartaih). De koning ecliter maakt aanmer- 
king op Naiads keuze der paarden^ dock Nala antwoordt: 

eko lalate dmu murdhni dvaudvau far&miia^arhaijoh \ 
dvaudom vakmsi vijne^m p'ayane caiJca em i% || 
d. w. z. is er op voorhoofd te vinden^ twee op 'den 

kop, twee telkens aan flank en opperflank^ twee op de borst 
en 66n op den pray5:^a'’^ 

Ook deze passage biedt eenige moeilijkheden. Ten eerste 
het woord prayma, dat volgens Nilaka^itha rug moet betee- 
kenen. Het lijdt echter, naar mijn inzicht; geeri twijfel^ of wij 
hebben hier "'t zelfde woord als in de uit Varriliarnihira en 
Jayadatta aangehaalde passages^ waar de tien gunstige avartas 
beschreven worden : in plaats van pray me moet stellig prapMe 
(,^op de bovenlip”) gelezen worden. Wat betreft parivo- 
papa/rhayohy het parallelisme met randhroparandhrayoh in- de 
beide vermelde teksten springt in ’t oog. Steli men die uitdruk- 
kingen gelijk dan blijkt dus de opsomming der tien goede 
kriillen in al onze teksten overeen te stemmen. 

Er zijn dus bij de Hindoes tien bij uitstek gunstige haar- 
kronkels bekend. Van deze stemt die op de haren van het 

MEh. III. 71. 16 = Nalopakh. 19. 17. Hiex mag niet verzwegen 
worden, dat reeds Nilakantlaa vermeldt, dat in sommige zijner bronnen 
dit vers niet aanwezig was. Dooli al is de plaats eene interpolate, de 
^loka, waar van de tien gunstige wervels sprake is, kan niet verdaobt 
worden. 
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voorhoofd overeeii met den haja kH^pranggoel van onzen Arcliipel, 
terwijl zij ook aau de Japanners bekend iS; verge!. Mayer^ 
een blik in het Jav. Volksleven^ dl. p. 147 (n*^. Ji) en de 
afbeelcliiig in de Bijdragen L c. p. 204. Een met den avarta 
0 [) de bovenlip geteekeiid paard bij de Hindoes^ steuit overeen 
met (‘.eii Ixmljangga ngoemJ}ara\ een paard met een zwarte liaar- 
krul op de bovenlip (Mayor, p. 148, n°. 3, vgl p. 150, 
n^‘”. Ub JiO). N(Mimt men nog in aanmorking de verdere opsom- 
ming del* gunstigc avartas volgons Varahamihira en Jayadatta, 
dan zal geon mooite kosten nog meer punten van overeen- 
stemming aan te wijzen. Ook de oiigunstige worvels der Him 
does, der Maleijers en der Japanners sternmen ten deelo overeen; 
’t meest opvallend is wel de overeenstemming tnsschen den 
avarta op den anrupala met den tadah-loeh of taclah heloeh 
(Bijdr. 1. c. p. 203) der Maleijers, die eveneens bij de Japan- 
ners voorkomt en volgens de Groot’s mededeeling ook den 
Chinees als oiigunstig gcldt, die hem ,,traanopvanger''b „traan- 
drappeF^ noemt, wat bijha hetzelfde zegt als de hindoesche 
term amipUu, 

Ofschoon de overeenstemming nu niet zoo volkomen is, be- 
staat er toch grond om aan te nemen, dat het haarwervel- 
bijgeloof, altliaiis in onzen Archipel m5t zooveel anders van 
de Hindoes afkomstig is. Twee omstandigheden vooral spreken 
hiervoor. Ten eerste het feit, dat den Javanen reeds vroeg 
moet bekend geweest zijn zekere traditie omtrent het boven- 
genoemde werk over Hippologie van v^Elihotra. Dr. Juynboll 
was zoo vriendelijk mij hieromtrent te herichten, dat het woord 
mlilhotra voorkomt op een plaats in 't oud-javaansche Eamayana, 
die in de vertaling, mij daarvan door dien geleerde welwillend 
verstrekt, luidt: „Zij die ervaren waren in de olifantenkennis 
bestegen iiitgelaten dolle olifanteu, met zorg hen bestijgende: zij 
die bedreven waren in de paardenkennis staken (?) met bun 
dolk”. Het woord wordt bier dus, volgens Dr. Juyn- 

boll, niet meer als eigennaam doch zooals ook reeds bij de 
Hindoes 't geval is met de beteekenis „bet werk van ^alibotra’^ 
of „paardenkennis, hippologie'"’ gebniikt. Zoo men dus al 
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iiiet mag verondexstellen, clat er eeii javaaiisclie bewerking 
van ’t boek van iSrdihotra bestaaii heeft, blijkbaar liebbea de 
Hiiidoes took kun liipi)ologische kennis naar Java over- 
gebrackt. Ook is \mt opvalkuid , dat zoove.el benainiiigeii 
van de haarwcrvels oj) Java zuivor Sanskrit zijn (bijv. 
jat/gga — b/mjcmga; mlahmfji — iillakay{ha\ radjauHthaua = 
TajavahaiLCb\ krl-ht>ba — krPUb/fa; imhnoe-m.aerli = v'hWHmirli), 
De tweede groud, die oiis doet verondorstcdlen^ dat kct bij- 
geloofj waarvan liier sprake is, nit Ilindoestan is ingevocrd, 
is de waarneining;, dat het bij do llindoes ook in andere 
gevallen dan bij ])aarden een.rol speelt. Of de kaarkronkels 
gaiistig of oiiguiistig zijn, is een punt dat narnelijk ook bij 
de kenze eener vrouw gewiokt in de sckaal legt. Zoo wordt 
in liet Saukliayaiia girhyasutra (I, 5. 9) als eckfcgeuoote een 
meisjc aanbevolen o]) wier nek zicli twee naar reekis gekecrde 
kaarkronkels (avartas) bevindeii; ziilk eene zal kaar man zes 
kinderen van ^tmaniiclijk geslaclit sclienken. In hot Kausika- 
siitra wordt zekere offerande vobrgesckreven voor ^t gcval 
dat een jongen of meisje twee kaarkronkels op hoofd hcbbeu, 
waarvan de eene linksom gedraaid is. Ook tegenwoordig wordt 
door de Oanareesoke sckaapkerders te Hospet en de Tamilsclie 
landbouwers (Pallia’s) groot gewiekt gekeckt aan die haarwervels 
bij de keuze eener echtgenoote ^). Geprezen wordt volgens 
Varahamikira de vrouw wier diep liggeiide navel een wervel 
naar rechts, dock gelaakt eene wier pudendum een kaarwrong 
naar links vertoont. En voor trekossen geldt ket als eeii goed 
ieeken, zoo ze op de linkerzijde een naar links en op de 
rechterzijde een naar reckts gewenden kaarkronkel kebben ^). 
Ter verduidelijldng moge nog er aan keriimerd worclen, dat 
met „ naar reck ts'"' en „naar links"'’ gekeercl bedoeld wordt de 


su. 124. 1; de tekst moet bedorvea zijn. Met Weber de 
woorden smyaiml elwcU^Cwarlas als glossema te scbrappen, is nietwel 
raogelijk, juist omdat bet begrip mmjrnrb in bet verband noodig is. 
Tliurstoii, Etlinograpbic Notes in Sontbern India, p. 84. 

'b Brbatsanibits: 70.4, 17. 

'*) l.'c. 61. *13. 



( 185 ) 


wending met de zon oui en tegen de zon in; do kronkel, die 
iiaar rechts gekeerd lieet^ draait zich diis in de rich ting ^ 
waariu de wijzers van liet unrwerk zicli b(nvegeii. Op de inerk- 
\vaanHg(^ Ohineesclie af heckling van licfc paard^ te vinden in 
<le (Jroot^H genocmd opHtel, oiidensclieid ik duidelijk twet) 
soort{‘u liaarkriillun, eonigen inuir rechts, anderen naar links 
geilraaid. I lei. is inij nii'.t hckcnd of (hi Ghineeztni ook aau de 
ht'.weging naar laathts of naar links dezelfdc betciekcnis Inicliten 
als dii 1 1 indoes, hij wie luit en 
groote rol spciclt. Zoo dit niet liet geval is, zou men dii. feii; 
als ecu argunniiit kiimuni doen g(ildeji ten gunste derstelling, 
dat ook do Chiiujezen hot bijgeloof nit Hiiidoestan liebben 
ov(irg(‘noin(m. Dat bet baarwcwvcl-bijgeloof ook voor de Arabieren 
van gewiclit is, bewijst eene inededtieling van Naclitigal in 
zijii work Sahara und Sudan (dl. I, p. 500), waarop ons mede- 
lid lloutsrna zoo vriendelijk was mij opinerkzaam te maken. 
liet licet daar: „Sie (nl. de Arabieren) zieben aus den zufilllig- 
sten Eigenscbaffcen, wie besondcrs aus der Eichtung und 
Anovdnung des l laarwuchses am H'alse auf der Stirn und in 
(kill Wiiiclien, die gevvagfcesten Sclililsse ilber Temperament, 
Ausdaucr und Gescliwiiidigkeit der Tiere/' Ret kornfe mij zeer 
aannernelijk voor, dat ook de Arabieren deze leer aan de Hindoes 
ontleend liebben, daar bet, zooals boven door mij vermeld 
word, bekeml is, dat al vroeg Indiscbe werken over Hippologie 
in TPerziscb en Arabiscb vertaalcl zijn. 

Wannecr nog ceninaal bet volledige werk van v^aliliotra 
binneii ons bereik koint, zal wellicht over bet baarwervel- 
bijgeloof bet laatste woord kimnen gesproken worclen; tot dien 
tijd rnoeten wij ons met deze fragmentarisebe gegevens ver- 
genoegen, die er trouwens alle op wijzen dat ook bier de 
Hindoeschc cultuur haren invloed beeft doen gelden. 


GEWOITE VERG ADERING 
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AFDEELING 

TAIL- LETTER-, (lESCMIEDKUNDIGE EN WIJSGEERmE 
WETENSCHAPPEN, 

GEHODDE^ m\ SEPTEMBER 1909. 


Tegenwoordig de heeren : gha^stepie de la saussayk^ Voorzit- 
ter, S. A. NABER^ VAN DER WIJCK; DE SAVOllNIN LOHMAN^ 

ASSEI^ VERDAM, MULLER, SNOUCK HUEGIIONJJL VAN LEEUWEN^ 
BLOK, VAN HELTENj DE BEAUEORIL OALAND, WILDEBOEE, BOXS- 
SEVAINj VAN DER HOEVEN^ IIBSSELING^ WOLTJEE^ OPJPENHEIM^ 
T,. V. DE GEOOT, J. J. P. VALETON JE.^ KUXPEE, SIX, BOER, 
J. 0. NABER, BAVINOK, TE WINKBL, OOLENBRANDEE, VAN DER 

VLUOP en KAESTBN, Secretaiis, en van de Natuurkimdige Af- 
deeling korteweg, h, a. van de sands bakhuyzen en van 

DEE WAALS. 


De notulen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeuxd. 

Ingekonaen is eene mededeeling van de Eeale Academia 
delle Scienze di Torino dat ons buitenlandsch medelid Baron 
Domenico Carutti. di Cantagno op 4 Ang. jl. aldaar overleden 
is. De voorzitter herdenkt zoowel dozen geleercle als ook ons 
oud-lid De Boneval Daure, van wiens overlijden evenwel geen 
offioieele kennisgeving tot ons gekornen was. 
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Yerdei’ kwarneri voor deii Hoeufftwedstrijd in de volgende 
gedicliteii : 

De Siciliae et Calabriae excidio. Tallis Mariana. Sacellum 
ad tres spicas Laus Hurnanismi. California. 

Ue voor/dttcr deelt medo dat wij tc Leipzig bij liet 5® eeuw** 
feost vertegenwoordigd zijn geweest door Prof. Symons^ te 
Genove door Prof. J. J. P. Valcton en dat Prof. 0. W. Vollgraff 
en Dr. G. Brom do Regeering vertegenwoordigden to l^cauvais 
bij bet 5® Oongr(‘.s van de Societd prohistorique do Prance, en 
bij b.et XXP Coiigres van den Bond van Geiiootschappen ter 
beoefening van Belgischc geschiedenis en Oudlieidkunde te 
Lnik gehoudcn. 

Op een confidentieel verzoek van den Minister van Binnen- 
landsche Zaken om opgave van Nederlanders die in aanmerking 
knnnen komen voor bet Foreign fellowsliip of the royal Society 
of litterature is in de vacantie door bet Bestnur geantwoord. 

Daarna leest de beer Kniper „Over de tegenstrijdigheden in 
den Homeriscben Hesmesbymnns^\ Na den iiihond van clezen 
zang in zijn vijf ondercleelen gescbetsi te hebben^ zei bij niteen 
aan welke fonten sommige deelen mank gaan^ en op welke wijze 
philologen van vroegeren en lateren tijd getracht hebben die 
te verklaren of zelfs te doen verdwijnen. Plij beoordeelt die 
pogingen^ welke volgens hem mislukt zijn en op verkeerde 
metbode berusten en toont aan dat men die fouten niet door 
besnoeiingen en andere geweldadige niiddelen kan verwijderen, 
maar dat zij samenhangen .met de persoon' des dicbters en de 
niteenloopende sagen die bij tot 66jx gelieel traclitte te ver- 
werken. 

De spreker treedt in debat met de heereu Tan Leenwenj 
Naber en Six^ en staat zijn stuk af voor de Terslagen en 
Mededeelingen. 

Bij de rondvraag beveelt Prof. Blok de nienwe nitgave van 
bet Biograpliisch Woordenboek, door bera en Dr. Molliuyzen 
te bezorgen^ in de.aandacht en belangstelling der Leden aan. 

Na eene korte panze wordt bet portret van Prof. H. Kern 
ontbuld met een rede van den voorzitter dei* Natuurkundige 
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Afdeeling^ Prof. v. d. Saiide Bakimyzen, en die der Letterkmi- 
dige Afdeeliiig^ Prof. Chautepie de la Saussaye, die den hecjr 
Kern den dank betuigen zijner medeledeii, dat liij goedgiuistig 
beschikt lieeffc op den wensch oin zijii beelienis^ vervaardigd 
door Jan Vetlij voor de Koninklijke Akademie tot stand te 
doeii brengen. 

Hierna wordt do vergaderiiig gesloten. 



ln^GRNS1^RTJ.DIGHEDEN IN DEN HOMEIUSOIIRN 
HRRMESHYMNUS 

BUDRAOK VAN DKN ItlOER 

K. liUIPER. 


De. llomcrisclie Quostie^ deze Lust und Qual der klassieke 
Philologon^ die in hare eindelooze onoplosbaarheid zoovele 
vragen lieeffe beantwoord eri zooveel nieuwe stelt, omvat naar 
liet gewone spraakgebruik iiiet anders clan liet onderzoek naar 
herkomst; ouderdom eii samenstelling van Ilias en Odyssee. 
Met die beide gedichteu ecliter staat door overeensteinming 
van coinpositie eu karakterverwantschap in zeer naiiw verbancl 
do los aaiieeiigeregen en willekeurig geschikte collectie gezangen 
die bekend is onder den titel van Homerische Hymneii. Naast 
negen en twintig kleinere liederen — sommigen nauwHjks 
incer dan een aanroepingsformulier — omvat deze verzameling 
vier groote episclie liymnen: edn dubbel lied ter eere van den 
Delpliischen en Delisclien Apollo, edu voor Hermes, edn yoor 
Demeter en den voor Aphrodite. Het vaderland dezer hymnen 
is ongetwijfeld verscliillend, van hnn geboortetijd kan men 
hoogstens zooveel zeggen, dat de vier groote hymnen niet 
veel onder dan de ^zevende en niet jonger dan de zesde eeuw 
zijii: hnn poetische waarde is zeer ongelijk, en in ieder geval 
aanzienlijk geringer dan die van Ilias en Odyssee; maar gedicht 
als zij ziju in eene rhapsodentaal die geheel verzadigd is van 
homerische elementen, zijn ze voor de studie der liomerische 
dictie lik Homerus van groot belang, en terwijl zij, door den 
aard der bezongen stof ons yoerende van Delphi naar Delos, 
van Troas naar Boeotie, van Attica naar de Peloponnesus, ons 
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menigen diepen blik kunnen geven in bet godsdieiistig leveii — 
soms zelfs in liet geloofsleven — van de Hellenen der dagen 
van Solon^ bieden’zij bovendien in meer dan rcn oj^ziclit door 
den aard liunner samenstelling uitncmende gelegenlieid oni oj) 
kleiner scliaal de aaimernelijkheid te overwegen van die bontc 
reeks van tlieorieen, die van lj\ A. Wolf’s dagen af tot; op 
onzen eigenen iijd toe fccr verklaring van den ontwikk(dings- 
gang der beide groote episclie gedichten zijn opgestelcL 
Onder deze Homerische Hymnon lieeft nu bovenal de Hymne 
op Hermes siiids ineer dan anderlialve eeuw de belangstelling 
der klassieke pliilologie gaande geliouden. Natuurlijk met 
afwisselenden uitslag — afwisselend ook voor de stemming van 
die geleerden die aan dit potiem linu aandaclife hebben gewijd. 
Verlustigden zicli sommigen in de sclielmsche ironie van den 
didder^ anderen verklaarclen verinoeid dat zij cr uiet in koiiden 
slagen de vijfhonderdtachtig regels van liet gediclit ten eiiulc 
toe door te lezen. Maar voor anderen weer was juist die lang- 
dradigheid een prikkel. Sclierpte niet die eigenscbap zelve Imu 
vernuft wanneer zij de sporen zocbten van contaminatie, van 
interpolatie^ van corruptie? Eeue bloemlezing nit de oordeel- 
vellingen der bevoegde critici over den Hermcshymnns zou 
zelfs den meest geloovigen belijder van liet absolute der lite- 
raire schoonheid aan bet waukelen kunnen brengen; tevens 
ecbter zou ze dien lezer deze overtuiging schenken, dat zicb 
ten opziclite der Homeriscbe bymnen de kritiek inderdaad 
langs dezelfde lijnen beeft bewogen^ die ons uifc de gescbie- 
denis der ^^bomeriscbe qnestie^’ zijn bekend. Naast velerlei 
voortreffelijke metbode treft bem dan zeker in bet hymnen- 
onderzoek eene zeer scberpzinnige maar soms tot bedillens toe 
gestrenge taktiek bij bet opsporen van tegenstrijdigbeden en 
een voortdurend streveii om die tegenstrijdigbeden in de com- 
positie te verwijderen door expunctie^ te verklaren door eene 
of andere contaminatie-tbeorie^ in ieder geyal deze' onvolkomen- 
beden en gebreken zooveel mogelijk af te boeken van de reke- 
ning des oorspronkelijken dichters. 

Mijns iiiziens zal sleclits in zeer enkele gevallen eeue ver- 
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klariiigsmetliocle , die Wj eeii reusaclilig en in langzaam ont- 
wikkelingsproces gegroeid lied eren^ complex als de Ilias tot 
gunstige resuUateii leidt^ bij de gx^ooteiideels in latere periode 
ontstaiio liymuen met succes kuiituin wordeii toegepast. Be- 
paald(3lijk mcoii ik dat dit blijkt in d(i gescliiedcnis van de 
kritiek op den Hermeslijinnus. Intussclicn zal ik sleclits zeer 
in hot kort de lioufdlijueri dier gescliiedenis ter karakterizeering 
der vc.rscliillende verklarizigsinothoden aangevcu , ten einde 
(laarna door nitvoeriger beliandeliiig van eon paar allerwege 
als bijzoudcr oubegrijpelijk of verward gebrandmerkte gedeelten 
van den hymnus in liet lielit te kunnen stellen^ in welk op- 
zicht naar mijue meeniiig de methode van kritiek, tot op onze 
dagen gevolgd, belioort te wordeii lierzien. Voor zoo ver die 
behandeling wellicht zal voeren tot inin of naeer speciaal- 
filologiscli detailonderzoek, meen ik de toegeeflijkheid nwer 
vergadering te rnogen inroepen op grond van de overweging^ 
dat wel het ondcrzock zelf van specialen aard en de zaak 
iiiet uiterst gewiclxtig is^ maar dat de metliodologisclie qnesties ^ 
die dat onderzoek kan stellen^ van algemeen letterkundig 
belang zijn. 

Ofschoon ik sleclits enkele passages van den hymnus nauw- 
keuriger beb te behandelen^ is het wensclielijk ter inleiding 
en ter verduidelijking een kort overzicbt van het gelieel te 
doen voorafgaan. Eeeds hieruit zal eenigermate kunnen blijken 
dat er inderdaad gereede aanleiding bestaat voor de algemeen 
heerscliende meening, dat de hymiie slecht gecompoiieerd is, 
en rijk aau lastige onduidelijkheden ^ herhalingen en coiitra- 
dicties. 

Men kan den hymnus verdeelen in zes gedeelten — na- 
tuurlijk eene geheel willekeurige en slechts gemakshalve ge- 
geven verdeeling , die niet de strekking mag hebben om daar- 
uit kritische conclusies te trekken. 

L vs. 1 — 19. Het eigenlijke proemiura. De dicliter roept 
den steun der Muze in, ten einde Hermes te bezingen, den 
god die lieerscht over bet Cyllenegebergte en over het schapen- 
rijke Arcadie, het kind geboren uit de heimelijke liefde van 
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Zeus en Maia, den aartssluweu roover, cleu leidsinaii der run- 
deren^ den gids van do droouieii, deii naclitelijkeii verapieder 
die de poorten beloert, den God, die zoo snel na zijne ge- 
boorte zoo wonderbare dingen beeft gtiwroolit voor de oogen 
der andere Goden. Een deel yaii die \vond(U’dM.den zal nii de 
liymne verbalen 

IL vs 20 — G’L Hef. begin van deze is de uitvinding van 
de lier. Zeer kort na zijne geboovie kruipt d(‘, totdvoiustigii 
rooversgod uit zijne wieg oni de. rundercui van Apollo te gaan 
stelen. Maar bij bet overscbrijden van den drempel der Oyllene- 
grot waar bij geboren was^ vindt liij eene scbildpad. De waarde 
van deze voiidst^ de eersteling van alle bcgrijpt bij 

terstond. Levend^ zooals bij liaar vond^ is zij voor bem een 
gunstig voorteekeii; een middel tot afwering van alien gevaar- 
lijken magiseben invloed: zij verzekert dus zijii succes op zijn 
eersten toebt. Maar bij staakt dien toclit nu tocb eveii^ om 
de scbildpad onmiddellijk hare tweede nuttige rueping te doen 
vervulleii: bij doodt haar oui nit baar sebild de zevensinirige 
cither te vervaardigeu die zijn roem zal zijn. Nadat bij bet 
ruggeschild van cle gedoode scbildpad met ossenbnid beeft over- 
spannen, en er de borens, bet jnk en de snaren van sebaaps- 
darmen op beeft aangebraebt^ beproeft bij onmiddellijk zijn 
nienwe instrument en zingt daarbij een vroolijk schortsend 
loflied ter eere van de beimelijke minnarijen zijner ouders, 
ter eere van de nymfen die de dienstmeisjes zijner moedcr 
zijn en ter verbeerlijking van baar liooge grot en H seboone 
huisraad dat daarin is. Na deze eerste proeve — die met na- 
drak eene improvisatie wordt genoemd en die grenst aan eene 
ondeugende parodie — legt bij voorloopig de cither weg in 


Een deel, niet alle. Het stemt overeen met het karakter dezer 
liymnen-poezie dat in liet proemium tot lof van den God zooveel moge- 
Igk eeretitels worden samengebraclit, zonder dat de dichter die alien in 
zijn verder verhaal toelicht. Er is daarom evenmin redon om met 
Gemoll vs. 14 ovstpm in cpcjpSJv te veranderen als b.v. 

om aaiistoot te vinden in hot evenmin verder in de bymne gexllustreerdc 
Uy'ysAov vail VS. 3. 
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zijne „heilige wieg” en begeeft zich ter xiiiulerroof. Hier 
begint 

III. De Runderdiefstalj met eerie episode (III^ liimderoffer 
aaii den Alpheios. .Bij het ondergaari van de zoii bcreikt Hermes 
cle bc^rgeii van Pierib, waar de cmstmilijke koeion der (iodeii grazen 
op ongerepte wciden. Vijftig koeien neonit liij mee. Door een 
driovoudige list (die ik liieronder iiitvocrigor zal bespreken) 
inaakt hij zoowel de sporeii der dieren als zijn eigen voetspoor 
onkenbaar; ceuon ouilen boer die hem te Oncliestos bij het 
akkerwerk — blijkbaar werkt dci man ’s naclits — met zijnen 
roof heeft opgeinerkt bezweert hij — in hoogst ondnidelijke 
en waarschijnlijk verminkt overgeleverde bewoordingen — aan 
niemand te verraden hetgeen hij heeft gezien; en eindelijk na 
een tocht ,,over vele schaduwrijke gebergten, door yele dreu- 
nende bergciigten en laugs vele bloemrijke weiden^^ welker 
geografische bepaling de dichter meent aan zijne hoorders te 
kunnen overlaten — bereikt hij als de ochtendschemering 
nadert , en de Maangodin zicli heeft begeven naar het nitkijk- 
punt dat zij iederen nacht inneemt^. . . . wat bereikt hij? Niet 
zijn grot op het Cyllenegebergte^ zooals wij natuurlijk ver- 
wachten; maar op weg naar Pylos der Alpheus. 

Hier wordt do tocht gestaakt. Blijkbaar is het einddoel van 
de reis hier bereikt. Maar vocir nn Hermes terugkeert naar 
zijn wieg in de Arcadische grot, heeft hier aan de Elische 
rivier een uiterst rnerkwaardig offer plaats. tiermes drijft wel 
het meerendeel der koeien in de ^^hooge grot*”, die straks de 
Pylische grot zal heeten^ maar nadat hij op handige wijze 
dit is zijn tweede uitvinding op dezen eersten levensdag — 
door wrijving van een houten stokje in een ander stuk hout 
vuur heeft gemaaktj slacht hij twee koeien (tot een holokanst?) 
en spreidt hun hniden nit boven voor de grot. Zorgvuldig 
doet hij daarna de sporen van het offer geheel verdwijnen^ 
mengt de asch met het oeverzand^ en daar ' zooals gewoonlijk 
met dergelijke episodia het geval is — de tijd vrij wel heeft 
stilgestaan^ komt hij na dit offer volbracht te hebben met 
gemak bij het eerste oohtendgloren weer te huis op den 
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Cyllene aan, en sliiipt in zijn wieg. Zip Her ligt claar natuur- 
lijk nog, en terwijl liij nu deze aohter zijn liiikerarm verborgen 
Houdt, antwoordthij op cle klacliten zijner moeder^ die blijkbaar 
weet dat hij kwaad tegen Apollo lieeft nitgericht en zeer bc~ 
zorgd is voor dieus wraak^ met onversclirokkcn beloften omtrenl; 
de eere die Maia en hemzelveu in liet vervolg, ook ondanks 
Apollo, zal geworden. Qeeft Apollo daarin niet toe dau ml 
Hermes zich niet ontzien zelfs in to breken in den Delpliischon 
terapel en den tempelscliat te plunderen. 

Hier Tangt aaii liefc IV® onderdeel: Onderzoek van Apollo 
en rechtspraak op den Olympos (182 — 395). Apollo, die blijk- 
baar in Pierie den diefstal bemerkt heeft, komt bij zousopgang te 
Oncliestos bij den onvermoeiden grijsaard, die daar nog steeds 
aan zijn akkerwerk is, besclirijft voor dezen oude eenigszins 
nanwkeuriger dan de dicliter bet voor ons had gedaan de 
beilige kudde, en vraagt om inlicbtingen. De onde man geeft 
een oogenblik den indruk zicb met een praatje van de zaak te 
willen afmaken, maar eindigt toch met in min of meer vage 
bewoordingen te verraden dat bij een kind meent gezien te 
bebben dat op zonderlinge wijze eenige runderen voortdreef. 
Terstond begrijpt mi Apollo dat Hermes de roover is, terwijl 
hoogere wijsheid — eene openbaring door een vogelteeken? — 
bem zegt dat Pylos de schnilplaats moet zijn. Maar op zijn 
tocht daarbeen vindt bij wel is waar de sporen van de run- 
deren, docb bet feit dat dit spoor acbterwaarts is gewend — 
dit was namelijk eene van Hermes^ listen — brengt bem in 
de war. Hij gaat dus naar de Gyllene-grot, en terwijl bij zijne 
nadering Hermes vergeefs wegduikt onder zijne windsels, kijkt hij 
eerst in verschillende hoeken en gaten van bet bol, of Mir zijn 
vee ook schuilt; maar keert zicb daariia tot den kleinen dief 
en eischt inlicbtingen. Vergeefs beroept zich Hermes op zijne 
kinderlijke onmacbt tot zoo groot een kwaad, Apollo laat 
zicb niet misleiden, bij pakt den kleinen roover aan en tilt 
hem met luiers en al — - dus ook met de verborgen Her — uit 
de wieg. Wel dwingt nu bet listige kind door eene binderlijke 
onwelvoegelijklieid Apollo om bem ueer te zetten, maar ook 
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clit liclpt hem niet; hij moet voort^ en om zoo mogelijk nog 
aan de noodzakelijkheid van aanwijzing der rundereu te ont- 
komcn daagt hij nu zelf Apollo tot pleidooi voor do recliter- 
stoel van Zeus. 

Ondcr algcineeue bolaiigstelling van de Olympusbewouers 
heeft daar nu een procos plaats^ dat door Hermes’ brutale list 
en zijnc benudvaardigheid in lict zweren van misleidende eedeu 
zeker in lict nadeel van Apollo zou zijn afgeloopcn; indien 
nict Zeus^ hoczecr lacliend om de listen van zijn guitig zoontje, 
Hennes toch had vermaaiid om nu^ na zijn succes^ op voor- 
v;''aarde van pardon Apollo te wijzen waar de rundere}! scholen. 
Hit geschiedt nu in: 

V Ontdekking der Runderen^ en eerste nitwisseling van 
geschenken (vs. 396 — 502). Terstond als de breeders aan de 
„hooge grot^’ zijn gekomen^ bemerkt Apollo, door de beide 
uitgespreide huiden opmerkzaam geworden, dat er twee koeieii 
ontbreken. 

In toorii ontstoken dreigt hij^ Hermes onschadelijk te makeii 
en wil bem binclen; maar door Hermes’ wonderbare toover- 
kunst taken in plaats daarvan de koeien geboeid. Apollo staat 
reeds hierover verstomd; maar hoeveel te meer dan als de 
kleine booswicht ineens de nog steeds verborgen Her voor den 
dag haalt en een lied aanheft van theogonischen opzet! Apollo 
is verrukt en begeert zeer de kunst van hem te leeren, eigenlijk 
ook — al zegt hij het niet - — de Her te bezitten. Hij' biedt 
dus Hermes zijn zweep aan, hem aldus erkennend tot mede- 
herder van de kudden, en dit geschenk aanvaardend geeft 
Hermes hem de Her. Maar terwijl hij zijnen breeder de ver- 
zekering geeft dat liet dezen, door Zens met alwetendheid 
begiftigd, zeker licht zal vallen het instrument te leeren be- 
spelen, wijst hij er spijtig op, hoe onbillijk aan Apollo uit- 
sluitend allerlei voorrechten hoven hem zijn yerleend, met name 
door zijne mantische oppermacht. Vragen om eeu tweede, met 
die mantiek in verband staande, gave, dat doet Hermes nn 
niet; maar dat hij er op hoopt is dnidelijk. 

‘ Dio laatste gave, die de viiendschap der breeders ten slotte 
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zal bezegelen wordt m — op eene ihderclaad niet zeer dui- 
delijke \njze — besclireven in bet VI® gedeelte: laatste wisseling 
van vriendscliapsbewijzen 503—580. Volgens de door de com- 
mentatoreii gevolgde en scliijnbaar door de oude mjtbografeu 
aanbevolene verUaring vindt tm nd. Horrru^s ook nog do 
herdersfiuit^ de syrinx^ nit en ontvangt voor dit. nitmwe aan 
Apollo vereerde gescheiik in mil eeii deel van diens mantiek. 
Het is mijn doel eene poging to wageu eene aiidere voorstelling 
van den loop der zaken in dit gedeelte aannemelijk te maken, 
en ik kan er dus hier mede volstaan te constateeren dat cle 
hymne met eene verzoening eindigt.- 

De vreeinde slordigheid waarinede nu in dit verhaal ver- 
scliillende legendes dooreeii zijri gcvlocliteji, de onlooclienbare 
tegenspraak tusschen verscliilleiule onclerdeelen^ de aan onver- 
staanbaarbeicl grenzende ondiiidelijkbeid van soirimige bijkans 
excerptgewijze beliandelde perikopen^ en daarnaast de tallooze 
corruptelen en zeer belangrijke afwijkingen^ die de texttraditie 
van dezen hymnus vertoont in zijne op twee verschillende 
bronnen terug te voeren handschriftenfamilies, deden reeds vrij 
vroeg bij de geleerden de oyertuiging wortel vatten dat men 
hier te doen had met een complex van lieterogene bestaiid- 
deelen^ willekenrig en onsystematisch tot een slecht gelieel 
vereenigd. 

Eeh vluclitig overzicht van de belangrijkste op grond van 
deze -diagnose voorgestelde geuezingstheorieen zal doen zieii, 
dat het voornaamste versohil van inzicht tusschen de critici 
de vraag gold^ in welken tijd het ziekteproces was ontstaan. 

Suhnkenins is de eerste geweest^ die na verschillende ver- 
spreide emendatiepogingen der oudere school den hymnns 
systematisch heeft behaiideld. In zijne epistola criticd ad Valche- 
narium (1749) wijst hij er op^ hoe de hymne overvloeit van 
dingen die een Grieksch dichter van den goeden tijd onmo- 
gelijk zoo kan hebben gezegd. Scioli, zoo meent hij, m semi- 
docii hebben nu eens uitgebxeicl hetgeen door den ouden dichter 
pressius et ohsemius verhaald scheen , dan weer gapingen in 
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cle toeiimaals (ten humieii tijde) blijkbaar zeer lacunenze codices 
met gebrekkige poezie aangevuld, kortoin aan het nageslaclit 
eeuon text in handeii gegeven , waarin alleen door de zorg van 
hen, vvicii ecu door voortdiirendeu omgaiig mtit de Idassieken 
vcriijrule nniaak gelecrd lieoft to ondcrsclieidcn^ ja to giistare 
quid yvyjcnov quid v7roi3o?,(,ui}iJou sU , de oorspronkelijke kern lean 
wordeii teniggevouden. Geleid tax door het bemuodigeiid besef 
dat iuderdaad reeds onze aestlictische sinaak alleen liier tot 
scliiften bevoogd is, omlernam Eulmkeuius het — "'tiswaar, 
op vrij bescheideii schaal — alles te expmigeeren wat die 
'Byzaulijnsclie lezers aan den ouden text hadden toegevoegd. 

Heeds Groddeck; ofschoon de voetsporeu van Euhnkenius 
drukkend^ sprak bij zijne uitgave van 1768 een vrij wat om- 
vattender concliisie nit. Yerre van te meenen dat door het 
scihrappen van een grooter of kleiiier aantal Byzantijnsche 
knoeiverzen eene schifting van dneera en aduUenna kon worden 
boreiktj trachtte hij aan te toonen dat wij hier te doen hadden 
met het work van een compilatoTj die zonder veel nadenken 
iiit vcrscliillende liymuen-anthologieen ^^quae forte ad manus 
eranS^ dezen nieuwen hymnns had saraengeplakt* Het gevtdeh- 
tige in Groddecks conclusie is dus dit^ dat bij hem het eerst 
in de hymneiipoezie de ^^diaskeuast^b de sanienschikker met 
ongelimiteerden wansmaak en ongelimiteerde onnadenkendheid 
optreedt^ die ook in meiiige postwolfiaansche theorie zulke 
goede diensten bewijst. Deze diaskenast is ook door Gottfried 
Hermann aanvaard^ maar in de overtuiging dat op deze ’\vijze 
niet alle rnoeielijkheden worden nit den weg geruimd lieeft 
G, Hermann in zijne door scherpzinnigheid en fijne methode 
nog steeds bewonderenswaardige praefatie tot zijne hymnen- 
nitgave van 1806 een systeem ontwikkeld dat op drie hypo- 
thesen steunende ook drie methoden van genezing brengfc. 
Onze codices — zoo zegt Hermann — stammen alien nit ein 
lacuneuzen archetypns; waar dus ons verhaal hapert moet men 
niet trachten het te herstelleu^ daar zijn stukken weg. Maar 
veel gewichtiger is, dat onze hymnen geleden hebben door in- 
terpolaties van Thapodeu^ juist op dezelfde wijze als de Ilias 
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en de Odyssee. Een zeer merlcwaardige eigenaardiglieid van de 
traditie der hymnen editor — aldus luidt zeer verkort Her- 
manns gewichtigste derde these — geeft ons gelegehlieid om 
juist in de hymnen met veel mcer zek(n*hcid dan in de Ilias 
geschieden lean, deze rlia])sodische uitbreidiiigeti met den vinger 
aan tc toonen. Wie nl. scdier]) tueziot zal beincrken dat op 
bepaalde plaatscn allerlei vet’zen in onzeu liymnns staan die 
feilelijk slechts herhaliiigen zijn. Wat is daarvan de redeii? 
De libi'arii vonden in hun codices telkens naast elkaar tweii 
diverse recensiones van een vcnhaal, de oorspronkelijke en de 
door interpolatie gecontamineerde. Om nu him copieerarbeid 
te verlichten schreven zij hetgeen de beide recensies gemeen 
hadden slechts ceiimaal af, en voegden de varieerende verzen 
eenvoudig achter elkaar hieraan toe. 

Aldus Hermann. Zijn uitermate gekunatelde systeem werd 
met eeue ingenomenheid die ons thans eenigszins moot ver- 
bazen door de philologische wereld begroet. Een deol van die 
ingenomenheid kaii haren grond hebben in de fijne opmerkings- 
gave, die Hermann in het naspeuren van hetgeen in onzen 
hymnas inderdaad duister en verwarrend is, heeft aan den dag 
gelegd. Hoe dit zij, de gladde iiitsnijding van bepaalde ge- 
deelten volgens het door Hermann aanbevolen systeem mocht 
dan al zeldeu gelukken, zooals zij inderdaad o. i. bij nitstek 
slecht gelukte aan Seeck bij zijn schifting van twee versies der 
inventio lyrae — toch is sinds nn bijna een eeaw de opvatting 
van Hermann in hoofdzaak door de meestc critici erkend. 
Alleen bleef men tot voor korten tijd onzeker wankelen, wat 
nu in de verschillende hymnen oud en wat jong was, tot ten 
slotte Carl Eobert, bouwend op de conclnsies van Hermann 
en Seeck, in het tijdschrift Hermes (jg. 1906) door een zeer 
nitvoerig betoog trachtte aan te toonen dat de Hymne op 
Hermes is eene contaminatie van verscheidene nieuwe inter- 
polaties met een veel ouderen en veel korteren hymnus. Dien 
ouderen hymnus — in overeenstemming met Roberts conclnsies 
uitgegeven en met tal van treffende emendaties verrijkt door 
den beer Van Herwerden in de Mnemosyne van 1907 — heeft 
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(le tlallesclie Hoogleeraar in lioofdzaat verkregen door uit- 
kapping van do volgeiide; als smakeloos^ oiibegrijpelijk of 
tcgenstrijdig gevoimisde pericopen: 

a, Ilet olFer aan den Alplieiis J07 — 138. 

I). Gesprek van Hermes met Maia 163 — 183. 

G. Gesprek van Apollo en Hermes^ leidend tot de sclicnking 
der lior 413^ — 5Hi. 

(k Geitjprck tnssohen do beicle goden over de mantiek na 
liet verliaal over do syrinx 526 — 573; 

torwiji hij tevens hot verliaal yan de uitvinding der Her 
weliswaar geons/iiis voimist als minderwaardig , maar took nit 
den hyinmis uitlicht; als een verkeerdelijk aan ons gedicht 
toegevoegd, zij het dan ook oud en zelfstandig lied. 

Hoe leerrijk cn prikkelend tot verder ouderzoek nu ook dit 
philologiscli betoog van den geeerbiedigden inytlienverklaarcler 
van Halle is^, toch heeft liet mij in geenen deele tot die in- 
steinming gebraclit waarvan ons geaclit medelid van Herwerden 
in zijn bovengenoemd Mneraosyne-artikel zoo welsprekend ge- 
tuigenis aflegt. De weerlegging intussclien van Roberts plilolo- 
gisclic argumcnten kan inderdaad niet anders dan door nauw- 
kenrige schriftelijke repliek onder aanlioudende vergelijking 
van den grondtext gesohieden; zij zon dus te zeer in taal- 
kundige bijzonderheden afdalen dan dat ik het zou durven 
wagen, uwe aandacht daarmede te vermoeien. Op eene andere 
plaats hoop ik de bezwaren die ik heb tegen de methode door 
Robert gevolgd, met de uitvoerigheid op welke zijn scherp- 
zinnig betoog aanspraak heeft te ontwikkelen. Hier wenscli ik 
alleeii; ddk op grond van het feit dal mij Roberts verkorte 
Hermeshymnus zoo schraal en mager en desondanks gansch 
niet vrij van duisterheden toeschijnt, de meer theoretische 
vraag te behandelen^ of niet tegenover de volmondig erkende 
tegenstrijdigheden van deze hymnenpoezie en bepaaldelijk van 
den Hermes-hymnus eene andere bonding dan de tot nu toe 
gevolgde aanbeveling verdient. Immers de theories die onzen 
hymnns verdeelt in een oud, zoogenaamd echt, deel en toe- 
voegingen op verscliilleude tijden ontstaan^ lost feitelijk het 
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eene raadsel sleclits door het aixdere op^ daar zij iedere in- 
consequentie van welke zij den dicliter veriest, overboekt op 
eenen in zijrie kortziclitigheid steeds raadselacb tiger wordenden 
contminaioT. Mij aangaaiide^ lioe meer onze kritiek er in slaagt 
de moeilijldieden door onze voorgangers op talloozu plaatseu 
van den Iiymnus aangetoondj voorzoover zij niet eeuvoudig 
bet gevolg zijn van textcorruptie , to brengen binneii de greu- 
zen der improvisatie^ dus binnen de periodo der oudste rbap- 
sodiscbe poezie, hoe aannemelijker zij mij voorkomt, Deze 
hornerische byiniieupoezie tocli is gedicht in zeer eigenaardigen, 
maar met luiar iinprovisatoriscb karakter overeenkomendeu 
stijl. Hare diehters deiiken letterlijk in Hoinerus-verzen, Imn 
dichten is voor cen niet gering deel lierlialen. Los knoopt zich, 
zoodra zij beginnen te spreken^ het eene liomerische hemi- 
stichion aan het andere^ ongeinerkt bijiia assumeert een sub- 
stantivnm een daarbij behoorend adjectivurn; nil ecus door 
onbewuste associatie, dan wcer door bewiiste parodie repeteert 
deze improvisatie der zangers van stalen gelieugen de verzcn 
nit den ouden schat of sraeedt hunne tot tweede natunr ge- 
worden vaardigheid in het dichten er nieuwe uit het zelfde 
metaal. Er is geen enkele reden om juist aan Byzantijnsche 
scioli of aan latere nadichters deze Hornerische centones toe 
te kennen, of om in hunne — op den toetsfceen van eigen 
smaak geconstateerde — smakeloosheid een onmiskenbaar teeken 
hiinner bastaardij te zien. Niet in enkele gedeelten meer dan 
in audere laten die irnitaties zich aantoouen, zooals Bobert 
meent; neen^ in den geheelen hymnus liggeri zij gelijkelijk 
verspreid, en juist dat is een teeken van bun gelijken 
ooTsprong. 

Maar — wat gewichtiger is — ook in het verliaal zelf 
vertoonen zich deze door de kritiek gelaakte eigenschappen 
overaL De verwarrende onduidelijklieid^ de inconsequentie , de 
breedsprakiglieid naast duistere beknoptheid^ zij zitten even 
als de imitatie der liomerische taal vast aan den bodem van 
liet gedicht. Ook Eoberts radicale amputatic laat verwarring 
eu incousequeutie over in zijn tot op den tronk afgeknot lied. 
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Dit feit wijst er op, dat de eigeiiaardige toestand vau onzen 
hymniis niet aaii navolgers, uitbreiders of contammatoren is 
te wijfceii, duck aan dcii dichtei* zelf, on aun den aard der door 
hem verwerkte stof. Uit eon bonten sckat vau sagoii, cultus- 
overlovcringen on volksverkalen in dickt en ondiclit, grijpt 
dt^ze liandig(i impcovisator wat hem bruikbaar schijiit, maar 
niot Htcods bogrijpfc hij wat hij grijpt, Daar is meuig oud 
verlian.1 waarvaii aan hem on zijne tijdgciiooten de eigenlijke 
Btrokkiiig reods ontging, daar is meuige oorspronkelijk plaats- 
loozo niythe, die door hem vorkoerd wordt gelocaliseerd, menige 
plaatsnaam die door hem onjuist word! begrepen, en eindelijk 
daar is ook wel mythologische fantasie en oud geloof, door zijii 
ralionalisme gcwijzigd, verduisterd of vergrofd. 

Hot zij mij vergund deze voorstelling van zaken voor U te 
verdodigcn door de aitvoeriger bespreking van twee questieuze 
punten. Ik kies daartoe in de eerste plaats 

de Topogrdfie van den Runderroof. 

Toon de dichter van onzen hymnus ging verhalen van den 
randerroof heeft hij zoiider twijfel niet de bedoeling gehad 
van lets anders dan van eon inderdaad merkwaardigen roof van 
werkelijke runderen te spreken, daargelaten, of hij aan hetgeen 
hij verhaalde als aan een historisch feii geloofde, of niet. 
Daarom is de vraag gewettigd: Waar komen deze aan Apollo 
toebehoorende of toevertrouwde runderen volgens onzen dichter 
van daan? Waarheen brengt de Cyllenische God hen? En langs 
welken weg? Bij eerste oppervlakkige lezing ran het roof- 
verhaal schijnt hierop het antwoord niet moeilijk te geven. 

Wanneer de dichter na de episode van de lieruitvinding 
zegt dat Hermes zich opinaakt tot den roof, dan is wel is waar 
zijne neiging om in Homerische taal te spreken oorzaak dat 
hij zegt dat Hermes xpsim ipccri^ccv — dus evenals de roof- 
zuchtige leeuw bij Homerns ,,naar vleeschspijs heftig begee- 
rend"^ • — snelde naar zijn uitkijkpunt; maar nocb Hermes 
noch zijn dichter zijn een oogenblik in tweestrijd over de 
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richting der reis. Onmiddellijk volgt, alsof het van zelf 
spreekt^ en niemand een ander terreiii voor den roof had ver- 
wacht: zonsoiidergang bereikte Hermes hefc schadnwrijke 

Gebergte van Pierie^ waar de onsterflijke rundereii der geluk- 
zalige Goden Imn stal hadden^^ (vs. 70). Mot nadruk wordt 
eveneens eenige verzen later gezogd, dat llorinos uil Pierie 
zich de myrbeii- eii tamariskenstriiikeu had meegebracht die hij 
als voetspoorverdelgcrs gebrnikte (vs. 8B) eti eindclijk erkent 
ook A^pollo — die het wcten lean — althans in ziju gesprok 
met den oudcii bocr van Oncliestos (vs. 100) dat do. runderen 
in, Piarie te huis behooren. Maar waar plaatst nu de dichter 
dit Pierie? 

,^Waar zou hij het anders plaatsen — zoo zal men mij 
allicht antwoorden — dan daar^ waar het werkelijk ligt, in 
het Zuiden van Macedoniib aan de Oostelijke helling van don 
Olympus? Dat is iinmers ook hot Hornerische Pierid en voor 


*) Yergl. 11. A. 550. P. 660, Dat door deze vergelijking van den 
kleinen Hermes met den geweldigen leeuw eemo opzettelijke parodie 
zou zyn beoogd, geloof ik niet. Apollo gebruikt van Ilei*mos den 
roovergod dezelfde uitdrukking in een zinsnede welker woordkeus nog 
duidelijkcr op A. 560 terugwijst. 

*) De text is bier ongetwijfeld corrupt. In de overlevering hiiden 
vs. 84—86; 

}cv^t(j.oi; ^Apysicpovriig 
'i(r7roe.<rs Xltspivi'^sv 6$o{7ropf?iv ^Aeetvcav 
ol^ r’ STreiySixeyog o$bv oevrorpoTnf^rxg, 

De meeste nitgevers nemen nn in 85 de conjectuiir van Windisch 
&^s'yijvct}v^ voor «A£g/v«y op, die natuurlijk wel een goeden zin geeft, 
dock het in Overhand onmishare denkheeld van verbergen wegneemt, 
en hovendien den volgenden versregel overhodig maakt. Dien regel 86 
noemt Prof. v. Herwerden insanahilem : niet zonder reden; met avro- 
rpo7rii<ra£g weet ook ik niet veel te heginnen. Maar zon het ook mogelpk 
zijn te lezen; 

T« Kvh/xoq ^Ap'yei(p6vrtjg 
^a"7rc£(re Uispiij^sv oloiTCOpiyjg Miutvm 
^i^(zc£r\ lweiy6{zsvog ^ohtx^v .... 

zoodat Hermes eerst, in zijn haast, met de takken die hij achter 
zich aan sleept zijne voetsporen gladstrijkt, en thans voor zijn verderen 
tocht de wondersandalen maakt? 
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Hesiodus het vaderland der Apolliiiisclie Muzeii.’’^ Ongetwijfeld. ' 
Maar dan rijst terstond een nieuwe vraag. Wat'kau deu dicliter 
hebbeii bcwogeu om als weideplaats voor de ruiidereii van 
Apullo juist Pieric to kiezen, torwijl took de algeinceii gang- 
bare inythologisobe traditie de dicnstbaarheid van Apollo bij 
Adinetus localiz(H;rt in het TliessaliHchc Pherae? Die vraag 
inogt*. voor hot oogeublik oubeaiitwoord blijven. Van gewicht 
echter in het reeds thaiis op to nierken dat — voor zoover 
ons bekeud is — do dicliter van onzen hymiius in deze zijne 
afwijkonde plaatsaand aiding vrijvvel alleen is blijven staan, on 
voorts dat in de voorstelling van den weg^ dien de runderen 
op Iiun tocht nit dit Pierie afleggen ons gedicht eerie bijzoii- 
dere oiiduidelijkheid openbaart. Er is alle aanleiding om te 
vragciii, of aan den dicliter voortdurend en dnidelijk het be- 
wnstzijn voor oogen stond^ dat liij heel nit Macedonie de 
kudden van ikpollo en hun jongeii roover had overgebracht. 
Zeker^ in zijiie eerste beschrijving is hij zich wel bewnst dat 
de rcis ver is: ,,vele gebergten, valleien en kloveiP’ laat hij 
Hermes doortrekken — al zegt hij voorzichtigheidshalve niet^ 
welko^ — vddr deze aan ’t eind yan zijn reis is, Maar het 
klinkt al heel aiiders wauneer straks Apollo over dien roof- 
tocht spreekt vddr den rechterstoel van Zeus: ^^Mijne koeien/^ 
zoo klaagt hij (vs. 341 ), „heeft deze brutale jongen gestolen 
nit do wei en ImgB hei zeestrancl naar Pylos gedreven/’ Doet 
zulk eene beschrijving aan een reis van Macedonie dwars door 
Griekenland naar Messenie of Elis denken? ^^Neen — zal men 
zeggen — maar zou dat dan niet een bewijs kunnen zijn dat 
in het verhaal van de rechtspraak voor Zeus een under dichter 
aan het woord is dan in het eerste verhaal van den roof?*” 
Ter weerlegging van deze onderstelling wil ik er dadelijk 
op wijzen, dat de tegenstrijdigheden in deze eerste etape van 
den tocht geenszins hiertoe beperkt blijven. En hierbij denk 


‘) Wie aldus oordeelt moet dus ook nog aan het ^carmen antiquis- 
simum” de Olympische rechtspraaksc^ne ontzeggen, wat Robert zelfs 
niet doet. 
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ik bepaaldelijk aan de bo veil reeds kortelijlc besprokeii list 
van Hermes^ welke rnoet dieiien om den beroofde bet spoor 
bijster te inakcn. Ook bier zal oiis blijkeii dat de dicbtcr zich 
met zeer vage plaatsvoorstellingen tevredeu stcdt^ maar om 
dit in te ijien is bet iioodisakelijk eon oogenblik ouzo bescbou- 
wing van Hermes'’ itiiierarium to lattm rusteii on do gecoiu- 
plioeerdo kanstgroep yAve te bescbouweri die naar inij voor- 
koinb bijzonder duidelijke voorboeldeii geeft van de wijzo 
waarop roods door den oudeii dicbter zelf verscliillciido ver- 
baleii tot e^ii zijn saniengekneod. In bet eerste verbaal van de 
reis uit Piorie zet de dicbter — indien ik niet dwaal in de vor- 
taling zijncr woorden — de zaak aldus uitcen (vs. 75). ^In 
doolwegen voegde iiu tiermes de kooien over bet zaudige ter- 
reiii, liuniie voetsporen afwendond. Maar daarbij vorzuimde 
bij niet eeii knnstige list te bedenkon. Hij maakte namolijk 
de boeven der dieren jnist tegeiiov(‘rgostokl aan lietgoen zij 
waren; de voorste acliter^ de aebterste voor, docli zolf ging 
hij anders om, Terstond daarop naaide hij nu sandalen op 
bet strand der zee. Oiibescbrijflijk en ongedacht was bet 
wonderwerk dat hij zicb vlocbt! Myrteutakken namelijk mot 
tamarisken vereenigend en ’tfrisch geplnkteloof daarvan samon- 
voegend tot een bundel^ snoerde bij bebendig zicb daarvan 
vlugge sandalen onder de voeten ^ van de takken met bladoren 
en al die hij meesleepte nit Pierie^ de sporen van zijn tocht 
wegvagend.’^ 

Uitgevers en critici bebben geeu middel verzuimd om uit 
deze verwarde en onbandige besehrijving bet overbodige te ver- 


Hoezeer dit mogelijk is, zal iedereen kunnen bl^ken, die in de ver- 
schillende nitgaveu de meeningen der commentatoren vergelijkt. Hetzij 
men de verlenging van de a. in vreemde woord vs. 75 aan- 

vaardt, betzij op grond van Hesyebins’ glosse wil lezen, in 

ieder geval is bet m. i. juister zoowel bij Hesyebins als bij onzen 
dicbter te denken aan een substantivnm dan aan een adjoctivam. De 
correctie van Mattbiae in vs. 79. voor sebynt mij nog 

altijd de minst verwerpelijke emendatie. Ludwiebs poging om de list 
van 75 — 76 door de vertaling van ^Troo-rps'paQ als „terugvoeren” met 
die van 77 te doen samenvallen, aebt ik niet geslaagd. 
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wijdereii. Maar alles is vergeefsch ^). Inclien waarlijk inter- 
polatureri of commeiitatoren liier aan hefc work wareii geweest^ 
dan zoudoii de aaueengeplakte stukkeu nog te sclieidon rnoeten 
zijn. I)e iiuumvoeging d(^r vcrsclnllende motieren is aiitericmr 
aan oiizen text. Do dicliter zelf Yermengt on daar hi] ze 
/,olf niot ton voile begvijpt, doct liij dat strocf^ onliatulig en 
breedspnikig. — Drie inotieven zijn bier vereenigd. Het be- 
grijpelijkste, eeu moiicf isonder inytliiscben aelitergrond j aan 
werkelijkon roof oritleend en den TTermcs Dolios dien de dicliter 
bezingt niet onwaardig, is dat de roover de runderen een~ 
voudig eenigc inaleii in een bring ronddrijft. De tweede en 
de derde list verradon reeds door het onnatuiirlijke^ het irration- 
neele van het motief harcn mythisclien oorsprong. In de oudste 
voorstellingen der sage ziilleu toch zcker de takkebossen of 
rijsbnndels wel aan de staarten der runderen of onder huime 
pooten zijn gebonden geweest^ indien althans hier terecht door 
Gruppe en anderen gedacht wordt aan eene mythische parallel 
van een bepaald doch in klassieken tijd zelden vermeld begra- 
fcnisgebruik volgens betwelk men den doode takken op het 
doodsbed legde^). Yoor onzen dichter echter verviel de reden 
om den runderen deze takken aan te binden , nu hij het motief 
van bet aobterwaartsvoeren der dieren had toegevoegd aan 
zijn.verhaaL Had hij gebruik gemaakt van eene andere versie 
der runderroofsage, volgens welke de runderhoeven gestem- 
peld waren, zoo had hij misschien de zaak gelaten zooals zij 
was; nu geeft hij de wondersandalen, uit Apollinische takken, 
aan den God, die ze eigenlijk niet noodig heeft. 


Zoo heeft o. a. Lohsee en Scheffler vs. 75 en 76 geschrapt omdat 
deze TT^iivodfci overbodig was naast de handeling der volgende vss. — 
Hermann en Matthiae daarentegen liadden 77 en 78 gevonnisd. Vs. 80 
veroordeelt zelfs Hemoll , 84 en 85 werden reeds door Groddeck ge- 
schrapt. 

*) Gruppe laat zich Merover misschien iets te stelligs nit als hij 
(p. 1327) zegt: „Nach einem aus Indian bezeugten einst wahrschein- 
iich weit verbreiteten Gehrauch band ‘man den Toten anf dem Wege 
znr Bestattung oinen Baumzweig an, welclier die Spuren verwisclite^b 
Yoorbeelden van dit ritueel geeft hij althans niet, en alls het mogelijk 
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Ik laat verder deze sandalen rusteii eii koin terug tot <le 
yraag: Wdir past tm Plermes zijiic list too? Volg(3iis do aan- 
gehaalde verzeii^ vddr liij te Oacliestos kwani. IHermec. stoitit 
overeen dat de grijze straks aan Apollo vcrraadt diit door 
een kind — ^piict ceii stole in de hand/'’ zcigt hij er tot orizci 
vexrassing bij — kocieu hot achterste voor bij hem voorbij 
gedreven zijn. Maar nu vorgelijke men hiennee wat Apollo 
zelf verliaalt van zijne ervaring en wat de dichtm* er van wool. 
Apollo zcgt tot Zeus dat aan ^t be^m der rek (aan liet door 
hem niet nader aangeduide ,^zeestraiur’) in ’tzwarte zand de 
omgekeerde randersporen te zien waren , doch dat verder op 
den liarden bodem dat spoor niet meer te zien was en dat toon 
een grijzaard Hermes de rundereai naar Pylos had zien drijven ^ 
en hem (Phoebus) had ingelicht. Met dit rapport is volkomen 
in strijd wat de dichter ons over Phoebus’" tocht verhaalt. 
Volgens hem komt Phoebus eerst nadat hij bij den Oiichcstier 
geweest is en door goddelijke wijsheid voorgelicht naar Pylos 
snelt^ tot de ontdekking van die vreerade voetsporen. En dan 
brengen zij hem zoo in de war, dat hij niet naar Pylos gaat 
maar de Oylleensche grot gaat doorsnuffelen^ evenals of hij 


dat de bij Arist. Eccl. 1030 op zoo iots doelen, zeker is dat 

niet. De cypressentwijg aan de dear van ’tsterfbuis opgebangen, staat 
zeker hiermee niet in verband. 

.^) Opmexking verdient, dat in het rapport van den ’'Oyxitrnoti 
(door Eobert wM opgenomen is z|ja „oudste gediebt”) niet van de 
wondersandalen wordt gerept; dat vs. 220 en vv. door Apollo alleen 
wordt opgemerkt dat de rundersporen rerpaTrrixt^^ niet dat ze 

ook door elkaar gaan; en eindelijk dat de Vijze waarop Apollo tegen- 
over Zens (vs. 346) de voetsporen van Hermes bespreekt het vermoeden 
wekt, dat Mer oorspronkelpk eene voorstelling aan ten grondslag ligt 
niet van een god met vreemde sandalen maar van een zwevenden god. 
"Wei is waar schijnt 346 $i£rpi(3s xb^sv^x te doelen op wegvegen van de 
sporen door de takken der sandalen; doch vs. 348 sV ng xpxt^trt 

$pvcr} (3x/voi^^ is van Hermes’ kunstgreep al heel vreemd en gewrongen 
gezegd. Al heeft mi waarschpnlpk onze dichter het wel daarop toege- 
past, toch ' schijnt mij toe dat er wel reden hestaat om te onderstellen 
dat oorspronkelijk door deze woorden een zweven was geschetst niet 
ongelijk aan de snelheid van dien anderen runderroover Iphiklos die 
(Hesiod, fr. 117) 'dxpov Itt’ dv^spfxtSv xxpTrdv ^hv xxrix^x. 
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zoo good als wij kennis had kunnen maken met die aardig 
gcfceekeiide clrinkschaal waar de gcstolen rancleren gemondelijk 
staan geschaard om de wieg van deii Icleinen Cyllenischeu clief ! 

De to])ogra(isclie verwardhoid van dit alles wordt alleen 
gecveriaard - inaar tevens verklaard — door d(j volslagen 
oiizekcrheid ^ wmir eigeulijk dat Pylos ligfc waarheen Itermos 
%ijm riiiideren voerb. Men pleegfc cr vcel over te twisten of 
de didder hel; McHsenisclie Pylos heeft bedoeld^ waar Pausa- 
nias hot hoi van Hermes nog zag (I'V^ 30. 2) eii K. 0. Muller 
eeruj draipsteengrot ontdekte die hot tooneel kaii zijn geweest 
van Hermes^ offer ^ of wel het Tripliylische Pylos, evenzeer 
hekend door chthonischen cultus. Stellen wij de vraag aldus : 
^Welk Pylos heeft de didder bedoeld?^' dan zou ik widen 
antwoorden : Het Messeuische Pylos , in de uit Thessalie lier- 
komstige runderroofsagen steeds het doel van den tocht, is 
ook in de traditie die oiize dichter volgt sc^ne van den roof. 
Maar dat dit Pylos in Messejiie ligt, heeft deze dichter zidi 
niet rccht duidelijk gemaakt. Nergens in zijn verhaal geeft hij 
omtrent de ligging van Pylos eenige aanwijzing, en zoowel 
uit het offerverhaal als uit de mededeeling van de reis der 
verzoende breeders naar de roof-grot blijkt evident, dat de 
diebter — hoogstwaarsohijnlijk misleid door de verwarrende 
onduidelijkheid waarinede in de Ilias over het rijk van Hestor 
wordt gesproken — zonder eenige knaging van zijn geograiisch 
geweten het Messeuische Pylos identificeert met den Trdpoc /oD, 
omdat bepaalde cultnsredenen hem dwongen het merkwaardige 
Alj)heiosoffer van Hermes te verbinden met den ruuderroof en 
de lier-inventie ^), 

Voor de vraag aangaande de aanspraken van het Triphylische en 
het Messeiiische Pylos kan ik volstaan met naar de door Lndwich 
(Homerischer Hymnenbau p. 190) geciteerde literatim r te verwpzen, al 
ga ik met Lndwiclis eigen conclusie geenszins mede. De Homerische 
Pylosbeschrijving door mg hedoeld is natuurlijk die van den katalogus, 
bgv. 591 Bpvov ^A^cpetolo TrSpov. vgl. hymn. 397 h TLvp^ov ^(4.ciSf6svTx 

-TcSpov T|ov, waar de vraag gewettigd is of niet de dichter, die 
216 UvKoq vrouwelgk gehruikt, den wanluidenden hiaat zou hehben 
vermeden en ifptct^6s<r(rxv hehben geschreven. 
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Belangrijk uit een algemeener oogpimt wordt nu deze 
motieveuvemengiiig eerst recht^ waiiiieer zou kannen blijken 
dat op den bodom van difc alles eene voorstelling ligt, die den 
rundeiToof geheel op Peloponnesisch terreiii doet afspeleiu 
Oiiwaarschijnlijk is dafc zeker op ziclizelf niet^ vooral indion 
men denkt aan den ziiiver rayfcliisolieii oorsprong van ]ic(; ver- 
liaal; maar laat bet zicli ook in do literaire traditi(^ aanwijzen? 
En waartoe breiigt ons de bescliouwing van onzen Iiymnus? 

De laatste yraag dient bet eerst te wordeu beantwoovd. Ik 
ga daarbij uit van deu raadselacJitigen Grijzaard van Oncliestos. 
Onze dichter weet niet recbt, wat bij met dozen oude zal be- 
ginnen. Hermes bezweert hem te zwijgen en zinspeelt op de 
mogelijkbeid van belooning en van straf. Als bij dan op 
Apollons verzoek iots — maar niet genoeg — zegt , wordt bij 
noeh beloond nocb gestraft, en verdwijnt in den nacht van 
Oncliestos. Tan welk Oncbestos? Wij zagen reeds dat bij 
onzen bymnnsdicbter dit station van den runderroof ovcral 
kan Hggen, zoowel dicbt bij Pierie als dicbt bij Pylos. Eu 
daarom is bet zeker de moeite waard op te merken dat in de 
van Hesiodus de spieplaats van Battus den 
Oude niet in Tbessalib is^ docb aan hat Maenalisch gebergte 
in Aroadie bij de zoogenaamde (TKoirm, 

Uit de Msro^(/.op(pii(r6o)v (rvvayccyij van Antoninus Liberalis 
aan welke wij deze wetenschap danken^ blijkt nu dat bij 
Hesiodus en ook bij den Alexandrijnschen metamoj’phosen- 
dicbter Nikander wel is waar Battus in Arkadie wooncle, docb 
de verblijfplaats der runderen Noord-Griekscb Pelasgiotis in 
Thessalie was. Naar eene voorstelling^ die beslist de woon- 
plaats van de kudden en bunnen meester in de Peloponnesus 
plaatst^ zoeken wij bij de oud-griekscbe dichters te vergeefs. 
Van groot belang is bet daarom^^p te merken, dat Ovidius 
in zijn verhaal van den runderroof {Met 11, 677 en vv.) 
zoowel wai aangaat de woonplaats van Battus als wat betreft 
den stal der runderen afwijkt van den overigens veelal door 
hem nagevoigden Hicander. Hij laat Apollo en Battus beiden 
in ’t land van Pylos wonen. Met nadruk zegt hij Apollo aan- 
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sprekend : hjVmi MesseMiaq7w arva cohhas^ en korfc daaro]): 

darn te tua fistula imilcet 
incustoclitac, l^ylios niemorantur in agros 
procesnisso boves. Vidr^t lias Atlantide Maia 
natus at artri vsua silvis ocnultat abactas, 
waurbij de mover dan wordt opganudcl:. door Liattus, die in 
dionst van Neleus was. 

Nil is hot natiiurlijk inogelijk dat Ovidius dit cenvoiidig 
zoo vorliaalt, oindat liij zijii Grit.‘ksclien voorganger sleclit ge- 
lezen of vcrkeerd begrepen lieeft. Dit is dan ook de nieening 
van Prof. W. Vollgralf, die zoowel op dit punt als op aiidere 
Nicander als bron van Ovidius vindiceerend, in zijii belaiig- 
wekkend gesclirift over Nicander cn Ovidius p. 112 bet ,piiclit 
iiu inindesten glaubhafP^ noemt; dat de voorganger van Ovidius 
Apollo en Admetus in de Peloponnesus zou hebben lateu 
wonen. Zoiider de vraag van Ovidius’ afhankelijklieid van 
Nicander bier nacler te bespreken *) ^ waag ik bet tocb op dit 
punt van een andere meeuing te zijn dan mijn geacbte Qro- 
ninger collega. Vooreerst spreekfc Ovidius zelf niij te duidelijk. 
Maar bovendien: al is de literatuur scbaarscb in hare mede- 
deeliugen over een Peloponnesiscben Admetus^ gebeel ont~ 
breken doen die niet. Een veel aaiigebaald koorlied uit de 
Alcestis van Euripides gewaagfc van de eer die aan Admetus^ 
trouwe echtgenoote in de zangen der Spartaansche Karneia 
wordt toegebracbt , en men heeft ten voile recht om — zoo- 
als 0 . a. door dr. J. ’Vllrtbeim in zijne studie over de kar- 
neische feesten (Mnem. NXXI) is gedaan — dit in verband te 
brengen met hetgeen ons de Theraeische inscripties hebben 
geleerd over de verwantschap van Admetos met den Apollo 
Karneios. 


Prof. Vollgraff is van meeiiing dat Ovidius wel Nicanders Meta- ► 
morpbosen lieeft gebruikt dock in. zijn coUhas een woord van den 
Griekscben dicliter verkeerd heeft vertaald, dat slecbts van eentijdelijk . 
vertoeven sprak. M. i. wordt deze gissing niet gesteund door betrefe- 
raat van Antoninus 0. 23 waaruit van een zoodanige voorstelling bij 
den toch zondor twijfel daar gerefereerdon Nicander niets blijkt. 

VBRSI., EN MED. AFD, LETTKKK. 4'’® REEKS. DEKL X. 
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Verwonderen lean oiis die verwantscluip niet. Zoowel in 
liet Thessalisclie Plierae als in liet daariiit stamrnende Mes- 
senisclic Pharae behoort Adnietos tcliuis. Zoo goed als Nelens 
meet deze vddr liij Heros was oen lludcsgod zijn 

gewcest, en do kudden wier in(;ester liij was Iladoskiuidon '). 

Is nil in hot zoor gerationalizeorde vcrliaal van onzon Her- 
mesh 3 aunus ook daarvan nog (uaie vnge hcrinnering b(jwaunl? 
Sclieinert ook hier nog ondanka (hni dichtor (h'. voorsUdling 
door, dat Pylos in waarlioid came Ilt/Aj-; '"Ailoto was? Uit kleino 
inconcinriiteiten kunnen welli(jht zulko sporen wmrdon ontdekt. 

Yooreerst, wij wczen er reeds herhaaldelijk op: voor den 
diohter zelveu zijn de gestolen runcleren geenszins zielen van 
afgestorvenen, doch ectite leveiule koeien. Nu hoonm wij in 
liet eerste verhaal van den roof in Pierie^ dat Hermes vijftig 
koeien meeneemt; verder niets. Maar Apollo weet nieer! Hij 
verhaalt (vs. 192) ook van een blauwzwarteri stier^ die afgc^- 
zonderd van de kudde liep te grazen^ en van vier honclcn 
met vurige oogen die de kudde bewaakten. Apollo releveert 
liet met nadruk als een wonder^ dat deze stil zijn achterge- 
bleven toon Hermes de runcleren roofde. Ben wonder is dat 
natuurlijk; maar Iiet is een wonder dat volkoraen past bij dien 
Hermes, bij wiens nadering op de Oyllene ook straks de lion- 
den zwijgen (ojJSs Kvvsg XgKxkovto vs. 146). Maar dat Apollo 
het een noemt wijst er op^ dat hij daarin iets bijzon- 

ders ziet. Het is de magische kraclit van den psycliopoinp, 
die in andere versies der sage uitdrukkelijker wordt erkend^ 
wanneer vermeld wordt (zooals bij Antoninus Liberalis) dat 
Hermes de honden in lerhargischen slaap heeft gebracht of 
ze Jijdend heeft gemaakt aan zvviyx^ zoodat ze niet konden 
blafFen. 

En voorts — w^at is dat voor eene weide, waar Hermes de 
koeien van wegvoert? In "t eerst lieeten het alleen 

') De gelij listening van Admetos, den echtgenoot van Alcestie, met 
Ea.des-'^'A^(4HTog is liet eerst toegeliclit door Otfried jkliiller in zijne 
Prolegomena (p. 300). Belangrijke adstructies vandezeidentificatiegeeft 
ten opzichte van den Heros van Pherae (l^harae) Hruppe t. a. p. 118. 
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xz'/jpx^iQi.spxrsivoi, ,,ougnrepte lieflijke bcemfleii'\ Maar Apollo, 
die, zooals wij bovon zagon, eersfc bij zijn iiadering iiaar Pylos 
do sporeii d(‘.r ruuderon waarneemt, s])roekt over die weide^ 
vv(^r\vaarfcs de umgekeerde voetsporeii aan ze(‘strand voeren., 
als e(‘.u xrrtiohsKoc Ksi(/,xv, Idiessalib on Mjuiodouir^ ziju hier 
Vergeteii! Hoc kati andci’vS Apollo in Plis zcggioi „dc spoiuai 
zijn rogwaarbs gcwcnd naar do \vcid(‘.?” Maar bovciidicri: wat 
is con Kan icriiaiidj gedaolitig jian hefc 

honierisc.lie vers w/ianiaar hier do didifcer Jiot zijiui lieeft ge- 
voriud_, nau cen and ere plants deiikeii dn,n aan die wnar ook 
de schim van den Aeacide rouddoolt %xr' xcCpo- 

SfA^y heifj.mx (Od. A. 539^ v.. a.)? Kan men in clicn 
>.ei(xbv waarhecn straks dc verzoende broeders de kuddeii terug- 
voeren iets ariders zien dan den bsloq Af/^oiv in den Ovens ^ 
door Plato zoo vaak eii zoo gaarne verineld? 

Zooals ik zeide, ik geloof dat de dichter dergelijke toe- 

spelingeii ten deede opzettelijk verwaarloosd , dock ook ten 
deele niet begrepcTi heeft. Maar dit juist sclie])t bij hem de 
plaatsverwarring. Indien werkelijk nainelijk de mytlie van den 
rumlerroof in een deel dor aan den dichter bekeridc sagen op eeu 
beperkter Pelopounesisch terrein is afgespeeld , dan zal allicht 
de plants lieilige weide ook tlaar Pherae hebben geheeten. 
13e imam toch van deze zoowel aan Apollo als aan Hermes 
geheiligde plaats is van Tliessalie uit oudtijds naar het Zuiden 
overgebracht , en met dien iiaam de sagenschat. Met dien 

naam echter is in de Peloponnesus die van Pierie dikwijls 
vereenigd. Zoo ligt bij het aan Hermes geheiligde Pherae in 
Achaia een rivier Pieros^ en op den weg van Olympia naar 
Elis is eene bron die Piera heet (Pans, *V1I, 2£. 2. A", 16. 8). 
Het is zeker niet te lichtvaardig bij eenen dichter van zoo 
groote geographische achteloosheid te veronderstellen dat de 
vermelding van zulk een Pelopounesisch Piera in eerie zijner 
brormen hem tot de vergissing bracht, te denken aan dat 
Pierie dat ook in de lioinerische gedichten als het ware het 
eerste station voor de Onsterflijken is op hunne tochten van 

den Olymp naar de aarde. (Od. e. 50. H. 226. h. Ap. 216). 

w 


( ) 


Is dit J^onderliug;, liet is voorzekor niet het (^eiiige wat m 
Qiizen hymiius zoiidcrliiig inoet heeten ’). 


IL J)e uUvmdmg m schmJmig der Her. 

Een tweede voorbecild van de wijzo waarop do dicliior van 
onzen liymnus oudo oultfcradities en ten halve begn^-pen inyfehi- 
sohe gegevens dooreen mongl:, kau men vindcn in (hi gcscliicubmis 
van de uitvinding cm sclnmlcing der lier. Bcscliouwt men dte/.e in 
hare verscliillende j)encM)peii te zainen, dan treodt daariii dnidelijk 
een van de lioofdstrckkingeii onzer hyinue, de gelijkstelling van 
Hermes met Apollo^ aan den dag. Maar de wijze waarop dc clicliter 
dit doel traclit te bereiken heeft zoowcl tot vele verwarring als 
tot eiudeloos verscbil van interpretatie aanleiding gc^geven. 

Men herinnert zich dat Hermes op weg iiaar den runder- 
roof de schildpad vindt, over haar rugscliild een runderhuid 
spant en daarna snaren van schaapsdarmeri aan dit klankbord 
bevestigfc. Reeds G. Hermann lieefb nu gewezezi op het ver- 
scliil, dat er bestaat tussclien deze voorstelling en de traditie 
bewaard in het mythologische liandboek dat wij gemakslialvo 
de Bibliotheca van Apollodorua noemen, Volgetis dit referaat 
nl. (IIT^ 11^) heeft de vondst eerst plaats na den runderroof 
en maakt Hermes de snaren uit pezen [vevpoi) der door hem 
geslachte runcleren. Wat is nu — zoo vraagt men — de echte 
traditie? Hermann die met al te weinig oplettendheid voor 
de vele afwijkingen tussclien den Hymnedichter en Apollodorus 
vast overtuigd was, dat de schrijver van het handboek uit 

Natuurlijk zal dan het welhekende Messenische Pharae (waarvan 
als Oikist Pharis de zoon van Hermes wordt geaoexnd) en in welks 
nabijheid Apollo Karneios werd vereerd, in dien oorspronkelijken hym^ 
nus bedoeld zpn. Als scene van den roof paste de streek bij Kalamata 
in bet land der wo^v^otjrait waar de Presbeia bet (l, 151) 

plaatst zeer weh De gebeele roof wordt daardoor feitel^k tot MesseniS 
bepaald, Maar bet beboeft nanwelijks te worden gezegd dat de dicbter 
zlch daarvan geene nauwkeurige voorstelling meer heeft gem aakt. Hem 
kail lioliter iets bekend zyn geweest omtrent bet aan den Pieros (Peiros) 
in Acbaia gelegene Pbarae, waar ’s avonds bij lam plicbt. voor een 
%»K)iQV(i door Hermes Agoraios orakels worden gegeven (Pans. YTI. 22). 
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(leu liymims had gepiit^ neemt aan dat de eerstgcnoerade bier 
deii lij^niuus heeffc gecorrigecrtl — Idijkbaar oin den kleinen 
llcriues aan suaniii te lielpen. Tiobi^rt nieent i(3ts dorgelijks. 
Ilij vindt. liet vxm Widerdnu diit de kleine God een ruiider- 
Imid zou hobben bezeteii on scdiaapsdannen otri als siiareii te 
g(‘bruiken; ware dit bet geval, „daun int die 8p(usokanmier 
dt^r Main niit Fleiscbssortcn bo gut assortiert, dnss ibr win- 
ziger Ibaigcl iidtig bat auf den Rinderraub auszugebeti;^’ 

waaruil <lau volgen moot dat de episode der li(3r-uitvmding 
in onzen bjrnnus niet telmis bebooi't. Nu laat ik voor hot 
oogenblik de bier door Kobert gevolgde metbode van kritiek 
rusten. llier — zooals zoo dikwijls — wijst m. i. die kritiek 
zelve oriB eon verkeerdon weg door in iedere iiieonsequentie 
den „8cbnitzor’'' van een diaskenast te zieii^ herstelbaar door 
expunctie Do tegenstrijdigbeid bestaat^ niaar zij bestaat van 
den beginne af. Twee sagenversies omtrent de uitvinding der 
Her gaau bier naast elkaar: in de eene worden de snareii g‘e- 
rnaakt uit scliaapsdarmeii ; in do audere uit runderpezen. 
Vraagt men nu, welke van die beide versies den oorspronke- 
lijksten vorm van de sage bewaart, dan zal rn. i. bet antwoord 
moeten zijn; de door Apollodorus gegevene. Seeds op zicb- 
zelf toch is bet niet zoo heel waarscbijnlijk dat Apollodorus 
of zijn zegsmari de schaapsdarmen , een gebruikelijk materiaal 
voor snaren, zon bebben vervangen door een zeker minder 
gewoon, namelijk rimderpezeii. Yerder is bet niet onbegrij- 
pelijk dat een rationalist als onze diebter die hem zonclerling 
schijnende runderpezen vervangt door een natuurlijker mate- 
riaal, en eindelijk pleegt in een religieuzen mythus juist dat- 
gene wat niet bet rationeelste is, om dieper liggende oorzaken 
veelal bet eclite te zijn, 

Zijn nu voor bet gebruik van runderpezen bij de Her van 
Hermes mytbische gegevens? Zelfs al kan die vraag slechts 
ten halve worden beantwoorcl, dan is bet de moeite waard 
haar te stellen. Yoor onzen diebter is die Her niet veel auders 
dan een gewoon miiziekinstrnment, zij het clan ook bet eerste 
van zijne soort. Maar de mytliologie bad niet Hermes" ver- 
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heveu tot uitviucler van do licr oiudat clit zulk een bijzoruler 
gecompliceerd Averktuig was^ dock oindiit Herin(‘S drager en 
bezitfcer was van zulk eenc bijzoiulere lier;> eeti Her met 
magische kraclit. Geen uieuwc willckeiir van (Hcliterverbeeldiiig, 
maar herinnering aan oiul iiiytbise.li geloof klijikt in lloraiius’ 
aanroep (III, 10. 1) 

Meronri nam, te docMis magulto 

mMnt Amp/iion lapideSy 

hot citlierspel, dat Hermes aan Amphion ieert, heeft Iietzelfde 
wondere veririogen als Apollo bezit bij den boiiw van Troje^s 
muur. Gaat liet van den god uit, liet blijft eigen aan zijn 
instrument: werclen niet MegaiVs muren muzikaal toen Apolb/s 
Her er op had gelegeiiF Blijft niet de Her hare kracht be- 
houclen^ luiclat die door Hermes aan Cadmus is geschonkeii? 
Dan ligt liet ook in den aard der zaak^, dat tweetirlei voorstel- 
ling veld wint: eeiie waarbij god Hermes eenvoudig door zijn 
eigen vermogen de Her magisch maakt, eene tweede waarbij 
hij die magische kracht afzonderlijk door eenc toevoeging van 
buitenaf daaraan geeft. Van die tweede voorstelliiig nu waag 
ik den flauwen weerschijn in enkele latere tradities te bespcii- 
ren; de oude clichters geven weinig andere voorstcllingen dan 
die van onzen hymnus. Bij Apollodorus dan, bij Plutarchus 
en bij den in oude mythentraditie zeldzaam doorkneden Non- 
nus vinden wij nu aaiigaande de snaren der Her van Cadmus 
die dezelfde is als Hermes Kasmilos, een vcrward complex 
van allerinerkwaardigste sngen. Plutarchus verhaalt in zijn ge- 
schrift over Isis en Osiris {c, 55) zeer kort, dat Hermes- 
Kasmilos volgens Koptische sagen de pezen van Typhon als 
snaren voor zijii Her heeft gebruikt. Anders echter luidt in 
het handboek van Apollodorus (I, 42) de Typlioeussage. Uaar 
wordt verliaald hoe Typhon in zijne worsteliug met Zeus 
dezen de pezen van handen en voeten uitsneed, en ze in een 
zak van berenvel geborgen in het Oorycische hoi ter bewaring 
gaf aan de draak Delphyne. Hermes en Aegipan stelen dan 
dien zak en herstellen Zeus in het bezit van zijne pezen. 



( 215 ) 


Eeno poging om deze ait elenienten van verscliillende her- 
koinst geconfcainiueerde verrninkingssage te ontleden of te ver- 
klaren ouderneern ik maar ik vestig rle aandacht op de 
merkwaarclige vereeiiigiiig der door Plutarcliiis en Apollodorus 
gegeven nioiicven bij Nomms, to rnoer omdat or aanleiding 
is otri aaii to nemen dat wel de iiiklce<Iing die de sage liier 
liooft aan do ongebroidcddo fantasic van den dicliter der Dio- 
nysiaea nioofe worden ioegeschroven , dooli de kern van den 
inythus aaii otuhaen is te danken ‘). IMj Noniins neeint Cad- 
mus w{H‘r dc plants van Ifermes in* TJitvoerig en met sterke 
klourciii naar zijnii gewoonfce verliaalt Noiinus in het eerste 
book (-tSO — 512) hoe Cadmus de door Typhon aan zijn vader 
Zeus ontroofde pezen door list teriig verovert. Cadmus begeeft 
zieh daartoe naar Typhous grot in Cilicie en tracht als herder 
gokleed dezen door zijn Iluifspel te bokoren ; waartoe hij van 
Pan de syrinx heeffc gekregem Als iiix Typhon hem daarovcr 
prijst zegt de listige Heros: „Gij hadt eens moeten hooreii,, 
hoe ik do citlier kan bespcden^ maar iiit toorri orndatik mijnen 
brooder Apollo in Tcitherspcl heb overwonnen, heeft Vader 
Zeus mijne snaren stuk geslagen met zijn bliksem. Had’’ ik 
maar eerst weer zulke sterke pezeii!^^ Ue onnoozele Typhon 
laafc zich door deze woordeu heetnernen; hij gaat naar zxjn 
hoi en haalt voor Cadmus als gastgeschenk de pezen van Zeus^ 
en dankbaar neomt Cadmus die aan. Bespant hij daarmee nu 
ook zijne Her? Natuarlijk niet; al wordt die mogelijklieid 
erkend zoowel door Typhon, die ze hem met dat doel geeft, 
als door den dichter, die scliildert hoe Cadmus ze betast 
als om hunne deugdclijkheid voor snareii te beproeven; maar 
bovendien iiadert Nonnus noginaals zeer nabij de voorstelling 
van een dergelijk gebruik der pezen van Zeus^ als hij Hera, 
die bij hem uitmunt in even wrange als geleerde ironie, laat 
zeggen om hareii als stier vermomdeii echtgenoot te bespotten 
(I, 535): „Pas maar op voor Hermes den runderroover, dat 

0. Grusius liandhaaft bij Eoscher II. 848 Pisancler van Garairus 
als bron voor l^onnus’ Cad massage op gr end van Olumpiodorus ad Platon. 
Phaedoo. (Zie Dnatzer Fr. der Ep. Poesie p. 01). 
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liij niet naar zijuen aard den stier ineeneineiul zijn eigen vader 
stele j en wederom aaii iiwen zoon Phoibos de Her ten ge- 
scbenke geve/’ Deze laatste regel zuu onzin zijn indien niet 
tussclien den roof en de Her verband ware. De onderstelHiig 
is dus niet ongerijmd dat Noiinus^ gele(ird als g(3WoonHjlC; Hera 
eeiie toespeling laat niaktai op ceiui sage die Hermes^ Her 
voorstelt bespannou met de pezen van d(‘n Stie-rgod^ bier 
Zeus, tloch in auderc voorstellingen de Sticrgod di(^ scliuis on 
meestm* was van dc rimderen. Zou bet welHcht de buid van 
dezen stier zijn met welke in onze liyirine de jorige god deii 
klankbodem zijner Her bespant? 

Is dit bet geval^ dan is inderdaad tegen de bedoelii g of 
altbans niet jnet den wil des dicbters dezc beriiinering aan 
Glide niystiek blijvcn staan. Tussclien runderroof en licr- 
uitvinding bestaat voor hem geeri verband. Als twee afzon- 
derlijke sagen werkt hij ze door elkaar^ niet altijd met lict- 
zelfde sucees. Het vers altbans over de runderbuid Hgt slap 
en leveiiloos onder de andere en verraadt zijn beterogenen 
oorsprong door bet iiiets zeggende van zijiie laatste helft: 

rdvvcro's pocq 7rp(Z7ri^S(r(nv s ^(riu is eeu zeer 
oiibevredigende imitatie van het hoinerische /5u/^<r/ 7 rpx 7 riisa<r{. 
Maar dat is geen wonder. Meer dan runderbuid en snaren 
iuteresseert onzen dichter de schildpad zelve^ en tot koiinis 
van zijn dicbtaard en karakter is het de moeite waard de 
verzen te herlezen die hij aan baar wijdt. Bepaaldelijk in de 
Peloponnesus heeft de schildpad zekeren roem. In Arcadie 
(Paus. VIII, 2‘3. 9) zijn die dieren bijzonder groot; men zou 
er — zegt Pausanias — Keren van kunnen maken zoo groot 

0 Men herinnert zich dat volgens de voorstelling d^e de Woeae van 
Hesiodus van den roof gaven met de overige kudde ook de stier wordt 
geroofd (zie Anton. Lib. C. 23). In de ps.Eratostlieniscbe catasteris- 
men (0. 24) Staat ook K0CTea‘K£V0t(r^1j to (Mkv TrpWTOV VTTO SK Tifg 

Kod tc 3 v po^v. 

Parallel met deze stierpezen (of runderbuid) en de Her van Hermes 
gaat de mythiscbe traditie die Athena de eerste fluit nit ezelsbeen laat 
maken; overeenkomstig het werkelijke gebruik veranderen de lateren 
(b.v. Call. H. Ill, 244) dit ook in hindebeenderen. 
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als (le indisclie. Maar ook in den cultus lieeft zij liare plaats , 
0 . a,, te Tegea in den eeredieiist van Pan en te Olympia in 
de Aplirodite-vereering. Te 01yin])ia stond do Godin in Iiaren 
tempi*.! — liet was oeii chrystdcfaiitiiuai beold van Pliidias — 
mot luiar (H*non voet op eone scliild])ad Wat Lcteekendo dit 
syml)ool? PlutariduLs weofc dat natuurlijk. Hot wil zeggen^ dat 
d(^ joakvrouwiiu besohcrniing noodig liebben — iinraors de 
schildpad is een verdorf afwc.rcnd dicr — maar tovens is het 
voor do getrouwdc vrouwon een symboul van zwijgzaaraheid 
en buiszittende ingetogenbeid {h. 75 prafic, conj* 32). Pau- 
saniaB daarentegon (VI^ 25. 1) wil liever de verklaring van 
dit symbool aan andercn ovcrlaten, en zoo, ofscbooii op aiidere 
wijze, doet ook oiize dicbter. Als Hermes oj) den dreinpel van 
zijn grot de scliildpad het eerst oijitmoet, begroet bij het nut - 
tigo en aardige dier met een reeks van korte erkentelijkbeids- 
en vrengdebetuigingen : ,^Welkoin zijt gij mij... maar hoe 
komt gij aan dat mooie bonte scliild o opscrt i^ccovcrcc?^ — 

bier gaat do toespeling op Ghelydorm de plaats op Cyllene 
waar de mytbologie de schildpadvondst localizeert voor oplet- 
tende hoorders niet verloren — ,^Welkom mijn speeltuigl Maar 
ik wil u naar Imis dragen; gij kunt mij van grooten dienst 
zijn. Ik zal dan ook n tot eere brengeu en gij zult ’t aller- 
eerst mijne hulp zijn. Thuis te blijven is ’tbest, want buiten 
de deur is ’’t gevaarlijk. Voorwaar tegen booze betoovering 
zult gij mij een schutsweer zijn bij uw leven^ maar als ge 
sterft dan zult ge sclioon kunnen zingen."^^ (Ts. 30 — 38) ^). 


Yooral is er m. i. reden om zich te verwonderen over het suCces 
dat Seeck heeft gehad met zyn voorstel om de verzen 29 — 47 tusschen 
twee dich’ters te verdeelen, (de eeiie heeft dan 29. 30. 35. 37. 38. 
43—46, de andere 29. 31—34. 36. 39—42. 47. 48) bij welke verdee- 
ling dit wel het grootste hezwaar is dat de eerstgenoemde dichter met 
geen woord verhaalt, hoe Hermes de schildpad doudt. Qroddeck heeft 
aan de plaats haar aardigste verzen ontnomen door de expunctie van 
35. 36, waarin hem tot mijne ver wondering Gemoll volgt. .De omzet- 
ting van vs. 35, 36 en de wijziging van vs. 37 {^coova-tv SroivoV<rxmet 
M.) door Ludwich herust m. i. op een verkeerde interpretatie van de 
geheele pericope. 
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In cleze verzen^ die naijns inziens zeer ten onrechte tot op 
onzen tijd toe door de critioi geexpungeerd en getranspoiieerd 
worden^ openbaart de didder zeer duidelijk de eigenaardigo 
ridding van zijnen geest, Hij is ratiouali>st en daarorn ver- 
duistert luj in zijri verliaal alias wat aan den inystischen oor- 
sprong der citlier kou lieriimeren, hij is ecu ^^verlicht’*’ man 
en daarorn hedd hij niet veel aan de afwerende krachi der 
sdiildpad, hij is een ironisdi man, waid hij peraifleert met eon 
uiterst handig aangebracht dtaat uit Hesiodns {ohoi ^ikrs^cv 
eJvai, sttg) (3^x(3spou rb 0pp. 365) de volkstraditie 

omtrent de sjmbolisdie beteekenis van de sdiildpad, Hij be- 
groet haar als besdierming tegen gevaar — en maakt liaar 
dood; hij predikt haar het huiszittend leveu en boort haar 
uit haar sohild. 

De operatieve lusten van Hermes hebhen in dit gedeolte 
van den hymnns buitengewoon aanstekelijk gewerkt. Geen stuk 
is aan expunctieinerkeii zoo rijk. Vooral liobert heeft zich hier 
veel moeite gegeven. En terwijl Hermes in het vervolg van 
het verhaal, bij de komst van Apollo^ bij het gericht op den 
Olympus^ eu bij den gang naar de ruiidergrot voortdurend 
zorg draagt oin zijne lier te verbergen, heeft Kohert hem 
daarin nog overtrofFen: hij goochelt de lier geheel weg! 
Ten onrechte. Wei houdt de Oyllenischo god zijn speeltuig 
verborgen, maar hij neemt het overal mee been om er op het 
juiste oogenblik mee voor den dag te komen. Wanneer? 
Wederoin zijn de omstandigheden waaronder dit gescliiedt 


Vs. 153 wordt door E. veroordeeld op grond dat Hermes in 
de (TTrdip'YOivcc geen plaats voor de lier zon liebben gebad, en buiten de 
het Speeltuig door Apollo zon zijn ontdekt. Vs. 242 acbt hij 
met 153 „in offenbarem Widersprucb terwijl bij er verder op wijst 
dat ,,auf dem Wege zum Olymp die Leier vergessen ist, denn w^enn 
305 Hermes sich die Windel iiber beide Ohren ziebt kann er nicht 
zugleich die Leier unter die Achsel tragen.” Het komt mij voor, dat 
de vraag, wat de liandige Hermes niet of wel kan, beter door den 
dichter dan door ons kan worden beantwoord , en dat de gebeele moei- 
lijkheid geringer wordt, zoodra men zich in aansluiting aan vs. 237 vv. 
de iTTFdpyceva ruimer voorsteJt dan Roh. blijkbaar doet. 
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fluister geteekencl^ en wederom wordt hier iiaar inijne meening 
ten oiirecbto aan corruptecl of verzoiiuitvalling toegeschreven 
wat eeuvoudig cen gevolg is van liet fcit dat de dicliter 
motioven btdiandelt^ wier rnytliisclic of religieuze beteekenis en 
oorsproiig reeds voor licih zolven duister waren. Ziehier wat 
naar inijne meening de dicliter dicuaangaande liceft verhaald 
(VH. 407—620). 

Na de uitspraak van Zens kwamen do bcide breeders weldra 
aan do Alpheusgrot en vlug braclit Hermes de dieren naar 
buiten, M.'aar nit de koeienhuiden , die boven over de grot 
lagen uitgespreid^ bernerkte Apollo terstond dat er twee ge- 
slaclit waren. „Ik ml je leeren — zegt bij — ,^kleine rekel; 
nog eens weer znlk onreebt te plegenP^ En nn wil bij liem 
binden. zijne lianden vloclit bij kraebtige banden van 

buigzame twijgen van den kuisclxboom {agnus casfus)i maar 
zie^ terstond groeiden dozen nu op uit den grond zelf. onder 
de pooteii der dieren vast in elkaar gestrengeld en gemakkelijk 
zioli nitbreideud over al de rnndoren.^’ Duidelijk in alle op- 
zichten is dit niet vcrbaald, maar wie bedenkt hoe op dezelfde 
wijze Dionysos do zeeroovers die Iiem widen binden overtroeft 
en plotseling wingerd doet groeien over mast en sebeepstuig , 
die begrijpt bet tocb ondauks enkele corruptelen. Tocb wekt 
ook bier de eenigszins sfcroeve onhandigbeid van den verhaler 
wederom bet vermoeden dat bij niet zoozeer vertelt als naver- 
telt. Deze in agnustwijgen gebonden Hermes sebijnt geene 
poetische inventie van hemzelven , maar veeleer een reflex van 
cultusgebruiken. In de eigenaardige gewoonte van godenbeelden 
te boeien spelen de agnus castus en zijne twijgen {Kvyoi) een 
eigen rob Sparta had hare Artemis Lygodesmia^ wier beeld 
oudtijds was gevonden omwoekerd en overeind gebeurd door 
zulke Xvyoi (Pans. Ill, 16 . II), Sparta bad ook een Askle- 
pios Agnites, Hera was op Samos onder een Lygosstrnik ge- 

IL Bom, in Baceh, (VI) 12. 34 — 42; liier worden de twijgen 
genoemd (cf 11. A 105) wilgetwijgen. In onzen hymniis heeten ze met 
nadruk de<riJLh uyvo^j. Over de Agnus of Lygos (vitex agnus castus of 
kuisekboom) vgl, VVengler bij Panly-Wissowa. 
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boren. Eii zou welliclit de ITermes^ bij wieiis liwdd 1e Troozru 
(le olijfliouteii staf van Horakb^s i)k)tscliiig wortol bad geH(;lioten 
en bladeren liad gekregcm en die bij Pausaaias (11 ^ ol. 10) 
]iet onverstaanbare epitludon Uo?^vy(og draagt-, <5 Avyiog lieb- 
ben gehecteu? Kaa deze oiawiudiiig’vaii diui god, wituis oudsfe 
Arcadisclie beeldvorm eeu liouien paal of phullos was, op iats 
dergelijks zi(‘U als de oiidc Mcnn(\s van d(^ AaropoliH, wnar 
volgens Pansaaias (I, 27. 1) ccai agalma van Hornias wca’d 
bevvaard, dat niets was dan ceii st.uk liout gelujcd mot inyrton- 
takkeu omwooldF^) 

Het spreekt van zelf, dat in onzen hyinnus dit go- 

heel en al liet karakter van eeii kunstje hoeft gekregen. Yan- 
daar, dat Hermes^ gezicht stmalt van heimelijk pleizicr, en 
bij moeite beeft om don oiideugcnden glans zijner oogeu te 
verbe]’gen nu liij kans ziet oni door dit bewijs zijner kiinst 
zijn dpel een stap nador te komcn. Dat doel is van den begiimo 
af door den dicliter duidelijk gemarkeerd on door hem met 
den rundeiToof in verband gebracht. In hot gesprek dat Hermes 
dadelijk na dien roof met zijiie moeder houdt, zegt bij mot 
nadruk: „Aan Apollo's eererecbten wil ik ook deel hebben; 
gij en ik zullen eens een hooger aanzien kennen dan deze 
grot ons geven kan/' Maar de dicbter laat nu ook die cere- 
recbten, die den Gylleniscben pballophorus zullen ])laatsen op 
een rang dicht naast dien van Apollo Pytbios, door Hermes 
zelf veroveren* Allereerst door zijne lier. Nu, op liet oogen- 
blik dat Apollo nog verstomd staat over bet met de 

aguustakken, komt plotseling de lier voor ‘den dag. En Her- 
mes toont zijn kracbt en die van zijn instrument, nn niet 
door een schertsend liedje maar door eene ibeogonie in grooten 
stijl die, jammer genbeg, door den dicbter slecbts in excerpt 
is gegeven, omdat bij al zijn aiindacht beeft gewijd aan de 
bebandeling der transactie die thans volgt. Beide breeders 
zijn handig en gereserveerd en geen van beiden zegt beslist 

Van zulk eeae geboeide Aphrodite (te Sparta is Aphrodite Uopcp^ 
ev ^s^s(zhvi) zal wellicht het lied van Demndocus in Od* 3-, den 

ween’cliijn ook bewaren. 
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wat hij weiivscht; maar dit- is m. i, duiclelijk dat men van 
Apollodorus af tot op onze.ii tijd toe des dichters ivoorden 
verkecrd nitlegt, iiidien men zegt: ^Hermes geeft aaii Apollo 
(le Her eii krijgt daarvoor de kooien/^ Wei lieeft Apollo^ 
(vs. 437) verrukt ov(n‘ liet spel van Hermes, gej^egd: „llwe 
kunst weegt tegeu vijftig koeien O])/’ Maar dit mag niet als 
een mil wordcm opgevat, hoe ook in andero vensies der sago 
dii /.aak nioge zijii voorgestold. Niet orn de koeien, maar orn 
de ocrl>^, de eorc-recliten , is Iiefc den Hermes van dezeii dichter 
to doen, in do eerste plaats oin die welke Apollo als Nomios 
goniefe. /iomieklaar blijkt dat dunkt me uit het vervolg, Ruiling 
heeft alleen plaats van Her eii zweep. Door dit geschenk ver- 
heft Apollo Hermes tot zijiieii ^ov%ohoq. Alleen bij die voor- 
stelling heeft het eenigen zin dat de breeders te zameu de 
ruiuleren drijven iiaar bun godlijke weide, alleen dan ligt er 
iets auders dan zeer misplaatste hravoure in dat woord van 
Hermes tot Apollo: ,,De koeien zullen thans, im wij ze zullen 
lioeden, wel spoodig nieuwe kal vereu krijgeii, maak n dus 
(over de twee geslachte) niet al te boos’” (491 vv.). 

Maar Hermes is nog niet tevreden. Na de eererechten 
van den Nomios heeft waarlijk de god die te Pherae en 
elders chthonische maiiteia bezit wel eeuige aanleiding ora 
ook in de mantiek op die wijze naast Apollo zich te plaatsen, 
waarop hij in den Olympischeii cultus en in het Karnasion 
alsos van Messenie (Schol. Find. 01. 5. 9. Pans. IV , 335) de 
eere van den Nomios deelt, De tweede schrede nn die Hermes 
doet wordt door onzen dichter in vs. 508 — 520 inderdaad op 
weinig duidelijke wijze en bovendien in zonder twijfel eenigs- 
zins corrupte verzen beschreven; toch is het mij onmogelijk 
in deze verzen hetzelfde te lezen als algeineen wordt aan- 
genomeii. 

De corrnptie in een gedeelte der aangegeveu verzen kan ik 
hier laten rusten; alles komt feitelijk aan op de interpretatei 

ApollodOTUP : «Hoij<rcc<; ’AttcAAwv rag (SociQ, Scliol 

in Kic. Alexiph. 660 waar in Verbaud daavmee de naam der Her ofovs) 
h^rpoi rtg olica wordt verklaard. 
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van vs. 51 i en 512. Wanneer namelijk Apollo zijn pas 
verworven Her beproeft en in voile verrukkig is ovtn* d(ni 
schoonen klank^ dan^ zoo zegt de dicliter^ „bedaclit llcrnies mi 
kunst van nieixwe listiglieid: van syrinxeu niaakte liij bet ver- 
hoorbare geluid^^ {(xvpiy^cov iuoTriju axovoniv). 

Algemeen wordt nu dit yens aldiis verklaard: ,/roeu vend 
Hermes de syrinx uirb en zoo arrangeert indmalaad Apollo- 
dorus do zaak. Maar hetzij A])ollodoi‘us cone aiidere tmdilie 
volgt, liotzij hij onzeu hynmus ook bier niet nauwkeurig lieeft 
begrepen^ steJlig heeft de diebter bet anders bedoedd. Voor- 
eerst schijnt het rnij althans, eeii zeer gewrongen inauier, de 
uitvinding der iluit uit to drukken door do vvoorden: ,Jnj 
rnaakte den roep/’’ of ,,hefc geluid'" der syrinx, ten tweedc is 
van een sebenken der syrinx aan Apollo in bet vervolg onzer 
'Vertelling geen sprake^ en daarvoor moot hij haar dan toch 
hebbeii gemaakt^ eindelijk had Apollo zelf in liet voorafgaande 
gesprek (vs. 452) gezegd dat hij de cither zooveel mooier 
vend dan zijii eigeue fluit. Het zou wellicht oiivoorzichtig 
ziju hieruit al te veel te willen afleiden, want er is in alien 
gevalle toch onderscheid tusschen. de daar genoemde oiuAc/ en 
eene herdersfluit (o-vpi’y^), Maar hier komt ons wedcrom de 
traditie der sage^ zooals Ovidius die volgt, te hulp. Bij 
Ovidius t. a. p. draagt Apollo in de eerie hand zijri lierdcrs- 
sfcaf in de andere zijrie syrinx [aUerim dkpar s^.piems Jktula 
oannu), Bedenkt men nu dat in de sage-traditie die bij de 
scholien op II. 0. 256, wellicht uit Alcaeus is bewaard en 
die door Horatius in 10 is gevolgd^ Hermes spelenderwijs 
Apollo van zijnen boog berooft^ dan rijst de vraag of in ons vers 
crvpiyyccv ivoTrijv woiv^fTccro niet eenvoudig beteekent „hij rnaakte 
het geluid d. i. Hj bootste na het geluid van de syrinx^b zoo- 
dat Apollo zich verbeeldt dat Hermes hem zijne syrinx ont- 
stolen heeft. Alleeii bij die opvatting zijn de woordeu van 
schrik en bewondering te verklaren waarmee Apollo deze iiieuwe 
liandigheid van Hermes begroet: „lk ben bang dat gij me nu 
nog tegelijk mijri cither en mijn boog ontstelen zult;'^ en 
maken deze woorclen eenen gepasteii overgang tot den eed 
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door Hermes gezworeii eii tot de laatste met dien eed in ver- 
baad staaude uitwissoling van gaven *). 

Ik waag hot niet deze opinerkingen te verrneerderen. Moge 
liet gezegde kumieri bijdrageu om de overtuiging te versterken 
dat niet diaskeuastenbcaaociing maar de verwarreiide rijkdom 
der sagenstof zelf oorzaak is van dcu zonderliagen on naar 
oiizeii smaak zoo dikwijls oubevnidigeudoii toestand der Horne- 
rische Hyinnen. 


Natnurlijk kan deze versie der syriDxgescliiedenis zeer wel eene 
inventie van oazen dicliter zyn, waarbij hij gebrnik maakt van eene 
traditie dat Hermes nitvinder van de syrinx zou zyn. Immers er is 
reden om aan te nemen dat in de woorden /4 l^ot jcfsroipiv 

Koc) ook eene toespeling kan liggen op een verbaal van 

Hermes’ werkelijken diefstal van de boog. Hetdiefstalmotief wasnatuur- 
lijk in de schertsende poezie voor alle uitbreiding vatbaar. 
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Tegenwoordig de Heeren: chaktbpie dk la saussayk^ Voor- 
zitter^ s. a. nabeii, van db sande bakhuyzen, kern, van 

DER WIJCIC^ ASSEI^ VKRDAM; DE LOUTER, SYMONS^ EOGKEMA 
ANDRBAEj SNOUCK HURGRONJE^ VAN llIEMSDUK, SPEYER^ IlOUTSMA, 
VAN DEEUWEN, SILLEM^ KLUYVER, BLOK^ IIOLWERDA^ ROl^JLL, 
DE BEAUEORaL OALAND^ WILDEBOER^ BOISSEVAIN, VAN DER 
HOEVBN, HESSELING, WOLTJBR^ J, V. DE GROOT^ J. J. ?. VAL,ETON JR., 
KU3PER;, UHLENBBOK, SIX^ BOER, J. 0. NABER, BAVINOK, TBi , 
WINKED, VAxN DER VLUGT 611 KARSTEN, Secretarfs. 


De Rotaleii der vorige vexgadering wordeii gelezeu eii 
goedgekeurd. 

Ingekomen zijn twee gedichten voor den Hoenfftwedstrijd 
getiteld Gomoedia en Pomponia Graecina. 

Hierna leest de Heer Karsten zijne bijdrage over de Brieven 
van den Kerkvader Augustinus 

Ifa een korte schets van liet leveu van Augustinus en van 
zijn wijsgeerige, speciaal neoplatonisclie studieperiode na zijn 
20® jaar, bespreekthij den inhoud van enkele dezer 270 brieven, 
voor zoover die nog blijk geveii van dat Neoplatonisme vddr 
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en ook na Aagastiims’ toetreden tot de kerkelijke bediening 
eii traclit in bet licht te stellon^ van lioeveel belang deze brief- 
wisseling in het algemeen is voor de kenuis der toeinnalige 
tocstiuubiii op religieuS; wijsgeerig eu ethiscli gebied. 

Spreker beantwoordt de HU. J. V. de Groot^ Woltjer en 
don Voorzitter, die eukele bezwaron on opmorkiugen te berde 
brachien on wtuat zijn stuk af voor do Yerslagen eu Mode- 
doolingon. 

.Daar de Seoretaris laiigeren tijd buitenlands gaat vertoeven, 
stelt de Yoorzitter voor^ den Heer K. Kuiper te verzoekeu 
diens function zoolaiig waar te nemen. Deze stelt zich bescluk- 
baar en aklus wordt besloten. 

Do HH. Symons en Boissevain c s. brengen een voorstel 
in tot wijziging van Art. 17 van het Reglement van Orde 
dozer Afdeeling der K. A. Dit voorstel zal gedrukt en rond- 
gezoiiden worden. 

Bij de Kondvraag deelt de Heer Snouck Hurgronje mede 
dat hij een bezoek heeft ontvangeii van een der Secretarissen 
van do kortelings te Cairo opgerichte University Egyptienne^ 
die in opdracht van den Directeiir in Europa rondreizend tot 
het aanknoopen van wetenschappelijke betrekkingen^ op aaii- 
beveling van den president-curator dier Universiteit met dat 
zelfde doel ook te Leiden was gekomeu. Spreker vraagt of men 
ook onze werken volledig aan de Bibliotheek der University 
Egyptienne zou kunnen zenden. De Yoorzitter zal de zaak 
in het bestuur ter sprake brengen. 

Sluiting. 
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DE BBiIEVEN VAN DBN KEEKVADER AlKJUKTINUvS 


BIJBttAGE VAN DEN IH'JBH 

\h T. KARSTEN. 


De kerkyader Augustinus (de geslachtsuaarn Aurelius 
staat uiet vast) werd geboren in 354 oruler de regeering van 
Constantins, den zoon van Oonstantijii de Groote, beleefdc o.a. 
bet keizersebap van Julianus apostaia, Tbeodosius, Arcaidius 
en Honorius, de invallcn der barbaren eu do j)lundering van 
Rome door Alario in 410 en stierf 76 jaren oud in 4t30 te 
Eiippo tijdens bet beleg door de Vandalen. 

In zijn geboorteplaats, bet stadje Thagaste in de provineie 
Numidie, was zijn vader raadslid, scbooti weinig berniddekl, en 
bleef heiden, terwijl zijne moeder Monica, een vrome cliristin, 
den knaap in haar geloof opleidde, zonder hem evenwel nog 
te laten doopen^ wat toen veelal na de jongelingsjaren 
plants had. Op 16 jarigen leeftijd (zijn vader stierf omstreeks 
dien tijd) gaat hij studeeren te Carthago en woont daar, als 
velei), met eene vrouw, die hij jaren lang trouw bleef en die 
hem op zijn 18® jaar reeds een zoon schonk, Adeodatus 
genoemd. Meer dan eens vermeldt hij hoe de lezing van 
Cicero^ s Horterisius, een „adhortatio ad philosophiam'”’, op 
zijn 19® jaar een sinds dien tijd nirnmer uitgebluschte, vurige 
begeerte naar waarbeid en wijsheid in hem wakker riep. Het 
allereerst meent hij die te kunneii bevredigen tot groot ver- 
driet en ergernis zijner moeder door de leer der Manichaeers, 
een mengsel van Parzisch dualisme met Christendom, en blijft 
met een aantal vrienden negen jaar in die leer. Na geruimen 
tijd te Carthago de rhetorica onderwezen te hebben, vertrekt 
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hij op zijii 29® jaar (dus in 3S3) naar Borne en woonfc daar 
nog bij een Manieliaeer. Het volgende jaar krijgt hij een eer- 
voUe henocmiiig als professor in de rliotorica te Milaan. TIet 
Maiiichueisino^ reeds laiig in hem ouchirinijiul^ was allengs ver- 
viuigcm door dei\ Acadeinisclieu twijfel aan 's ineusclieii ver- 
mogen otn tot waarlieid ti^ kunuen komcn. Steeds onclerzoekende^ 
kost het hem, volgeus de (Jonfossioues, do grootste inoeite om 
van de ziniielijke. voorstcllingcu der Manichaoers onitrent 
het lloogste wozen los te maken en komt hij eerst allengs 
Iiiertoe door de leetuur van Plato en van de Neoplatonici 
Plotinus en PoT])hyrius, en toveiis door den invloed van 
Ainl)rosius, bisschop van Milaan, Door dezen en zijne 
inoeder Monica wordt hij er toe gebracht om zich voor den 
Ohr. DoDj) to gaan voorbereiden. Die voorbereiding geschiedt 
gedureiule het jaar 383 op zeer eigenaardige wijze in de villa 
Oassisiacuin van zijii vriend 'Verecundus, waar hij met 
zijn zoon, zijii inoeder en een achttal leerlingen en verwanten 
verblijf houdt tot zijn (loop op Paaschdag 387 te Milaan. 

Zijn eorste kortere werken ontstaan in die villa, daarna 
andere te Borne V(idr zijn terugkeer naar Africa in 388, als 
zijn inoeder te Ostia overleden is. Vier jaren na den doop, 
op zijn 37®, wordt hij tot presbyter gewijd eu weder na vier 
jaren, in 395, tot Bisschop in de kuststad Hippo regius, waar 
hij blijft wonen tot zijn dood in 430. Behalve de 5 jaren te 
Borne, Milaan en Gassisiacum, verbleef hij dns steeds in Nuinidie. 

Augustinus brieven ten getale van 270 en gericht aan 
ongeveer 150 personen of groepen van allerlei rang en stand, 
zijn in de 17® eeuw clironologisch gerangschiki en met zijn 
andere werken een en andermaal uitgegeven (loor de Benedic- 
tijnen van S, Maur. Zij verdeeldeu ze clironologisch in 8 klassen. 
Die der eerste klasse zijn 30 in getal uit de jaren 386 — 395 
toen hij bisscho]) ward; de tweede klasse bevat 93 brieven, 
van 395 tot aan de Pelagiaansche heweging in 410; de derde 
105 brieven van 411 tot aan zijn dood in 430; 43 brieven 
kunnen niet met zekerlieid gedateerd worden. In de Weener 
uitgave van het, Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum', 

46 * 
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ontbreekt nog het 4® cleel dcir brieven^ 185 ea vlgg. Daar vele 
brieven even laiig of iselfs langer zijn dan eeii l)()ek van Livius^, 
begrijpt men lioe groot do omvnng is van d(^ g(‘luMde ver- 
zatneling. Wat liaar waardo uiet weiiiig V(‘,rhoogt is dit^ dat 
ook de brieven zijiier correspondenton voor ecu groot, deel in 
den bundel zijn opgcnoinen. 

Historisclie feiten^ buiten de kerkclijke, komcn (O* liaasi ni(‘t 
in Yoor; de invallen der barbarcn bijv. worden imiar (uni panr 
malen in H voorbijgaan vermeld. 

Wil men de brieven groepeeren naar liun inlioud^ clan gaat 
dat slechts voor een zeker gedeelte, in dozer vocge: 

1. Zuiver polemisclie brieven: tegen Donatisten ± 'M)^ tcgen 
Pelagiaiien ±20. 

2. Langere correspondentie met beroemdo mannen, o. a. 
met Hieronymus, lioogst interessaiit^ 17 br. 

Langere correspondentie met zijn vriend Neb rid ins, die 
reeds stierf in 390, 12 br. 

Langere corresj)ondentie met den later gecanoniseerdon P a u- 
linus van Nola, den vriend van Ausonins, en zijiie vroiiw 
Therasia, il br, 

3. Tlieologisch-philosophische correspondentie met velc'.rlei 
personeii over alle denkbare dogmatisclie en wijsgeerige vraag- 
punten; ongeveer 30 raeest zeer omvangrijke brieven. 

4. Een aclittal brieven van en aan pans Innocentius e. a. 
prelaten over liet Garthaagsclie concilie met de Pelagianen 
van 416. 

5. Een zeer groot aantal pastorale brieven aan ambtgenooten, 
vrienden, leeken, vrouwen, monnikken, enz. : hen vragend , 
prijzend, troostend, berispend, aanmoedigend; verder over ritueel, 
gedrng, leefregels e. d. 

Belial ve in de 32 der zuiver philosopliisch-theologisclie groep, 
worden ook in de overige, allerlei dogmatische kwesties ter 
sprake gebracht. Het getal dier quaestiones is dus legio. 

Ik zal geen vruclitelooze poging wagen om u de belang- 
rijkheid te schetsen van dit omvangrijk culturliistorisch 
arsenaal in zijn gelieel, dat, naar het mij voorkomt, minder 
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doorvorselit is dan A^s overige werken^ maar ga over tot cle 
hesclioiiwing van een gewiclitig onderdeel eii ook daarin 
'/al ik inij nog zeor mo(iten be])erken. Dit onderdeel betreft 
de PlatoTiiHehe, vooral Neoplatoiiisohe elementen^ die evenals 
in de we.rkcai ook in zijii briefwisseling van liet begin tot 
liet cindo een grootcni rol sj)elen. 

Voornf (lit. ier inleiding. 

0]) zijn li)® jaai’; zoonls wij zagen, door de leetuur van 
Cicero’s Hortensiiis ontvlamd voor de wijsbegeerto^ is 
zijn streveU; evenals bij de meeste wijsgeerige sclxolen na 
Aristoteles^ niet alleen gericlit op veritas en sapientia, d. i. 
oj) bet ware inziclit in allc wereldraadselen^ maar vooral op 
de l)eata vita, die daardoor verkrcgen wordt. 

Ilet jaar der voorbereiding voor den cloop te Cassisiacum 
wordt g(dreel besteed aan bet zoeken naar die ware wijsheid 
in dagelijksche wijsgeerige gesprekken met zijn leerlingen, 
waarbij ook Monica sotns het woord voert; deze gesprek- 
ken werden uitvoerig opgesclireven en zijn voor oiis over in 
11. Ill contra Academicos, L I de beata vita, 11. II de 
ordine d. i. over de wercldorde, 11. II Soliloquiorum d. i. samen- 
sprakeji van A. met de Ratio, meest nachtelijke overpeinzingen 
en als slot dezer Soliloquia 1. I de immortalitate animae. 

De eerste brief^ clien wij bezitten, is nit het jaar van zijn 
doop 387 en gesclireven aan een zekere liermogenianus, 
die A’s 11. contra Academicos gunstig beoordeelcl bad. Wij 
liooren bier hoe betrekkelijk gunstig liij toen over Carneades 
en de zijiien daclit. 

Ik zou hen zelfs schertsend^ scbrijft bij^ niet willen belee- 
digen (la cess ere). . . . zij waren niet zoo skeptiscb, ik volgde 
hen liever na zooveel ik vermoebt, dan dat ik hen versloeg, 
wat ik niet verraag . . . Mij verlieugt het meest, zegt bij dan, 
dat ik den band heb losgebroken die mij, door wanboop aan 


1) De beata vita I § 4. 

*) Contra Acad. II § 4: mihi videri nullam beatam vitam nisi 

qua in philosopbia viveretnr. Evenzoo elders. 
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ons vcrmogen'oin waarheid te vindeiij afliiokl van de melk 
cler wijsbcgeertej die liet voedsel is der ziel: ab ubere jdii- 
losophiae, quae est auitiii pabulum. 

De eerstvolgeudc brieven, 3 tot I t, zijn aaii zijn vriimd 
NebridiuS;, eveuals A. zelf, vroegcr ManieliaeiTj tlians 
Ghristeiiwijsgeer. Zij roikeu tot diens dood in 390. lii doze 
periode valleii de volgeiubi boekwerkeii van A,.: 333 1. 1 de 
quantitate animne, matlicmatiscb-Iilosofisc.li, 3Si)l. lldemoribns 
Ecclesiae et de moribus Maniefuieonuiq 389 1. II. de (lencsi 
adversus Manicliaeos, 1. I de magistro ad iiliurn Adt;odatuin ^ 
390 1. I de vera religioiie, 388 — 395 I. HI de libero urliitrio, 
1. de musica. 

Ee titels dezer werkeii klinken, belialve de laatste, religious, 
maar de inhoud is in de oudere ovcrwegend en ook in de 
latere nog zeer merkbaar Neoplatoniscli. Wij zien bier toi!g(;- 
past wat de H. Paulinus van Nola aan ecu vriend toestoiid; 
Gij behoeft de filosofie niet prijs te geven, als gij haar maar 
kruidt met geloof en godsdienst ’). 

Met de „Sancta seriptura” maakte A. ecrst allengs kenni.s. 
Ik erken liet eerlijlc, zegt liij c. Acad. II 6 , naar do religie, 
die ons van kindsbeen af is ingeprent, lieb ik sleclits in bet 
voorbijgaan (, quasi de itinere’) orngekcken, maar zij trok mij 
tocb altijd tot zicb. Eigenaardig is ,dan zijn waardeeriiig van 
den Apostel Paulus als wijsgeer: ik las bem zeer oplettend 
en zeer behoedzaam, want wat eeu man als hij schreef, kan 
met dit groote goed (d. i. de filosofie) niet in strijd zijn. 
Uit zijn Oonfessiones booren wij dat bij te Cassisiacum van 
Obr. geschriften nog de jisalmen las, maar Jesaja, bem door 
Ambrosias aanbevolen, na bet eerste lioofdstuh als te onbe- 
grijpelijk ter zijde legde. Tan Vergilins Aeneis werd dagelijks 
een half book voorgelezen. 

Toen hij naar Afiika teruggekeerd was bleef zijn illusie 


*) ,Philosophiam non deponas licet, dum earn fide condias etreligiono'. 
Zie G-. Boissier. La fin du paganisme II p. 84. 

') 1. IX c. 8 en 5. 
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om met gelijk geziiuleii eeii bespiegelend leven te lijdeu, eii 
als hi] in ^‘301^ op aandraiig van Bisschop "Valerius^ dcli tot 
presbyter laat wijden^ zegt liij in een brief (Si) aan dezen 
nog nie.t rijp t(i Tiijn voou dat amlit en nog laiig niet gerced 
met \\vi onderzock der fl. Schrift. Wei was in do jaren 
siuda zijn iloop hot Christelijk element in ziju gesohriftcn 
slecals nujor naar vorcn gtikonum, inaar vdor dien tijd l)oslo(^g 
bet dan ook in ziju deiiken een zeer bcsclieiden plaafcs. Hij- 
zond(‘.r sprekend is in dit opziclit wat wij lezen c. Acad. 1X1 : 

Ik zie dat ik do „hamana sa])ientia, (piocpiomodo so liabeaBb 
nog ni{;t vorkregen lieb^ maar^ daar ik 33 jaren oud ben, 
geloof ik niet te moeten wanhopen, liaar te eenigertijd te 
zullen verkrijgen. Met veracbting van alle andere goederen^ 
door de stcrvelingeii gezoclit, heb ik mij voorgenomen haar 
allocn op te sporen. Ik ben eobter vast besloten nimmer van 
Christus’ gezag af te wijken (^nusquam prorsus a Oliristi 
auctoritatc rocedere^), want ik vindt er geen dat kraclitiger is 
(,non enim reperio valentiorem’). Datgene ecliter wat door 
de lijnste rede (^subtilissima ratione’) kan verworven woiden — 
iinmers ik verlang ongeduldig de waarheid niet alleen door 
gelooven (,credendo^), maar ook door begrijpen (dntelligendo 
apprehendere’) te vatten — dat vertrouw ik middelerwijl bij de 
Platonici te zullen vinden^ voorzoover bet met onze religie 
niet strijdt (,apnd Platonicos me interim, quod sacris nostris 
non repngnet^ reperturnm esse confide'’). 

Wij hebben liier, wat hij ook elders ^) de twee bronnennoemt 
waaruit de waarheid te pntten is, „auctoritas’^ en ^ratio"* als 
vertegenwoordigers van gelooven en begrijpen, van dogma en 
van wijsbegeerte, met een duidelijke voorliefde voor de laatste, 
welke vooral blijkt nit den lof in bet voorafgaande aan zijn 
lievelingswijsgeeren,’ Plato en Pythagoras toegezwaaid. 

In liet eerste boek ,,de beata vita’'’ (§ 4) lezen wij een gelijk- 
luxdende uitspraak en ook beginnende met den lof van Plato, 


Be ordine II 26. 
Ibid, 37 vlg. 
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daar oiitbreekt echter de restrictie ,quod sacris nof^tris non 
repugiiet^ en wordt de Platonisclie vvijsbc*geert(3 roiidweg 
zijn veilige haven genoemd: Ergo vides in qua philosopliia 
quasi in portu navigcm. Ook wordt de bcata vita duar 
gezegd in ^solo sapientis p-niino habitare/, helget^n door lietii 
in de Petractatio koogelijk wordt afgekeurd. Doze luerk- 
waardige lletractationes sclireof A. drio jaren voor zijn dood: 
liij laat daar zijn gescliriften tie revue passticren en getdX kri- 
tiek op lietgeen liij daarin later verkeerd vend. 

In liet boek „de ordine^\ waar liet bestaan van bet kwadt* 
en onvolkomcno op Stoiscli-Neoplatonische wijze wordt ver- 
dedigd als noodzakelijk element in de liarmonie der wcreldordc, 
prijst liij de ^pirtes liberales^’ hoog (II 14 vgl.) en zegt tot 
zijn geloovige inoeder, die wel ecus mede sprak zonder die 
voorkennis te bezitten^ inoeder^ vermaan ik, met uw verlof 
en zoover ik als zoon dat durf^ cm uw geloof vast en zorg- 
vuldig te bewaken (pit fidem istam firinc canteque custodias') , . . 
maar over liet wezen der ziel, over de oorzaak van Imt kwaad 
en Gods aandeel daarin^ en zulke duistere vragen moot mm 
of met ^eruditio’^ of in 4 geheel niet oordeeleii. 

lets verder (§ 47) beet het doel der wijsgeerige studie: te 
leeren kennen de twee werelden en den Vader zelf dcs Heelals, 
/luos mundos et ipsum parentern nniversitatis% van wien 
onze ziel geen andere wetenscliap beeft^ dan deze, dat zij hern 
niet kent; jOiiius nulla scientia eat in anima^ nisi scire quo- 
modo eum nesciat’ ^). Dit laatste is kort te voren nog bondiger 
aldus geformuleerd (44): ^Suminus ille dens^ qui scitur melius 
nesciendo\ Wij zitten bier tot over de ooren in liet Neo- 

De ord. 1 32 en 46. Zie de krasse woerden aan haar : „Contemnerem 
te igitur in his litteris meis, si sapientian non ainares” etc. 

’) Zie ook wat hieraan voorafgaat over de wetenschappen, met name 
de dialektiek en de kennis der numeri. De getallen en htin mystieke 
beteekenis spelen een groote rol in het 6o boek „de musica”, waarvan 
de Betractatio o.a. dit zegt: „Ees in eo digna cognitione versatnr, quo- 
modo a corporalibus et spiritalibus, sed mntabijibus numeris, perveniatnr 
ad immutabiles niimeros, qui jam sunt in ipsa immutabili veritate, et 
sic invisibilia Dei per ea qnae facta snnt intellecta conspiciantnr. 
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platonismo. .Den Cliristen is de cognitio Dei tot zekere mate 
volstrekt niet ontzegd^ maar voor Plotinus eii de zijneii is 
de 1)er(nkbar{i keiniis yan den ^.^pareiis univcrsitatis’^;, de „siimma 
essentia^^j of lioe dit verd(U’ ook genoenid wordt^ zuivor ncgatief^ 
hot nihil scire. Do duo inundi, hier genoemd, zijn de Plato- 
nische^ wior ontdekking volgons A., c. Acad. Ill 3 do hoogste 
lof van dieii wijsgcer uiimaakt, die lieoft ingezien duos esse 
muiulos^ tinuin iutelligihihnn in quo ipsa veriias liahitaret, 
de aiidere islum sensihilein, waarin wij Icven. Deze j^muudi'’ 
koinen Lij A. ook later telkens voor, maar in de lletracta- 
iiones (de ordine on elders) zegt liij dan dat de ^^mmidus 
intelligibilis*” moet opgevat worden als hot Godsrijk liiernamaals. 

In de ,,Soliloquia^\ die met een gebed van 4 §§ aanvangen^ 
dat meest bespiegelend en sleclits liier en daar religieus is^ 
lozeii wij deze filosofisclnj paraphrase van bet Onze Vader: 
Onze Vadcr^ die ons aanspoort om te biddeiq die ons verleent 
wat wij vragen — immers als wij vrageii; leven wij beter — 
vorlioor mij^ die tast in deze duisternissen en reik mij uw 
recliterluind^ laat mij uw liebt zien, roop mij terug van dwa- 
lingeiq laat ik onder uw leiding inkeeren tot mij en tot U. 
Dus eon bode om liclxt en zelfkeimis met Gods hulpe. 

Het boek ^^de immortalitate animae” verloochent A. later in 
de Petract. geheel: ’t is zoo duister;, zegt hij, dat ik "'t zelf 
nauwelijks meer begrijp. Naar men meent is het bewerkt 
naar Plotinus’ Enneade IV ^), Ik heb dat echter niet 
nagegaan. 

In het boek ^^de quantitate animae”^ dat uitgaat van ge- 
ometrische begrippen en in de Bened. editie met mathematische 
figuren geillustreerd is^ worden ten slotte de Septem gradus 
animae, de zeven phasem der menschelijke ziel opgenoemd 


D „l)eus pater noster, qui ut oremus bortaris, qai et hoc quod ro- 
garis praestas (siquidem, cum te rogamus, melius vivimus); exaudi me 
palpi tantem iu his tenehris et mihi dextram porrige; praetende mihi 
lumen tuum; revoca me ah erroribusj te duce iu me redeam et iu te. 

D Zie Haus Becker Augustin, Studien zu seiner geistigen Eut- 
wickluug. Leipzig 1908, biz, 55* 
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(70 — 76), waarvan de twee laagste zijn hot leveii en liet gevool^ 
die wij gemeeii hebben met plant en dierj dan (3) kunst- 
vaardiglieid^ (4) besef van good en kwaad, (5) hot Htn^ven 
naar ""t goede, (6) liet volharden in h(d goedo en als 7® en 
lioogste de weder neoplatonisohc ,,visio atque contemplaiio 
veritatis'’; de JlotracL zegt dat men voor dezeii gradiLs dt^ 
eeuwige s^aligheid in do ])laats moot stellem 

In liet book ^,de vera religione^" wordt van HocratoH en 
Plato gezegd dat^ als rij lierlecfdon, mj ,paucis mutatis 
verbis atque seiitentiis Cliristiaiii lierent/, evonals later vole 
Platonici (6. 7). 

Ten slotte wijs ik nog op een belangrijke plaats uit d(} 
Confessiones VII c. q A. verliaalt daar zijn keniiismakiiig 
met quidam libri Platonici en dat daarin, wel niet liis 
verbis^ maar toch ^hoc idem suaderi multis et multiplicibus 
ratioiiibiis’, wat te lezen staat in de eorste 14 verzen van liet 
Johannes'* evangelic In principio erat Verbum, enz. I)it alles 
las ik ook daar^ zegt hij, behalve wat Johannes zegt van de 
,^incarnatio verbi’^ en dat Christus „pro impiis mortuns est”. 13e 
logos leer das, die men gewoonlijk dateert van Philo Judaeus, 
kent A. Liar toe aan de Neoplatonici^ die haar dan van gene 
waarschijnlijk hebben overgenomen. 

In de werkeii vddr 391, zijn do Glmstelijke elementen wel 
steeds en in toenemeade mate aanwezig^ maar deels los en 
zonder inwendige samenhang met de betoogen zelf^ deels op 
een geheel eigenaardige wijze daarraede vermengd, met name 
de persoon van Christus en de Drieeenheid. Waar Christus 
naam alledn voorkomt in deze boeken^ is die synoniem met de 
wijsheid^ de waarheid^ zoo bijv. de vit. b. 34 : Gods zoon is niets 
anders dan Gods wijsheid, wie tot de hoogste wijsheid gekomen 
is heeft dus God in zich. 

In hetgeen dan volgt^ wordt het geloof aan de Drieeenheid 
gelijk gesteld met de ,_,vita beata'"”' en de Triniteit bespiegelend 
zoodanig voorgesteld^ dat wij haar ternauwernood herkennen^ in 
dezer voege (35): Die hoogste wijsheid^ dat ten voile verzadigd 
zijn der ziel is de vita beata, run. F, het vroom en vol- 
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ledig keniien van den broil der waarheid (de vader); 2°, van 
de waarlieid zclf (de zoon); 3°. van datgeiie wat ons aan die 
lioogste wijslieid vastbindt: (clc H. geesfc per quid concctaris 
sumnio inodo) dezc drie tooneii aan de begrijpendeii (intel- 
lig(uitil)u,H ostendunt) den God en don substantie. Mijne inoeder, 
d(iZ(*, wocirden liooreude, zong lict vens van Ambrosias: l^ove 
prooautes Trinibis ouz. 

In ordinc [1 1(> lozen wij dit; gormana plnloso])liia lieeft gecn 
andore taak, dan ons te leexen: 1°, wat liet begin aller dingen 
is zelf zonder begin ttxvtcov ^ principium reruni omnium 
sine priucipio (de vader); 3°. welke intellectus daariii zetelt (bet 
verbum, de zoon); 3°. wat daarvaii tot ons heilis neergestroomd 
(manaverit) (de H. geest): dezcn ^^Ueum omnipoteniem’’ en tevens 
^^tripotentem patrem et tilium et spiritmn sanctuin^^ leeren ons 
cle ^^veneranda rnjsteria/^ 

In hot book ;,/le vera religione^^ van 390 (13) treedt de 
Triniteit reeds op in zuiver dogmatische formuleering^ maar 
wijsgeerig wordt dan aan den Vader vastgeknoopt bet esse van 
(dice redelijke creatuurj aan den Zoon de species van elke creatuur 
en aan den IL Geest bet geregeld besturen van elk hunner. ^) 
]Jie golieimzimiige species doet ons denken aan de Aristoteliscli- 
Neoplatonisclie kwalificatie van de tweede persoon der Drieeen- 
heid, in oen der brieven als de ^^forma rerum, per quam omnia 
facta sunt/^ waarover straks. 

Eigenaardig is ook nog in de ^^SoHloquia’’ (iJsi) de opvat- 
ting der Ohr. eigenscbappen geloof^ hoop en liefde^ als geloof 
aan (het bestaan) der waarlieid ^ lioop die te kunnen zien^ 
begeerte daartoe te komen. Omgekeerd worden de mor. eccl. 
1, 25 de vier heidensche lioofddeugden in mystisch cliristelijk 
gewaad gestoken. Uit de lietractatio van het mystieke 6^ boek 
de Musica vernemen wij dat dddr de wereld nog als animal 
voorkwam, d. i. als het bezielde heelal van de oude filosofeii. 

Ik keer terug tot de correspondentie met Nebridius^) 


Ordinatissime administrari. 

*) Over Nebridius zie Coat YI 10, IX 3 en 4. 
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uit dit tijdperk. Ik mag daar niet te laiig bij stilstaan eii 
citeer allereerst deze woorden van Nebridius aaii A. uit 
den brief: Ik bewaar uw brieveii als mijn oogen^ zij zullen 
Gliristus, Plato, Plotinus in mij doeu \vci;rk]inkcn 
(,illae milii Chr., illae Pl.^ illae Plot, resonabmit/). 

Nebridius liiold nog vast aan hot Neoplatonisclm dogma, 
dat onze zicleii praec^xisb^erden als docdon dor lioogsie essuiitio 
eu verkUiarde daarnit allerlei eigeiiscliappen van IioriinHiriug, 
phantasie e. d.; ook koestcrde liij uit Imn daemononleer nog 
de overtuiging dat door die geOwSten^ bij dag on bij naclit 
zekere voorstellingen en droornen in ons wordcn veroorzaakt. 

De argumcnfcen van A.^ waarmede liij deze wanbegrippen 
in den 7®^ brief van zijn vriend bestrijdt^ verdieneii wclliclit 
uit een historiscli oogpunt de aandacht der psycliologen. Hij 
zegt daar dat al onze zielebeeldeu voorspruiten uit drie bronnen 
van zinnelijke waarneming^ rebus seiisis^’ : wanneer rnij bijv. 
bet becld van de mij bekende stad Carthago voor oogen komt 
of dat van een gestorven vriend, „ex rebus putatis”, wanneer 
ik bijv. door inededeeling van anderen mij een voorslelling 
vorm van Aeneas of van den Ghremes bij Terentius, „ex rebus 
ratis^^, voorstellingen uit eigen geest door redeneering ver- 
kregen, dus vooral van getallen en mathematiscbe figuren. 
Dit alles wordt zeer uitvoerig toegelicht en dan ook aange- 
toond hoe fantastische gestalten zich in ons brein kunnon 
vormen. 

In den 9®^ brief wordt een eigenaardige poging gcwaagd 
om niet alleen droornen, maar vooral ook onze levendige aandoe- 
ningeu in den droom te verklaren , die in ’t kort hierop neer- 
komt: Al onze gemoedsbewegingen laten door voortdnrende 
herhaling zekere sporen na in ons corporeel bestaan, waarlangs 
ze zich licht weder kunnen bewegen buiten oiizen wil, in de 
slaap. In bet voorbijgaan wordt dan toegelicht hoe groot de 
invloed is van voortdnrende herhaling en oefening door te 
wijzen op de oiigeloofelijke vaardigheid van musici, koord- 


Zie teller a. d. Gr. Phil III 780. 
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daiisers e. a. knnstenaars^ wier verrichtingen ons verbazen^ 
t{a‘wijl zij ze liaast iiituitief scliijncu to docn. Dauxiia komt 
e(dit(‘r liet zwakke jnmt ook bij A. to voorscliijn. J)q iinpuls 
tot die iiaclitelijke waiulelingen onzer geinoedsbewegingea langs 
de allongK geimiakte sporen komt van dc daemoricu. Over 
deze geosten (3on enkol woord. ITet lioogste wezen^ de grond 
nller diiigou dor Platoiiici, to to liet nnum, bet 

priucipiiitn sine priuoipio, ztilf voor ons onkenbaar^ openbaart 
zioh, belialve in de wercddzicl eii den vov^g, in een serie van 
geesten in hoogere sfeeren^ en van daemonen in de lagere 
ondenmiansche sfcer; zij zijn licliarnelijk, inaar onziclitbaar 
voo|: den rnensoli ; er zijn er goede, die de vereering yerdienen 
der groote scliare, en booze. Bij allen^ ook bij de Cliristeneii 
(die de lieidensche godenschaar met ben gelijkstelden) was 
bet geloof aan daemonen toen even algemeen als tbans bet 
ongtdoofj of laat ik voorzicbtig zijn en zeggen^ als voor een 
halve eeiiw bet ongeloof aan bun besiaan. A. noemt ze bier 
^piuimantia aeria et aetberia’^ in vergelijking met wier fijner 
zintuigen de onze niets beteekenen en die met bun , ^corpus 
aetlieriura^’ hot onze binnendringen en daar uitricbten wat zij 
willeii; zonder dat wij dit gevoelen^ al bemerken wij de ge- 
volgen, Evenzoo, zegt bij, voelen wij niet hoe de gal op onzen 
toorn werkt, maar voelen wel dat zij bet doet. De booze in- 
vloed dier geesten uit zicb vooral op geestelijk terrein; zij 
kunnen bijv. (de ord. II 27) „per quasdam divinationes'' — 
immevs bun inzicbt in den loop der dingen is zeer groot — 
onze zielen zeer gemakkelijk bedriegen. Elders beeten zij mali 
angeli, diabbli, spiritus immundi, die razernij kunnen veroor- 
zaken en door exorcisme kunnen bezworen worden. Ook in de 
latere brieven komen zij veelvuldig voor. 

Onder de lastige vragen, die Nebridius hem voorlegt, . 
behoort ook deze.^) Yolgens u is de Triniteit een, dus wat . 

0 Zie den 231stQii ])nef van den beidenscken filosoof Longinianns 
aan Augustinus. 

*) C. Acad. 1 20, de v. b. 18, de vera rel. 26. Ep. 12, 20, 102, 137 enz. 

*) Ep. 11 vau 389. 
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zij doet, doeii Vacler, Zoon en H. Geest gelijkelijk. Maar hoe 
is dan de xoon alleen inenscli gewordeii ?’ Na een dialectiscli 
en blijkbaar schoolscli betoog over de eigensclia])peu van elke 
substantia^ redfc A. zicJi door em verklaring, wier vage en duis" 
tere bewoordingen liierop neerkomoii^ i^oovcr ik Iw.t begrijp: 
Een eigeiischap van elke sub>stantie is liel esse (‘,u liei alitpiid 
esse. In weerwil der eenheid^ heeft tdk lid dor Trijiiias tocli 
zijii eigen substantio en is dus iets aparts. De diep gozonken 
mensch moest opgelieven worden tot God; niemand kan iiuuand 
opbeffen tot zijn eigen lioogie^ tenzij liij eerst tot gene afdaalt; 
dus was menschwordiiig noodig (iu ^t voorbijgaan gezegd^ Hjkt 
mij dit iiiet de ortliodoxe leer der incarnatie); deze rol nu orn 
af te dalen tot den mensch komt eigenaardig toe aan den Zoon, 
opdat de ^^cognitio patris^ id est unius prineijni ex quo sunt 
omiiia^*’ door den Zoon tot de menschlieid kiinne gta’aken; de 
,jSpiritus sanctiis^^ geeft dan een zekere onnitsprekelijke inwen- 
dige zoetheid (interior et inedabilis suavitas et dulcedo)^ door 
welke de mensch standvastig het vergankelijke leert verachten. 
Wij hooren ook hier weder een eigenaardig fllosofischc op- 
vatting van de Triniteit en begrijpen ligt dat deze yerklaring 
A. zelf weinig bevredigde, zoodat hij er iu den brief 
nog eens op terngkomt^ zonder dat de zaak ons daar helderder 
wordt. In dien brief lezen wij dan deze neoplatouische 
definitie van den Zoon^ waarop ik boven doelde: Eilius nun- 
cupatur disciplina et forma Dei; per quam facta sunt omnia, 
dus; de zoon is de wijsheid of het woord van God en de 
vormgevende middelaar van al het geschapene. Hetzelfde komt 
voor in den 14®^ en laatsteii brief aan NebridiuS; die daar 
vraagt: ^^utrum summa ilia veritas et summa sapientia; forma 
rerum per quam facta sunt ommia^ quern filium dei unicum 
sacra nostra profitentur; generaliter hominis an unius cniusque 
nostrum rationem contineat’h De vraag zelf is zeer merkwaardig 
nm. deze: bevat de scheppende wijsheid GodS; die wij zoon 
noemen; de redelijke zielen der menschheid als 66n geheel, of 
die van ieder onzer? A. maakt dan deze onderscheiding : Het 
komt mij voor dat niet uw of mijn ziel AMr iS; maar die 
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vail den inensoli in ’t algemeeu; dock zoolang deze wereld 
bestaat^ leven ook de verschillende zielen der menschen (variae 
liominum rafciones) in die reine sfecr, in ilia sinceritate. A. is 
niet liclit om eeri keurig gostileerd argument verlcgen. 

Men bclaagrijk punt waarin in bet algemeeu A,’s buioven 
van zijn gcschriften versehillen is dit, dat wij in do biieven 
d(i baronswoeeu liijwouen, waaronder gewiolitigo katliolieke 
dogma's gf,boreii werdeii in bet brein van c&i der grondleggers 
dier dogmaticdc, en dat wij den pagankstiscken grondslag ont- 
waren^ waarop zij ten deele berusten; deze opmerking geldt 
ook voor de latere brieven. 

In de eerste geseliriften is die heidenscke oorsprong voor 
den desknndige ook wel overal zichtbaar^ maar de brieven^ 
die voorloopig alleen voor enkele vertrouwden bestemd waren, 
zijn in dit opzicht veel openliartiger^ zij tooneii eerlijk .de 
weifelingen en de onzekerheid van deii sclirijver, halen, zooals 
wij zien, de lieilige Sclirift er zelderi bij, wat in die gesckriften 
wel gescliiedt^ en ontliouden zich, zoolang hefc presbyterschap 
liet vrije denken van A. nog niet aan banden legt^ van een 
later telkens voorkomend beroep op den gnverbiddelijken eisch 
des geloofs eu op de omnipotentia Dei, welke beiden bij 
rnoeilijke en onoplosbare vraagstnkken dan steeds liet laatste 
woord krijgen. 

A. was dus in deze jaren nog altijd de vnj denkende 
(jliristenwijsgeer. Dat hij ook bnitenaf als zoodanig bescliouwd 
werd^ leert de 16® brief nit 390, waarin de bejaarde lieiden- 
sche rhetor Maxim ns van Madanra in Numidie hem aldns 
scbrijft: ,,Ik bid n, ,vir sapientissime’, dat gij — zonder de 
hnlp uwer kraclitige welsprekendheid , waardoor gij bij alien 
beroemd zijt, en ook zonder de Chrysippeische (d. i. vernnftig 
Stoisclie) argnmenten, waarmede gij pleegt te strijden, en met 
terzijdestelling van de dialectiek, die haar krachten gebrnikt 
om alles omver te praten (qnae nervorum suornm Inctamine 
nihil certi cuiquam reliuqnere nititnr), maar onoinwonden 
(ipsa re) mij duidelijk maakt, wie die God is, dien gij, Oliris- 
tenen, als nw eigendom vindiceert, . /k Dan iets verder dit: 
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is zoo onzinuig dat liij zou oiitkeniien het allerzekerste 
bostaau van ^^unus dens summixs, sine initio , sine prole 
naturae (tegen de inytliologio)^ pater inagiuis atcpie niagnillcus'’. 
Yan dezen roepeii wij de lieilzame kracliten (virtutes) nan, die 
zich in hot wereldwerk verspreid o])enbar(‘n, daar wij zijn 
eigen naain niot kennou . . . Dan het slot; Mogo do Godtai u 
behoeden in welke wij den gonKuaiHoluippelijkeii Vador (ooin- 
munis pater) allor stervtdiiigen oi) duizendorhd wijzon mot 
eendrachlige tweodracht (,(;ouoordi discordia'} vereereu on 
huldigen/^ 

Deze brief, waariii sommige eigenaardiglioden van A.’s be- 
toogtrant volkoineii juist gekenschetst worden, viel niet in zijn 
smaak. Een driotal jaren vroeger had hij het verzoek van 
Maximus waarscliijnlijk wel gehoor gegoven, nu wordt het 
in, den 17®” brief hooghartig afgew^ezen. 

Sinds zijn priesterscliap in 391, boo ongaarne dat ook toen 
reeds door hem aanvaard was, staat A. voor ons als een go- 
lieel ander man, die zich de verantwoordelijke voorvecliter 
voelt voor de eenlieid des katholieken geloofs on de zuiverlieid 
van leer en leven zoowel in zijn Heine gemeente als daarbuitom 
De ratio der wijsbegeerte maakt plaats voor studie der auc- 
toritas divina in de H. S. Ketters, vooreerst yooral de Dona* 
tisten, worden fel bestreclen, maar evenzeer een gevaarlijke 
bijbelinterpretatie van een man als Hieronymus, met wien^ 
hij een warme soms felle correspondentie aanknoopt over Galaten 
II, betreffende het verzet van Paulus tegen Petrus. 

Gedurende zijn priesterschap blijft de briefwisseling beperkt, 
maar als hij bisschop is geworden, in 395, neemt zij kolossale 
verhoudingen aaii, daar A. ieder eii een iegelijk vrijheid geeft, 
ja zelfs uitnoodigt om met zijn dogmatische bezwaren tot- hem 
te komen, die hij dan uitvoerig onderzoekt eii beantwoordt. 
Vier vijfde van de geheele collectie, ver over de 200 brieven, 
vallen in deze 3® periode zijns levens. Ik zal liieruit een keuze 
doen en, voor zoover de tijd nog reikt, enkele brieven ter 
sprako brengen, waarin de Bisschop, noodgedrongen, het oude, 
wijsgeerige wapentuig weder te voorschijn moet lialen, door 
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Platonici e. a. liem vroeger aan de hand gednan^ en begin 
met den laiigen brief (102) van bet jaar 408, geschrcvcn aan 
den ])rcsl)yter Deogratias, als afzonderlijke uitgave ook geheeten : 
„Hex (jmn‘Htionea contra pagaiios expositae^k Doze 6 vragen 
wareii aaii den presbyter voorgelegd door cen wederzijdsclien 
vri(‘ud^ die nog nict tot bet Christendom Icon overgann. Mijns 
iuziens is dc.ze vriend geen ander dan de zoon van R o m a n i a n u s, 
den gulleu bescherincr van Augustinus^ geheeten Liceutius, 
die ook to Cassisiacmu bij lieiii was eu de voornaamste wspreker 
is in de boeken contra Academicos; hij was jong, scherpziiinig, 
talentvol dichter en aan A. bijzonder dierbaar (uptime noveris 
ciuantuin cum diligain)^ hoewel deze hem tot zijn smart iiooit 
tot den doop lieeft kuimcn overhalen; men zou hem den 
Alcibiades van dozen Socrates kunuen noemen. 

Yan de zes vragen^ zijn de 3® en 5® onbelangrijk. De andere 
zijn typisclie voorbeelden van veler scrupules tegen de Chris- 
telijke leeringen. 

1®. Kwestie. De christenen beriepeii zich op Lazarus^ en 
Christas' verrijzenis als bewijzen van de opstanding lij liet 
laatste oordeel. 

Do tvvijfelaars vroegen nu dit: kan onze lichamelijke op- 
standing wel overeenkomen met die van Lazarus of met die van 
Christus? Lazarus’ lichaam was nog niet vergaan^ en Christas 
lichaam exceptioneel non ex virili semine. In beide gevallen 
•dus een groot verscbil met bet onze. Verder nog dit: Indien 
wij, als zaligen^ geen lichaamssmetten of honger meer zullen 
hebben, wat beteekent liet dan (quid sibi vnlt), dat Christus 
daarna nog at en zijn wonden vertoonde? 

In het antwoord van A. vinden wij dialectische, wijsgeerige, 
naturalistiscbe argumenteu en bewijsplaatsen uit de Schriftuur 
in bonte niengeling dooreen. Bijv«: 

1. Lazarus' opstanding kan bier niet vergeleken worden, daar 
bij nog eens zou sterveii. 

2. Dat Christus anders geboren is dan wij, is geen bezwaar; 
ook Adam was dat, die toch zal opstaan. Een ongeloovige, 
die niet heclit aan het yerhaal van Adam, verwijst A. dan 

VBRSL, EN MED, AFD. LETTBRIC. -REEKS. DEEL X. 



( 24.2 ) 


naar de iiatuurj die ons leert dat er dierlijke licliaineu zijn, 
ook uiet cx semino maar ex terra procreata^ die toch in 
verscliillen van lain eigen jougeii door parijig vooi1g(ibra(4ii. 
Verscliil van oorsproug brengt geeii vc^rschil van eonsequeniia 
inede: gelooveii /nilke lieileii dan niet, dnt olio uit dicudijk 
vet ook drijft op water^ zooals ulijfoiie, onulat de ecrsle soorL 
ex came, de tweodc ox ligno ontstaai? 

3. Lot men wel genocgzaain op de wunderen , die (buialunr 
steeds wrocht? Is de verrij/ing van eeu vergaan li(duuun 
wonderlijker, dan dc wording van een boom uit zoo klidne ki(nn? 

4. Cliristiis iieemt na zijn verrijzing spijs, evenals de engelen 
in tiet 0. T., niet ex necessitate, maar ex potestatc. Zooneemt 
ook de dorstige aarde water tot zicli ex necessitate, maar (h 
zonnestraal ex potestate (zie hier een edit argumentiim tdiry- 
sippeum). Yerder verwijsb hij ointrent hot vevheerlijkte lidiaam 
van mensdien en engelen naar Iietgeeu hij sdirijft of solirijven 
zal in het laatste boek der „civitas dei^b 

5. De wunden aan Thomas getoond, zijn cicatrices, (jin 

zijncutwil te voorschijn geroepen. Men zegge nu nitd dat zij 
diis ficta zijn en daarom zonder bewijskraclit. Als eeu medicms 
de gloricuse wonden van een krijgsman zdd geneest dat doze 
ze nog toonen kan, kan men toch niet zeggcii „medicum 
finxisse cicatrices^' • 

De 2^ kwestie betroft een veruuftig en interessant bezwaar 
van den wijsgeer Porphyrins (zooals A. ons mededeelt),. 
die een kleine eeuw geledeii een aantal boeken tegen dc 
Ghristenen had uitgegeven. Porphyrins vroeg dit: Indien 
er buiten Ohristus geeii zaliglieid is, wat hebben wij dan te 
denken van de tall ooze zielen vddr hem, wien de zaliglieid in 
dat gevai onschuldig onthoiideu is? Waarom onttrok liij zich 
aan zoovele geslachten: ,Qnare sese tot saecuHs subduxit? 

L Als eerste argument wordt met een zuiver dialectische 
handiglieid en buiten de kwestie om het bezwaar aldus teriig- 
gekaatst: Was ulieder godenvereering zieleheil aanbreiigend 
of niet? Zoo neeii, dan erkeut gij dat zij ijdel was; zoo ja, 
dan vraag ik oiizerzijds: hoe ging liet dan met de velen, die 
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V(5(jr 11 w sacra leefden? Zegt gij daartegeii, dat de Qoden er 
altijd gcwccai zijn, uiaar dat zij vrocger en elders verschillende 
verceriiig t(Kdie(;(‘.u^ dock sfeeds tot lieil dor ziolcn^ dan erkeimen 
(H)k wij dat ket e-r uiets toe doet, (10) nihil interesse, liue de 
i‘i‘.rcalii*-iist '/ij, uiits lu\i vereerdc heilig zij, evenals hel; onvor- 
schiliig is in welkc taal men ids 55egt, mits liet wiuir 
iVan rcu'.litvaavtlig(iu cn vroinen lie(‘Jfc God*s wil nooit ontkraken. 
Ziiiliier (5CJU) groote concession die voider aldus wordt uitge- 
W(irki,. (11) ('hrisiiis, ]mt Vorbuiu dci; boliecrt (admiuistratur) 
a) hot goscliapouc naar zijae wijslioid. (12-) Alwie, sinds de 
schepping van den meiiscli, kem koe dan ook kekben kegrepeHn 
en naar ydjn voorsckriften vroom eii rechtvaardig liebben ge- 
Icefd yijn door djn bemiddeling ongetwijfelcl bekouden (;per 
euui procul dubiu salvi facti sunt^). Alleen werd toeu meer 
bodektolijkn thans duidelijker een eji deyjelMo vera religio be- 
tookend en beleden (signiJicatur et obseiTatiir). (14) In ketgeen 
dan volgk /dt A. diep in do antinomic van vrije wil en prae- 
dostiiiatie, boido door liein even kracktig gekandhaafd. Ckristus, 
2 egt hij, wist door zijn praescientia^ wanneer men naar hem 
7 . 0 U willeu liusteren on kwam niet eerder, om niet vnickteloos 
to prcdiken. Zeer eigonaardig is dan deze vergelijking, waarin 
Pjthagoras als tegenhanger van Ohr. optreedt: Stel dat 
I^ytliagoras praescientia had bezeten en bad kunnen ver- 
schijnen waimeor kij wilde, zou liij dan zijn lieilsleer vcrkon- 
digd liebbei^ aleer hij wist gekoor te zullen viuden? (15) 
Van Adam af heeft God geprofeteerd en kebben ook de kei- 
denen (gentiles) in hem geloofd, al staan knn namen niet in 
de H. S. (in iisdem anctoritatibns). En dan komt de gratia 
en electio ei in eens tusschen: Zoo keeft de ,salus linjus 
religionis nooit ontbroken aan ieder^ die ze waardig was, en 
aan wieu zij ontbrak, die was ze niet waardig (cni defuit, 
dignns non fuit). Bij de woorden qni dignus fait en dignus 
non fuit teekent A. in de Betractatio aan: ik heb dit niet zoo 
gezegd alsof iemand uit eigen verdiensten waardig kaii zijn, 
maar, zooals de Apostel zegt, Bom. 9. 11: niet nit de weiken 

maar uit den roepende. Verg. 8. ‘28. Tim. II L 9 : niet naar onze 

16 * 


( 24.4 ) 


TOrken, maar naar zijn eigen vooruemeii engenade. Thess. 11 
1. 11 : dat onze God ii vvaardig aclite der roe])iug. Klnssieko 
plaatsen, zooals men weet, voor de vocafeio en tdeetio. 

Dr. Karl Kolb priester to Straatsburg, gal in 19()S ocn 
zeer degelijk bockje uit getiteld : McaiHcliliclio Freilicit und 
Gottliches Vorherwisseu iiacdi AugUBtin, waariii luj j). S7 vlg. 
tracht aan to tooaon, dat lict woord dignus in dozen brief 
mirisieiis genomen dubbelzinuig door A. gebruikt is on door 
den lezer zeker in den zin van ex meritis zon opgevat worden, 
zoodat in de lietracfcatio niet moest staan dixi maar dicert*- volui. 
.Ik geloof 'dat Dr. Kolb zich vergist; wio naTnolijk de vol- 
geiide woorden leest. kan niet andors denken dan aan dignifcas 
ex vocatione. Er volgt iiamelijk dit: Van liet begin dor mensch- 
heid'wordt gepredikt aan sommigen tot loou^ aan soiiimigen 
tot een oordeel. Van lien^ aan wie het heil niet is verkoncligd, 
bestoud er de praescieiitia^ dab zij niet zouden gelooven; zij, 
aan wie het wel is verkondigd^ boewc)! zij tocli niet zouden 
gelooven;, worden tot een voorbeeld gestelcl (dit is eenigzins 
duister); zij die de verkondiging hoorden en wel zondon ge- 
looven^ worden gereed gemaakt voor de gemeenschap der herneleri 
en der Iieilige engelen. In verband met de geheele voorafgaande 
besehonwing, moat m. i. ook toen de lezer hier wel aan voor- 
beschikking gedacht hebben. Ab exordio propagationishnmanae^ 
usque in finem, quibusdam ad pTaemium^ quibusdam ad 
judicium praedicatur. Ac per hoc et quibus omnino annuntiata 
non est, non credituri praesciebantur, et quibus non credituris 
tamen annnntiata est, in illorum (aliorum?) exemplo demon- 
strantur: quibus autem credituris aniiuntiatur^ hi regno caelo- 
rum et sanctorum Angelorum societati praeparantur/’ 

Iji de vierde kwestie wordt aangetoond, dat de uitspraak 
bij Matthens 2, dat men zal gemeten worden met de 
maat waarmede men heeffc gemeten, niet uitsluit de eeuwige 
straffen bij Johannes III 18. 

De zesde kwestie is een wederleggiug van lien die den spot 
drijveii met het wonder van den profeet Jona, Na gewezen te 
hebben op de grootte van een walvisch inwendig, zooals er te 
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Carthago een te zieii is^ zegt A. dat, als dit \romler en dat 
aiidere van d(3 joiigelingen in den viirigeii oven aan Apol- 
lonius V. y a n e of aan A p u 1 e j u kS word toegt^schreveii^ 
diezelfdo liodeii liei wel zoiideii gelooveii. ' 

l)(i i 1 S bri(‘,f is (^yeii lang m in .UO g(;sc!ireven aan ecu Ohris- 
tengtde.orde DioscoruS;, die inliclitingeu vraagt over Cicero's 
niosolisnlu*, eii rluitorisclie werlcen. llij nioefc daarover harde 
woor(I(‘,n hoorem. Ik kan mijii tijd beter gobruiken^ zegfc A., 
dan mijii nagels te slijtcn met antwoord op zulke vragen. 
"Wat hebt gij^ die weet waarin de eenige hoop ter zaligbeid 
gelegon is_, te maken met een Anaximenes of Anaxagoras. 
IJdelo nieuwsgierighoid drijft u en hoogmoed'; met het be- 
kciide vers van Persiiis^ voegt liij hem toe: 't is ii niet te 
doen om het weten^ maar oin den dunk uwer geleerdheid bij 
audereu: „scire tuum nihil est^ nisi te scire hoc sciat alter". 
Aan die oiidc filosofen ontbrak het voorbeeld van goddelijke 
nederigheid, dat is J. Ghr. (17)^ en lum scholen strijden 
totdat hij verscliijiit en het geloof aan de oiizienlijke dingeii 
door zichtbare wonderen predikt (20). Intusschen komt de oiide 
wijsgeer weder in hem boven en gaat hij cr toe over om al 
die scholen van denzelfden xVnaximenes af de revne te laten 
passeeren eii hun zwakheid aan te toonen (24 vlgg). Aan de 
Neoplatonici gekomen^ prijsfc hij Plotinus en diens ^^acutis- 
sirni efc sollertissimi discipuli"^ wieii alleen dit ontbrak, dat 
zij niet hadden een ,,divina persona qua imperarent fidem"; 
en sornmigen hunner werclen Christenen. 

Wat Cicero's rhetorische werken aangaat, in mijn tegen- 
woordige profession zegt hij^ zou ik mij een beuzelaar (nugator) 
achten^ als ik mij daarmede bezig liield. 

Wij hooren in ,dezen brief den bisschop^ uitqrlijk geheel 
los van^ zelfs .vijandig aan zijn vroegere studien, maar voelen 
hoe die in de diepten van zijn geest nog onverhleekt zetelen. 

Als intermezzo wijs ik even op den 126^" brief van 411 aan 
een echtpaar (Ar mentarius en Paulina)^ dat zijn verder 
leven in kuischheid aan God gewijd had^ maar wegens den ver- 
leider die zulke braven van oudsher belaagt (^temptator^ qui bonis 
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talibas antiquifeus inviclet’) nog A/s steun belioeft. Hot 
van lien brief bevat ecu boscbrijving der hcerlijkhoden van 
de vita aeterna^ waarbij alle liiilpmidd{deii van do stijlkiinst 
worden aaiigewend; vorgolijkingen^ bcelden, siindijko antiiiicsen 
woordenkoins en wat dies ineer '/ij, niakou doze §§ lot lioi 
mode] eener ,,oratio suasoTia'’'* en toonon dat A., in zijn liuh 
ologische betoogen dikvvijls zoo (blister eu langdradig^ d(^ ondo 
knnsb 5500 iioodig, nog iiitnemend voratond. 

De 130^ bri(if nit Id *2 lieet ook, „liber d(^ orando deo'’ on 
is gericht aan een aanzienlijkc? weduwe Paulina^ die g(ivrangd 
had hoe en wat zij mocst bidden. Men wcet dat ook do Neo- 
platonici baden en dit jmnt uitvoerig behandelden. A. (§10) 
antwoordt haar: bid om hot gelukkige leven „ora vitain 
beatam’b Vraagt gijb wat dit is, boor dan van ('.en zeer wel- 
sprekend man^ dat dit niet is „vivcre secundum suam volun- 
tatern” en dan haalt bij bicrover ecu tred'cnd fragment aan 
nit Cicero^s Hortensins. In § 22 geeft A. een schoone 
parafrase van bet Onze Vader; ganscb verschillend van die 
in de Soliloquia nit 387, 

Zeer merkwaardig is A/s bricfwisseling (nit 412) met een 
paar aanzienlijke Christen eiq V o 1 u s i a n u s (m M a r ('. e 1 1 i ri u s^ 
jViri illnstresb hooge ambtenaren: die met eenige vriendeu 
gesproken hadden over rhetorica en wijsbegeerte ; uw dierbare 
wijsbegeerte^ zegt Volusianus^ die gij op ■'t voorbeeld van 
Aristoteles evenzeer placbt te koesteren als bet vak van 
Isocrates (135, 1). Zulke Heeren kon A, niet de les lezen 
als aan Dioscorns, maar bij moest Imn gednldig te woord 
staan, De scbrijver spreekt A. toe als ^vir totins gloriae capax’: 
in aiidere priesters, zegt hij, moge onknnde verschoonbaar zijnj 
van den autistes A, is die niet te verwachten^ en dan formii- 
leert bij de vraag, die gerezen was aldus : Hoe kan de wereld- 
regeerder^ wien bet heelal nanwelijks kan bevatten, z(5(ilai)g 
zijii woonplaatsen (sedes suas) verlaten om schnil te gaan in H 
inoederlijf^ daarna als knaap en man op te groeien^ en alia 
sterfelijke belioeften en aaiidoeuingen te gevoeleu zonder dat 
zich j^indicia tantae majesfcatis'’ openbaren, Ook bij deze aan- 
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I zieiilijkc en goleerde mannen zat het antliropomorpliisinc er nog 

' (li(‘.p in. 

In zijn antwoord (l.‘]7) wonsclit A. Imn oerst toe^ evenals 
ann Dionctorus, niaar veel liescdioidonor f§ I)^ dat da Cliris- 
tnlijkci l(‘(‘r Inin voldonndc niogi? zijn tot dat lunl^ oin walks 
varkrijging wij (Jhristcueii zijn. Wat tot dat lioil noodig is, 

, kan iodiM' gtnnakkolijk vindc.n, niaar overig(‘ns is do die])1.(‘. ihv 

^ McJirin in woord an iiilioud (^profiinditas scr. in rob. td v/) 

zoo groot (hit d<i snlnwpzinnigslc) die in bet langste lev(*n niet 
kan doorgronden. A., lud;zij liier in liet yoorbijgaan gezogd, 
spreekt Z(3er besclieiden over zicli zelf en zijn verworven kennis. 
t l.)au volgfc dc kwestie. Gijl, zegt lii]b kunt u niet losmaken 

I van lint concrete on liewijst weder hoe nioeilijk het is^ zooals 

!, zek(‘r iemand gozegd lieeft: ^^sevocare mentem a sensibns et 

cogitntionein a consiietiidine abducero’^; dit is nit Cicero 
Tusc. 1. 38. 

U God, zoo gaat hij dan voort, is overal geheel^ ;Dens novit 

nbiquc totns essid: waar hij heengaat, daar was hij en waar 
liij vandaan gaat, daar blijft hi). Gij vindt dit duister, maar 
zijn bijv. onze gewaarwordingen dat niet evenzeer. Neemt 
onze anima niet waar, wat ver buiten haar is, geluicleii, zon 
en sterren? Tocli gaat zij daar niet been. Alles is wonderlijk. 
lloe vormt een scliare, die ons hoort, uit die losse klanken 
duidelijke voorstellingen? En dcnk aan de bijen, den graan- 
korrel, het oog. Niets is te eng voor hem, ,qiii non mole, 
sed virtute magnus esV (hoor de keriiachtige uitdrukking). 
,ln talibixs rebus tota ratio facti est potentia facientisk Is de 
verlnnding van de anima met een vergankelijk corpus, niet 
hoogst onbegrijpelijk? God, die dit nog bij elke geboorte 
,,mirabiliter'^ doet^ kan die ook niet eens iets „misericordite/’ 
doen (hoor den stilisfc), d. w. z. een oiigewone creatie doen uit 
medelijden, om ons door het wonderbare tot nederig geloof 
te brengen? Wij mensclien behoeven een rniddelaar (mediator). 
Zekere ,auctores litteranim’ (dit zijn de Platonici) zochten 
ook verbiiiding met God „per ])otestates coelestes interpositas^’ 
(daeinonen e. d.), maar de iiicarnatie leert ons dat God nabij 
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is voDi* elken vrome (,deum proximum esse pietnii Iioraiiuiiri). 
Aan cle oiisterfelijklieidj reeds door Plato eu .Plieretty des 
geleerdj en door Maro aangednid in de >¥ ccloge, twijPdt 
niemand rneer, Ik veroovloof inij hier een korto imuledetding 
over Augustinus opvatting van liet Wonder, uit twee inerk- 
waardige plaatseu in de brieven 130. 5 eu Hit. 7. De 
wijxe en nadenkende inensoli, zoo Inert liij, luit wonder 

niet noodig. Voor liein is alles in deze wereld, ook hot 
rneest gowone en alledaags(die, eon groot en onnaspenrlijlc 
wonder^ clat hem tot erkentenis, bewonderiiig en liefde voor 
den Schepper brengt. De meiiigte ecliter ziot hot wonder van 
het alledaagsclie en gewone niet in^ en meet tot die crkimtenis 
van God gebraclit worden door „miracula visibilia’^^ dicj in 
den grond der zaak volstrekt niet wonderlijker zijn dan hot 
alledaagsohe gebeuron^ inaar die ook liun vaste ratio Jiebbeii^ 
want ^^Dous niliil irrationabiliter faciP\ dock die door bun 
ongewooiilieid den stupor der inenigte gaandc inaken^ die Iiaar 
allengs tot eerbied^ bewondering en liefde tot God kau brengen: 
^jopus est ad invisibiliuin fidem visibilibus miraculis cxcitari'k 

Daarom is het ook noodig, dat die wonderen zich voor die 
menigte als onverklaarbaar voordoen^ anders bleef da stupor uit. 

Een andere vraag der ,viri illustres^ en meer van Imn com- 
petentie, was ’ deze ; Beantwoordt de Ghristelijke moraal, die 
bijv. voorschrijft iemand^ die u slaat, ook de andere wang te 
bieden, en diergelijken raeer^ wel aan de eischen van een be- 
hoorlijke staatsorde? A. beroept zich eerst op Caesar^ die 
volgens ‘Cicero^ niets vergat piisi injurias'; dan op Nnma 


Ep. 138 ,ad Marcelliniimb aan wien A. in 412 sclireef 11. Ill 
,de peccatorum meritis et remissione et de haptismo parvnlortnnb eerste 
geschrift tegen de Pelagianen, meest tlieologisch debat, met beroep op 
geloofsdwang, bijv. I. o. 21 ,Haec gratia our ad ilium veniat, ad ilium 
non veniat, occulta esse causa potest, iujusta non potest.’ ,l!TunQ quid enim 
miquitas apud Denm? absit. Sed prius sanctarum scripturarnm auc- 
toritatibus colla subdenda sunt, ut ad intellectum per Mem quisque 
perveniat.’^ Ibid. C. 27 Panins als verkondiger der gratia Cf. c, 10 
§ 23 Cf. II c. 18 § 32. 
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Ko in 111 us cn Brutus, voor wic alien concordia het hoogste 
was in den Staat. 

Daarna botoogt liij dat de bedoelde voorseliriftcn bij Mat- 
theuB 5. 39 en lloineinen 12. 17 giien concrete zijiij maar 
op de ^prm^paratio cordis.’’’ Iminers Jexus zelf boodt 
iiiot de andore waug aau den Hoogcpriesterj niaar s^eide ver- 
oiitwaardigd ,/iuid me caodis?” (Job. 18. 23)^ evenmin Paulus, 
die tut den TIoog(ipriester zoide „Percutiet te deus^ paries 
dealbate’’ (Act. 23. 3). Mon moot den boozen weerstaan^ opdat 
de jicentia iiiiquitatis’ iiict voortwoekere ; daarom is ook de 
krijg geoorloofd^ gtilijk Jozus dan ook tot de krijgsliedon zeidc 
wees tevreden met uw soldij (Luc. 3. 14). Men mag dus 
niet hot verval van het llijk op de Cliristenleer schuivenj het 
begint al veel vroeger^ hoor wat Sallustius en Juvenalis 
hiervan zeggen; de laatste wordt dan aangehaald. Eigenaardig 
klinkt nog dit patriotisme aan hot slot: God zelf heeft getoond' 
aan het zeer wclvarendc en heroemde pmperium Eomanum’, 
wat hurgcrdeugcl (^virtutes civiles’) vermocht ook zonder de 
ware religie. 

Brief 140 ook uit 412 is de langste van alien 85 §§ en 
heet ook ^^liber de gratia no.vi testameuti ad llonoratum^A Beze 
HonoratuS; later priester, is nog niet gedoopt en vraagt in- 
lichting omtrent vijf punten: 

1 . ,,Hoe kan Ohristus, zelf G od^ aan het kruis vragen : 
Waarom hebt Gij mij verlaten? 

2. Wat heteekent Eph. Ill 18: opdat gij met alle hei- 
ligen begrijpt welke de breedte, de lengte^ de diepte en de 
hoogte zij? 

3. Wie zijn bedoeld met de wijze en de dwaze maagden? 

4. Wat zijn de uiterste duisternissen bij Matth. 22. 13? 

5. Hoe is bij Johannes op te vatteii: het woord is vleesch 
geworden en wat daar verder volgt. 

A. zegt dat hij die 5 vragen zal samenvatten in deze 6®: 
„Quae sit gratia novi testamenti?’' wier beantwoording hij be- 
gint op breede wijze met de volgende theodiede^ waarin zoowel 
de vrije wil als de vrije genade als agentia optreden. . 
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J^lk schcpsel, zoo leert liij, begint van nature met ecu 
vleesclielijk leveu, (lit is ouvennijdelijk, „lio(; iieeessitatis 
tiaariii eoliter te volharden is ecui daad van vrij(‘. wil^ ^volun- 
tatis est"'’. Lnnu^rs zoodra (b^ „aiiimn rational is”’ in Inmi oiit- 
waakt is, kiest do meriscJi vrijwillig^ hoowcd „a{ljaia divinilus"’, 
of liij wil, ciorpovt^ (d. to.mpoiv/’ dan wed „divinila(o ot 

atdciintate’k De zi(d mag (b) alb^ gav(m (lods g(jl)ruikon; want 
alle zijn „naturalit(;r bona’’, maar zij moot lud, (hum r!ud. 
ondersclieid on koiiz(^^ bet mindeni ojulorw(jrpend(‘ nan Imt 
meerderOj bet ^^corporakd’ (m ,,tc!mj)oral(‘/^ aan het ,^s])irilalo'‘'’ on 
„aeterimm”: door vcu’keerd gtjbruik^ ^^lerversitas^k oiitstaat 
liaar zonde eii schuld. De kern van dit alles verseliilt niet 
aanmerkelijk van do scluildb^er der Platonici. 

En nu dit over de gratia in de bistorie geopeiibaard* In 
den ouden tijd gaf God Jiet T. 'Vetus/ dat aarsclie goochn’en 
beloofde en schonk^ willendo toomm dat ook die ^naturaliter 
„bona^^ zijn, maar ^^in occulto’^ word daarmede bet Nieuwc 
Testament figiinrlijk aangekondigd, zooals word ingezi(m dour 
bet verstand van weinigen^ profeten en beiligem, die? liuu stro- 
ven reeds riclitcn op bet onvergankelijke. Hierna volgi bet 
antwoord op de laatste vraag over Imt evangelic van Johannes: 
(6) Te zijner tijd zond God „Eilium suum^ fticturn ox muliere; 
Verbnm dei, per quod facta suntomnia^incornmutabilitermaiumS; 
ubique praesens, ubique totus'^ enz. Deze woont dns ook 
^jin mentibus impiorum'b die bem eobter evenmin waarnamen, 
als de blinden het licht. (7) Daar eebter de Zoon Gods in 
die gestalte allicht geen geloof zou vinden, werd Jobannes 
gezonden, niet zelf bet liclit^ maar om getuigenis te geven 
van het licht. Hier begint (.12) dan allengs e^n dier bij A. 
talrijke duistere dialectische betoogen oyer plaatsen van Panins e.a. 
hiermecle samenbaiigeiide, aaiigaande de verscliillende beteeke- 
iiissen van adoptio^ van mundns^ van caro, over de aiiima 
rationalia die in Obristo was naast cle divinitas (wat som- 
mige betters ontkenden), maar toch zoo dat do mensch Ohristus 
geen 4'® element werd in de Triiiiteit, zoodat er een quater- 
nitas zou outstaan. Dan vernemen wij (13) dat het lijden diende 
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oni in Olirisfns ])(*i*soon te openbnreii de niofiglun’cl van liet 
nar(1f?c.lie k‘.ven (‘ii dat liet bodoeldo kruiswoord van den ster- 
vondr. (11*) is op te vatteii^ als (‘eu syml)ool van do nieiisehe- 
lijlv(‘ zwakheid, als eun uiting van den jnenscli des Onden 
V{‘rl){)iidsj die li(‘t aardsclie leveai nog lief hecd’t. [miners ook 
nu nog hangt vtndal de (Jhi’istcui; al verlaiigt hij naav dim 
heincd, asm liei /oete samen/;ijn van zi{‘l en liohaani, lad. ^jjduhm 
consorlium auiinae (d corporis’’’^ — Iiier als tdders nun’lven wij 
oj) hoc meuseludijk A. steeds blijffc votdeii, — God luistert 
eelitiir tercelit ui(d naar die klaehfc en tot ons eigen lieil 
])aar nu dat kruiswoord voorkomt in de 22^ psalin^ geeft 
A. van § 21 — 83 eeii commeiitaar op dien psalm om aan to 
toonen^ hoe dice zin cii elk woord ecu voorbereiding is van 
('hristus’ l(*,ven en lijdeii^ wat reeds vddr hem was aangenomen 
en waarbij A. soms in conflict komt met verldaringen van 
voorgangers als Hieronymus en A mb rosins. Deze com- 
immtaar is cen model van exegetische spitsvondigheid en dia- 
lekiiek, van allegorisclie interpretatie en mystiekc bespiegeling^ 
waarbij de oude rhetor en gramraaticus zich paart aan den 
christelijkeii theoloog en den theosoof. 

De allegorische verklaringsmethode werd door de Sfcoici 
gebriiikt om de aanstootelijke mythische verhalen eeii diepcn^ 
religieusen zin te geven, iets waarmede Cicero in liet 2® 
book /le natura cleorum' een loopje neemt. De Neoplatonisten 
gebruiken haar weder voor hetzelfde doel en bij de Kerkvaders^ 
zooals vroeger bij Philo Judaeus, was zij zeer in zwang. 
A. had ze reeds in 389 aangewend om het boek , Genesis" te 
veikledigen tegen de aanvalleii der Manichaeers. In de toepas- 
sing van dezen psalm op Christus, treedt zij sterk o]) den 
voorgrond. Pen enkel voorbeeld. De woorden ik ben een worm 
en geen mensch (21) past Ori genes, zegt hij, op Christus 
toe quia vermis sine concubitu nascitur, sicut ille de virgine. 
Volgens A. beteekeiit echter worm liier, evenals in het boek 
Job; het laagstc creatuur; maar dan gaat ziju dialektielc toch 
met behiilp van bijbelplaatsen in een lang betoog beMdjzeri; 
dat de eigenlijke zin dier woorden deze is ; Ik ben Ohr. in wien 
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alle leveiid wordeii^ uiet Adam in wicn allc sterven. 0[) de.zelfdc 
wijze worden behandeld de vroorden: van uifc de bulk mijns 
moeders zijt Gij mijri God^ die Ambrosius^ volgons hem^ 
lang niet diep gcnoeg doorgroud lie(3,ft (51). 

Aag lict slot van dcu brief (85) s])roelvt liij over d(i wijze 
en de dwaze maagdem .De brief valt in de periode dai d(i 
Pelagiaiienstrijd fel ojxstak. Dat uu deze koibirs de d\vaz(‘ 
maagdeu ziju, wordt. aldus locgelicdit: de dwnze inaagdt^ii zijn 
zedelijk ()nberi>spelijk^ immers Maagd(m mogen allecn lieefeu 
wie kuiscli leveiij het zijii er vijf, oradat de roinheid bewaard 
moet worden in vijf zintuigen. Zij hebben ook lainpen^ evonals 
de wijze, oradat ook liun goede werken scliijnen voor de men- 
sclien en zij gaan ook den bruidegoni te gemoefc, oradat ook 
zij Cliristus’ kornst verwacbten. Dit alles geldt evenzeer van 
de Pelagiaiien: Ook zij zijri ^contineiiter viveiitovs’’ en ;,bonis 
operibus laudabiles' ; zij zijn zniver op het leersliik van Oliristus 
en van de Urieeenlieid^ en zij verwacliten zijn koinst. Maar de 
wijze maagden drageu olie bij zicli om de lampen brandende 
te houdcig d. i. zij dvagen de wetenschap van Gods genade 
(,intelligentiam gratiae Def) in linn barten en weten dat 
niexnand good is dan God alleen; do Pelagian en zijn de clwa- 
zen, die dat niet weten ^et sibi arrogare volunt quod boni sunt/ 

Wij hoorden reeds vroeger welk oen rnoeite liet A. gekost 
lieeft om de anthropomorplie voorstellingen der Mauicbaecrs 
kwijt te raken. Zulke voorstellingen waren ook bij orthodoxe 
geestelijken en leeken toen zeer algeraecn en moesten voort- 
durend door bem bestreden worden; zoowel God als de ziel 
dachten zij zieb corporeel en waarneerabaar. Plierover loopt o.a. 
de 147® brief (van 418)/ weder aan de vrorae weclnwe Pau- 
lina_, gelieeten „liber de videndo deo’b Zij bad liem verzocht 
uitvoerig te schrijven ^,de iiivisibili deo, utrura per oculos cor- 
poreos possit videri'", iininers God verschijnt telkens in Iiet 
0. en N, testament. A. begint weder met een zeer merkwaardig 
en sclierpzinnig wijsgeerig-psychologiscb betoog over bet oncler- 
sclieid tusseben zien met de oogen en met den geest^ tnsseben 
weten, dat gegrond is op eigen waarneraing, en gelooven. Wij 



( 253 ) 


kiinueu liier telkens met hem medegaaii tot op het oogeiiblik, 
dat de wijsgeer scliuilt gaat achtei den tlieoloog met onwrik- 
baar geloof aan do onfeilbaarheid van elke letter der FI. vSchrift. 
Zoo lezen wij in § 12: Als wij zeggon: wij weten^ dat God 
gezicn kan wordon, oindat er staat: zalig zijn de zuivereu van 
liarte, want zij ziillen God zien, inooHton wij dan, volgens ons 
betoog, niet juistcr zeggen: wij gdooven dat? Neen^ want de 
pmctoritaH divina’ geeft weten. 

In hat volgandc worden dan schijnbaar tegenstrijdige nit- 
spraken als bij Job, 1. 18: Niemand heeft ooit God gezien 
tegenover de verscliijningeu aan Aartsvaders e. a. onderling 
tereclit gebracht, om tot deze conelusie te komen § 37 : God 
kan vcrsclujnen aan wien hij wil^ in welke gedaante bij wil; 
maar in zijn ware wezen wordt hij alleen bieraamaals gezien 
door de zuivcren van barte in him „ corpus spiritale'^ Hoe dit 
^cor])Us spiritale^ hiernainaals vermoedelijk zijn zal, wordt be- 
sproken in .3 brieven aan Oonsentius: 119^ 120 en 205^ 
en op de allermerkwaardigste wijze tot in details bescbreven 
in de laatste cpp, van boek XXII ^de civitate deih A. Ixaalt 
ill dozen brief lange passages aan uit A m b r o s i u s ter adstructie 
van zijn meeningen, die echter de inferioriteit van dezeii kerk- 
vader als denker en stilist tegenover A. zelf^ duidelijk in het 
licht 'stellen. 

Dat zulke vragen ook vrome collegas geen rust lieten^ leert 
ons de briefwisseling met' zijn ouden vriend Evodius his- 
schop van Uzala ^), die in afschnwelijk latijn, op grond van 
de visioenen uit het 0. T. en van droomverscbijningen aan 
hem zelf en anderen, concludeert ^^animam omni corpore carere 
non posse’^j waarbij allerlei geleexdheid o. a. de Stoici en hnn 
vier elementen worden te pas gebracht. A. wil daar niets van 
weten en antwoordt onder tneer met een aardig argumentum 
ad hominem: terwijl ik u dit scbrijf staat gij in levenden 
lijve voor mijn geestesoog en toch zijt gij niet corporeel aan- 
wezig. Een andere vraag van Evodius was deze: God schiep 


*) Epp* 158 — 164 van bet jaar 415. 
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de wereld op rationeele -vvijze: was dus de ratio er v(5dr God? 
In ecu dozer brieveii 4), dien ik gaanio uitvoerigor zou 

beliandclen als de tijd liet ioelieb krijgt do goode iivodins 
lets te liooren over „ingeriii tarditas, quae non facile oonvin- 
citur’" e. d. Zijn cxcuus nioclit zijn, dai liij di(. allcvS vroeg 
in corninissie van aiideren; dien liij zedf getai jintwoonl kon 
geveu. Wij IxigrijpeU; lino tooiunaals ni(inig(i binscdiop, wiens 
weetlust niet in verliouding stond lot zijn inbdlect on die, op 
eigen dreef giiig rodeneeren, tot twijfel en tot do zonderlingsto 
ketterijeii moest vervaJIcn. I^ij dien stand van zak(*n was (jen 
man van A/s geleerdheid, scherpzinniglieid en onvermocide 
strijdbaarheid^ een licbteiide baken in zee eii een reddendo enged 
yooi de eenheid des geloofs. 

De vraag naar den oorsprong on het wezen der zicl, was eon 
van de belangrijkste in bet Neoplatonisme en niet minder bij de 
Kerkvaders. Twee leerlingen van Hieronymus budd(*n hem 
daarover geraadpleegd; daar liij ecliter liever aaji zijn eigen 
studieii bleef; zond liij ze naar die zal ii zeggon, hoe ook 
ik daarover dank; intussoheu voegt bij er vijf antwoorden bij, 
die men placbt te geven over den oorsprong der menscbelijke 
ziel: 1. „Lapsa est de coelo’\‘ zoo Pythagoras, de Pla- 
tonici en Origenes. 2. Zij is een ^propria substantia deP’, zoo 
de Stoici, de Manichaeers en de Priscilliaria haeresis in Spanje. 
3. Zij komen „ex thesauro Dei olim conditae^^, zooals, zegt bij, 
sommige domme Dcclesiastici meeiien. 4. Zij worden dagelijks 
door God gemaakt (fiunt) en in de liebamen gezondein 5. Zij 
ontstaaii „gx traduce^’ d. i. gelijk het lichaam nit bet lichaam 
(der ouders) zoo de ziel uit de ziel, zooals Tertulliaiius, en 
de meeste Vv'estelijken meenen. 

Yoor A. was de vraag van groot belang, daar 'zij samen- 
bing met erfzonde en kinderdoop. Toen dus die breeders bij 
hem kwamen, schreef bij ep. 156, een uitvoerig stuk „de 
origine ajiimae bumanae ad Hieronymum'^ maar durfde het 
niet uitgeven, aleer Ii. er zijn zegel aan gebeebt had. H. was 
een lastig man, met wien men voorzichtig moest omgaan, wat 
A. meer dan eens oudervonden bad. Hieronymus antwoordde, 
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vo]g(^iis de Retract^ Jiooals van licm te verwacliten was. 
acl respoiideiidiim otium non esso'' eii A. waclit met de publi- 
ciiiio lot mi zijn dood^ lioewel do brief zoo bc.sttlieidiai mogelijk 
ge^tidd was. A. bcgiut dan iiK'.t drie diiigon als voor liein 
vaststaande, voorop to siolleii: 1. Do ziel is oiisterfelijk inaar 
g{‘seluip(‘ii. Zogt men huTtegeii met vSallust'ius ,^oinnia orta 
oe.e.idniit’b dan bcn’oep ik inij op de ouster felijklieid van bet 
gi'sohapim liohaam van (Jhriatus (pniiriortalitas carnis Gliristf). 
2. De ziel is inoorporen, wat velen niet kiininm gelooven; on 
is zij soms corj)or(Hil^ dan is zij tocb iiiet een ^corpus terremim’. 

Zij is tut zoiide vervalleii zonder eeiiige scliuld van 
God of zonder eenigt; piecessitas dei' of ,suab inaar uit 
vfije wil, doeJi zij *kaii niet bevrijd worden door de kraclit 
dier wil (zooals Pelagius meende), maar alleen door de 
, gratia deib 

Wat nu haar oorsprong aangaat, voelt A. bet meest voor 
de ineening^ dat de zielen voor elke geborene oiitstaan ^,sin- 
gubitini singulis, en wijst af, zoowcl dat zij een ^pars Dei' 
zijn, immers dan zoiulen zij evenals God pneorruptibiW wezeii; 
als dat God ze telkeus putte uit een fons of thesaurus bij de 
sebepping gerced geiriaakt. Hen, die dit aaniiemen op grond 
van Genesis II 2. dat God na den 7®” dag niets meer scliiep 
dus ook gecn zielen, meent hij te weerleggen, door te zeggen, 
dat de nog telkens gegevene zielen niet ontstaan door sebep- 
ping, maar door vermenigvuldigiug naar bet eens gesebapen 
model: ,multipIicando fiunt’ (12), immers God ontboudt zicb 
wel a creandis novia creaturis, non a gubernandis, volgeiis 
Johannes 5. 17 , pater mens usque nunc operatiirb ’) 

Dit vooropgesteld bebbende komt A. aan de onoplosbare 
moeilijkheden, waaromtrent bij Hieronymus smeekt „tu 
doce, quid doceam^k De voornaamste is deze: Waar beeft 

In de anima et ejns origine van 419 lezen wij 1. I c. 15 i. f. 
jQuapropter dico etiam de anima mea, nescio quoinodo venerit in corpus 
inenm, neqiie enim ego illani mibi donavi: sed scit ille qui donavit 
ntram iljam do patre meo traxerit, an sient primo homiiii novam crea- 
veritk Of, c. 16 21. 
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zulk een nieuw ontstane ziel de erfzojide opgedaaii ? ,irbi con- 
traxit anima reatiim^? (6) 

Hij komt hier telkens op torag cn drukt liet in § 25 hot bon- 
digst z66 nit: Wij moeteii een reden zoeken waaro rn debijelke 
geboorte nieuw geschapen zielen (^qiiae novae creaninr singuHvS 
quibusqiie nascentibus’) nh zij jong (i)arvuli) s^bu'veii zoiubir 
den doop^ verdocind worden: want dat zij verdoeind MU)rdeu 
getin’gt de H. Sclirift on do II. Kerk. . . Er moot dus oeu 
onwederlegbaar argument gevondeii worden, dat oiis nit^t dwitigt 
te gelooven aan een God, verdoeiner van eenige ziel zoiuler 
scliuld (§ 26 ,aliquid inviotissimum reqnirendum est, quod 
non nos cogat credere Deum ullarmn animarum sine culpa 
aliqua damnatorera’^). ' 

Ik veroorloof mij u bier even te herinneren aan een gclijk- 
soortig dilemma waarin A, ruim 20 jaren vroeger V(?rkeerde 
ter zake van de vrije wil en Gods vddrwetenscliap, dat in ch 
gesprekken met Evodius „de libero arbitrio^^ telkens voor- 
komt, in bet 3® boek o. a. in dezen kraobtigen vorm : Non- 
dum video quomodo non sibi adversentar haec duo; praescientia 
dei de peccatis nostris et nostrum in peccando liberuni arbi- 
trium . . . aut quomodo non Greatori deputandum sit, quidquid 
in eius creatura fieri necesse est.’*' Wat hierop nederkomt: 
A1 wat bet schepsel doet, dus ook zijn zonden, is in laatste 
instantie te wijten aan zijn Schepper. Het antwoord hierop 
vinden wij ten slotte weinig bevredigend in deze woorden § 53: 
Men zegt: als Adam en Eva gezondigd bebben, wat bebben 
wij ongelukkigen dan gedaan, die in blindbeid dwaalden enz. ? 
Hun antwooxde men kort dat zij bebben te zwijgen en niet 
te murmureeren tegen God. ,Quibus breviter respondeatur ut 
quiescant et ad versus deum murmurare desistantb Ziebier een 
voorbeeld hoe, zooals ik vroeger zeide, onoplosbare kwesties 
door een beroep op nederig geloof worden beeindigd. 

In onzen brief vraagt A. de oplossing yan bet eerstgenoemde 
dilemma aan Hieronymus, die eebter geen antwoord gaf. 


HI § 4, 
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Tiater geeft A. zelf in boek XVI %7 de civit. dei en nog 
voll(uliger in eeii geschriffc van 419 „de anirna et ojns origiiie’" 
(lit. antwoord, waarin ook bij deze kwcstie de pmedestinatieleer 
bet laatst(‘ woord hceft, 1. IV c. 11 § Hi: Uit 66n inenscli 
Adam gaan allc inejisolum in verdoeming^ tenzij zij in Cbristus 
lun’boren wonbm voor zij sterven, nin. diegeiK^, die de barin- 
lau’tigste gevcn* dtir genade voorbostoind lieeft tot bet eeiiwige 
lev(ai^ die. tevcuH di) reclitvaardigste strafgever is van ben^ die 
iiij heeffc voorbestemd tot eeuwigen dood^ niot alleen om datgone 
wat bun (dgeu wil or aari toedoet^ maar ook iiidieii zij als 
kindcren (infantes) er niots aan toedoeii_, wegens de erfzonde. 
Dit is in deze kwestie jnijii opvatting (definitio mea)^ opdat 
de verborgen werken Gods bun geheimenis behouden zonder 
sehadc voor mijn geloof. 

JJeze eeiivoudigo oplossiiig^ dat dus de parvuli Adams schuld 
r(ieds in bun ziel mecle ter wereld brengen, had A, in zijn 
brief aan Hieronymus nog niet aanvaard, alwaar hij leerde^ 
§ 10^ dat nit Adam de ,jCaro peccati propagata est'^^ terwijl 
de pas gescl\apeii ziel dier kleinen van nature rein was. 

Dr. Kolb baalt aan bet slot van zijn boek^ p. 12.2.^ met 
iiistemming de uitspraak aan van P. Ilott manner dat A ’s 
leer over genade en praedestinatie zich nooit in een innerlijk 
sarnenh augend consequent systeem laat voegen. 

Mijns erachtens moet men hierbij vooral niet vergeten^ dat 
die leer in bet denkend brein van A. ontstaan is nit twee 
gansch beterogene elementen: bet eene is hem geleverd door 
de kerkleer en wel rechtstreeks door de brieven van Paulus^ 
vooral die aan de Romeinen, bet andere door de Stoiscbe en 
Neoplatoniscbe leer der wereldliarmonie, waarin bet kwade 

„Ex Tino bomine omnes homines ire in condemnationem qni nas- 
caBtur ex Adam, nisi ita renascantnr in Christo, sicnti institnit nt 
renasoantur antequam corpore moriantur, quos praedestinavit ad aeter- 
nam vitam miserioordissimus gratiae largitor, qni est et illis qnos 
praedestinavit ad aeternam mortem justissimns supplicii retributor, non 
solum propter ilia quae volentes adjiciunt, verum etiam si infantes 
nihil adjiciant, propter originate peccatnm. Haec est in ilia quaestione 
definitio mea, nt occulta opera dei habeant suum secretum salva fide mea’^ 
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en onvolkomene een even noodzakelijk bestanddcel is als het 
goedej bij deze wereldorde Iiebben wij ons in nederige ouweten- 
lieid omtrent liaar wijsheid en doclinatigbeid iieder tn leggen^ 
daar zij liet werk is van hern, die^ zooals A. i]i zijn jeugd- 
werk „de ordine'” zeidc, ,scitur melius neseieudo’ (§ 4‘(<). 
Een bevredigende samejismelting dier twee eloiuenten liet zicli 
niet wel verwachten, 

Ik zou over dit punt in verband met de brioveu nog v(‘el 
kunuen en willen zeggeii, xnaar het is hoog tijd dat ik (undig. 
Moge het inij gelukt zijn U uit een speciaal en gewichtig 
onderdeel van den inhond dezer correspondeiitie te hebben 
doen zien^ hoe belangrijk zij is en hoezeer zij niet minder 
dan zijn werken de aandacht verdient^ vooral als bron der 
cultnurhistorie, terwijl zij tot nog toe ineesfcal sleclits gebruikt 
were! met het oog op den dogmatischen inhoud der brieven. 



GEWONE VERGADERING 


• DER 

AFDEELINa 

TAAL-, LETTER-, CIESGHIEDKUNDIGE EN WIJSGEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GEHOBDEN DEN JVOVEMBER 1909. 


Tegenwoordig de Heeren: ohantepie be la saussaye^ Yoor- 
zitter^ R. A. NABim, van de sande baehuyzbn, keen, van 

DEE WIJCK, ASSEE, SYMONS, MULLEE, EOOKEMA ANDREAE, 
SNO0CK HTJEGEONJE, SPEYER, HAMAKEE, IIOUTSMA, VAN LEEU- 
WEN, StLLEM, KLUYVER, BLOK, HOLWERDA, ROELL, WILDBBOER, 
BOISSEVAIN, VDLTEE, VAN DER HOEVEN, HBSSELINa, d’aULNIS 
BE BOUROUILL, HARTMAN, OPPBNHEIM, UHLENBEOK, SIX, BOER, 
TE wiNKEL, VAN DER VLUOT 611 KUiPER, Waam. Secretaris. 


De notuleii der vorige vergadering worden gelezen en 
goedgekeurd. 

Ingekomen: bericlit van den Heer S. J. Warren dat hij 
verhinderd is de vergadering bij te wonen. 

Verder zijn ingekomen de volgende stukken : 

uitnoodiging aan de Leden der Akademie tot bijwoning van 
bet XVIP® „congres des Am^ricanistes"’ van 16 — 21 Mei 1910 
te Buenos Ayres te bouden; 

lijst van prijsvragen door de Kon. Vlaamscbe Akademie 
in 1910 uitgescbreven ; 
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een in het Latijn gestelcl gediclit/ van den Hcer PaL P. 
Xav. Peuss te Rome ter herdenldng van zijii vijftigjarig 
priesterschap. 

Door den lieer Dr. Emil RafT te Weenen wordt ter opniimo 
in de Yerhandelingeu der Kon. Akad. aangeboden eene Verlian- 
deling getiteld ^^Die Monadenlelire in ihrer wisse?hscluiftliclien 
Vervollkommung”. — Do Yoorzitfcer stclt (lit stuk in lianden 
van de Heeren van der Wijck en Heymans om in eene vol- 
gendc vergadering daarover rapport nit te brengen. 

Door den Heer Mr. J. M. Nap te ^stlage^ is ingezondcn eene 
verhandeling getiteld ^^Dateering en rechtskarakter der z.g. Pex 
Julia Mnnicipalis” met verzoek deze te willen publiceeren in de 
Yerhandelingen der Akaderaie. — Door den Voorzitter wordt 
dit stuk in handen gesteld van de Heeren Boissevaiti en J. G. 
Naber om in eene volgende vergadering daarover te rapporteeren. 

Door de Heer Jlir. Dr. M. P. van Lennep wordt voor de 
boekerij aangeboden een door hem geschreven boekwerk, go- 
titeld ^,Het leven van Mr, Jacob v. Lennep"'. Dit gesclicnk 
wordt in dank aanvaard. 

Daarna leest de Heer A. Klujver zijne bijdrage voor over 
een naam bij Maupassant: ,Jje Horla'b Men heeft de yraag 
gesteld wat de Maupassant heeft bewogen het bovenmensche- 
lijke wezen in zijn novelle „Le Horla'Lte noemen. Zijn biografen 
weten het niet te zeggen. De spreker betoogL dat men in de 
eerste plaats de oudere redactie moet raadplegen^ en dat men 
verder in aanmerking moet nemen dat Maupassant dikwijls 
namen gebruikt uit vroegere verhalen. Men kan met vrij groote 
waarschijnlijkheid laten zien, dat hij in 1886 onder den indruk 
was van een hoofdstuk van Montaigne, getiteld ,,La Peur", 
waaraan hij blijkbaar een jaar vroeger den naam Ilorlaville 
had ontleend. Daardoor is de definitieve vorm Ilorla te ver- 
klaren. In de eerste redactie heet die naam onwillekeurig 1e 
zijn uitgesproken door den patient die leest in Musset, nl. in 
jjLa Nuit de Mai*”, een gedicht dat vaak samen genoemd 
wordt met „Rolla". Maupassant moet besloten hebben zijn 
patient een naam te laten zeggen die geleek op Rolla, en heeft 
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Horla (laartoc g(3Uomen. Zijii zorgvaldig overleg is zeer blijk- 
baar, ofsclioon zijii geest in dien tijd reeds veel bad g(3leden. 

J.)e Heer Kluyvt3r staat zijiie bijdrage, iiaar aanleiding van 
W(3lk(3 geeue discussie plaats lieeft, af voor de Verslageii (3n Mede- 
d6eling(3n.' ]){3 Voorzitter brengt den sprekcr den dank di3r ver- 
gadr3ring. 

.Bij d (3 rondvraag bic3dt de Heer Van LeeuM^en nameiis 
Dr. M. B. Mc 3 nd( 3 s da Costa en bemzelven voor de boekcrij 
aan bet ID de(3l der door lieu bewerkte Odyssee-uitgave ed 111. 
De Voorzitter zegt h(3m dank en wenscbt den scbenkers geliik 
met de voltuoiing van dezen huimen arbeid. 

llierna wordt de vorgadering gesloten. 



OVER EEN NAAM BIJ MAUPASSANT: LK HOlllA. 


BI.TDl{.A.Gl!) VAK DEN HEER 

A, RitYVER. 


liet lean mijn bedoeling niet zijii over de verdiensten van 
Maupassant in liefc algeineen te spreken. Want zells indicn 
ik er toe bevoegd was, zou liet tocli in elk geval ove.rtollig 
wezeii. De grootste kenners van de Eransche taal liebben Imn 
oordeel over hem gezegd, eii zij hebben daariii eensteramig 
uitgedrukt wat ook de leeken wel gevoelen. In zijn tnauier 
van Yoorstellen is — zooals Eaguefc heb noeint — „uno 
largeur et en m^me temps une precision qui laisse ravi et 
stup6faiP^ Konden novellen in dieii stijl bewaard zijn ge- 
bleven nit de Grieksche Oudheid, dan zouden zij een eervolle 
plants in de classieke lettercn hebben ingenonien. De gelecrdon 
zoiidpn ze tot in kleinigheden toe hebben bestudeerd, en zij 
zouden gezocht hebben naar alles wat voor een juiste inter- 
pretatie van dienst kon zijn. 

Indien men zooveel eer ooit aan Maupassant mocht willen 
bewijzen^ dan zou men rekenen op een veel gemakkelijker 
taak. Want hij heeft zooveel later geleefd. Zelf heeft hij zijn 
werken in druk uitgegeven^ in een zeer bekende taal. Doch 
hoe jonger een auteur is^ des te meer aanleiding heeft men 
om te vragen naar bijzonderheden. En Maupassant zelf heeft 
het zijn lezers in dit opzicht niet gemakkelijk gemaakt. Hij 
sprak niet gaarne over zijn werk^ hij hield niet van brieven 
schrijven, hij had zeer sterk het gevoel dat de wereld zich 
met zijn -particuliere zaken niet had te bemoeien. Ook is zijn 
loopbnaix zeer kort geweest. In 1880 maakte hij zich als 
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novellist bekencl. Hij was toeii dertig jaar oucb eti vd(5i’ dien 
tijd had hij zioh wel gestadig geoefeiid, maar zeer weiiiig — 
cn dan nog onder eeii pseudoiiiem — laten drukken. Op het 
{dud van 1891 werd hij krankzinnig. A1 zijn verhaleu het^ffc 
hij in nagcniot^g tien jaar geschreven. Yrij lang hield mou 
lunn voor ecu ze.er sclierjxm eii gezondeii geest^ onclanks zijn 
pessimisms. Maar nadat hij in 1891 zijn verstand had verloren 
en in 1898 was overledeu^ heeft men meer en meer in zijn 
W(n*k(}u do voorteekenen van het naderend onhoil meenen te 
ontdekkarg en ook nit bijzonderheden van zijn leven den afloop 
er van trachten te verklaren. Ik ben natuurlijk niet in staat 
(le aaiigevoerde argnrnenten. te beoordeelen: dat moet men 
overlaten nan de beoefenaars der psychiatric. Yoor mijn doel 
heb ik slechts een paar feiten te noemen die zeer eenvondig zijn. 

Maupassant bezat in hooge mate het talent aan zijn lezers 
dat beeld van de werkelijkheid voor te stellen dat hij zelf in 
zijn geest had opgenomeii; en het geven van die voorstellingen 
was zijn aanhoudende bezigheid. Maar terwijl zijn lezers gewoon- 
lijk in zijn tafereelen de werkelijkheid naeenen te herkennen^ zij 
het ook uit een bepaald oogpuiit gezien^ geeft hij nu en dan ver- 
halen die men onbegrijpelijk vindt^ en dat reeds in het begin 
van zijn loopbaan. Het zou rnisscliien gewaagd zijn alleen op 
grond daarvan te gelooven^ dat het geestesleven van Maupas- 
sant reeds vddr 1890 nu en dan abnormaal is geweest. Even- 
inin kan men terstond aannemen wat sommige van zijn vrien- 
den hebben gezegd. En zelfs zou ^ men kunnen wantrouwen 
wat in enkele van zijn werken als mededeeling over hem zelf 
is op te vatten, Doch er zijn een paar meer afdoende getui- 
genissen. In 1905 heeft een van zijn vereerders in Italie, de 
historicus A. Lumbroso, een groote verzameling documenten 
uitgegeven onder den titel Souvemrs sur Maupassant, In dat 
werk van meer dan 700 bladzijden vindt men o, a. tweebrie- 
ven van twee doctoren^ die Maupassant jaren lang hebben 
behancleld toen Mj nog gezond heette. '^) Beiden spreken met 


Zie biz. 580 en 586. 
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den grootsten lof over zijn karakter dat hij voor liet publiek 
verborgen hield; beiden verklarcn^ dat bet beroepsgeluuin lain 
do mededecling van bij/x)uderlieden over zijn ziekte verbiedt; 
niaar een hunner erkeiit tocdi, dat Maupassant, nadat liij ecnvst 
eeri ongemak bad g(ikreg(3u aan do oogen, buigf^amorliaiid ging 
lijden aan ^^des troul)les plus graves du systbmo iicrvoux.’''^ 
en dat liiJ daardoor in tooiiemcnde mate balluoinaiios bad — 
;/lcs visions terriblos'' — ^ die bonder cenigou twijfdl invlocd 
hebben gebad op sornmige van zijn wcrkoii: ^,ses oeuvres, . . 
en portent, la tristo empreinte^b 

Aan die verz(3koriiig van een deskundige jaal men waar- 
scbijiilijk geloof knnnen liecbten. Maar door die gewaarwordiiigou 
zal Maupassant geruimen tijd niet dan bij vlagen zijn gtdcwold^ 
en zeker lieeft bij vddr 1890 op yelen den iiidruk gemaakt 
van volkoinen gezond te wezeii; al wilde men ook aanuemeu 
dat hij^ zooals vele kuustenaars^ een gevoelig gestel bad. 

Ilet verhaal nu^ dat bij betiteld lieeft fje Ilorla^ is eon van 
die afwijkeiide spookverhaleiij die menigeeu rneer verbijsterend 
vindt dan boeiend^ en die men vooral belangrijk acht als 
document voor de geschiedenis van zijn ziekte. Zijn jongste 
biograaf 0 ^.egt: „l)as Fiircbtbarste ^ wavS Maupassant gescbrie- 
ben hat, ist die beriibmte Geschicbte Le IIorla^\ Wat betee- 
kent dat woord dat in geen enkele taal voorkomt^ en dat bier 
de naam is voor een soort van boveiimenschelijke wezens? 
Door welk een abnorinalen loop van gedachten kan Maupassant 
er toe gekomen zijn zulk, een naam te kiezeii? Is hij slecbts 
zooals soramigen willen^ een ,^Ausdruck des grausenden Ent- 
setzens”? Men heeft er over getwist, en de verschillende ge- 
voelens worden in substantie door Lumbroso meegedeeld ^). Hij 
ontleent ze aan een poleraiek in het tijdscbrift L'intermediaire 
chs cJier chews ei curieux^ van 1901. Ik heb het niet kunnen 
inzien, en moet mij met de uittreksels van Lumbroso teyreden- 
stellen. Ik zie daaruit^ dat niet ieder den naam horla voor 


Paul Mabn, Guy de Maupassant (a®. 1908) biz. 263. 
A. w., biz. 243. 
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eeii soort van onwillekeorigeu kreet lieeft gelioiiden maar dat 
souiiuigen ineenen dat Maupassant hem mot overleg lieoft be- 
da(dit. Volgons den een heeft liij de phauiastisclie wereld 
waarin do ges(duedenis voorvalt^ le> hors Ih willen noera(3U, 
nianr hot is luij niet duidelijk hoe die cumbinatio van woorden 
in lu‘.t < thansch iets devgtdijks zou kunnen beteekeiuin. Vol- 
g(ins (Ion audor Manpassaut eenvtnidig gezoclit naar ^^nne 

combiiuuson do syllabes sonoro^ (itrangc^ mais ne correspon- 
dant a auciine idee’", Een van zijn latere biografcn, Mayiiial^ 
is hiennedo weinig voldaaiij maar niets bcters kuimeiide geveii; 
zegt hij : ,^vSur ce nom^ l"ingeniosit(3 des etymologistes s’est 
exerc(5e bien en vain"". 

Twee gevoelens' staan dus tegenover elkaar. Volgens hot eene 
is de naain — hoe dan ook — met opzet gekozen; volgens 
het andere is hij iets onwillekeurigs^ iets dat Maupassant in 
een vlaag van zijn kwaal heeft meenen te hooren of dat hem 
hoe dan ook voor den geest is gekomeii. Maar alle uitleggers 
hebben gomciend uit den tekst van dit verhaal op zichzelf het 
antwoord te kmmen afleiden. Dit is dunkt mij te haastig 
geredenecrd; en daarom heb ik getracht laugs een omweg de 
zaak te onderzoeken. Want immers men zou daardoor welliclit 
iets kunnen leeren omtrent het gemoedsleven van den auteur, 
en dan zou het nagaan van zulke kleinigheden te verkiezen 
zijn boven eenigszins algemeene beschouwiiigen. Dat oiider- 
zoek zal betrekking moeten hebben op namen die door Mau- 
passant zijn gebruikt. Tusschen sommige van die namen zal 
een zeker verband allicht kunnen bestaan. Maar dat verband 
zal niet onderworpen zijn aan de vaste wetten waaraan wij 
de verschijnselen der levende, algemeen gebruikelijke taal zien 
gehoorzamen. Men heeft hier te doen met formaties waarover 
ddn persoon, nl. de dichter, willekeurig regeert. Doch die 
willekenr zal inderdaad weer beheerscht worden door allerlei 
motieven waarvan hij zich min of meer bewust is geweest, 
en de kunst zou zijn die mcitieven te ontdekken. 


La, vie et V oeuvre de Cruy de Maupassant (a*". 1907), biz. 251. 
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111 de eerste plants zij Iiet ixiij verguiid zeer in liet kort aan 
den inhoud der gesclnedenis te heriimereU;, zuoals zij in 1887 
door Maupassant zelf in ecu defiiiitieve redactie is uitgegciveii, 
iiadat liij in Oct. 1880 ecu eerste ontwcr[) had doeii vcrschij- 
iien, wel is waar oiider donzelfden titel inaar nief. ecu auderc 
inldeeding. Ilet vcrlxaal van 1S87 kceft den vorin van e.cin 
dagboek. De persoon die zicli noenit woont in mi villa^ 
gelegen aan de Seine in de buurt van llouaan. Hi] is in die 
streek geboren^ hij is er aan gehechtj hij keut er de inituur 
tot in alle bijzonderhedcn^ hij is er gelukkig. ^Qiudle journee 
admirable!"^ — met die woorden begint hij zijn dagboek^ en 
het eindigt met den kreet dat hij cen eind aan zijn leven wil 
maken. 

Hoe komt hij daartoe? In die lieerlijke omgcving krijgt hij 
langzainerhand een gevoel van onrust, van koortsachtigheid. 
Hij zoekt adeiding in gezelschap en gevoelt zich dan weer 
beter. Maar in de eenzaamheid teruggekeerd , krijgt hij dat 
gevoel opnieuw, liij heeft het ’snaclits in zijn bed zeer 
benauwd, beleeft allerlei oiivorklaarbare feiten, en vindt 
weklra de voor hem overtuigende bewijzeii dat er in zijn 
huisj in zijn kamer, een ander wezen moet zijn, dat hij 
met zijn oogen niet kau zien, maar dat toch allerlei voor 
hem waarneembare handelingeii verriclit en zijn wil geheel 
verlamt. Hij roe|)t nit: suis perdu! Quelqu^un possode 

mon &me et la gouyerne . . . . Je ne suis plus rien en moi, 
rien qii^uii spectateur esclave et terrifie de toutes les choses 
que j’accomplis^h Op zeker oogenblik staat hij voor een 
grooten spiegel, maar hij ziet zijn eigen beeld niet: de onzicht* 
bare vijand staat tusscheii den spiegel en hem. En op een 
ander oogenblik, terwijl hij in wanhoop roept: ^^wie is daar 
dan toch?'’ hoort hij duidelijk antwoorden: „le Horla’h 
Eindelijk raeent hij den vijand in een kamer te hebberi 
opgesloten^ en nu steekt hij 'snachts zijn huis in brand. Maar 
wanneer er niets dan een puinhoop over is, twijfelt hij er aan 
of hij zijn vijand wel zal hebben vernietigd. Want immers 
die vijand zal een wezen zijn van hooger orcle, onverteerbaar 
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door liet. vuur. Nil is de i^elfmoord liefc eenige wat voor liem 
overblijlt; docli liet verliaal eindigt vdur liij daartoe komt. 
Hi] is er van overtuigd, dat er een nieuw soort van wezens 
op aunle is gekomeii^ starker eii lijuer georganiseerd dan de 
irjonseli^ an die aati de lieerschappij van den menscli eeu einde 
zulliui inakcii: „apr^ia rilomrne lo Horla''. 

Dat Maupassant, toon hij dit verliaal schreef, over eenaan- 
merkelijk deal van ziju geestvermogens beschikte^ daaraan kan 
men niot twijrdeiL ])c beschrijving ivS plastisch^ de taal is 
dezelfde als die liij altijd gebruikt; bet liandsohrift, thansnog 
bewaard, is regel rnatig, bijna zonder doorhalingenj in de 
proeven heeft hij weinig veraiulerd. Maar een ophelderende 
noot over den naam llorla geeft hij niet. Hij was niet gewoon 
te spreken over de teebniek van zijn kunst^ den indruk op 
zijn lezers wilde hij niet verstoren^ en hoe liij dien naam ook 
mag gevonden hebben^ men zal niet mogen hopen dat thans 
nog onuitgegeven brieven ooit bijzonderhedeii dienaangaande 
zullen bekeiid makem Men inoet in de werken zelf de oplos- 
sing van zulk een raadsel zoeken. 

Eri dan most men in de eerste plaats bedenken dat Mau- 
passant een echte ]?ranschman was, bij wien de nationale 
eigenaardigheden .niet waren verzwakt door de studie van 
vreemcle talen, van uitheemsche vormen der beschaving. In 
zijn jengd had hij wat Latijn geleerd, maar hij kende noch 
Engelsch, noch Duitsch. Hij was als de Grieksche kunste- 
naars, die alleen Grieksch verstonden. Toen hij in een van 
zijn verhalen wilde beschrijven hoe in een stadje aan de 
Eransche kust een troep Engelsche matrozen aan het vechten 
raakteii met eenige Eransche, wilde hij vermelden dat die 
Engelsche matrozen bun volkslied aitgalmden. Hij moest toen 
aan zijn vriend Toergenew vragen Iioe hij de eerste woorden 
van dat Engelsche volkslied moest opgeven ^). Hij heeft gediend 


In een zyner brieven sclirijft Toergenew aan Maupassant o. a.: 
„0’est „Ruie Britannia, Britannia rule the waves” pe chantent les 
matelots anglais. On pent se contenter des deux premiers mots” (HaD 


in 1870, eu Duitsclie solclaten komeii herliaaldelijk in ziju 
vertellingen voor. Maar als ik mij wcl lieriuner spreken zij 
bijiia nooit; eeii woord Duitscdi, altijd dat w(dl)ekeiule soort 
van Pranscli dat hetzellVk is als wut dour d(} ftanscluiu wordt 
gesprokea^ inaar wafirl)ij h en p, t cn f on nujt olkaar 
wox’dou vci’wisscld : ,^foas a(^ bardiro^: bas’^ on dta’g. 

lemand die s^eer ve(3l talon beoft geloord^ kan bij bet kiezi'n 
van een gefingeerden naiim onwilickeurig bestuurd worden 
door berimieriiigcn aan bom bckende vrceirule woord(‘n. IVij 
Maupassant lean zoo iets niet liebt zijn gebeuvd^ want hij 
keude geeu vreemde taleu^ vreernde woorden stondeii hem niet 
voor den geest ^ en wanneer personen van vreemde nationaliteit 
in zijii verhal(?n voorkomen^ dan begeert bij volstrekt niet 
bun Pranscb met zonderlinge terinen te verontreinigein Alleon 
ill bepaalde gevallen zal bij enkele vreemde uitdrukkingeii 
aan anderen bebben gevraagdj wanneer de opzet van bet 
verhaal die vereisebte. Zoo beeffc bij ergens (in Les soeurs 
Bondoli) een Italiaansclie vroiiw aangesteld met wie iemand 
tevergeefs een gesprek wil beginnen. Zij antwoordt ternauwer- 
nood met een enkele syllabe en zegt ten slotte een korfe ziii- 
netje ^), Doze vrouw laat bij dan Italiaansch spreken^ cn 
waarscbijulijk heeft hij dat zinuetje niet z^lf geconstrueercl , 
want de woorden er van zijn niet zoo algemeen bekend. Meer 
dan eens komeii er personen bij hem voor wier moedertaal 
bet Arabiscb is — in Noord^Afrika heeft hij bij herbaling 
gereisd, Maar bet is alsof hij ternauwernood ooit een woorcl 
van die taal heeft ojigevangen^ en een zekere zucht om met 
de kennis daarvan te pronken is hem te eeneumale vreemd; 
zijn Arabieren spreken Arabisch in bet Pransch. Maupassant 
was niet opgevoed in een zekeren eerbied voor geleerdbeid, 
hij was er onverscbillig voor; men meet bij hem niet aan 
boekenstudie denken. Was bet scliepsel dat bij le Ilorla heeft 

p^rine-Kaminsky, /. T. d^aprds sa correspondance aveo ses amis /Van** 
pms, biz. 273). 

*) A me non piacciono ne le ciliegie ne le snsine; amo soltanto le 
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genoemdj cen mensch geAveest van vrcemcle nationalitcit^ dan 
luid liij het wellicht noodig geacdit een term to zoekeii in ecu 
vreeind(5 taal^ eii tc Parijs^ waar hij ullorlei inensclien kcnde^ 
liad hij sUdlig de noodige liulp kuniam vinden. Ihrla 

is een boveninenscliolijk Avezcn^ Maupassant had hior niet te 
zorgeu voor een jj(‘.oulour loeale^^^ en a jniori is het das niet 
waarH(diijnlijk dat luj in dit gcval andere middclen zal liehben 
gczocht dan die waarover liij 5^elf bescdiiktc^. 

Zdd zou men onwillekimrig oordoelen, wanneer men alleen 
de tvveede redactie raad])leegt^ waarin le llorla zelf zijn naam 
zegt. Maar men wordt in zijn gissing versterkt^ wanneer men 
de oudere redactie nagaat van een jaar vroeger. tlier heeftde 
patient zelf dien naam bedacht. Kerst noemt hij het wezen 
r Invisible^ maar dat is hem te flauw; „cela ne siifiSt pas”. 
Hij wil een naam kiezeu die het karakter beter nitdrukt, en 
zegt dan: „Je Fai baptise le Horla. Pourquoi? Je ne sais 
point”. Dit schijnt wel de taal van een bedaarden krank- 
zinnige; en inderdaad is het verhaal hier niet een dagboek^ 
maar de patient is reeds in een sanatorium, hij is daar gekal- 
rneerd en vertelt zeer rustig aan eenige doctoren wat hij heeft 
ondervonden. Le Horla is dus een naam die wordt voorgesteld 
als bedacht door een gewonen Pranschman^ van wien in het 
geheel niet blijkt dat hij van talen eenige studie heeft gemaakt. 
Hoe het zij^ men moet van die oudere redactie uitgaan^ die 
in 1886 in een dagblad is verschenen^ maar die men thans 
in de nieiiwe uitgave van Oonard gemakkelijk kan raadplegen. 
Mijn vraag is of deze oudere redactie geen aanleiding geeft 
tot de volgende gissing. 

De patient vertelt dat hij tweeenveertig jaar oud is^ en 
aangezieii de tijd waarop hij zijn verhaal doet niet door een 
bepaald jaartal wordt aangegeven, kan men niet metjuistheid 
zeggen wanneer hij geboren is. Hij wordt voorgesteld als een 
beschaafd en eenvoudig man,. die veel houdt van het buiten- 
leven, en die, ook doordat hij niet getrouwd is, veel tijd 
heeft om te lezen. Op zekeren warmen zomeravond zit hij 
voor zijn tafel waarop een opengeslagen boek ligt, en dan 
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bespeurt hij ineens tot zijn grooteii sehrik^ dat de bladen van 
dat book telkens met een tussclienpoos van enkele niiimten 
Worden omgeslageii, juist alsof iemand in dat book letvst^ dicn 
hij echter niet ziet. Dit is een van zijn verbijsterondo avon- 
turen. Dat boek was, zooals liij zogt, een deel van Musset^ 
en liet lag open bij La NuU de Mai, 

Zondcr twijfel zal liij nic^t eerst iia zijn veertigstc jaar mot 
Musset liebben kennif? gemaakt^ en do bcroemdlieid van Mussel, 
bij het gruote pnbliek in feinkrijk daicMJrt uit de periodo van 
v6dr 1870 '). Tndien dezo pathint^ die bij den verteller jaar 
oud is, ornstreeks 1840 is geborcu^ dan heeft liij Musset Iceren 
bewonderen in zijn jonge jaren evenals zoovelen van zijn tijd- 
genooten. Maar hij is — evenals vele menschen — blijven 
staan bij wat hem in de jaren van zijn ontwikkeling heeft 
getrotfeii, hij heeft niet meegedaan aan de clkaar opvolgende 
vormen van den litterairen smaak^ en nog na zijn veertigste 
jaar geniet liij van de dichters der romantiek. Hunne lielden — 
dat was then de sinaak — hebben dikwijls vreeindsoortige 
namen, afwijkende van de gewone vormen van het Fransch 
of Engelsch. Zij heeten Mazeppa^ Lara^ of, om bij Musset 
te blijven, Rolla. Met dat gedicht Rolla begint het deel der 
FoSdes NouvelleSy en zeer spoedig op Rolla volgt La Nuil 
de Mai, Die twee beroemde gedichten zijn wel eenigszins ver- 
schillend van aard^ maar in de orde van den tijd staan zij 
niet ver yan elkaar af, en zij worden dan ook vaak sarnen 
genoenadj het eene doet denken aan het andere. Zoo zegt b*v. 
Paul de Musset in de biographie van zijn breeder: ^^11 a pu 
sembler aux premiers lecteurs de Rolla et de la Nuit de Mai 
que"*^ — enz. 

In die romantische wereld is de patient van Maupassant 
met zijn verbeelding blijven leven. Dat nieuwe wezen^ van 
welks komst op aarde hij overtuigd is geworden, wil hij eerst 
noemen V Invisible, maar die naam is hem te verstandelijk; te 
nuchter. Die geheimzinnige opvolger van den mensch moet 


Zie Arvfede Barine, Alfred de Musset^ biz. 8 en 176. 
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door een gelieel nieuwen en pliantastisclien klant worden aan- 
geduid, die uict gelijkt op een “JPranscli woord. Maar liefc is 
bijaa onmogelijk ceu nieuw woord te seheppcii zondcr, hoe 
dan ook, den iuvloed te ondergaan van reeds vroegcr bekende 
klankvorl)indingcn. Hij zcgt dus oiiwillekenrig zulk een niet- 
.Frajisehen vorn) o]) en torwijl hij juist gelezen heeft in 
dat deed der Fames Noimlles^ wordt hij^ zonder Iiet zelf te 
gevoclen^ bestuurd door zijn Iierinnering aaii den naam Rollaj 
ook z()]id(n’ dai de persoon van Holla met dat nieuwe, 
onvergelijkbare wezen overeenkornt. Dat proces moet Mau- 
passant l)ij zijn patient hebben ondersteld^ want in dat geval 
klinkt het zeer natuurlijk dat hij hem laat zeggen: Tai 

baptist le Horla. Pourquoi? Je ne sais point”. Hij weet het 
niet^ maar zijn schepper weet het wel. J3uiten alle verdichting 
oin moet men zich dan als de waarheid voorstellen dat Man- 
passant zelf^ door welke oorzaken ook, aan Musset heeft ge- 
dacht^ en in liet bijzonder aan de titels van de beide genoemde 
gedicliten. Het eene besloot hij rechtstreeks te noemen^ en 
den anderen titel heeft hij gebruikt om een nienwen naam te 
vormen. Maar indien men dit mocht willen aannemen, dan 
zou nog niet verklaard zijn waardoor hij hij zijn vervorming 
van RoUa juist tot den vorm Horla gekomen is. Vddr ik 
hierover verder spreek, wil ik trachten te bewijzen dat nog 
een andeie herinnering aan Musset in deze novelle is te ont- 
dekken. 

In 1885 had Maupassant de baden gebruikt te Ohfltel-Guyon 
in Auvergne. Hij kwam daar op het denkbeelcl een roman te 
schrijven^ waarmede hij reeds in 1886 en bijna het geheele 
jaar 1886 is bezig geweest. Die roman beet Mont-Orioly en 
dit is de gefingeerde naam van een badplaats, in Auvergne 
gelegen. In zijn gezamenlijke werken is die roman iiaar het 
algemeen gevoelen een overgangsvorm tot het eenigszins meer 
weeke en sentimenteele dat men in zijn latere gesohriften vindt. 
In dit Moni-Oriol wordt een hartstochtelijke en te gelijk zeer 
poetxsohe liefde behandeld, afwijkende van de voorstelling die 
tot nog toe bij Maupassant gewoon was; en er is een ver- 
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trouwelijke brief van liem over, waarin liij zegt dat die 
„chea|)itres de sentiment/^ hem nogal rnoeitc kostten. Hij 
liad Iiier lyrische veiTiikkingeii te bescdu’ijven diti hij voor 
zich tofc diisverre had gewanirouwd; maar die. aaii Musset, zijn 
beroemdste gedicliten hcbb(3n gemspirecrd. Ik lioiid ]u‘t. er voor 
dat Maupassant in ISSb eu ’Sd ineermalon in Mussed; heeft 
gelezen, en dat hij ^elfs gebladcrd heeft iii de reeds genotuude 
biographic van den diehfer, door diens broed(;r Paul in 1877 
uitgegeven. Ifet is onnoodig hier allerlei' kleine gissingen U\ ver- 
meldeii ^), maar ik zou toch liet volgcnde willen noonien, onulat 
het hier van belang is. 

Door zijn lectuur van en over Musset zal hij opnieuw luu*- 
innerd zijn aan het vvelbekende feit, dat Musset zeer bevriend 
was met eeii daine^ M"^® Jaubert^ die hij placht te noemen 
„marraine”, en die hem noenide. Nu gebeurt bij 

MaupasKsant in den roman van 1886 iets dergelijks als in ecu 
novel) e van eeii paar jaar vroeger, genaarnd 1/ nerifagft^)^ en 
in die novelle koint een doctor voor die Lejillml beet. Nu 
schreef hij in 1886 ook de eerste redactie van Le llorla^ on 
had een iiaam noodig voor den doctor van het sanatorium* 
Terwijl hij den doctorsnaam Lefdleul iji zijn geheugen had^ 
deed het leyen van Musset hem denken aan het tegenover 
filleul staande wArraine. Die vorm was echter voor een mans- 
naam minder geschikt, terwijl bovendien reeds een rechtstreok- 
sche herinnering aan Musset in het verhaal voorkwam door 

1) Zie clien brief in de uitgave by Conard, I, oxLvnr. 

In Mont-Onol is Paul Bretigny de lyrisebe maar niet standvastige 
minnaar. Brilkjmj beet een gehuebt bij CJiartra^^, De Due de Cbartres 
(later Due d’Orl^ans en kroonprins) was een scboolkameraad van Musset, 
en wordt in diens biograpbie meermalen genoemd. Is die overeenkomst 
gebeel toevallig? In Mont-Oriol krygt een pas geboren meisje den vreemden 
naam ArUtte. Men denkt onwillekeurig aan den Due LaerleinA quoi 
revent les jeunes fllles. Wellicbt las Maupassant in dientydnogandere 
diebters van de romantiek: de naam Petrus Martel (in Mont-Oriol) 
doet denken aan Petrus Bor el. 

Aan die novelle beeft by in 1886 zeker gedaebt. Verg. h.y.Mazc 
tegenover Mazelli, in MonhOnol een dergelijke figuur; Lesable tegen- 
oyer Sable (in Le Ilorla); BonnefUle (in Mont-Oriol) ibgmovQV Bonnet 
(in Berthe) en Lejllleul (in V Heritage): drie namen van doctoren. 
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het noeraeii van La Nuit ds Mai, Hij spreekt dus van „Ig 
docteur Marrande, le plus illustre et le plus eminent des 
ali(UiiHtes . Ik geloof inderdaad^ dat IiiJ marrande lieeft ge- 
vormd naast marraine, door de halfbewuste analogie van romande 
(in la romande) naast romane en romaine, 

Mn,ar in de tweede redactie van Le Horla lieeft hij alle 
fcoespidingen op Musset doen verdwijnen: de iiaam Marrande 
staat er niet mecr in. Marraine deed hem denken aan parrain^ 
en marrande aan pure^d. In die tweede redactie konit een 
psychiater voor die dan ook Parent heet. Dien riaam had hij 
nog pas een jaar vroeger gebruikt in het beroemde verliaal 
Mo7Lsieur Parent, En hier heeft deze Parent een vriend, ge- 
naamd Lirnousin, Dit Limousin is formeel het adjectief , behoo- 
rende bij den naam van de stad Limoges. Nu is in Le Horla 
die Dr. Parent op bezoek bij een daixie^ van wier man gezegd 
wordt dat hij commandant is van een regiment te Limoges. 
Dat is zeker niet toevallig; het bewijstdat^ Marrande 

veranderde in Parent, hij daarbij dacht aan het verhaal van 
Monsieur Parent, en dat het daarin voorkornende TAmousin 
hem nu deed spreken van de stad Limoges. 

Maar niet alleen de herinnering aan marraine vindt men in 
de tweede redactie niet meer, ook La Nuit de Mai wordt 
niet meer genoemd. Het boek waarin de patient hier leest^ is 
niet een » romantisch dichtwerk^ maar een dik boek van een 
Dixitschen doctor, dat hij haalt van de bibliotheek te Rouaan. 
Die doctor heeft gesclireven over , Jes manifestations de tons les 
etres invisibles rodant autour de Phomme on reves par lui”. 
Voor iemand die Duitsch keiit^ heeft die doctor een onmoge- 
lijken naam^ want hij heet Hermann Herestauss. Men zou 
kunnen meenen^ dat dit niet anders is, dan een mislukte poging 
van den onwetenden Maupassant om een Duitschen naam te 
verzinnen. Ik zou bijna durven aannemen, dat zijn bekend- 
heid met Eabelais hem daarfcoe heeft gebracht. Het is misscliien 
de moeite waard door eenige voorbeelden te doen zien hoe 
Eabelais door hem gebruikt is, te meer daar ziju biografen 
nooit zulke bijzonderheden nagaan. Zij zeggen met een enkel 
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woord dat hij wa& „nourri cle Rabelais'" ^), wat inisschieii te 
sterk is. Ik kau iiiet gelooven dat hij van Rabelais eon dit^pe 
studie heeft gemaakt: daartoe was mcer gdeerdheid noodig 
dan hij bezat. Maar hij heeft stellig althaiis namcn aan Rabdais 
ontleend. Het zij mij vergund eon enkel voorbeeld lie iioenien. 
In eon novelle, getiteld Trihunam RtidicineSj wordt een 
komielce rechtzaak verhaald^ waarin con der partijcni door 
Maupassant genoemd wordt Madanm Bamile, Dit /hmuih is 
nogal een vreemde fannlienaain , maar wannoer men bij 
Rabelais leest, dat Pantagruel uitspraak doet in een proces 
tusschen twee heeren waarvan de een hcet le seignnir de 
Baisecul dan komt men tot de vraag, of Mauj)assant (lien 
thans minder good klinkenden naam Baisecul niet heeft ge- 
bruikt maar tevens veranderd in Bascule. 

leder kent het verhaal Mademoiselle Fiji: zoo wordt een 
popperige Duitsche officier in den oorlog van 1870 door zijn 
kameradeii genoemd ^ omdat hij, in Rrankrijk zijnde, rnisbruik 
maakt van den term Ji done, Dit klinkt zeer natuurlijk, maar 
toevallig komt bij Rabelais voor maistre Fyfy et ses siqjgmsk ^). 
Men vraagt onwillekeurig of Maupassant dien naam niet bij 
Rabelais heeft gevonden^ en er een voor zijn doel gepaste 
verklaring van heeft beclacht. Limomin^ Bridoie en wellieht 
nog andere namen vindt men bij beiden. 

Een zonderlinger geval is het volgencle, lien hoofdstuk bij 
Rabelais is getiteld: , ^Comment Panurge avoit la pulce eii 
Paureille^’ hij had zich namelijk een oorring laten maken, 
^^au chaston duquel estoit une pulce enchassfo■’^ In een der 
Normaudische verlialen van Maupassant is nu een van de 
reizigers in een diligence een boer die klaagt over oorpijn; 
deze wordt zoo erg dat men onderweg aitstapt_, on dat de 
medeieizigers met vereende krachten hem trachten te helpen, 

Gr. Chatel, in Revue Bleue 1896; 11, 45. 

") Pant. I, 13. 

*) Pant. 1 , 17. 

‘^) Pant. Ill, 7. 

La hMe a maif Belhomme (in den bhndel Monsieicr Parent), 
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]I(jt oor worclt vol azijn gegotcn eu ten slotte weet men er 
cell vloo nit te lialeii; wat tot vele grappeii aanleicling gecft. 
jk ben (3r van overtuigd^ dat Maupassant den titcl ,jCoinirieiit 
ranurge avoit la [mice en baureille^^ als onderwerp lieeft ge- 
koz(m eii (lit oj) cen gelieel aiidere wijze lujeft nitgewcrkt, 260 
dat hij eon van /ajii gowone boerenverlialcn kreeg waarbij 
uieinam! juist aan , Rabelais zou denken. 

Fill in (lit verband zou ik willen geinag makcn van dciji 
onbegrij])elijken pseudo-Duitsclien naarn Uemfauss. llabelais 
maakt nu en dan gcbniik van het Duitsclie woord herr. Den 
duivel noeint liij her der tyfel en zekeren pliilosoof en 
astroloog noeint liij Her Trippa ^): naar men meent is Iiier- 
medc bedoeld de bekende Agrippa von Nettesheim; en 00k in 
de gewone uitgaven van Eabelais wordt vermeld dat deze 
Agrip])a het werk sclireef De mcertitudine et vanitate men- 
tiafum, Inderdaad is dat denkbeeld bet tbema van de novelle 
Le HorIa\ cr gebeurt in de wereld lieel wat meer dan de 
g(3wone geleerden met bunne vijf zinncn kunnen waarnemen^ 
de gewone wetenscbap is gebrekkig^ de wereld is een mjsterie. 
Maar die Duitsohe doctor bij Maupassant bezit nog een boo- 
gere wetenscbap, hij is een keimer van de onzichtbare geesten^ 
hij is een magus. Aan wien — zou men zeggen — kan 
Maupassant anders hebben gedacht dan aan den tijd- en land- 
genoot van Agrippa von Nettesheim, nl. aan Dr. Faust? Aan 
Faust kan bij zijn heriunerd door Musset^ die Faust noeint 
o.a. in Rolh, maar die herinnering bad bij misscbien niet eens 
noodig. Want 00k elders laat Maupassant blijken^ dat de 
figuur van Faust, zooals Goethe dien heeft voorgesteld, hem 
bekoorde: ^mystdrieux et sublime^^ noemt hij hem. 

Kan hij door den naam Her Trippa bij Eabelais niet ge- 
komen zijn tot Her Faust? Dien naam moest bij iiatuurlijk 
onberkenbaar maken, indien hij hem wilde gebruiken. Het 

PanU Y, Prologue. 

Pant. Ill, 25. 

In Fort comme la Mart. 
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eenvoudigste was de letters in eeiie aiidere ordo tc plaalsen, 
siooaJs hij wel ineer doet on waarvan liij ook bij Ibibelais 
voorbeelden vond ^). Hij kan begoimen zijn met st^ on sdin‘ef 
ten slotte^ met invoegiiig van eeii e voor luit gemak der uit- 
spraak^ Ileresfanss. Eigenlijk bad aan bet eindo uiet maar 
f moetcii staan. Misscbien vroesde bij eclit(U’^ dat d(i kerb*, 
naam Fatisi> dan nog al tc liebt zou zijn te berkennen; inis- 
sobien ook bad ]iij een balfbewusto berinuering aau (um auderen 
Dnitsohen doctor^ die in 1870 bij de Eransebeu bcruobt was 
gewoi’den: ik bedoel 1). P. Strauss^ die in dat jaar een open 
brief ontving van Kenan over den oorlog tusseben Krankrijk 
en Pruisen, eii daarop in bet publick een boogliartig on voor 
de Pranseben beleedigend antwoord gaf. Hoe bet zij, lioe 
Maupassant aan dien naam mag zijn gekornen^ ik wilde alleen 
hierop wijzen^ dat in de tweede redactie van .Le Jlorla niets 
meer is wat aan Mnsset kan docn denken; men kan bier niet 
meer gissen dat Jlorla in eenig verbaiid zoii kunnen staan 
met Holla, 

Maar hoe is dan die vorm Jlorla to vcrklaron? Ik zou 
willen opmerken, dat juist in een reeds door mij geno('.md 
verhaab dat even vroeger is geschreven^ een naam voorkomt 
die met Horh eenige gelijkenis heeft. Ik beb gesprokeu van 
de diligence waarin een van de reizigers last beeft van oorpijn. 
De koetsier van die diligence beet Cemire Ilorlaville, Dio 
naam gelijkt indcrdaad op Jlorla^ maar de dragers van die 
namen zijn al zeer verschillend. Intussclien moet men de ge- 
dachte aan eenig verband niet al te spoedig verwerpen. Dat 
de naam van den koetsier eindigt op -villa, is niet zonder 
beteekenis. Zooals men weet zijn er in Normandie een aantal 
plaatsnamen van dien vorm^ en zoowel bij Maupassant als bij 
Plauberb b.v. in Madame Bovary^ vindt men dan ook een 
menigte namen van dorpen^ gebuebten, boerderijen , als Batte- 


Men denke o.a. aan het anagram Alcofrihas Nasier (= Fran^iois 
liabelais) in den titel van zijn werk. In Monl-Oriol keet een der doc- 
toren Lalonne, stellig gevormd van Ndlaion, 
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vtlle^ BaitzeviUe^ GothrvUle, Gorgeinlle^ YuaviHe^ YwauviUe, 
Manuf'viUe euz. Meu viudt zulke woordeii oak in persoons- 
iianien, maar bij Maupa.^saut bijna altijd in nameii die oor- 
Hpronkelijk titels verbeeldon, diis b.v. in M. de i-aiieville^ 
di* Tofirneinlle^ df^ Raitd(wille enz. Dc boeren hebbeii heel 
auderc Jiaiiuui : .DtHtcla/aiR Jjf^cacIiHiir ^ HeAhoiauiH ^ Blondal , 
L\A>aT(}'f {‘nz. .Maar de koidsier van dc diligence wovdt voor- 
gcsteld als van’ liouger stand dan de boeren , bij Iu‘eft luecr 
van dc wereld gczieu en hecft dan uok den bijuaain jjddgomali’’’’; 
hij kan met den pastoor dien bij onder zijii passagiers heeft, 
gevvoon Kranscli sprekeiij al s])reekt hij ook met de boeren 
in bun dialect. Maupassant geeft hem den naam Horlaville: 
geeu boeremuiair^ cn ook geen adellijkeii^ want bet df< ont- 
breekt er aan; maar een burgerlijken, zooals b.v. Comniauville, 
een naani die bekend was in de familie van Maiibert. 

Onwillekcurig zal men dit ILoHamlk opvatten als hots la nlle, 
imuir zoo zegt men uu in liet I'ranscb gewooiilijk nietj 
de ])ictionnaire van de Academic van 1878 geeft hors de la 
vUl'i , eti vermeldt dat hors zonder de alleen nog voorkomt in 
bepnalde uitdvukkingen. JIots la mile beboort vooral tot de 
oudere taal^ bij Littre viiidt men een voorbeeld nit Montaigne, 
en slaat meu die plants op, dan vindt men een hoofdstuk, 
getiteld La Fear ^). Ik beb vermeld dat Maupassant geen ge- 
leerde was, maar hij kende natuurlijk altlians Pransche schrij- 
vers die bet nieest in zijn smaak inoesten vallen, en er is 
geloof ik reden om aau te nemen, dat dit hoofdstnk van 
Montaigne hem zeer goed bekend was. Gewaarwordingen van 
angst beboorden tot de verschijnselen van zijn ziekte. Bij her- 
haling, en reeds in de eerste jaren van zijn loopbaan, spreekt 
Maupassant over die aandoeniiig die hij la peiir noeint, en 
die bij wel onderscheidt van de benauwdbeid in een bepaald 
gevaar. Hij bedoeld met la pent iets dat ook den moedigste 
kan overvallen, zelfs bij gelegenheden waariu een eigenlijk 
gevaar niet bestaat: een geheimzinnige huivering in den 


) L. I, ch. 17. 
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jiacht^ in de stilte^ in de eeiizaainheid , in and(*re onistandig- 
lieden buiten den gewoueu loop van bet dagelijLseli leven, 
en waarin iemand Ixet gevoel lieeffc alsof zijn (uiergie plotseling 
verdwijnt; hij zegt: cpielque chose d’eHrovalde-j une 

sensation atroce, coniine mie ileconiposition de ruine. . , , cb'st 
quelque chose eoirirne uiie reininisceiice (h‘s terreurs fantasliques 
d^antrefois"” liij denki dus nan iets wat in de oudludd dt^ 
F anise he sehrik was. 

In 1S83 heeft hij een verhaal geschreven waarin de hoohl- 
persoon aan ecu vriend, die hem niet begrijpt, dat g(‘.voed 
uitlegt: ^,01i! tu ne me comprends pas encore/’ zegt liij. 
n’ai pas peur dhiii danger. Un homme entrerait, je le tnerais 
sans frissonner. Je n’ai jias peur des. revenaiits; je ne crois 
pas au surnaturel. *Je n’ai pas peur des morts; je crois raneau*' 
tissement delinitif de chaque etre qui disparait! Alors!.... 
Oui^ alors!..., Eh bien! j'ai peur de moi! j’ai peur de la 
peur; peur des spasrnes de mon esprit qui s’afrole^ ])eur de 
oette horrible sensation de la terreur incomprehensible” enz. 
Dat is bier zeker wel de ware uitdrukking; ,,j'ai ])eur dc* la 
peur”^ datgene waarvoor ik bang ben is dat vreeselijke, onbe- 
grijpelijke gevoel van angst. De gedachte er aan is voldoende 
om het weer op te wekken: „le Houvenir seul donne des 
frissons d’angoisse”, ook waimecr liet verstand de ongerijnid- 
lieid er van betoogt. Is liet nu niet zeer natuurlijk dat Mau- 
passant ^ die zoo dikwijls over die aandoening dacht en schreef, 
dat stuk van Montaigne, getiteld La Peur, heeft gelezenp 
Deze bedoelt natuurlijk niet anders dan benauwdheid in be- 
paalde gevaren. En na op zijn wijze eenige voorbeelden uit 
de geschiedenis te hebben aangehaald^ zegthij: van alle onaan- 
gename aandoeningen is de vrees volgens mij de ergste^ en 
dit drukt hij met een geestigheid aldus uit: ^^e’est de quoy 
i’ay le -plus de peur que la peur”, dat is^ in meer moderne 
taal, ^^e’est de la peur que j’ai le plus de peur”. Ik geloof 


Zie Lit PeJtr (in Contes de la Becasse). 
~) Lnr? (in Les soeiirs JRondoU)^ 
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dat (lie woorden ^^avcjir peur do la pour"’ Maupassant hebbeii 
getrodeii, en dat liij die zeer welsprekend in do uitdrukldng 
van zijii eigen gevoel heeft te pas gebraclit. 

Ondcr die voorbeelden bij Montaigne van do uitwerking der 
vre(‘s is er dan een^ waarin een soldaat in een belegerde stad 
dic'. werd iiigonomen, zoozeer w(,^rd verbijsterd door angst: 
,,([110 par le trou (Fune niyno, il m iecta, Penseigne au ])()ing, 
hors la ville, droie.t aux enuemis^’. Ziedaar de woorden hors 
la vll/fiy diti naar ik geloof door Mn.upassant zijn gelezen^ en 
waarvau hij den persoonsnaam llorlaril/e heeft gemaakt. Maar^ 
Z(^gt Montaigne, de Grieken kenden nog een andere soortvan 
angst, de „terreurs paiiiques’’, waardoor soms ineens geheele 
bevolkingeii werden aangetast, en waarvoor men geeii reden 
wist: „on veoyoit les habitants sortir de leurs maisoiis. . 
tout y estoit en desordre et en fureur, iusques h ce que,par 
oraisons et sacrifices, ils eussent appais(3 Pire des dfeux’\ In 
Le llorla vindt men, zoogenaamd als een bericht uit een 
wetenschappelijk tijdschrift, een beschrijving van een dergelijke 
krankzinnigheid; die ergens heerscht als een epidemie, ,,Les 
habitants dperdus quittent leur raaisons , di^sertent leurs villages, 
abandonnent leurs cultures'h De regeering zendt er een com- 
missie been orn dc zaak te onderzoeken en de maatregelen op 
te geven „qui lui parattront les plus propres rappeler k la 
raison ces populations en d(^lire^\ Dat is, in een niodernen 
vorin , wat Montaigne aan het slot van zijn vertoog mededeelt. 

Ik geloof dus, dat Maupassant dit stuk zeer goed heeft 
gekend en bij herlialing heeft gebruikt, in 1883, 1885 en 
1886. Hij had reeds in een paar verhalen de verschijnseleii 
van geheimzinnigen angst bij bepaalde personen beliandeld, 
maar thans wilde hij op zijue wijze Montaigne navolgen, en 
sprekeu over een ei)idemische kwaal van dezelfde soort. Bn 
het is in Le llorla dan ook niet alleen de hoofdpersoon die 
er door is aangetast, maar ook anderen, het personeel van 
zijn bedienden en zijn buren, klagen over dezelfde verschijn- 
selen: alien worden door het geheirnzinnige wezeii beangstigd. 

Ik wil de verdere bijzonderheden der inkleeding onverineld 
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lateii^ en sleclits eeu conelusie trekkeu uit li(‘t bier voonif- 
gaande, Maupassant moge eeu verluial gediclit hebben waarin 
men na ziju dood eeu voortcieken heeft gezieu Vfiii zijn krauk- 
zinriigheid, zoovee.l is zeker, diit ziju couiposilie blijk geeft 
vail zoTgvuldig overlog, eii de t\vt‘edc redactie in tredeuder dnii 
(le eerstc. Want in dv. tvveede is men als bet wan* van dag 
tot dag getuige van d{‘, oiitztitteiub^ waarneiiiingen van d(‘n 
lijder. In de eerstc (bumnib'gen is hij iii eeu sanatoriuni, hij 
gevoelt zich daar veilig cn vei'fcelt ze.er bednard wat be)!\ vvoe- 
ger is overkouieiK Hij doet dat verliaal iii tegeiiwoordigheid 
van eenige nuchtere geleerdeii^ die de luogcdijklieid slelbai dat 
zijn onderviudiiigcu moe.r zouden kuiuien zijiuliin ballueinaties. 
Maar in de tvveede redactie is iiiets dat do illusie bindert, 
geeii nonnaal riienscb konit zeggen dat de waanieirnuge.u van 
deii lijder juist of oujuist zijn; d(; Inzer weet. iiiet vvat bij er 
van (leiiken nioefcj eu gelooft als vanzelf vvat beni als o])- 
recbte vvaarbeid wordt rneegedeeld in de eeuvoudige taal van 
iemand die zicli in het algemeen zeer correct uitdnikt. 

Ook de geheimziimige naam /s Ilorla maaki in de tweecb* 
redactie veel meer indruk^ want hij wordt bier uitg(;sprokeu 
door een boveiunenschelijk wezen, en door niets wordt die 
vorm van boveiimensclielijke taal opgeheldevd. Dock de eerstc 
redactie geeft altbans ten deele die oplieldering naarikrneen; 
eu Maupassant heeft welliclit zelf gevondeu dat die eerste 
redactie iemand op- het spoor zou kumien breugeri. Dat sjjoor 
heeft hij weggemaakt door iedere toes])elmg op Musset te doen 
verdvvdjneii. Want dat de patient der eerste redactie een naam 
op -a uitspreekt^ is uit ziju lectuur van Musset te begrijpen; 
d. w, z. Maupassant, een lezer van Musset als liguur nemende 
in zijn novelle, heeft zelf aan Musset gedacht, en daardoor 
aan den naam Holla, Dieu naam besloot hij te metamorpho- 
seeren, en yoor zijn geest kwam eerst de vorm orla; maar om 
dit nog minder herkenbaar te maken, koos hij Horla, Dit was 
iiL een stuk van den naam llorlmille^ dien liij een jaar te 
voren aan Montaigne liad ontleend; en hij was dien liaam iiiet 
vergeteii, want het hoofdstuk van Montaigne dat hem Ilorla- 
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ville had hozorgd^ heeft Iiij ook gebruikt toeu hij ziju phan- 
tasiiscli verliaal ontwierp. Daardoor wordt dan ook verklaard 
dat hij sohreef Jje Jlorlaj en iiiet ^jhllorla’^* immers het woord 
horsj dat eigenlijk in IMatyille voorkomt^ heeft eeii zooge- 
naainde ,jgcasj)irecrde^’ h. 

(iostcdd ecns — wat ook om andere redenen ouwaarseliijnlijk 
is — dat Mau))assant was bcgonnon met in een zeer vreemde 
taal een woord to zockcn dat sjwok of iets dergolijks beteekeiide^ 
dan zou hij dunkt mij dat woord , dat niemaiid van zijn lezers 
kende^ zooveel mogelijk onveranderd hebben gelateii; rnaar hij 
zou hot niet hebben veranderd in een vorm die reeds door 
hem was gebruikt: want de lezers zouden dan inisschien een 
deel van zijn opzet hebben ontdekt; in plaats van liet gelieel 
onlierkenbare zou hij dan iets gegeven hebben dat men desnoods 
kon jiasporen. Neemt men daareiitegen aan dat de naam RoUa 
zijn eorste gedachte is geweest^ dan is liij^ door van Holla 
tot en vervolgens tot Horla te komen, van een zeer 

bekend woord overgegaan tot een vorm dien hij wel had ge- 
bruikt^ raaar dien de meeste lezers zich wel niet zouden heriimeren. 

Indien mijn gissing juist is, dan heeft dus een koetsiers- 
naam uit een van zijn komiekste vertellingen moeten dienen 
om een naam te vormen waarmede hij zijn lezers zou laten 
huiveren^ en dan heeft hij voorzien en berekend welk een 
indruk die vreernde term zou maken. Toen Le Horla sinds 
een paar dagen was verschenen^ waren een aantal bewonde- 
raars — zoo wordt verhaald — er door ontroerd en verbijs- 
terd. Maupassant hoorde dat, en vertelde het lachend aan een 
van zijn vrienden ’). Ook later nog placht hij te zeggen^ dat 
zijn verhaal in ^t geheel geen bewijs was voor iets dat hij 
zelf zou hebben ondervonden ^), en hij gaf zelfs in een later 
verhaal den naam Le Horla aan een luchtballon waarmede 
hij voor zijn genoegen een reis deed. Indien men iiu echter 
naar het reeds vermelde getuigenis van zijn doctoren mag 


Zie de aanteekening in de nitgave van Conard. 
*) Zie Lumbroso, a, lu., biz. 56. 
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aannemen^ dat inderdaad ook eigc*ii aaiidoeiiingeu lieni zijn 
stof liebben gegeveu^ dan kaii men zicli alliclit verba/.eii over 
de objeetiviteit waarrucdc bij zulk eeii onderwerp kon be- 
lumdelein Zijrx artistiek vormogen was nog aUijd ongedeerdj 
en hij had nog aliijd beliocifte bet te gebruiken, tc.rwijl zijn 
organisme reeds zeer abnurmaal was on zijii gecstcdijk loviui 
dan ook iu audere op/jcditen zeei* word beleinnuird. Ouder luit 
werkeu werd zijn kraclit niet verlamd door de herinnering nan 
wat hij zelf reeds had doorstaan en wat allioht erger kon wordein 
Nog vier jareii ging dat zoo voort^ en zelfs in den zomer 
van 1891, toen het naderen van den waanzin duidelijk was 
te bespeuren, werd zijn geest gekalrneerd ^), wanneer hij zich 
verdiepte in lietgeen Iiij gesohreven had van zijn laatste werk^ 
VAngelus, dat ouvoltooici is gebleveii^ maar waarvan het be- 
waarde fragment zijn gewone classieke helderheid heeft. Het 
is dan ook niet te verwonderen dat zijn moeder^ die geheel 
voor hem leefde en die zijn werken goed keiide, nooit heeft 
willen gelooyen dat de kwaal van haar zoon in den loop van 
ongeveer tien jaren hem had oiidermijrid. Zij was er van over- 
tuigd; dat het overlijden van haar tweeden zoon in 1889 den 
ander had ontsteld en ten slotte zijn dood ten gevolge had gebad. 
Ze Ilorla was volgens liaar alleen bet voortbrengsel van een 
zeer krachtige phantasie^ en gesohreven in een periode van 
volmaakte gezondheid. Die zoon, die inderdaad een toonheeld 
is geweest van kinderlijke liefde, heeft stellig alles gedaan 
wat hij kon om zijn moeder in dat denkbeeld te laten. 

„Ik wil mij zelf niet overleven ’ heeft hij eeiis tot zijn 
vriend Heredia gezegd. Dat is ook niet gebeurd, want zeer 
spoedig nadat hij niet meer werken kon, telde hij onder de 
levenden niet meer mede. Voor de wereld was hij gestorven, toen 
hij in de eerste dagen van 1892 naar het gesticht werd overge- 
bracht vanwaaruit hij anderbalf jaar later zou worden begraven. 


Zie Lainbroso, a, to., biz. 65. 
Lambroso, a. to., biz. 206. 



GEWONE VERGADERING 


DER 


AFDEELTNCt 

TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKUNDIG-E EN WIJSGEERIQE 
WETENSCHAPPEN, 

GEIIOVDEN DEN 13^“ DECEMBER 1009. 


Tegeiiwoordig de Heereu: ci-iA-NTBPtE db la saussaye^ Voor- 

fitter, S. A. NABKIl, W. H. van DB SANDB BAKHUYZEN, KEllN^ 
DE IIARTOG^ VAN DKll WIJCK ^ VBRDAM^ MULLER, FOGKBMA 
ANDRBAB; SNOUOK HURGRONJIO^ SPEYER^ TIAMAKER, HOtJTSMA^ 
VAN LEKUWEN, J. M, J. VALETON;, KLUYVER^ BLOIC^ J. J. M. DE 
GROOT^ HOLVVERDA^ OALAND , WILDEBOER^ BOISSEVAIN^ HBSSB- 
LING, WOLTJER, d’aULNIS DB BOUROUILL^ HARTMAN^ OPPBNHEIM^ 
J. V. DB GROOT^ J. J. P. VALBTON JR., UHLENBEOK, SXX^ BOER^ 
BAVJNOA^ TB WINKEL, VAN DER VLUGT 611 KIDPER, waamemeild 
Secretaris_, en yan de Natuurkundige Afdeeling de Heeren 

PI. G. VAN DE SANDE BAKHUIJZEN 611 VAN DER WAALS. 


De Botulen der vorige vergadering worden gelezen en 
goedgekeurd. 

Van den Heer Warren is bericht ingekomen, dat Inj door 
ernstige ongesteldheid is verhiuderd de vergadering bij te wonen. 

Voorts is ingekomen: 

L Een schrijven van den Heer A. E. H. v. Boiieval Paare, 

VERSL, EN MED. AFD, LETTERK. REEKS* DEEL X. lO 
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waaibij liij , in opclmclit van wijlen zijneii brooder^ ons medelid 
Mr. R. van Boneval Vaure, aaiibiodt liet lovensgroot photo- 
grafUcli portret van dezeii. llet portret is in dank aanvaurd 
en aaii den Hecx A. E. H. v. Boneval Eaure is nainons de 
afdeeling een schrijven van daukzcgging gesioiidcn. 

2. Bene missive van hot Minist(;rie van Binuenlandscln*. 
Zaken, d.d. IB Nov. 1.909, met. boriehfc van gocdkimring dtn’ 
voorgestelde wijziging van art. 17 .Roglement van Orde. 

3. Een schrijven van het Ministerie van Bitincnlandschc 
Zakeii van 19 Nov. 1.1. , met vcrzoek oin nog eenigc inlicdi- 
tingen omtrent doel en strekking der voorgenoincn .Arnerikaun- 
sclie reis van den Heer Uhloribeck. Bit schrijven is nnmeiis 
de afdeeling beantwoord. 

4. Eenige prijsvcrzen voor den Hoeufttiaansclien wedstrijd: 
1. Balmesiana Lux. 2. Aeru dominahr (motto „gntta cavat 
lapidem^"'). 3. Fine orbis appropinquauk (motto ^Irnorius sivc 
lucerna lovis"’). 4. SfJ*' Oda (motto „si oculus tuns scandalizat 
te erne cum et proice abs te^^). 

5. Circulaire v. d. H.H. Aug. Beernaert c.s.s. ter protes- 
leering tegen de vrijze van oordeelen en veroordeelen, die 
sommigen zicb in Engeland tegenover Belgie veroorloven met 
betrekking tot Belgie's Afrikaarisclie bezittingeu. Beze circu- 
laire vp-ordt ter kennisneming aan de leden rondgeclecdd. 

Hierop leest, nadat dc familieleden zijn binnengeleid , de 
Heer Siiouck Hnrgronje bet levensberieht van den Heer M. J. de 
Goeje. Be Yoorzitter brengt aan den spreker den dank der 
vergadering voor de wijze waarop liij zijue taak heeft vol- 
bracht en richt eenige v/oorden van sympatbie tot de aan- 
wezige familieleden. 

Nadat deze weder zijn uitgeleid wordt door den Heer 
Boissevain, mede namens den Heer J. 0. Nab er, rapport uit- 
gebracht over de verhandeling van den Heer Nap, welke in de 
vorige vergadering in hunne handen is gesteld. ’ Het rajoport 
adviseert tot opname der verhandeling in de werken der Aka- 
demie, met welk advies de vergadering zich vereenigt. 

By de rondvraag biedt de Heer van Leeuwen voor de 
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bibliotlieek aau een exemplaar van de tweede editie zijner 
geooinmentarieerde uitgave van Aristophanes Yespao. De Yoor- 
/j'Uer hem dank oiider gelukwcnsch wegens deu vol- 

tooiden arbeid. 

Ter opiiamo in de wcrken der Akademie biedt de Heer 
Boissovuiii aaii hot iiuinuscript /njiier bewcrkiiig van hefc eerstc 
gedeolte van den oiidon catalogus der munteiivermmeling van 
do Akademie. Overeonkomstig de bedoeling waarmede hern 
indertijd dat gedcelte der culleetie ton gebruike bij zijne 
coll(‘ges in de eerste begiiiseleu der nuniismatiek is afgestaan^ 
hceft hij thaTis eerie geddtailleerde beschrijving der Grieksche 
autonomisclie rnunten gereed gemaakt. Yoor dezen zorgvnl- 
digen arbcid zegt de Yoorzitter hem namens de Yergadering 
dank. 

liierna wordt de vergadering gesloten. 



GEWONE VERGADERING 


DKII 

AFDEELma 

TAAL- LETTER-, (iESOHTEDIvUNDiaE EN WTJSG EERHi E 

wp:tenschappen, 

CEHOBDEN DEIV JANCAIU 1910. 


Tegenwoorclig de heeren: s. a. Voorzitter, w, ii. 

VAN DB SANDK BAKllUIJZRN^ REIIN^ DTS HAUTOO^ VAN T)KR WUCK^ 
BE SAVORNIN LOHMANj ASSER^ VKRDAM, DE LOUTER^ MUELER, 
SNOUCK HUEGRONJE, SPEYER, IIAMAICER,, VAN LEEIJWEN^ J. M. J. 
VALETONj SILLEM^ KLUYVER^ BX.OK , HOLWBRDA, llOi-lLL^ DE 
BEAUEORIL CALANDj WXLDRBORR^ BOISSEVAIN^ VAN DER UOEVEN^ 
HESSELING, WOI^TJER^ IIARTMAN^ OEPENHBIM:, J. V. DE GROOT, 
J. J. P. VALETON JR., UIILENBBOK, SIX, BOER, TE WINKEL CU 

KUiPER, waarnemend Secretaris. 


Bij afweziglieid van den Heer Ohantepie de la Saussaye, 
die heeft medegedeeld dat hij de vergaderiiig uiet kan bij- 
wonen, iieemt de Heer Naber den voorzifcterstoel in. 

De notulcn der vorige vergaderiiig worden gelezen en goed- 
gekeurd. 

Van de Heeren dAnlnis de Bonronill en van der Vlugt is 
bericlit ingekomen clat zij verlnnderd zijn de vergaderiiig bij 
te wuiien. 
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Iiigolcoirieii is eeu bericlit van Let overiijdeu van Mr. N. G. 
Piensou, riisteiid lid eu van Dr. S. J. Warren, lid dezer afdee- 
dc.'eling. Aaii Mevr. da Wed. Pierson- Waller en aan Mevr. de 
Wed. Warren-Plate is narnens de afdeeliiig deeliierniug betuigd 
ill l\i\t door luiar geleden verlies. J)e voorzitter lierdenkt naar 
aaiileiding dor beide ontvangen missives rnof onkcle woorden 
d{^ grooUj vcrdieiisten der geslofveu goleerdeii, liij wijst op 
hetgc(m .Pierson als staafcsrnan eu als lioogieeruar cn beoefeiiaar 
dt‘r staaihuislioudkiinde door studie en karakfccr rnocht tot stand 
brengcu eu ieekeiit met duidelijke trekken den arbeid van 
Warren als Sanscritist en scliolarcli. — Beider leven zal later 
uitvocriger worden bt^sclireven. 

Voor den Hoeufrfcwedstrijd zijn tlians in liet gelieel inge- 
komen de volgeiule 39 inzendingeii: 

1. De Siciliae ot Calabriae excidio. Vallis Moriana. 
3. Sacellum ad tres spicas, 4. Laus burnanismi. 5. California, 
f). Gomoedia. 7. Pomponia Graecina. 8. Balmesiana Lux. 
9. Aeris domiaator. 10. Pineorbis appropinquante, 11. St^ Qda. 
12, i)e agrorum cultura fovenda. 13. Messana terrae motu 
fmulitus eversa. 14. A^’era fraternitas. 15. Omnia celeriter 
lluunt. 16. .Prirna aetas generis liumani. 17. Terrae motus ad 
fretum Siculum. 18. Ecloga 19- Ad discipuluin 

adulescentem, 20. Beatitude. 21. JSrembns, 22. Ecloga Zanclaea. 
23. Oasis. 21. Vis mentis. 25 Varia (I. .Homo^ 11. pbantasia^ 
III. bellunij IV. Philemon et Baucis, V. Animus, VI. Horae, 
VII, Ad lyram, VIII. Grispinus Perillae, TX. Pneritia). 
26. Oarmina Nuptialia. 27. Scylla et Charybdis, 28. Pater 
patriae. 29. Dc quaestione sociali. 30. In simiae amatores. 
81, Praternitas generis humani. 32. Non est mea neptis inortua. 
33. Messanae terrae motus. 34. Aeneas. 35. Ad podotrochum. 
36. In obitii Josue Carduccii. 3^. Operariorum seditio. 38, Cer- 
visia. 39. Rnsticatio. — A1 deze gedichten' zijn in lianden 
van de Hoeufft’-commissie gesteld. 

De Heer Naber stelt den voorzittershamer in lianden vaii 
den Heer Verclam, die hem het woord geeft tot het lezen 
-zijner bijdrage over Mr. J. Lnzac als hoogleeraar. 
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De spreker geeft eerst een kort overziclifc van Luziics werkzaani- 
lieid als redactenr der Fransclie Leidsclu; conraiit (1772 — 1785}* 
Dit waren jaren Tan grooten bloei voor do. oiidorueniing, luaar 
met de erkeiming der onafhaukelijklieid der Vereenigd(‘. Staten 
van Noord-America bij den Parijsclum vrede van 1783, maant 
* het debiet wedbr af on wordt Lumi die va,n jongn uf d(j 
studie der klassiekc lottoron mot de recli(i=?g{deenlheid had v{)r- 
bonden, in 1785 benoeind tot opvolger van Valclnmaer, yjjnen 
oom a la 7m(le de Bretagne, 13o nu volgondo jaren gingon 
allerminst rustig voorbij; vooral toeii in 1787 lieL gozag des. 
Stadhonders was bevestigd, terwijl Luzac meer bepaaldelijk 
onder de patriotteii tot de regent enpartij bclioordc. llet go- 
volg der burgertwisten was dat hij in 1790 nit zijri aml)t ont- 
zet werd. Zoo was dan de hoogbejaarde llulinkenius de eenige 
representant der klassieke studien aan ^s Lands Eerste Jlooge- 
school en met diens dood dreigde dit onderwijs geheel stil te 
staan^ weshalve men op exceptioneel gunstige voorwaardon 
Wyttenbach wist te overreden om uit Amsterdam naar Leiden 
over te komen. Inmiddels werd in 1802, toen de twisten reeds 
wat minder hoog gingen, Luzac op zijnen post liersteld, zoo- 
wel voor de Vaderlandsche geschiedenis als voor de Litterae 
liumaniores. Deze herbenoeming gaf aanleiding tot gestadig 
gekibbel met Wyttenbach, waarbij do mooiste rol stellig en 
zeker niet aan den laatste behoort. Na vijf jaar kornt aan 
dien werkelijk onhoudbaren toestaud een einde, als Luzac op 
12 Jan. 1807 in de onmiddellijke nabijheid yan bet kruitschip 
vertoevende, op slag gedood wordt. Zijn vooriiaamste gesclirift 
had hij in die dagen juist zoo goed als voltooid: het zijn do 
merkwaardige Lectiones Atticae , waarin de schrijver niet alleen 
betoogt dat Socrates zich nimmer kan liebben schuldig ge- 
maakt. aan bigamie, maar tevens zeer zorgvuldig nagaat hoe 
eeuwen lang de wijsgeeren elkander op onwaardige wijze lieb- 
ben bestoqkt en met name de nagedaclitenis van Socrates van 
die niets ontziende kwaadsprekendheid het onschuldig slacht- 
olfer is geweest. 

De spreker staat zijne verlian deling af yoor de Verslagen 
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on Mededeeliiigen. Door den waarnemenden voorzifctcr wordt 
liciii liarttdijk dank gezegd /.oowel voor cle bereidwilligheid 
waarmedo liij nogrnaals de sprekorstaak op /dcli genonioii lieeft^ 
nh voor de vourdracht zelve, Bij de discussie die tlians volgt ^ 
op]){n‘(; de Ileer de Ikauforl liet vcrmoeden dafc niet i^oozeer 
l)()liiit‘k(i ;ds persoonlijke rodenen aauleidiiig tot Lnzacs out- 
z(‘.iiing uit zijii aiubt in 1700 liebben gegeven. Do Hear Sillcm 
zi(5b liierbij aanshiitond sfcelt in liefc liclifc dat ongetwijfeld 
Jan Vabikenaer eon zeer voornaam aatidecl in doze remotio 
Iieeft gidiad, zij hot ook oiider medewerking van hot fraiisclie 
gouvenieineiit. De Ileer Naber dankt de beide sprekers voor 
luHinc opmerkingen en bcaamt het door den Heer Sillem ge- 
zegdo, — Hierna geoft de Heer Verdarn den liamer weer 
over aan den voorzitter. 

Bij de rondvraag biedt de Heer van der Wijck namens den Heer 
L. Michtdangelo Billia voor de boekerij der Akademie ten ge- 
sohenke aan drie wijBgeerige brochures onderdetitels: ^^I/Objet de 
la Psjcliologie^h A quoi servent les laboratoires de psycliologie’*'’^ 
on „La Philosophie c'est runite inorale^h Naaraanleiding van deze 
geschriften zet de Heer van der Wijck het standpunt des schrij- 
vers, dat hem in vele opzichten belangwekkcnd voorkomt, uiteen 
en beveelt cle ingczonden geschriften aan in de aandacht der leden. 

De Heer Kern doet eene niededeeling over den inlioud van 
een sanskritopschrift op het voetstnk van H beeld van den 
Dhyani-Biuldlia Aksobhya dat thans te Simpang bij Soerabaja 
staat. Uit die inscriptie blijkt, dat in den jare 1211 Qaka 
(= 1289 na Chr.) werd opgericlit het beeld met de trekken 
van den toen regeerendeii koning K^rta-Nagara. Het was bekend 
dat het bij de Hindoe-Javanen niet ongewoon was godeiibeelden 
op te ricbten die de trekken vertoonden van vorsten^ dock 
tot nog toe kon men van geen beeld zeggen^ vdens of wier 
portret zij vertoonen. 

De voorzitter dankt de Heereu van der Wijck en Kern 
voor hun mededeelingen. 

Hierna wordt do vergaderiiig gesloten. 


Mu. JEAN LUZAO (17‘I<(I™«48()7) ALS IIOOdLHMH-AAIi. 


BUDIUGE VAN HEN IIHEU 

S. A. NABER. 


M. ]I. 

Onze Leiclsche leden liebbeii vermoedclijk bijgovvooiul^ wai 
wij aiidereii uit de dagbladen licAbeii vornoinoiij lioe op S 
September jl. door eene doputatie uit Philadelphia hulde is 
gebracht aaii de verdienateii van Mr. Jean Luzac jegeiis de 
Vcreenigde Staten van Noord-Amorica. I.)r. Elliot Griflis, liicn.’ 
te landc door zijn herhaald bezoek bij de Ictterkundigen \v(d 
bekend, had^ in opdracht van At NeiJierland Society of 
del^Jiia^ eene bronzen plaat doen aanbrengon in don gevcl van 
het Imis^ dat Luzac aan hot Rapenburg bewoondc, zoolaiig 
hi] in hoofdzaak de Fransche Leidsclie Courant redigeerde 
(1772—1785)^ en dus voordat liij als Hoogleeraar was opge- 
treden. De inscriptie luidt: In grateful rememlrance of 
Jean Luzac (1807)^ Friend of PFashinglon^ Adams and Jeffer- 
son^ Champion of truth and righteousness and of the cause of 
the United States of America in the Ley den- Gazette 1772 — 1785. 
Erected by the Netherlmid Society of Philadelphia. A. D. 1909. 
Wei inerkwaardig dat na meer dan honderd jaar aan eenen 
dagbladschrijver zulk een huldebetoon ten deel valt. Mr. Pleinp 
van Duiveland als vertegenwoordiger van den Nederlandsclien 
Jouriialistenkring stond hier, riaar liij zeide, tot zijne onge~ 
veinsde verbazing voor een om zoo te zeggen uniak verscliijnsel. 

Kuimen wij ons eene voorstelling maken van welken aard 
die verdiensten van Luzac jegens America geweest zijn ? Onge- 
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tAvijfeld; cle gcscliiadeiiis der Gazette de Lej/de^ zooals de 
oflitiieele naaui nooit gewcest is^ of der iVoiivelles Mxkaordi- 
iiuires de divers eMdroUs^ zooals dc iiiel hiidt tot op 4 Mei 
17i)8^ is met zorg besclireveii door Mr, W. P. Sautyii Kliiit 
in zijm‘- uitvoerige verhaiuleling over de j/Fransche JjcndscJie 
C'ouniuF’ in tie llanthdingon van de M.aaisclui])pij van Neder- 
lamlstdie Ijcitea’kundt^ van liet jaar 1S7(J, Ilet schecdt intnsselien 
vtHil dat in ditj 180 biadzijdeii wij eeii good ovcrzicht zoiulon 
krijgen van lielgctm met dc eonraiit is voorgevallen: de be- 
Hcheidtiii zijn blijkbaar te onvolledig eii ook te onrcgelmatig 
l)e\vanrd. Zoo vragoii wij to vergeefs lioc groot ten slotte hot 
debiet was van dit over gelieel Euroj)a algeineen verspreide^ 
twecmaal 'sweeks^ gewooiilijk met supplementen^ verschijneiid 
dagblad. Ook krijgen wij door de mededeelingen van den beer 
Sautyn Kluit geene reelite voorstelliiig van de winsten die bet 
bedrijf afwierp, Wij zieii alleeu met volkornen dnidelijkheid 
dat naar onze tegenwoordige begrippen bet aantal verkoebte 
exempbiren gebcel onbeduideiid was^ en desgelijks bet vooideel 
dat daarmede viel te bebalen. Elie Luzae Sen. had in 1728 
de conrant van de vroegere eigenaars overgenomen tegen be- 
taling gedurende zekeren tijd van /1500 '’sjaars^ en weldra 
had Jiij zicb verzekerd van de Imlp van zijnen half breeder 
Etienne Liizac Sen., maar de verviraebtingen die men had ge- 
koesterd, warden in den eersten tijd teleurgesteld , want bet 
bedrijf braebt bijv. in 1738 slecbts circa f 900 op. Eerst 
met 1770 begint een tijelvak van bloei;, gedurende betwelk 
onze Jean Luzac langzamerhand de plaats inneemt van zijnen 
oom Etienne Sen. Die bloei houdt zich staande gedurende den 
Amerikaaiischen vrijbeidsoorlog, maar met den vrede van 1788 
neemt bet debiet vreder af , tegelijk met de belangstelling van 
bet publiek in de berichten nit America. Luzac, die in 1785 
Vaickenaer was opgevolgcl als professor in bet Griekscb en de 
Vaderlandscbe geschiedenis, trok zich na dien tijd meer en 
meer uit de redactie terug en bad zich nu voorzien van een 
cleskundig redacteur tegen een vast tractement van / 1400 , 
waarbij hij zich alleen dc opperdirectie had voorbehouden : 
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eene goadraijn was de couraut bij lange iia iiief-, want liij 
riaoest liet proveuu nog deeleii met zijiieu l)ro(nlor Mtioniie. 
Mij is hct beloop der zaak ver van holder; Sautyn Kluit 
lieeft in den wirwar van gegevens blijkbaar don draad vorlorcn, 
Wij veruernen alloon nog, dat sodert Jan. .1.799 Joan Lnza(^ 
de zorg der coiiranfc geh(3el aun andoren ov{jrlaai; dat staha'i 
1797 bet blad nog altijd sfnrk aidiiernitgani ^ lioovvol - vrooiiid 
genoog — do zuivorc winst (mu* (oouooint dun vtTinindori. 
Maar in 1809 wordt do (‘.uurant don cigtniaars nit do liandon 
gewrongon cm verscliijut zij als ^^Koninklijkc Oonrant^^^ luidat 
zij 29 Nov. 1811 door Napoleon gcsuppriinoord wordt. 

Men raaakt zicli niet licdit cieu donkbciold van do laoeilijk- 
lieden^ die oen dagbladrcdacteur in die dagen inocjst door- 
inakeii. Zeker was liet raderwerk dat aan don gang inoost 
M^orden geliouden, heel wat eenvoudiger dan dat van oejKi 
tegenwoordig over de vijf werelddciclen in dnizenden bij dui- 
zeiiden excmplaren vers])reide courant: ik btdioef daarover nied. 
nit to weidon: de zaak spreekt voor zich zolve. De oinvang 
der couraut sl-.ond acliter Ijij een nietig stedelijk blaadjti in 
oiize dagen; advertentieii ontving men slechts spaarzaam ter 
plaatsing en leaMng arUeles waren nog volkomcm onbekend. 
Maar or bestond eene ernstige moeilijklieid ; de couraut was 
alles belialve vrij in hetgceu zij moclit mededeelen. Telkeus eu 
telkens weder komen er klachton^ zoo bij de Staten Gencraal 
als bij de Staten van Holland en bij den Leidsolien inagistraat^ 
zoowel nit Zweden als nit Poleii, nit Prnisen on nit Kusland, 
zoo nit Praiikrijk als nit Spaiije, over onjuiste berichten, wier 
onbeduidendlieid oiis eencm glimlach afperst. Dergelijke dwaze 
grieven wist Luzac steunend op zijn goed reclit door toegeef- 
lijkheid gewoonlijk te ontzenuwen^ maar hij had heel wat meer 
voldoeuiiig van zijneri vriendschappelijken omgang met de 
groote Amerioanen van den onafhaukelijkheidskrijg. Met 
Washington zelven was hij in briefwisseling, en toen Franklin, 
Adams en Jefferson naar Eiiropa waren overgestoken om in 
liet belang der opstandelingou te Parijs werkzaam te zijn^ ge- 
raakten de beicle laatste afgezanten gedurende bun maanden- 
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lung gtn’ekt verblijf in Amsterdam — van Augustus 1780 tot 
hot einde van 1782 — in geregelcl verkeer met Luzac^ wicns 
voorlicliiiiig zij naar liet blijkt op hoogen prijs steldeu. Natimr- 
lijk liad (liensvolgcms de Leidsclio couraut de best betrouwbare 
berichten uifc America, on dat dit liet debiet ton goede kwam 
Hpr(‘okt van z(ilf. Luzac bad inzouderlieid voor Adams gi’oote 
bewondoring opgevat, deze stekbj zijiicrzijds zijueii vriend 
zetn lioog^ zoo zolfs dat liij hem had willen bewegcn oin naar 
America to vorlinizeii^ iets wat in de latere zeer moeilijke 
jaren, bepaaldelijk in 1796, Luzac wel wenscdite dat liij ge- 
daan had. Zcdfs zijn er die zicli overtuigd lionden^ dat bij de 
liand heeft gehad in het ontwerp eoner coiistitutie voor de 
Vereenigde Staten, In ieder geval is er voor de Americaneii 
overvloedige rcden tot blijvende dankbaarbeid. In de eerste 
jaren vnn den opstand deed liun iiijpend geldgebrek de schaal 
lierbaaldelijk overslaan naar de zijde der Engelscben , totdat — 
lichtvvel mede onder den invloed der Leidsche berichten — de 
Amsterdammer kooplieden op het voorbeeld der Fransebe 
regeering besloten den Americanen in klinkend metaal te Iiulp 
te konien. Ook Luzac nam voor zijneii persoon aan die leening 
deel, en welclra volgde op 8 October 1782 oiis, naar ik ge** 
loof, nog steeds geldig verdrag met America, terwijl eerst in 
het volgende jaar Bngeland de onafhankelijkheid zijner Ameri- 
caansche kolonien erkende. Zoo is dan ook niet eerst in 1909 
van overzee liulde gebraclit aan den dagbladreclacteur, inaar 
reeds 7 December 1818 werd in l/ie ’New-Yorh Imioncal 
Socieiy zijn arbeid eervol herdacht. Doob wij laten im verder 
dit alles op zijne plaats en handelen oven Luzac den hoog- 
leeraar, een punt dat naar mijne besclieideii meeiiiiig veel te 
veel pleegt in de sebaduw te worden gelaten. 

Jean Luzac was geboren te Leiden in 1746 en werd, ge- 
lijk te verwachten was, een kweekeling der Leidsche universi- 
teit, en wel een uiterst veelbeloveiid kweekeling, die reclits- 
geleerdheid en klassieke letteren met gelijke liefde beoefeiide. 
Beeds in 1766 had liij op zijn twintigste jaar lioogieeiaar in 
het griekseb kunnen worden aan de Acudemie te Groningen, 
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irmar zoowel zijn vaclar als zijn ooiu wilden liiervaii iiiefc 
liooren: hij rnoest opgeleid worden yoor dt^ couruiit^ oiu da 
redactie over te nenien tegeii den fijd dat oum I'jtieiine ziedi 
uit de zaken zoude ttaaigtrekkon. Hij proinavannale dus in 17(iS 
met aene disserlaiie g(dit(dd: Olj.^ervafioin^.s Apulmjt^l'tcut* pro 
lofos eim ui)st(d waarin hij d(‘. re.(ditsgt*l(‘erd(m en 

hunnc rochtHgeloerdlicid vcrdedigt it^gen den IniUernsligen aan- 
val vail Giee/ro in zijne nniiie voor Mniaiiia. Ik gidnof ni(d 
dat hot nuttig of weiusedudijk, is dit geselirifi verdtir na \v, 
pliiizen; li(‘i gaf lict bewijs dat de doctoraiidiis vlijtig gc^stu- 
deerd liad, zicli lieel wat literatuur had eigen geinaakt en over 
een zelfgekozcn ouderwcu’p zijne denkbeelden geregeld kon uit" 
eon zetten. Daarniede kon de facnlteit tevredeu zijn. 

De jonggepromoveerde vestigde zich voorloopig als advocaat 
te ^s-Gniveiiliage, rnaar na vier jaar van rechtsgelcierde practijk^ 
waarin liij aaiivaiikelijk uitnemend good slaagde, wordi hij 
in 1772 tot hulp van zijnen oom in de rcdaidie der conrnnt 
opgenoineiij en gcdurende lange jaren wijdt hij bet beste ge- 
deelte van zijnen tijd, behalve aaii. de ook te Leidim met 
succes bcoefende recditspractijk, inzonderheid aaii dat erfstuk 
zijner familie, de Pransclic Leidscbe courant, IJij trad ook 
als vcrtaler op: liet werk van Sir Tlioinas Pownall^ Memurt/ 
io Uie Sovereigns of Europe^ dat in iict derde jaar van dim 
Amerikaansclicn vrijheidsoorlog was versclienen^ wujrd door 
eene omwerkmg voor lezers op liet vasicland beter toegankelijk 
gemaakt oiider den door Luzac gekozen titel van: Pansies 
SHT la RivoluUou de i Amir i([ue Unie. 

De belangstelling van Luzac in de buitenlandsclie politiek 
zal, iiaar men mag aanneinen^ verflauwd zijn na den vrede 
van Parijs op 3 Sept. 1783, waarbij Engeland de onafhan- 
kelijkheid der Vereenigde Staten van America erkend had. 
Maar daar kwarnen de binnenlandsche onlustcn en verwikke- 
liiigeu, die den eerlijken, rnaar liartstochtelijken vaderlander 
liet levcn hoogst onaaugenaam maakten. De couraiit kon 
tlmns zijne luilp gevoegelijk ontberen, en zoo zal hij eenen 
iiitweg liebben aaiigegrepeii; die in vroeger jaren hem nauwe- 
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lijks welkom zoude gweest zijii, maar clieii liij nu te liever 
naiigreep^ omdat liij trouwi^laimen in ket lioofd liad. 

In Muart 1785 was Valckenaer gestorveii en de lioog- 
bejaardti .'Rulmkonius had crnstig gehoopt, dat de Ainster- 
daniselicj lioogleeraar Wyttenhacdi genegcn zoudo zijn hem 
up i(‘, volgiai. [lij luun dczeu hoogst kwalijk^ dat hij aaii 
het Ailnmacuini g(.‘tronw bleef, niaar inoest nu ergeus anders 
roudzien iiaar eenon graecms, want zelf was hij meer bepaald 
vot)r hefc latijn aangcsteld. FiUii zijiier vriendeu, Bavius 
Voorda, woes hem op liiizae en verzekerde liein j dat deze 
aln hij gepolst word; geen neen zoude zeggen. Zoo geschieclde 
hot , {?u mot aller toejiiiching trad in den loop des jaars l^uzac 
o]) als opvolger van Valekeiiaor, zijnen oom a la mode de 
Bretagne. De Intree-Oratie liep de 'Kruditione altrice virtutis 
cknlis praeserlini in cwliate libera, Dit stuk dat in zeer 
kort(m tijd op het papier \vas goworpeU; behoeft ons verder 
niet op tie houden. De kleur van den vrij onbeduidendeu 
iiihoiid is gernaiigd patriotsch; over den stadhonder hooren 
wij geen onkel woord. 

Over het onderwijs door Duzac gegeven^ bereikteii mij 
geeue bijzonderheden ^ behalve dit eene, dat wel der vermeD 
ding waard sehijnt. In dien tijd gaven de professoren open- 
bare lessen die men gratis kon bijwonen, maar daarnaast 
ook privaat colleges, waarvoor natuurlijk rnoest betaald worden. 
Ik deiik dat zij^ die zich voor dit onderwijs aanmeldden, 
wel meest jongelieden zullen geweest zijuj die door vlijt en 
kennis nitmuntten. In het vak der klassieke letteren was te 
dier tijde geen academische graad bereikbaar, maar die voor 
eene plaats aan eene liatijnsche school als rector of conrector 
wenschte in aaumerking te komen^ rnoest zich toch eeniger- 
mate knimen legitimeerem Zoo volgde dan aan het einde 
der Academische studien de verdediging van een specimen met 
bijgevoegde theses ^ natuurlijk zonder eigenlijke promo tie. lets 
van dien aard heeft praeside Lnmoio vierinaal plaats gehad , 
tweemaal in 1792 en insgelijks tweemaal in 1793; men be- 
hoeft niet naar latere dissertaties te zoeken, want in 1794 
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was Luzac Eector Magniticus en had liij het vee] te druk 
met die tijdcdijke aiubtsbezigUedeii; en in 1795 is hij iiii ziju 
professoraat ontslagen. Wat luenigeen zal vc.nvondmm, 
di^sertaties wareii hot work van den leerrneester, die in den 
loop van liet bookje daarvan allenniiist een gelicim niaukle; 
alleen de vierde dissertatic is blijkbanr het work van d(ni 
student zelvcn^ inaar dan ook ztior onbeduidend, l)()(;li ook 
over de drie and(>,re behoef ik niet te spn^ken; wij vindoii 
den inlioud gocddeels betcr en vollediger in Luzaes laitn* uit- 
gegeveu Leclioneii Attiw.y en hot overige is van wtn’nig betee- 
kenis. Yoornl het makeii van conjeotureii is nooit Luzaits 
zaak geweestj met zeer enkcle uitzonderingen is het best 
daarover te zwijgen. Ook de llieHeB zijn meest van den pro- 
motor zelven, had ik bijna geschreven, ofschoon hier van 
geene promotie sprake kon zijn; slechts in bijzondere gevalleu 
hoor ik den jcugdigen defejidens. Eene tkesia van J. ten 
Brink, den lateren Harderwijkschen professor, trekt mijne 
aandacht: wij meesmuilen als wij lezeu: Si mm Linguae. Latinaej 
qua sapienter DiscipUnas LUerasque hmaniores nodri maioree 
tradidermitj negligatur , perilura est omnis eruditio: Huiusqua 
adeo Linguae ewsilium e scliolis et soripUs honmmm LiUera'^ 
toTum ceriusimnw. est ingruenUs jamjmn harbariei augurium. 
Ik denk hierbij aan een later geslacht, dat wellicht evenzoo 
zal meesmuilen, als het verneemt dat onze tijd die Sprache 
der Wissenscliaft ontdekt heeft. 

De volgende tien jaren, ik bedoel van 1785 tot 1795, 
gingen allerminst rnstig voorbij. Luzac had zich widen be- 
palen bij zijne studien, maar werd gednrig daarvan afgetrok- 
ken, daar hij in de opvlammende burgertwisten zeer bepaald 
partij had gekozen. Hij behoorde tot de anti-stadhouderlijke 
of patriottenpartij , maar in deze tot de raeer gematigde voor- 
standers der regentenregeering, die men Aristocraten plag te 
noemen. Natuurlijk kregen dezen als middenpartij het te kwaad 
met de beide iiitersten, vooral toen sedert 1787 het gezag des 
Stadhouders bevestigd was. Zoo was een paar jaar later ioder 
ambtenaar, en dus ook ieder hoogleeraar, gehouden den eed 
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af te leggen op tie dusgenaamde „Oude r'On8titutic^\ Luzacs 
vrieiid llavius Voorda voidde dn.artoo geeue vrijhcid, Dit gaf 
eiiideloDZo vorwikbjliiigeii^ die in 1790 leu gcvolgc liaddeii^ 
dafc Voorda ontslageu word met turn waclitgold van / 1800. 
Luza.e had diiarbij zijuen vriend iiaar vcrmogeii gesteund. Jn- 
iniddels wa.ren do heftigste patriottcri^ waaronder de bcide 
zwagers zijns bro(ulci‘s I'jtienne^ Jaii Valckenaer en Wybo 
Fynje, naar Saiiit-Onier uifcgeweken. Nog arger ward liet iii 
170 1'^ toon Luzac llector Maguilicus was. Hr was in dat jaar 
groote oueeniglioid tusschen de studenten eii den oorniTjaiulant 
dor cavallerie tc Leiden in garnizoen, die bij een straatrumoer 
eonen academieburger eene levensgevaarlijke wonde had toe~ 
gebracht. Een ander rnaal moest Luzao bij de bevoegde auto- 
riteit voor hot belioiid der vrijdommen van de leden der uni- 
versitoit in de bres springen. Dit jaar zal voor de stndie wel 
verloren ziju gegaan^ on niet beter werd bet met den iutoclit 
der Fransebeu in 1795, waarop weinig tijds later de terugkeer 
volgde van Jan Valckenaer en Wybo Ey^ije, die ook nu de 
rust in liunne familien verstoorden door met bebulp van 
Valckenaers zuster Susanna, de clochter van den ouden Valcke- 
naer — eerie rechte Megaera, schrijft Luzac — haren edit- 
genoot iStienne tegen zijnen ouderen breeder op te zetten. 

Hot was een verdrietig jaar geweest, dat Luzao ook volgens 
bet getuigeiiis zijner ambtgenooten met eere had doorgemaakt^ 
dodi hemzelven zHl wel het moeilijkst zijn gesclieneii oin in de 
oratie, waarmede hij de waarcliglieid van Lector Magnifiens 
zoude nederleggen, al de verborgen zoo wel als de voor het 
oog waarneembare klippen te ontzeilen. Ook hat college van 
Ouratoren was onlangs vernieuwd en bestond dus nit mannen^ 
bij wie Luzac geene sympathie kon verwachien voor het door 
hemzelven ingenomen standpunl. De verwarring bij het op- 
ruimen van verouderde of althans niet laager gewenschte toe- 
standen, was zoo groot geweest dat — crecUte posferi — zelfs 
de viering van den geboortedag der Academie was uitgesteld 
en Luzac zijne oratie eerst kon uitspreken op 2^1 Eebr. 1795. 
Ik heb zijne verliandeling de Socrate cive met zorg herlezen. 
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Het is eeii merkwaardig sink;, niiju zoovoel oiu lietgt^on ver- 
zwegen wordt ala oiu luitgenu werkelijk wordt uitges[)roken. 
Men verwaclit tegcnvvoordig vrij algeuicen, dat de liuog- 
leeraar, die voor het Aeadeiuiscdi piibliek opircedt, hetzij bij 
de aanvaardiiig van zijri aiubt^ h(d;zij bij zijn afiredeii als 
Hector Magiiificus^ iuts zal med(Mle(den heed iiit den oven, 
zoo pas in de werkplaats der wetcaischap waarin liij arbeidt, 
uitgebroed. De Jioonhii's krijgcii in dat. gcval voel g(d(U‘i‘dlieid 
te liooren, niaar buiten de fiunilteit des spr(;kers zit een aaa- 
merkelijk deel d(}r aauvvezigeu t(‘, luistoien luiar diiigeii, waar- 
van zij gocri verstarid hebbeu, of sums ook niet verlangen to 
hebben. Tot op onzen tijd ging men eenvoudiger ie werk: 
iedcr sprak op eeiie ook voor niet iiigewijden verstaanbarc 
wijze. Zoo geeft de verhandeliiig cU Socrafe (live een populair 
overzicht van al wat ointrent den pcrsoon van Socrates scdiijnt 
bokcnd te zijn, op eenc wijze zoo als icder man van sinaak 
het ZDude kniinen nadoen. Luzac had als (lagbladreda(jteur 
jareiilang zijnen stijl geoefend , en men bcspcurt onruicldellijk 
dat hier iemand aaii het woord is, die de kunst van c.om- 
positie verstaat, Ik krijg den indruk dat hij zich steeds be- 
wtist is geweest, dat hij iucedit per ig^m suppodtos chwrl 
doloso. Zelfs waar hij spreekt over de lioiiding van Socrates 
tegeiiover do dertigmannen, of wanneer hij vermeldt, hoe 
deze zich gedragen heoft als voorzitter der volksvergadering 
in het proces der veldheeren in den slag bij de Arginusen, 
vermijdt hij iedere directe toespeling op de toenmalige tijds- 
pmstandigheden. Herhaaldelijk spookt hem Horatius door het 
hoofd, maar, wat zoozeer voor de hand lag: zichtbaar met 
opzet hoedt hij zich te spreken van deu vuUus instantis tgranni 
of van den ewmm ardor prava jubenihm.^ waar hij den pisiwm. 
ac tenaceni propositi virum met ingenomenheid schetst. Als het 
uoodig is, zal hij zijnen man staaii, maar hij hunkert aller- 
ininst iiaar de rol van martelaar. Over de gebeurtenissen der 
laatste maanden eu wekeii heerscht de gansohe oratie door een 
volstrekt'Stilzwijgen, en men zoude ineenen, dat in dit gehede 
jaar iiiets merk waar digs was voorgevallen als de dood van den 
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door ieder betreurden Petrus Nieiiwland^ die aaii liet slot cler 
rede met diep gevoel lierdaclit wordt. Hefc latiju is zekor niet 
- zoo znive.r eiu elegant als bijv. dat van Wyttenbacli; dat spreekt 
eigenlijk vanzclf: Luzac had nooit aanleiding gehad zitdi bij 
voorkeur in zijne geselirirten van de oude taal te bedienen; 
inaar afg{‘.zien van enktde slordighcden en syntactische foufcen 
kan lioi ze(u’ wel door den beugel, cn er zijn tlians in Neder- 
land sleelits zoer cnk(*leu, die bet hem zouden verbeteren. 

Do troebelen van 171)5 waren voor do Leidschc Academie 
van grootc beteekenis. Bavins Toorda word in zijii ambt her- 
Hteld : in zooverre goed ; maar de professoreii C. Boers^ P. W. 
Pcjstel en A. Kluit wcrdeii afgezet^ g^lijk men dat alles bij 
Siegeubeek liaarfijn beschreven vindt in den goedhartigeii stijl;, 
die door Geel zoo geestig is op de kaak gesteld. De hoog- 
leeraren J. W. te Water en S. P. J. Ran kwarnen met eeiie 
ernstige waarscliiiwing vrij, en zoo wel Pestel als Boers kregen 
in het volgend jaar een zeer behoorlijk pensioen; maar daar- 
medc waren de belangen der Academie niet gebaat. 

Thans barstte bet onweder los boven het lioofd van Luzac. 
In het begin van 1796 vestigde het ,^Oommitt^ van Waak- 
zaamheid^^ de aaiulacht van curatoren op Liizao als eenen 
der gevaarlijkste aristocraten. Hun were! o verge! aten te be- 
sHssen wat te dezen moest gedaan worden, en zoo besloten 
zij Luzac ontslag te geven als hoogleeraar in de vaderland- 
sche geschiedenis^ nnet bijvoeging der vermaning om bij het 
onderwijs der grieksche taal zich van alle staatkundige bespie- 
gelingen te onthonden. Onder deze vernederende bepaliiig 
wenschte Luzac zijnen post niet te behouden: hij nam zijii 
ontslag en na heel wat geschrijf en gewrijf, dat ik niet de 
moeite vine! om na te pluizen, werd hem in 1797 een pen- 
sioen van /2000 toegekend^ hetwelk hij echter weigerde te 
aanvaarden. Tocli was hij, als ik het wel begrijp, in alles 
behalve scliitterende financieele omstandigheden; 

Luzac heeft nu ziju verder levensplan vastgesteld: hij zal 
buiten bemoeienis met de algemeene belangen voor de stuclie 
leven en ten dienste der pers ^de quintessens bewexken van 
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lietgceu hij voorinaals op zijne colleges had. limiiovHH 

Atiicae zal jde titel zijii van hot nicuwc; boek. Maar de nit- 
gaaf zijncr llectorale Oratic meet aan dit ulles voorafgaan: 
wat hij kortelijk liad aangeduid^ inoet in de bijgevoi'gde aan- 
merkingen aaninerkelijk worden intgcd)reid , te nitan* daar liij 
zicU nil volkoinen vrij gevuedi van do bandeii, di(‘, htnu in 
het vorig jaav liaddcn bolcmmerd. llij wildo mi il(‘ bowijs- 
plaatsen geven van luifcgiMin op liei sjiiookgestoclU^ einivoudig- 
lijk bevveerd was^ eii voegde daarbij eenen nitvoorigoii oxonrsus 
over de proedri conlribideH en non coniribule.8\ o,eu ofishd dut 
de duistere quaestie wezenlijk vooruitbraclit on hi waarde blecf, 
totdat in oiizen tijd, na de uitgaaf der talrijke op liot ond()r- 
werp betrekkelijko Iriscrijities, het veel vereenvoudigde vnuig- 
stuk op een hoofdpimt na ongeveer opgelosfc is in den zin die 
door Liizac voor het eerst was aangegevcii. Schdinann heeft 
liern iiulertijd alle cer bewezen^ docli ik kau dit punt hier 
verder laten rusteu. 

Wat veel meer mijne aandacht trekt, is do vrijrnoedige toon, 
die integenstelling met de oratio weinige maanden later in de 
aanteekeningeii wordt aangeslagen. Uaar is liet uitvoerig bu- 
toog^ dat tot op den tijd van Aristoteles het woord Arisio- 
cratie onveranderlijk in gunstigen zin gebruikt wordt iiitegon- 
stelling met Oligarcliie, zio bijv. 65 sqq, Nu doelt hij ook onop- 
houdelijk op het onrecht clat hem is wedervaren en vreest niet 
1 anger ^ p, 117, van den civium ardor pram jubeniiim te 
spreken. Hij zal bij de toenmaals inaclithebbeiiden met deze 
uitgave zich geene vrienden hebben gemaakt, 

Aan wien zou de Luzac zijne verhandeling opdragen? Dat 
kon geen oogeiiblik twijfelaclitig zijn. Zijnen vrienden in Neder- 
land , Kluit bijv. of Voorda, zoude liij eenen slechten dienst 
bewijzen met Imnnen naam aan den zijnen te kojipelen, Maar 
daar was de vriend van over zee, John Adams, tharis vice- 
president der Vereenigde Staten van Noord- America, die in 
het volgeiide jaar Washington zonde opvolgen* 

Er is in deze opdracht wel het een en ander clat de aan- 
dacht verdient: • reeds zeido ik dat hier blijkt, dat Adams ge- 
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tracbt had Lnztio. te oveTrcden naar America uver te steken, 
en nu van acliteren spijfc liet hern, dat hij in 1788 dien raad 
iiiet gcvolgd lieeft. Yerder treft mij de lof aan do Ameri- 
kaansclie constitutio gegeveii, waarbij Luzac als het ware eenen 
voorzichtigeii blik in de toekornst werpt: refuguiu et fell- 
oiler HvUaslk Foedentlae Civiialis i4lla ([uihis Pairia owslra per 
(laoeiiloH annuH hue el illuc jaelaia^ qmssala^ tandem gue m 
idlnnaith peruioiem acta ei^t; simulque cavidia^ ne inmoderaia 
el nimia nuins Help, moles [quod serins oepus^ per rerum nalu- 
rani,^ hecesse esl) in varias ac dlscordes dilabedur P'aolionum 
paries^ aiil in iminSj nullis Umilibns circumseriptarn , deoeniat 
poteslatemP Ten slotte vernemeii wij nu dat Adams bij zijn 
vertrek uit Euvopa zijnen zestienjarigen zoon aan de hoede van 
Liizac had toevertrouwd. Wij hooren dan verder hoe deze ad 
excel leidissimi patris exemplar toiuni se componens^ vernos vix- 
dum jmenlutis annos Ivgressus , P^oederatae Amerioae commoda^ 
nl poluissel vir m negofMs gerundis experiissimus^ in primariis 
Anlisy in nostra {[uogne Palria ^ procurariL Die grootsche ver- 
wachtingen zijn bewaarheid: die zoon, John Quincy Adams, 
werd in 18£5 tot zesdeii president der Vereenigde Staten 
benoemd. 

Dooh waar dwaal ik heeu? Wij keeren naar Leiden en het 
Ilapenbuvg terug. De tijd ging voort en iii Mei 1798 oyer- 
leed Euhnkenius, 74 jaar oud. Hier moest door curatoren 
raad worden geschaft. Door het ontslag aan Luzac gegeven 
stonclen de openbare lessen in het griekscli nu al een paar 
jaar stil. Euhnkenius was geheel afgeleefd, zoodat van de 
colleges in het latijn gedurende de laatste inaandeu niet meer 
was terecht gekomen dan van de lange jacht. Wien zoude 
men tlians uitnoodigen den vertegenwoordiger te worden van 
de studie der klassieke talen aan ^s lands eerste Hoogeschool? 
Aan Luzac vied nog niet te deuken; inaar dan had men waar- 
schijnlijk als eenig ernstig candidaat Wyttenbach. Deze was 
reeds 28 jaar in Amsterdam werkzaam, vroeger aan het 
Eemonstrantsch Seminarie, later aan het Athenaeum, en had 

dertien jaar te voren, na den dood van Yalckenaer, duidelijk 
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gezegd dat liij geeiie " verplaatsing begeerde. Tliaiis Imd men 
li era met groote inoeite en opoffering gewoimcn. IliJ hail ge- 
vraagd den titel van Frofesm* FAoqne^iUtu^ ^ Ilif<furiae lutm Ihd- 
'oer salts ^ turn. JAieniriae el Flillosaphiaes Atiliquifafiun^ bile- 
rarim llumMiionnih at (haaaanm^ at Lathfaruw , on kr(Jog 
bovendien liet besstiiur dor uaivcrsifceitsbibliotheok. llij had 
bedoiigen bet in dicn lijd oxorbitani(i tracionicnt van vijf- 
duijiend gulden, natiiurlijk belialve hot oiii^eker bodrag dvv 
collegegeltleii. Men liad horn verdor toegestaan onermn Acada- 
mcormih ifmmnitalam: hij was vrij naar wensch do vergado- 
ringen van den Senaafc al dan niot to bezocken^ on kon iut!t 
gedwongcn wordeii tegen zijnen zin tot Hector Maguiilciis of 
Assessor te wordeu aangewezen. Bindelijk naraeti Guraioren 
de verplichting op zicb, orn de gansclie eV^/y^-f/Zru* van 
liulmkenius over te nemen tegen een jaargold van / 500 aan 
elk van de door dozen in belioeftige onistandigheden nagtdaitai 
bctrekjdugen, zijue bliude vrouw on zijne beide dochters. Ik 
verraeld alleen in bet voorbijgaan^ dat de jongstc doclitei’ kurt 
daarna is overleden, dat hare zuster Imren Bransclieii efdii- 
genoot een paar jaar later naar Normandie is gevolgd, eu dat 
de blinde, altijd zwijgende wedawe, de eenmaal gevierde 
miisicienne Marianne Heijermans, la belle Italiemie^ althans 
ill 1807 nog in leven was, in gezelscbap van eene vriendin 
traclitende rond te koraen met die luttele vijfbonderd guidon. 
Daarvan leefde zij probabililer , schreef Wyttenbach in latere 
jaren: dus met te weinig ora te leven en te veel ora te sterven. 
His waar dat bij nietdiield van de farailio zijns leermeestors 
en zijn humeur^ vooral sedert de rarnp van 1807^ niet beter 
was geworden. 

Luzac bleef deze jaren rustig doorwerkeii aan zijne Lectiones 
AUicae^ en gaf alleen^ men zoude zeggen ter verpoozing, in 
1799 de Gallmachi Fragtmnlay die door zijiien voorganger ' 
Valckenaer na Bentley opnieuw waren onder handen genoraen. 

In een uityoerig voorbericlit haiidelt hij in eenen brief aan 
zijnon vriend Bavins Voorda over de Analogia graeca^ de 
hersenscliim waarraede Herasterbuis zicb zoolang vermaakt had^ 
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en eertijcls ook Yalckenaer van den recliten weg had af- 
gtdeid, dooli daarhij bclioeven wij ons niet op te houden. Hat 
is van meer beteekonis te wetcn dat in het jaar 180^^ toen 
(le burgeriwistcu wat bediiard waren^ liij wader als liooglecraar 
op zijiuui ])ost- b(‘rs('.(‘ld is. Hat giug evenwal niet zoo geinak- 
kcdijk: z{5k(0‘ Icon Iiij wodcrom do Vaderlajulsohe Geschiedeiiis 
vuor zijn deal krijgcii, inaar lud griekscb was nn eenmaal aan 
VVyKenbacli toebedecdd, on dezc zoude zekor gcenen griekscluai 
colhyga naasl; zich geduld hebbeii inet liet oog op de belangon 
zijiun* cnimpna, waarvoor liij nog al gevoelig was. Men vond 
er wat op. .Luzac kreeg do Lifnae lInma7iioresi wel was ook 
dit vak — wat men daavonder moge verstaan hebben — ■ 
eigcnlijk ook reeds aan Wyttenbacb toebedeeld^, dock liet is 
do vraag of deze ooit een collega beeft aangekondigd in 
LHliere^i van Ikachaafilkdd^ want zoo vertaalt Siegenbeek de 
Lifkrae Uuma^iwres ^ en verder betwijfel ik of de opbrengst 
(Her coll{‘.gegelden iets beeft te beteekenen geliad. 

])e verliouding tnsscbeii de beide hoogleeraren liet alles te 
wcnseben over. In vroeger jaren kwara 'Wyttenbacb dikwijls 
bij Ruhnkenius logeeren^ cn dan mag men gissen, dat liij lietzij 
bij dezon in zijii vroolijk en gezellig iiiterieur, hetzij als liij 
bij Valckeiiaer te gast was, Luzac meermalen zal oiitmoet 
Iiebbcn^ maar de verwijdering tusschen beiden werd steeds 
grooter. W^yttenbach maakte van zijxien wrevel geen gelieim^ 
Luzac wist zich beter te bedwiiigen. De eerste bad eenen zeer 
geliefden leerling, W. L. Mabne met name, die later Hoog- 
leeraar is geweest te Gent en in 1830 naar Leiden isoverge- 
komeu en daar tot 1845 de Romeinscbe Antiqniteiten beeft 
onderwezen, in welk vak hij is opgevolgd door Cobet. Deze 
Mabne bad in 1793 bij wijze van proefschrift een boekje over 
Arisfcoxenus in het licbt gezonden, dat, voor zoover ik mag 
oordeeleri, vrij luchtig is in elkaar gezet. Hij bekampte claariii 
eene stelliug over Aristoxenus , die in het voorafgaande jaar 
door Luzac aan J. ten Brink was in de pen gegeven achter 
bet specimeji^ waarover ik boven gesproken beb. In de later 
verscbenen Lecimm AUicm bad Luzac nog al eens aanleiding 
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zicli insgelijks met Aristoxenus bezig te boudeiij maar als liij 
dit doet^ blijkt hefc den opmerkzauiou lezer zonneklaur datliij 
met den leerliiig ook dcii lcei*m{3e,ster wil treffcn. 

Maar evenzoo had Liizae zelf in dt^zo jareii (‘cncii leerliiig. 
ndeus siudidn liij van den aniivnng a,f met grnolo liefdi*. gideid 
had: J. 0. Sluitor^ later Huogleeraar aan liet Atli(maeitiii le 
Deventer^ waar hij nog jong in gcHtorven, Dezt^ had in 1S0{. 
zijne Lectiones Audoeldme uitgegoveiij dic^ wel cigeinverk van 
Sluiter biijken te zijn^ maar toeli door Liizae ginnspireerd on 
gecontroleerd waxen. Hij had den jongen man daarfot^ afge- 
staan eene iiota over de zoogeiuuimde oratie van Aiidoeides 
tegen Alcibiades^ die hij had aangotroden under de paiiieren 
van Valckeiiaer, een stiik waaruit bleek dat liuhnkenius hot 
werk zijns vriends yrijwel onveranderd had overgenomen in 
zijne Ilistoria Critica Oratonmi Qraecornw^. Zeer erg was liei 
vergrijp nict, want Valckenaer heeft dit waiibedrijf, zoo hot 
dien iiaam verclient, zeventian jaar overlecfd^ zonder dat beider 
iiauwe vriendschap daaronder heeft geleden. Blijkbaar heeft 
Ruhnkenius met volledige toesfcemming zijns vriends geliandeld 
en overigens aan het slot zijner bewijsvoering openhartig er- 
kend: Ruo accedit comemm viri prmislMmml at collegaa 
cwjmctisdmi L, G, VaUlmaeniy qui Taglorianm raliones 
iisdem quibm nos^ argimeutiB in aduersarik Buis oppagnaral. 
Bat hielp niet: Sluiter had willen doen gelooven dat Rulm- 
keiiius zijnen vriend had bestolen, en dus nicest hij afgestraft 
worden in de BibliofJieca CriHca. Het is de onaangenaamste 
en knorrigsre recensie, die doit uit Wjttenbachs pen is go- 
vloeid, en dat is veel gezegd. Overigens is er thans waar- 
schijnlijk niemand, die Valckenaer en Ituhukenius gelijk geeft. 
Zij zouden op geen dwaalspoor geraakt zijn^ als zij huuno 
aandacht hadden gewijd aan de chronologisclie bezwareii, die 
tegen hun beweren bestaan. 0 quantum bbI in rebus inane\ 

Wij mogeu wel aannemen, dat de beide ambtgeiiooteii ge- 
daan hebben wat zij konden om elkander het leven zuur te 
maken, en dat zij daarin wonderwel geslaagd zijn. Maar dit 
wil ik toch nict vemvijgen dat van den tijd af^ dat ik die 
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dusganaamde receiisie voor Iiefc eerst ouder oogeii kreeg — 
eii clafc is lui juist zestig jaar geleden — ik laij nooit in ge~ 
dachten mcfc Wyttoubacli heb kunnen verzowieii. Met is trouwens 
iKikund dat Bake niet dan met xekere reserve over zijiieu leer- 
iru'esfca* Imeft gesprokeu eii geschrevcn. l^iwao beofi; liij niet of 
nainvelijks gekeud, want in hot ougcluksjaar 1807, toen doze 
onverwaclibs word weggerukt, was hij eersfc twintig jaar. Hij 
zoude aiuha's wcldra in luoeilijken tweestrijd /njii geraakt, want 
l)ij hooge uikoadcring was liij in 1806 of 1800 op vereonigd 
advies der bcide tc^genstaiidcrs voorgedrageii als uluw.nm Ten- 
zoulantiH. Maar waar bet Slaiter gold, vergat Wjttenbach 
allc nmtiging. Men had den vijf-eu-twintigjarige willen be- 
uoernen tot opvolger van Luzac: tot bij Lodewijk Napoleon 
inocst alien in bet work worden gesteld orn (lit te beletten. 
Aan de Fraiisclie vrieriden Oroix en Chardon de la Eochette 
scbreof Wytteiibacb om ben nederig te verzoeken in een Pranscb 
tijdsclirift eeno ongunsiige recensie der Lectioues Avdoaideae 
te plaatsen. Toen er in Nederland een paar welwillende be- 
oordeelingon van bet boek waren verscbenen, moest Mahne 
daartegen opkomen om Sluiter zwart te makeii. Znlke klein- 
geestiglieden zijn, dunkt mij, beden ten dage ondenkbaar. 
Zelfs moest bet elegante Latijn dienst doen om deu tegenover 
Wyttenbacib altijd hiibschen Hertog van Plaisance tegen Paulns 
van Hemert op te zetten. Bah! welk een man, die al die 
compromitteerende epistels van Wyttenbach in zijne onnoozel- 
beid gepnbliceerd beeft. Als jong student beb ik in 1845 
Mahne nog eenmaal gesproken, maar toen was hij zoo knorrig, 
als ik mij voorstel dat Wyttenbach in zijne iiadagen te alien 
tijde geweest is. 

De letterkundige ualatenscbap van Valckenaer was ver van 
onbelangrijk, en Luzac meende niet ten onreclite, dat op 
hemzelven de veriDlicbting rustte, al wat daartoe gescbikt was 
achtereenvolgens voor de pers gereed te maken. Tlij had 
van de erfgenamen de gaiische bibliotheek aangekocht, met 
uitzondering der geschriften over vaderlandsche geschiedenis, 
die Jan Yalokenaer voor zich ba^ behouden; de talrijke. 
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excerpten, aaiiteekeningeii; adversaria en wat ditis inec^r zij , 
kwameii in bewaring bij Yalckcnaors soliooiizoon Ktieniie Luzac, 
(lie /ijrieu breeder zouder acliterhoudendlKad daarvaii nicde- 
cleeling deed. Soimniga siukken wareii zoo good als te.r uiigave 
gereed: zoo bad doze oen jaar of wat to voroii, g^'lijk ik 
reeds zoide^ de (kUmachva iiitgogcven^ eu iiii bozorgdt* hij\ 
in 1805^ deu druk van liei nag(dat(‘n gosolirift Arinluh^io 
Jiidaeo^ waarover lui verdor niot Ixdiocd’t gevsproken to wordon, 
behalve dat ik Tuoet wijzou op de anii vailing van Valckonaors 
beweren, die door t.5ol)et geloverd is in zijne vcadiandoliiig 
lAlaiona Comko. ik teeken verder aan, dat do zoon van 
Etienne j liodewijk Caspar Luzac^ de papieren zijns grootvadors 
aan de Leidsohe bibliofcheek v(3rnmakt lieeft^ eri dat daariii nog 
altijd bet een en ander versobolen ligt^ dat der publieatii* 
zeor waardig zoudo zijn. Als leiddraad bij bet onderzut’k 
zouden de excerpten kuniien dienen, ilio Gobet in der lijd 
geinaiikt heeft en die thans terzelfder plaalse bewaard wordcii. 
flat zonde eeti uuttige arbeid zijn voor een jong, maar to(di 
reeds oeiiigszins gevorderd litterator, die onder toezitdii van 
eeneii bevoegden geleerde zich met die taak wilde beluHtcn, 

Luzac zette zich na dezen met ernst aan do voltooiing 
van zijn laatstc werk, dat ook zijn boofdwork zoude blijven. 
De volledige titel luidt: Lection ea AUicae, Ih liyoLiMCj. Bocratk 
disputatio, 

Een lijvige kwartijn van omstreeks tlOO bladzijden over zulk 
een onderwerp zal beden ten dago menigeen afsebrikken. Men 
zal denken : ik belioef niet overtuigd te worden dut Socrates 
zich niet schulclig heeft gernaakt aan bigamie; de aaiitijgiug 
is ongerijmd en de verdediging gelieel overtollig. Er valt 
liierop bet een en ander te aiitwooi'den. 

De kennis der oudheid is ons niet in den scliaot geworpen; 
integendeel, eerst na lang en geduldig onderzoek is ons laat- 
geboreuen eeiiig liebt opgegaan. Ik stel mij de Gricksch- 
llomeinscbe wereld liefst voor onder bet beeld eener landstreek^ 
die bij ceiie aardbeving cleels onder lava, deels onder zand 
en steoiien is bedolven: men denke mijnentwoge aan Ilaroula- 
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iium on Pompnji. Er is veel vernield; veel verbraiid, veel 
stolen en zonder spoor verclwenen^ inaar met mo(‘ite eii 
gediild kau nog heel wat aan bet dagliclit wordeii terugge- 
gev(ui. 'regenwoordig is ecu groot gedtudlc van lud terrein 
door deii arbeid van vorigo geslacliteu bloot g(degd. Wij 
kuniien dus nu smdler voortgaan: liet ruwe W(jrk is gotiddeels 
afg(‘.Ino])(in, Mnar lateu wij in gedncliten twee homlerd jaar 
tc.ruggsiaii tofc f)]) den tijd van .Benfchjj, deii tijdgenoot vaii 
den Koning-Stadhonder. S<‘dert do herleviiig der letteren was 
er niet woinig gedaan om de lang verdweneii scliatteii aan 
bet licbt te brengeii; inaar men vennoedde niet^ dat er nog 
zoo veel viel te ontdekken^ totdat Bentley de spade ter baud 
nain. De gescdiiedenis is tegenwoordig algemeen bekend, ook 
door d(5 keurige wijze waarop Macaulay bet gevecht tegen 
Oxford en Obrist Oburcb College gescbilderd beeft in zijii 
Jimif/ over Sir William Temple. 

Bentleys strijd tegen Cliarles Boyle gold de dusgenaamde 
Brioveai van Pbalaris. Een niet al te stompziimig candidaat 
in de letteren, die tegenwoordig die brieven zonder erg mocht 
ill banden krijgen, zal oniniddellijk bevroeden, dat bij een 
litterair product voor zicb heeft^ dat eerst eenwen iia Pbalaris 
kan ontstaan zijn. Maar in den in Prankrijk ontbrandeii strijd 
over do groolere voortreffelijkheid der oude litteratuur boven 
alwat de nicuwere tijden gebracbt hadden^ had ' cle ook te on- 
zent welbekeude staatsman Sir William Temple nu eenmaal 
verklaard liet geestelooze product te bewonderen, ofscboon bij 
van de taal niet meer begreep dan van de inscriptie op eeneii 
Egyptischen obelisk. De geleerden van Christ Oburcb, die in 
bet gebeel niet op de hoogte waren om in dit geschil een 
verstandig woord te spreken, hadden Temple nagebauwd. Van 
zijnen kant.had Bentley eerst kortweg beweerd, dat de Brieven 
oiiecht waren; toen .had liij in een kort opstel gezegd^ waarop 
zijn twijfel steunde, maar eindelijk verioor bij zijn gedulcl, 
toen gebeel Oxford voor den uitgever Boyle in de bres sprong. 
Met al bet voorwerk bedraagt zijn uitvoerig betoog in de 
latijnscbe vertaling van van Lennep vijfdebalfbonderd kwarto- 
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bladzijclen. Hoe uu? hoor ik vrugen, nioeten wij dat voluini- 
neiizc boek doorlezeii, ten eiude te leeren will eeiie o|)j)cr- 
vlakkige keiuiisinaking boveu alien redi^lijken twijfel verlien? 
Zekei% wensch ik te aiitwoordeii, de Brieven van Idialaris zijn 
buiten kijf uiicchbj inaar ieder reehtgeaard philolong zal li(‘t 
betoog van Bctitley bi'liooren te Icizen en ie lu^rlezcui^ zoowel 
om dc methode te bsoren kennen van den verst der (tritiei, ala 
om de versclicidonlieid d(jr belaugrijke underwerpen , di(^ tie 
auteur op zijnen vveg entinoub en die liij op niagiatralt^ wijze 
eeu goed dnd vournitbrengt e.Ji blooL stelt aan het Inddere 
licht, waarvaii zij tut iiu toe wareu uitgealoten. 

lets dergelijks is het geval met de LeMionea Altictu*. 
Natuurlijk komt het mij niet in deii zin dit product op gts 
lijke lijri to stelleu met het genialc kuristwerk van den Kngelscli- 
man, maar dit is eeii punt, van overeenkomst, dat l)ij hot 
openen van het boek tegenwoordig voor den lezer lander 
hoofdstelling boven alien twijfel vaststaat; tenvijl toch zoowel 
door de methode der bevvijsvoering als door ch irienigvuldige 
vergezichten , die zij stuk voor stuk 0])enen, dc belangstelling 
van begin lot eiride word! gaande gelioudeiL En daarbij komt 
nog iets anders, Zoowel Bentley als Luzac hebben door ocfc.ming 
huiuien aanleg ontwikkald en luume kiinst gelecrcl Bentley 
sclireef alsof hij als aoomator publicm eeri requisitoir mini: hij 
heeft een onde’ugend vermaak in de rol van j)leiter^ hij 
zijn leven lang altijd een pleiter is gebleven in zijne ceuwig- 
durencle^ weinig verkwikkelijke processen. Hij zorgt dat er geen 
hoekje onbezet blijft^ waar zijn tegenstander zich zoude kim- 
nen verschuilen. In dit opzicht doet hij mij aan Bakliuizen 
van den Brink denken^ die als hij de tegeupartij tot zwijgen 
heeft gebrachtj hem nog eens recht overeind zet om^ volgens 
zijii eigen gezegde^ hem bij de haren te trekken ten einde zich 
te vergewissen dat de man nu tocli voor goed dood is. I)es- 
gelijks Luzac: hij is ongetwijfeld met hart en ziel philoloog, 
maar als hij aan het argumenteereu gaat, wordt de geest 
vaardig en schrijft hij alsof hij een pleidooi voor eenen zijner 
clienten inoet opstellen. Hij lokt u tot tegonspraak, maar gij 
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moot liet opgcvcu: Luzac staat op zijn staudpuiit onvvrikbaar 
vast. 

Jarenlaiig liceft Luzac zicli iuzouderlieid getrokken gcvoeld 
tot den persoou van Socnittis. Zoo liebboii wij keimis geinaakt 
unit zijiHi llectorale Oratio (k Socrak Give van 1795; on 
nauls vroeger, in 1702, laid hij in Ind SpHchnau van J. ton 
Brink openlijk vorkluard hoc hij datdii over do gcdoofwaardig- 
hcid van Aristoxtains; die vSocvates van bigamie had beschul- 
digd: ik sjirak danrover roods. In 179d liet Wyttenbacli 
zijruni h^cn'Iing Mahno insgelijks sclirijven over Anstoxeziiis; 
liij zogt in dat boekje zeor duidelijk dat hij bet met Luzac 
niei ecus is : de aanduiding van vlr qniclam docfMs oj) pag. 87 
was verstaaidzaar genoeg; maar in den samenhaug weinig 
vlciend en jnist geschikt om eeneii hartstochtelijkeii man te 
doen opvliegcn. Luzac iiarn zich evenwel den .tijd en inoclit 
dat dooU; want op dit bijzonder torrein gevoelde hij zich 
terecht den rneerdere. Eindelijk kon in den loop van 1806 
liet manuscript ter dnikkerij bezorgd worden. Op den dag 
van dc Ramp was bet zoo gocd als geheel door de handen 
der zetters gegaan, zoodafc later Sluiter in opdraclit der familie 
weinig meet te doen had dan de correctie to bezorgeu van 
de laatste vellen. Meer zorg moest hij besteden aaii het voor- 
bericht; waarin liij Luzacs vriend Temniinck over bet leven en 
verdienstan van zijnen leermeester onderhoudt. 

Het eerste derde gedeelte van dit merkwaardige boek be- 
liandelt eene op zich zelve beschoiiwd zeer eenvoudige kwestie. 
Op het door Bentley gewezen spoor wordt zeer zorgvuldig 
bewezen; dat Socrates nooit tegelijkertijd twee wettige echt- 
genooten kan gehad Iiebben ; alleen gaat in deze dagen onze 
twijfelzuclit iets verder dan honderd jaar geleden, doch niet 
verder dan Bentley reeds gegaan was. Die twee vrouwcn 
van Socrates zullen geweest zijn Xanthippe; die iedereen bij 
name kent, en Myrto, de dochter; de kleindocbter of ook 
wel de achfcerkleindochter van den grooten Aristides j want 
over dit laatste punt gaan de berichten uiteen. Wat zeer 
eenvoudig is: Luzac bewijst dat Xanthippe; die waarschijnlijk 
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iiiet zulk eene virago is gciwcest^ als ]at(ire (iriokcn van liaar 
geraaakt liebbeu, liaren eohigenoot hcijfi ovt^rlcMird ; inaar Inj 
gelooft ook dat zij do twood(^ vroiiw dtjs wijsgcnn's gewo(*st is^ 
die in vrooger jarcn mtd’. Myrlo geliuwd was. ^Fliaiis iHaaxdii. 
vrij algeineon de nuioning van Boiiilcy, dut dczi; gohoclo 
persoou van Myrto vorzonnoii is (ni nit (uaic biognifH^ van 
Socrates voor go(‘d moot verdwijiuni. Mij (reft im inzoiiiler*- 
lieid^ line de gcd)eur{(‘.ijissen van .1787 na zoovole janai nog 
altijd Luzacs gemoed in binvcging breugcn. Ilij had aangi‘- 
tooiul^ dat wij eiikele nifilcn lezoai dat koningen of tyranuen 
bij do Qrieken de vrijheid liadden genoinen of verkrogcai oin 
meer dan eene Avefctige echtgenoote tegelijkertijd te b(‘'/iti(‘n: 
hij had daartoe aaiigeliaald lict voorbecld van den Spartaan- 
sclicn koning Anaxaiidrides en van den tyraji van Syracuse 
Dionysius. Maar daar valt hem eon derde voorbecld in : dat. 
van den koning van Pruiseii Friedricdi Wilhelm II ^ die nu al 
een jaar of wat dood was, doeh zijne regeering had ingewijd 
met de beleediging te wrekeii, die zijner muster, der Priiis(‘s 
van Oranje^ was aangedaan. Germanui^ roept hij uit 

p. 74'^ non muUis ahhino avnk , ah eo facimi inteMe^rmi ^ 
cui T atria nodr a ruinam) ow/neHqne ah it la twle leMporf*, 
sen piores j sen reomks etwn, muerian (MmU, dnrumqm 
hand uno mb jngo servituUni^ — cnius^ inqmm^ liegiae 
Germania nuper iedie fmrit^ publica satis fania esSt^ 
ni nee nostro aevo smis ant Anaxandrides ant Dionysius defuisse 
videatur. De bedoeling is duidelijk genoeg^ inaar gij ziilt 
hebben opgemerkt; dat de zin niet goed doorloopt. Overigens 
was Luzac tlians vrijer dan in den tijd van zijne courant^ en 
in 1806 zoude geen gezant bij de bevoegde autoriteit koincii 
klagen^ dat men in Leiden het Pruisisch vorstenhuis belee- 
digd had. 

T-Iet tweede en bixiten kijf belangrijkste gedeelte der Leciiones 
AUicae heeft de on'derlingc oneenigheden der jAilosofen tot 
oiulerwerp. Men mogt wel spreken van een odimn philosopidcum 
iiiplaats van een odium tlieologicum. Hot is een treurig tufereel 
dat Luzac ontwerpt , hoe bijna van den aanvang af de philo- 
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sofen elkaiulor met niet altijd waarcUge middelen bestrijden. 
Aristoteles liield niet van Plato en trouweiis even weinig 
van Tsoeraten; Epicuristeii stonden vijandig tegenover de 
vSfcoicijrieii; maar hefc zijn toch vooral de Peri})atotici die 
tegenovtir de Acadcinici alle waardighcid nit bet oog vev- 
liez(‘ih Mot liet steeds afncmeii dcr liefde tot de \vaa,rlieid 
krijgt b(;i kwaad eerst oiulei* de opvolgers van Alexander 
in Mgypte den grooieii omvang^ waarovtn* wij oils ergcreu. 
Wij moeten ons intusscdien tevredon stellen met wat M'ij 
uit Allumaens cn Diogtmes Laertius en dergelijke afgeleide 
bronacn kunnen bijcengaren. Aristoxeims^ de leerling van 
Aristotoles, is dan voor ons de eerste en groote aanvoerder 
van dat gansclie heir van leugenachtige schrijvers. Met liem 
verbinden wij de nameii van twee^ een Heine eeuw jongere 
auteurs, Hieronymus Rliodius en Satyrus. Wij leeren hoe in 
do eeuw van Cicero en Augustus de geleerdheid uit haar diep 
verval zich wederom loswikkelt, maar ten tweeden male in de 
derdo eeuw tot de vorige geesteloosheid vervalt. tlet ware der 
inoeite waard kortelijk na te gaan wat Porpliyrius al aan 
Socrates verwijt, maar nog veel minder dan Luzac kan ik in 
dit vluchtig overzieht zelfs maar de lioofdpunten aanroeren^ 
lietzij genoeg dat al die leugenachtige verzinsels wier oorsprong 
kan worden aaugetoond, in laatsler instantie teruggaau op 
Aristoxeuus. Er komen acht beschnldigiugen voor den dag, 
de eene al dwazer dan de andere, Sleclits dit zij ..voldoende. 
Er is een plaats bij Plutarclius die Aristoxeuus aanbaalt^ wiens 
woorden later ook weder worden gebruikt door Porphyrins , die 
op zijne beurt de onzuivere bron is van de kerkvaders Cyrillus 
en Theodoretus. Wij vernemen de eigen wmorden van Aristoxe- 
nus: ik spreek nu vercler niet van het dubbel huwelijk van 
Socrates j ^ maar wij leeren dat hij is geweest ongeletterd^ dom 
en losbandig; ^Trotl'Bsvroc; oi.^o'hoL^og^ maar ^ voegt 

Aristoxeuus vergoelijkend daaraan toe: Vk ov 

welke woorden mij in de ooren klinken alsof er stond: ^^het 
was toch een goeje man: hij zoude geen kind kwaad hebben 
gedaan.*” Het is de welbekende kuustgreep , om aan den laster 
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iets ter vergoelijking toe t{3 voegeu: men bewaart aldns den 
seliijn cler onpartijdiglieid, Overigens is de diepste grond dcr 
drie beschnldigingen lichtelijk nan to ge\^eu; ik heriniKu* mij 
alleen op dit oogenblik niet of Lu/.ac datzelfde met oven 
zooveel woorden gczegd Socrates was loHhanilUj : dat viel 

liclitelijk op te mak(3U uit Plato's Oluirmides. Ilij was oinja- 
hiiercl: dat Icon men veilig })e>vver(‘u in ziilk eene H(d)rijllusiig{; 
eeuw aangaaiule iemand die goon rogel s(;hnfls had nagolainn. 
En ilom? Laat Plato in don Gorgias heinzelven niot zegg(!U 
dat op den dag van het proccs der veldheeren die bij de 
A-rginusen liaddeii overwonium^ luj als voorziUer in de volks- 
vergadering niet eons gcweten had, hoe hij het gcdane voor- 
stel moest in stemming brengen? Dat hot rnanmoedig stand- 
liouden van Socrates^ als altijd HpcovBvo^asvcg^ in weerwil de 
bedreigingen van de demagogen, aldus gekarakterisoerd wordt, 
is eeu ergerlijk staaltje van kwade trouw. 

Met dit geschrift heeft Luzac do pen nedergelegd : hij had 
daaraan willen toeyooge]i een derde hoofdstuk over het Iluwe- 
lijksrecht cler Atlieiiers in wijdeti omvang; maar op het t*iiidi3 
van 1806 was de Icracht des nauwelijks zestigjarige gebrokeu. 
Onlangs had hij zijne vrouw eu zijneu oudsten zoou door den 
dood verloren; hij werd geplaagd door nerveuze pijuen en 
zijne oogen dreigden hem. den dienst op te zeggen: hij zal 
nalxwelijks op beterschap hebben duryen hopen, 

Piet einde kwam pktseling. Op den Januari 1807 

was Luzac uitgegaan om een bezoek te brengen aan zijneu 
vriend Dr. Beunet, die aan de andere zijde van het fiapenburg 
woonde vlak tegenover de plaats, waar het iioodlottige schip 
aan den wal was vastgeraeerd. Vermoedelijk is hij bij de uit- 
baxsting onmiddellijk gedood en daarna door eeneii wervel- 
wiud in het water geworpen^ waaruit hij eerst na .zes dageu 
is opgevischt. Met hem was nog een ander professor omge- 
koinen, Adr. Kluit, Wjttenbach, die wat verderop een huis 
of wat vc)dr de Vliethrug woonde, had vrij wat schade aan 
huis en hibliotheek;, doch kwam overigens met den schrik vrij. 
Weiuig tijds later heeft hij aan zijne buiteiilandsche vriencleri 


( 313 ) 


uitvoerig;, zeer uitvoerig bevicht gezondeii van het gebenrde. 
Dio. l)rieveii zijn gculrukt. De arrne man moost vluchton naar 
zijii biiitentjo bij Oi'gsfcgeest en bad luit voidios te betreureri 
van een paar cffecten en ecu zak guldens j die hem bij bet 
verlmizen wareii ontstol{3U. En verdcr: Pmmmtadl!)0 /lominn* 
THiHiH aediitni obruii: in his dm pvofessores^ KluUms et 
l/uziwim: Ule) nilki aniku^ ingenlem copiam Ifistoriae MedU 
ylevl id TBrmi Belpictmini colleoUm a se edere cogiiaba(>j ipiae 
cim ipsa per hit, Lihzaaim ihwMulans oppressns est curruente 
doma amici cuvmlam^ ad quem salutaimn ingredi parabai, El 
hmc ejo animo lugeo ^ oammums ccdamUaiu causa: at mugis 
etianh doleo , earn talent erga me f aisse^ nt earn non ta7ito^ 
quanto Klidtimi^ affeclu dolere possm, Ik zal wel niet de 
cerste zijn, die zich aan die woorden ergert. 

Er zijn op dien ongeluksdag circa 150 meiischen omge- 
konieii: de ramp valt dus niet te vergelijken met lietgecn wij 
in ouze dageii beleefd hcbbeu;, van Messina tot San Francisco. 
En tocli is na honderd jaar de indruk nog niet volkomen nit- 
gewiscbt. Die de catastrophe aanschouwd hebben^ zoowel de 
burgers zelvcn als de tallooze vreemdelingen^ die het ver- 
woest tevrein kwamen bezoeken, Lodewijk Napoleon in de eerste 
plaatSj bejarnmerden den ondergang van de beroemdste onder 
de Holkndsche steden, de stad vaji Van der Werff en 'van 
k Lands eerste Academic. Dat inedelijden betoonde zich met 
der daad. Het loont de moeite bij Prof. Knappert na te gaau 
hoe onder de benarde omsfcandigheden des vaderlands zulke 
aanzienlijke sommen zijn bijecngebracht om aller iiooden te 
lenigen. En er werd ontzaggelijk geleden. Mij staat het voor 
dat ik als kleine knaap^ dus zoo wat vijf-eu-twintig jaar na 
dien jammervollen twaalfden Januari, met open ooreix mijne 
moeder hoorde verhaleii van de Hollandsohe soldateix, die aan 
de Berezina waren opgeoiferd^ en dan weder van de verschrik- 
kolijke iiitbarsting, die zij als kind op weinig sclireden afstands 
had bijgewoond. Wanneer ik dan te Leiden kvpam, wees zij 
mij de groote Rhine en de kleine Riiine^ en maakte zij mij 
opmerkzaam op die groepen van in loinpen gehuldc bede'^. 
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laars, die in cle residentie zoo goed als onbekend waren, Kcii 
joiiger geslachfc sfcelfc zicli dafc niet zoo liclit voor: de beide 
liuinen ziju volgebouwd on van do arinoedt* en lict vorval 
van zcveutig jaar geledou is voor don opi)(3rvlakkigeu bes(diouwor 
geeu spoor te zien; niaar nog Inistcrt men naar de ond<ni van 
dagen^ die in huniia jtnigd do ooggetuigcn gckend Iiebl)(‘U. 

Er zijn dric Liizacs gciweosi^ die aanspmak mogen niakcni 
in de licriimering to blijvon Itivcn. Na de lierrocping van 
het Edict van Nantes was do stainvader van liet geslaelit. 
in Nederland; .feaii LuzaC; uit 13ergerac do dragonnades oat- 
vlncht eii liad zicli te Eraiieker neSrgezct, Een zijner klein- 
zooiis was Elie Luzac, de auteur van Hollands Rijkdoin, 
het boek dat standaardwerk is gcbleven tot liet vervangen 
werd door de Geseldedenis der Slaathuishowlkimde in Ne.de.r- 
kind lot liel einde der XVILR^ eeaw van Otto van ReeS; 
welke gescliiedenis op hare heart nu ook wel weder door icLs 
nieuwers zal vervangen zijn. Een andere kleinzoon was de 
Luzac, over wien ik u Iieb onderhoiideu. De derde was 
Lodewijk Caspar Luzac, de zoon van dieus brooder Etienne, 
en de kleinzoon en naarngenoot van Valekenaer, liet welbe- 
kende Kamerlicl dat in 184<0 en later in 1844 met Tliorbeckc 
ouder de eersten lieeft gestreden oin grondwetsherziening te 
verkxijgen, en die in 1848 als Minister van Biunenlandsche 
Zaken en van Hervormdeii eeredienst zijne gezoncllieid heeft 
opgeofferd in dienst van het vaderland, maar toch als getrouw 
zoon der Eefuge gedurende zijn kort Miuisterie gelegenheid 
heeft gehad het gevaar af te weren, hetwelk in die dagen den 
Waalschen kerken boven het hoofd hing. 

Twee honderd jaar geleden zijn de Eransche ballingeu in 
Nederland gastvrij ontvangen; zij hebben zich die gastvrijheid 
waard betooncl, maar ouder de geslacliten die in zaken van 
kunst, van wetenschap, van haudel, van industrie en wat niet 
al, een zegen voor Nederland geweest zijn, bekleeden de Lnzacs 
eene hoogst eervolle plaats. 

Amsierdmny Ji4 October 1909. 


GEWOISTE VERGADERING 


DER 

AFDEELING 

TAAL-, LETTEK-, GESCHIEDKUNDIG-E EN WIJSG-EEEiaE 
WETENSCHAPPEN, 

GEHOCDEN DEN FEBRUARI 1910. 


Tegenwooxdig de Heexen: ohantepixj ee la saussayE; Yoor- 
gjitter^ S. A* NABEU, van de sande bakhuyzen, keen, van 
DEE WIJCK, DE SAVOENIN LOHMAN^ ASSEll^ VERDAM^ SYMONS^ 
MULLER, EOOKEMA ANDRIilAE, SNODCK HURGRONJE, SPEYER^ 
iroUTSMA, VAN LEEUWEN, I. M. J. VALETON^ KLUYVER^ BLOK^ 
j; S, M. DE OROOT^ XIOLWERDA;, VAN HELTBN^ DE BEAUEORT^ 
OALAND, WILDEBOER^ BOISSEYAIN^ WOLTJER, OPPENHEIM, J. V. 
DE GROOT^ J. J. P. VALBTON JR., UHLENBEOE: , SIX, BOER, 
BAVINCK, TE WINKEL, VAN DDR VLUGT 611 KUIPER, Waarnemeiicl 

Secretaxis. 


De Dotulen dex yorige gewone vergadexing worden gelezen 
eD goedgekeuxd. 

Yan de Heerea Sillem en d^Aulnis is bexiclit ingekomen, 
dat zij door ongesteldheid verhinderd zijn de vergadexiDg bij 
te wonen. 

1. Ingekonien is een schrijven van den Heer W. J. de Goeje 
te Hippolytnslioef waarin liij namens de familie aan de Aka- 
demie aanbiedt het photografiscli portret van ons overleden 
medelid M.,J. de Goeje; 

VERSL. EN MED. AFD. LETTERK. REEKS. DEEL X. 


21 


( -iio ) 


2. een schrijven yaii gelijken iiilioud van Mevr. d(*. Wed. 
Warren-Plate te Rotterdam ter begeleiding van het pliotogra- 
fiacli portret van wijlcn liaron echtgeiioot ona inedelid S. d. 
Warren. 

Beide missives zijn van wege de Afdeeliug nmt een schrijvcm 
van dankzegging beantwoord. 

3. TJitnoodiging van de Priiidricli Willicltn Universiiiii U* 
Berlijn aan on 2 ;(‘, Akademie om zicli te docn vertcigCTUvoardigc^n 
bij het eerste eeuwfeest der BerL XJnivorsitoit in den lie.rfst 
van 1910. Daar door de Berk Univ. sl(3chfcs eon veidegoii" 
woordiger voor de beide afdeelingen kan worden uitg(*noodig(l 
is door het algeinecn bestuur besloten dat doze zoo mogclijk 
door de Letterk. Afdeeling zal v^orden afgevaardigd. I)e llecr 
Chantepie de la Saussaje verklaart zich bereid de Akademiti 
te representeeren. 

Hierop geeft de Voorzitter het woord aan den H(3er Boe3r 
tot het lioaden zijner bijdrage over de Ermanarik-sage. 

Over den dood van Ermanarik bestaan uit do oiidlieid 
twee berichten. Het oudste is van een tijdgenoot^ Ammianus 
Marcellinns. Volgens hem overvallen de Humien in 376 liet 
Gotenrijk, Ermanarik is daarop niet voorbereid; en hij is 
tegen den schok niet bestand; liij verkiest cien vrijwilligeii 
dood boven de onzekere kansen van den oorlog. 

De Oostgotische geschiedschrijver Jordanes^ die 150 jaar 
later in Italic leefde;, verfcelt het volgende: Een vasal van 
Ermanarik wordt hem ontrouw. De koning wreekt dat op zijne 
vrouw Sunilda, die hij door paarden laat dood sleepen. De 
Rosomoni, tot wier stam Sunilda behoorde;, peinsden op wraak. 
Toen de Hunnenaanval dreigde^ gingen twee breeders van 
Sunilda tot den koning en verwonclden hem. Ku konden de 
Hunnen op de overwinning rekenen^ en zij gingen tot den 
aanval over. 

Deze sage is vermoedelijk in verschillende Stapes ontstaan^ 
en wel in aansluiting aan het bericht van Ermanariks zelf- 
moord. 

Om te verklareiX; dat de koning zijn rijk niet verdedigde. 
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vond men uit, — indien deze trek althans niet historisch 
is, — dat liij door den toestand van zijii iicliaam tot geen 
verdedigiug in staat was; hij was dus door vijandeii verwond, 
Daarop voerde cen dicliter ter verklaring dier vijandscliap 
cone vrouW;, Sunilda, in^ die de Gotenkoning had laten ver- 
inoorden; eindelijk^ maar veel later, voerde hot peinzen over 
de vraag; waaroni Suuilda zoo zwaar gesferaft werd^ er toe, 
tc dichten van den afval van haar gemaah En nu, of reeds 
cerdcr, ging de zelfmoord in de traditie verloren. 

Deze verklaring van het ontstaan der sage verdient de 
voorkeur boven de gangbare, die haar op eenmaal laat ont- 
staan en dan met Ermanarik verbonden worden. Er is immers 
tusschen de sage als geheel en de geschiedenis geen aan- 
knoopingspunt, dat zulk een overdracht zou knnnen verklaren. 
Men heeft uit de namen willen bewijzen, dat de sage eene 
pootischo eenheid is. Den naam Sunilda heeft men verklaard 
als Sdnhiltl^ ^de vrouw, die omkomt, om eene misdaad te 
boeten\ Maar het eerste lid der samenstelling is niet sdna- ^ 
maar got. simja^ ‘waarheid^, waarmee yele namen zijn gecom- 
poneerd. En ook in de namen der moordenaars is niets, dat 
aan poezie doet denken. Of de naam Rosomoni ^de valschen’ 
beteekent, beslist spreker niet, maar hij toont, dat dit voor 
de geschiedenis der overlevering van geen beteekenis is. 

Van de achtste eeuw af laten zich sporen der sage in Noord- 
Europa aanwijzen, en van de tiende eeuw af bloeit deze poezie 
in Skandinavie, terwijl wij vele herinneringen in Noord- 
Duitsche, enkele in Angelsaksische poezie over hebben. De 
vorm der sage toont, dat de overlevering zich in een Gotischen 
en een Noord-Europeeschen tak gesplitst had, v66r de sage 
den vorm had gekregen, dien zij bij Jornandes heeft. Immers 
in het Noorden wordt de moord op de vrouw niet hieruit 
verklaard, dat haar man van den koning is afgevallen, maar 
dat zij, die hier tot Ermanariks vrouw is geworden, hem 
ontrouw geweest is. In aansluiting hieraan wordt betoogd, dat 
de sage niet uit Italie door Zuid-Duitschland , waar zij gefheel 

onbekend is, maar direct van de Zwarte Zee door West- 
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Biuslandj waar in de 4® ceuw Germancnstainmen wooiideii, 
naar liet Noorden gekomen is^ dus laiigs denzelfdoii weg^ 
waavlangs volgens moderne onderzoekiiigeii ook do dierorna- 
mentiek en het ruiiensclirift naar de Oo.sfeee kwamon, on 
verder west- eu noordwaarts verbrcid wercleii. Na dieu tijd 
wordt door de .namioii do samcnluuig afgtdirokon, do 
Ermanariksage is eon dor laatste overleveriugeu, die taiiga 
dezen wog Skandinavii' bereikteiL 

In Noord-Buropa heeffc de Ermanariksage eene reeks vcr- 
anderiiigen ondergaan. Eene der oudste is eene verandering in 
den naam der vroaw, die iiu in de Skaudinavisclio poiVJe 
Svanhild heet. Eene lierinnering aan dezen naamvorni keiit 
ook de Angelsaksisclie poezie, die haar overigons tot eerie 
Anglische prinses maakt. 

Dat zij schuldig is aan eclitbrcuk^ werd reeds opgeinerkt, 
weldra eobter is de poezie van haar onsclmld overtuigd, on 
nu wordt daardoor het beeld van Ermanarik steeds duisterder. 
Men vraagt ook, met wien zij zich op ongooorloofdc wijzi^ 
had ingelaten^ en deze rol wordt aan een zoon van don kouiiig 
gegevenj dien zijn vader daarom laat ophangen. Zoo wordt 
Ermanarik de uitroeier van zijn geslacht. 

De Skandinavische poezie heeft zich overigens vooral bezig- 
gehonden met de beweeggronden en het lot der moordenaars. 
Dat han aanslag niet geheel gelukt is, wordt hieraau toe- 
geschreven, dat zij een derden breeder, die hen zou hebben 
bijgesfcaan, eigenhaudig hebben vermoord, en deze brooder 
wordt dan als de zoon van eene andere moeder opgevat. Zelf 
krijgen zij eene moeder, die hen tot den wraaktocht aanspoort, 
on daar de heldin dor Nibelungensage , Gndrmi, bekend was 
als 'eene vrouw, die haar zoons niet spaarde, oin haar wraak 
ten uitvoer te brengen, vatte men deze vrouw ook als de 
moeder van Brmanariks moordenaars op. Natuurlijk voorzag 
de traditie haar verder van een derden man, voor wien de 
naam Jdnakr overgeleverd is, an eindelijk maakte men Svan- 
hild tot de dochter van Gudruns meest geliefden man, Sigurd. 
Dit alles is betrekkelijk jonge poezie. 
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In Duitschland is de Ermanariksage in verbinding geraakt 
met de sage van Diederik van Bern^ en daardoor is de ge- 
schiedenis van Svanhild bijna geheel vergeten. Wij vindeu 
slechts bier en daar lierinneringen ^ deels overgebracht naar 
andere veriellingen^ b,v. waar Ermanarik zijn neven laat op- 
hangcitij cell trek, die aan den zoon ontleend is. Maar nog 
bewaart de Noord-Duitsclie traditie de lierinnering aan den 
Ilunnem-inval, die liier met Dioderiks terugkeer naar zijn land 
samenvalt, en aan Ermanariks ziekte tijdens den liunnen- 
inval, twee trekken^ die beide in de Noorsebe overlevering 
verloren zijn. Aan de uieuwe verbinding danken de jongere 
versies cler sage voorts een figunr, die de oudere bronnen 
volstrekt niet kennen, namelijk die van den valscben laad- 
gever, op wiens instigatie de koning de misdaad begaat. In 
de Diederiksage is deze figuur ontstaan. Diederiks oude vijand 
is Odoacer; later treedt Ermanarik in zijn plaats. Maar een 
tijd lang kende de overlevering beiden^ en daar im niet beiden 
de koning konden zijn, werd Odoacer als Ermanariks raad- 
gevor opgevat. Als zoodanig kent bem reeds de Quedlinburger- 
kroniek iiit de 10® eenw, en bier is bij nog alleen scbnldig 
aan vijandige daden tegen Diederik. Maar weldra gaf men 
dezen verrader^ die nu ook een nienwen naam kreeg, de 
scbuld voor alle misdaden van den koning^ en zoo '\?j^oxdt bij 
Ermanariks booze engel, die bem verleidt^ zijn vrouw, zijn 
zoons^ zijn neven te vermoorden^ en dit nu natuurlijk ook 
doet nit baat tegen den koning zelf; niet^ gelijk aanvankelijk, 
tegen Diederik. Deze booze raadgever is nit Noord-Duitscbland 
naar bet Noorden gekomen en speelt bier nu een rol in de 
jongere prozaisebe versies der Svanbildsage. 

Spreker eindigt met een verwijzing naar de macht der 
poezie^ die eene oude gesebiedenis telkens weer nienw weet 
te maken. 

De Yoorzitter dankt den Heer Boer voor zijne bijdrage. 

Op eene desbetreffende vraag geeft de spreker te kennen 
dat bij zijne bijdrage wegens' andere bestemming niet voor de 
Verslagen en Mededeelingen kan beschikbaar stellen. Yan bet 
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stuk is (laarom eenigszins eeu uitvoerig uitsfcruksci in (h 
notulen opgenornen, 

Bij de geclaclitenwisseling^ die tlians volgt niaakt deii Ilcer 
Symons enkele opmcaddngen ‘van algeineeucn aarti eii verklaart 
dat hij meent met, dc algemeone sirekking van hot hetoog ook 
bij nadere bcstudeoring te /iiillen kunneii in(‘oganii, docJi wijst 
er op dat naar zijn inzicht spreker over do beiroinvbaarlioid 
van Ammianus Maroellinus in verg<;Iijking mot dordaiies iml 
gunstig genoeg oordecdt. Ook knn de ]lcer Symons ni(d 
gelieel vereeuigen mot do motliotle door spreker in zijn(‘ waar- 
deering van de beteekenis cler namen voor do sago V(^rkln ring 
gevolgd. De Heer Blok eveiizeer de autoriteit van Anuuianns 
Marccllinus verdedigend maakt ook eenig bezwaar tegon s])re- 
kers wijze van beliandeling der niythen als inlioudendc histo- 
risclie gegevens en rneeningen van clichters over doze. 

De Heer Boer beantvvoordt de sprekors en liclit in nmhiro 
verdediging zijn standpunt toe. 

Bij de roudvraag biedt de Heer BoeAema Andreac voor ih 
Bibliotheek aan cen boekwerk getitekl; Inleidinge tot de 
Tlollandsche Keclitsgeleerdheid besclireven door Hugo de (iroot 
met aaiiteekeningen van Mr. S. J. Bockema Andreae, twoecle 
nitgave. 

De Voorziiter brengt den Heer Bockema Andreae dank en 
sluit daarna de vergadering. 



GEWONE VERG ADERING 


DER 

AB'DEELma 

TAAL- LETTER-, aESCHlEDKUNDiaE EN WIJSaEEEIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GEUOIIDE^ mN MilART 1910. 


Tegenwoordig de heeren: chantepie de la saussaye, 
Voorzitter, s. a. NABER^.VAisr de sande bakhuijzeN; 

VAN DEll WIJOK/ DE SAVORNIN LOITMAN, ASSER^ VERDAM^ DE 

I, OUTER, SYMONS, S. MULLER EZN, EOOKEMA ANDREAE, VAN 
RIEMSDUK, SPEYER, HAMAKER, UOUTSMA , VAN I^EEUWEN, 

J. M. J. VALETON, SILLEM, KLUYVER, BLOK, J. J. M. DE GROOT, 
VrOLWERDA, OALAND, WILDEBOER, BOISSEVAIN, HESSELING, 
WOLTJER, HARTMAN, OPPENHEIM, J. V. DE GROOT, h J. P. 
VALETON m., SIX, BOER, J. C, NABER, TE WINKEL, VAN DER 

VLiroT en kuiper, Secretaris. 


De notulen der vorige vergaderiiig wordeu gelezen en goed- 
gekeurd. 

Yan de Heeren de Beaufort en Colenbrander is bericlit 
ingekomen dat zij verhinderd zijn de vergadcring • bij te 
wonen. 

Door den Pleer D^. A. Singer te Buda-Pestli wordt voor 
de Bibliotheek der Akademie aangeboden een boekwerk ge- 
titcld Bismarck in der Literatur. In een begeleidend sclirijven 
verzoekt de schenker de Akademie hem te willen verstrekkeii 
eene zoo volledig mogelijke opgave van boeken, brochures en 
pamfletten van en over Bismarck in Nederland verschenen. 
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Besloten worcit den Heer Singer ouder dankzegging voor hvi 
aangeboden en aanvaarde boekwerk den raad geveii zicli 
tot het verkrijgen der door hern gcmnischk* inli(rlitingeii tc*. 
weuden tot de besturen der Opeiibare IMbliotliekon in ons 
vaderlancl. 

Nadat hicrop dt3 faniilieledcn van wijlen den Heer d(! 
Boneval Faure vJjn binnengideid leest d(^ Heer Foe.ktaiia 
Andreae bet Levonsbciricdit van genoenul ruHteiid lid d(‘r Ardecj* 
ling voor^ dab voorj^ien van oimv. nuifc niedewerking van dm 
Heer Petit te Leiden tot stand te brcngciii bibliographic de.r 
werken van Prof. Paure in Iiet jaarboek zal wordon opgt^~ 
nomen. De voorzitter zegt den Heer Fockema Andre*, ae harbdijk 
dank voor dc wijze waarop liij zijnen taak bceft volbraclit en 
richt eenige woorden van syin])atlne tot dc aanwezig(^ familic- 
leden die daarop door de secrctaris weder wordon nitgelcnd. 

Hierna wordt door den Heer Nabcr het versUig voorgtdezeu 
van de Ooinmissic ter beoordediiig der voor den jaarlijkselicn 
wedstrijd-HoeufFt ingezonden Latijnschc gediebten. 

Tail de 39 ingezonden gedichten moesten om verschilleiule 
redenen 82 ter zijde worden gelegd als noch voor bekroning 
noch voor ■ eervolle vermelding in aaiimorking komenclc. Van 
de zeven overigen wordt mi getiteld Pomponia Graeciua de 
goiiden medaille waardig gekeurd. Dc maker van dit gediebt 
blijkt bij opening van het naambriefje door den voorzitter te zijn 
Jo/mmes PascoU van Bologna, De zes aiideren gedichten 
zulleii eervol vermeld en gedrukt worden als de schrijvers 
verlof geven tot het openen hunuer naambriefjes, De titels 
dezer gedichten zijn: Oasis, Oervisia, Ecloga Zanclaea, de 
Siciliae et Calabriae excidio, Comoedia, de Agrorum cultura 
fovenda ad Italos. De dichter yan Oasis heeft reeds het 
noodige verlof gegeven en blijkt te zijn Eduardo San Giovanni 
te Brooldijn. 

De voorzitter zegt de Oomrnissie dank voor de wijze waarop 
zij hareii omvangrijken arbeid heeft volbracht en sluit na 
gchouden rondvraag de vergadering. 



Vl^liSLAd VAN Dm WEDHTRIJI) IN LATIJNSGHE 
Wk/AK OVlflll IIET JAAU 11)09—1910, 


III oene vroegere jicriodo^ dertig of veertig jaar geledcii, 
(lus in eeiieii tijd, waarvan sleclits eiikelen ouzer heugeiiis 
h(‘bl)en, was het aaiital gedicliteii; dat voor den door 
Mr. Iloeuirt eertijds nitgeloofden eereprijs werd ingezonden, uiterst 
boperkt: soms twee of dric, enkele malen vier. Uwe Oommissie 
koii toenmaals met zekere uitvoeriglieid hare handelwijze toe- 
lichten on IJ de groiideii mededeelen^ waarover hare heslissiiig 
steunde, Dit is langzarnerhaiid ondoenlijk gewordeiij want de 
vloed stijgt altijd hooger; zoo waren er ten vorigen jare vier- 
oii“dcrtig gedicliten iiigezouden; dit jaar is dit overgroote 
aanial wedcr met vijf vermeerderd. Wij- hebben te kiezen 
tusschen iiegen-en-dertig iuzenders^ en wildeii wij over ieder 
hunner producten onze uitspraak met volcloeiide bewijsplaatsen 
staven^ dan zouden wij wat veel vergeii van uw gediild en 
stellig twee of drie nur aan het woord raoeten blijven. Wij 
geveii aan grooter beknoptheid de voorkeur en de spreker 
vermeldt alleen met een enkel woord, dat tenge volge der 
afwezigheid van collega Karsten, zijue plants ditmaal tijde- 
lijk weder is ingenomen door ons voormalig medelid Van 
Leeuwen. 

Wij gaan naar gewoonte opklimmenderwijs te werk en 
noemen alleen de titels van zeventien gedicliten, die door ons 
oniniddellijk zijn terzijde gelegd, hetzij om het gebrekkige 
van de taal, hetzij om de grove metrische fouten, hetzij om 
de volstrekt onvoldoende behandeling van het, bovendien 
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somwijlen ongelukkig gekozeii onderwerp. Het zijn do volgende: 
Aeneas^ Fraiernitas gpMBris hmumi, Lems Ilnman'nnd^ Ad 
discipulum adulescenien ^ Frimci mhis generis Pater 

patriae^ Bahmsiana Lux>^ Ad podotrochimi ^ Beafifudo, Omnia 
celeriter dan cone verzamtding van negaji g(ulic]itj(‘s, 

die gezamenlijk ojis niet koiukai bevallcn on afzoiidorlijk bui- 
ten mededinging inoeton blyvon^ voor zoovnr zij nici lict ver- 
eischte aantal van vijftig v(irsregt‘jH l)crcik{‘in Jk*. iliuiestione. 
Sociali^ In obiUi losue. CarditeoM Kplcedhn, Cam/na Fnptia/ia^ 
Vis wmtis^ llnsticatio en cindclijk Bremhas. 

Eoiie tweede rubviek omvat negen gedicliten, die zeker wvl 
wat verdienstelijker zijn dan de vorige, inaar die ous tocli 
slechts matig koiiden behagen. Zij zijn do volgende: Aeris 
domination Scylla et C/iarybdiSj Vallis Mariana ^ Sacelluni ad 
Tres Spicasn Messanae terrae motus, Saneta Oda^ AUssana 
terras motu fiinditus eoerscin Terras mains ad Frednni Bum- 
lum^n Fine orbis appropinqnante, 

Yeel verdienstelijker zijn ongetwijfeld de zes volgende 
carmina: California^ Operariorum Sedition In Simiae Ania- 
tores ^ Helena) Vera Fraterniias y eindelijk Non est niea neptis 
mortna, 

Zooals gezegd is^ deze laatste gcdichten bevaiteu veel goedvS^ 
maar zij kunneii toclx niet halen bij de zeven^ die na nog 
alleen overblijven, nadat de andere zijn uitgemonsterd. Wij 
noemen nu deze insgelijks in opklimmende orde: De Agrorum 
cultnra fovenda ad ItaloSy een lief^ eenvondig sapphiscli 
gedichtje^ dat zicli met genoegen laat lezen, Com-oedlay 
eene stellig niet ouverdienstelijke proeve^ die jammer genoeg 
soms wat gewrongen en duister is. Het stukje dient ter -ver- 
heerlijking van Plinins, die te Oomo eene school wil sticliten^ 
De Sieiliae et Calahriae e^ddio, Het onderwerp verwon- 
dert ons niet; ook onder de reeds boyen ter zijde gelegde 
proeven, waren er onderscheiden aan deze ramp gewijd; het 
is er in Italie mede gegaan als te onzent met watersnood- 
poezy het geval pleegt te wezen. Intusschen heeft dit stnk 
wezenlijke verdiensten en met name wordt de vervaardiger 
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welsprekeiicl, waar hij den lof bezingt der zelfopoffering van 
Koningin Helena; alleen vinden -wij liet geheel wat te gerekt 
en al te rhetoriscli, Ecloga Zanclaea^ brengt de fabel van 
Daphnis op zeer kuiistigc wijze in verband met de vcrwoes- 
tiiig van Mensimi. Het is geene aanbevcding dat de verzen zoo 
ingcwikkeld zijii en ceiie lierliaalde Iczing vereisclien, maar zij 
zijn ni(‘.t eenige inspamiing tocli W(d te volgcn en dan wordt 
de inoeit(^ beloond. Do kunstvaardigheid des dicliters is groot. 
Van g(diOol anderen aard is- Cervisia, over den oorsjnong 
(lor bierbrouwerij in Egypte* liet gedicht is te lang en daar- 
door eiscbt de diohter te veel van zijne lezers^ maar de verzen 
ziju onbexispelijk,, voorzoover wij zelven met de bierfabricatie 
bekend zijn, mag de besclirijving, ook in den eenigzins ge- 
zochten mythologisclien vorm, genoegzaain nauwkenrig zijn, 
maar wij verwonderen ons tocli dat de liop aaii Ceres scMjiit 
bekend te zijn geweest, iets dat altlians Victor Helm nimmer 
zoude liebben toegestemd. Wij laten nii volgen Oasis, een 
uict al te doorziclitig verliaaltje, waarvan de oorsprong — 
wij erkennen het — ons onbekend is; wij wilden wel dat de 
diohter dien had opgegeven. De verzen konden zoetvloeiender 
zijn en behoorden eigenlijk minder inspanning van den lezer 
te vorderen, maar niettemin vinden wij in dit vrij nitvoerig 
sink veel lofwaardigs en mag bet stellig’ met enkele anderen 
onder de oogen van onze lezers gebracht worden. 

Er blijft ten slotte 64n gedicht, Pomponia Graecina. Het 
spreekt dat bij een zoo groot aantal mededingers in vele 
gevallen het oordeel der leden nwer Commissie iiiet onmidclel- 
lijfc eenstemmig luidde en soms een korter of langer gedachten- 
wisseling werd vereischt, voordat wij onze definitieve decisie 
konden opmaken, maar hierin stemden wij alien van den aan- 
vang af zpnder eenig debat oyereen, dat aan dit carmen de 
prijs behoorde te worden tocgekend. Het schijnt ons wensche- 
iijk in dit geval iets uitvoeriger te zijn. De diohter is tiitge- 
gaan van de volgende plaats van Tacitus Annal. XIII 32: 
Pomponia G'raecina insignis femina, Plautio, qui ovaiis se de 
Britannis rettulit, niipta ae superstitionis cxteriiae rea,- mariti 
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judicio permissa isque prisco instituta^ l)ro])iiiqins coram^ tk* 
capite famaque conjugis cognovit^ et insontem imiitiavit; longa 
huic Pomponiae aetas et contiuua tristitia fuit^ luun post Juliaiii 
Drusi filiam dolo Messaliiiae intorfectam per ([uadraginta aimos 
non cnltu nisi lugubri, non -aninio nisi inaesio egit, idqnc 
illi imperitaixte Claudio irnpnnc^ mox ad gloriain V(;rtii. .Do 
fainilieraEid waarvan hier sprake is, word gelioudcn in vvn (hu* 
eerste jarcii van Neros regtioring, dus nog onder zijn Imrueind 
Quinquennium.. Men lieeft vrij algeinoon liet vermoedeu nitge.- 
sproken^ dat Poinponia ^iicli tot bet Christendom hail bekeerd, 
ofschoon Tacitus dit eigenlijk iiiet zegt en onder Nero^ voor 
zoover wij weten^ bet Cliristendom nog geene bekeidingen 
telde onder de hoogero standcn. Met andere sclirijverH brengt 
de dichter hiermede in verband, dat in de catacomben van 
Callistus niefc alleen Pomponii Bassi vermeld worden, maar 
wij ook het fragment bezitten eeuer aldaar gevouden inscriptie, 
WEiarop eeu Poinponius Graeciims verirield wordt, lioewel aan 
den aiideren leant ook weder vaststaat^ dat dit geileiikstuk 
eerst uit het einde cler tweede of het begin der derde emiw 
stamt. In ieder geval laten wij gaarne vrij spel aan dichters 
phantasie. 

Pornponia leeft geheel afgezonderd en wijdt zich uitsluiiend 
aan de opvoediiig van liaar zoontje Aulus en zijn necfje 
Qraecxnus. Zij houdt die levenswijs volj ook nadat liaar oclit- 
genoot uit Britannie is teruggekomen» Maar jixist dit zonder- 
linge van Ixaar gedrag heeft het wantrouwen des Keizers 
gaande gemaakt en aan haren echtgenoot wordt opgedragen 
in den familieraad de zaak te onderzoeken. Het resultaat is 
dat zij wijkt voor de bedreigingen van Plautius^ die op schei- 
diiig aandringt en haar de opvoediiig van haren zoon Aulus 
wil ontnenien; zij is zwak genoeg oin aan zijnen eiscli gevolg 
te geven en drie korrels wierook op het huisaltaar te strooien. 
Dus blijft zij bij haren gemaal, maar de.opvoeding van hatir 
neefje wordt haar niettemiu ontnomen, .Het fraaiste gedeelte 
van het dichtstuk is zeker wel, als zij met Aulus zit te praten 
eu het kind haar vraagt om hem nog eens eene gelijkenis te 
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vertellen, bijv. die van den Verloren Zoon. Maar claar wordt 
vA] opgcsclirikt door den op bevel der Keizers aangerichten 
algemeenen brand, en, meenen wij, bo venal veroiitriist door 
de vcrwachfcing van den ondergang dcr wereld. Zij begeeft 
zich ill het geheim buiten dc Porta Capena in de catacornben 
van (-allistus on daar is zij onverwacht getuigc van dc bij- 
zetting van lid; lijk van liaar noefje Graecinus, die door Neros 
oniueiiscliolijke wreecilieid als nmrtelanr van liet allerbeiligst 
geloof is govnlleiL 

Ilier aan bet slot van bet verliaal stuiten wij tot onzc diepe 
teleurstolling oj) de eenigo belangrijke bcdenking^ die wij tegeu 
de schoone compositie moeten aanvoerein Het gediclit is ten 
cinde en de afloop wordt ons outbouden evenals bij Tacitus, 
die ook niets anders weet tc zeggen dan dat haar vreemd 
gedrag later ad glorian veriit\ mogelijk is hij daarop later 
tcruggekoinen in een der verloreu boekeii; bij den dichter 
badden wij iets meer verwacht over den afloop, lioe zij ten 
slotte gerechtvaardigd is. Intussclien vcrmindert dit bezwaar 
slcchts in geringe mate onze ingenomenheid met inlioud en 
vorra van dit meesterwerk. Met deze bedenkiiig kan een 
onzer medeleden zieh allenninst vereenigen. Hem sclujnt liet 
abrupte slot bijzonder mooi, de dichter wil den lezer in 
eene onbevredigde stemming laten, want onbevredigd is ook 
Pomponia zeivc; zij heeft ter wille van aardsche dingen de 
hoogere verloochend en gaat nu een voortleven in sombere 
onvoldaanheid te gemoet; het levenseinde van den kleinen 
martelaar is gelukkig in vergelijking met het haar wacli- 
tende. 

Onze slotsom spreekt thans van zelf. Wij wenschen te be- 
kronen het gedicht Tomgonia Graecina en verzoeken daartoe 
den Yoorzitter het bijbehoorend naambriefje te openen. Te- 
vens wenschen wij eervol te vermelden de zes yolgende 
prijsverzen: Oasis ^ G&vvisia, Bologa Zanclaea^ De SicilicB 
et Galahrim exculio, Gomoedia, en De Agrorum cuUura fo- 
venda ad Italos, Ook deze zullen op kosten van het Legaat 
wordeix uitgegeven, wanneer de sclirijvers daartoe behoor- 
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lijk opgeroepen verguniiing zullou hcblxai gegeveii tie bij- 
belioorende naambriefjes te openen. Dc overigt) gedieliten 
wordon ter zijde gelcgd on de naambriefjes onmiddt^llijk 
verbrand* 

8. A. Nabeii, 
tT. J. Hahtman, 

L VAN Lekowen Jh. 


Amsierdamy .14< Maart 1.910. 



GEWOWE VERGADERING 


J)EU 

A'PDEELIHe 

TAAI.., LETTER-, CiESOHlEDKENDIGE m WlJSaEERIGE 
WETENSCHAPFEN. 

GEHOU0EN mti APRIL 1910, 


Tegenwoordig de ITeereu: citantepib be la saussaye, 
Voor/attor^ van be sande bakhuijzen, kern^ be sAVouNtN 

LOIIMAN, VERDAM; ASSER, BE LOUTER, MULLER^ EOOKEMA 
ANDREAE, SNOUCK IIURGRONJE^ VAN RIEMSDIJK^ SREIJEU^ 
HAMAKER^ IIOUTSMA, VAN LEEUWEN^ J. M. J. VALETON^ KLTJYVER^ 
BLOK; J*. L, M. BE OROOT, HOLWERBA; VAN HELTEN; BE BEAUFORT; 
CAL AND; WILBEBOER, BOISSEVAIN; VAN BER HOEVEN, HEYMANS; 
HESSELING; WOLTJER; HARTMAN; OBPENHEIM; J. V. BE GROOT , 
J. J. 3?. VALETON JR.; KUIPER; SIX, BAVINOK, J, C. NABER; TE 
WINKEL; OOLENBRANBER, VAN BER VLUGT en KARSTEN; SeCretaiis. 


De notulen worden voorgelezen en goedgekeurd. 

Ingekomen zijn: 

Een schrijven van Prof. G. C. Uhlenbeck waarin liij zijn. 
clank betuigd voor de aanbevelingsbrief van bet Bestuur der 
Kon. Akademie aan de Amerikaansche autoriteiten die bem op 
zijn onderzoekingstoclit aldaar behulpzaam kunnen zijn. 

Mededeeling van den Pleer Alexander Zappata dat bij de 
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auteur is van liet loiMijk vcrmelde gedicht Cermia cn con 
dergelijke van den I leer Alplioiiso Oasoli omtrent hot gedieht 
7M agnonm cuUtira foverida, 

Hienia lecst cle Ilcor Six zijii bijdrago over ll(‘.u(lrik do 
Keyzer als beoldliouwer toegidioht door tal van proidon on 
fotografien. 

Spreker word door oen portrotje in liet Kaiser Friedriodi 
Museum to Bcrliju^ waariii hij do baud van lliuulrik da Koysor 
meende tc herkennon, or toe gobracht hot beoldliouwwork van 
dien inecster nog eeus to sohiften on ie truchten hoi naur lijda- 
orde to rangschikkeii om er dan hot nieuw gevondori sink zijn 
plants ill aau te wijzen. 

Hij besprcckt daartoe miii of moor uitvoorig deu ])oniiing 
van Van Goorle (1599), den St. Maartensbeker U) Haarhnn 
(1604), de godenksteenon van Iloogerbeeis (lOOJ) en Iloemskork 
(1007), de borstbeelderi in bet Nedorlaudsch Museum (1000 
cn 1008), de reliefs van bet Rasphuis (1603?), Spinbuis (1007), 
Leprozenhuis (1609) en Lombard (1614?); mccnt de .Dollutyd 
te moeten stelleu in 1617, midden tusscben do beelden van 
bet praalgraf te Delft, waaraan van 1614 — ^1619 is gewerki 
en wel zoo dat de bronzen, de Laam en de Deugden, vuoraf* 
gaan met den zittenden Priiis, en de cloode Prins, van marmcr, 
zelf een meesterwerk, zich bij dit praclitstuk aansluit, tcrwijl 
uit dien zelfden tijd nog de Keizer van de Qrootboofdspoort 
te Dordrecht (1618) en de geleerde van de Latijnsche school 
te Delft (1620) te vermelden zijn. Ook bet standbeeld van 
Erasmus (1621), vaak onderschat, wordtiiog gebeel aan Hendrik 
toegewezen en daarna bet Berlijnsche kopje op 1017 gesteld. 

Onderwijl vindt spreker aanleiding met den kop van Gustaaf 
Adolf al bet werk tot nog toe aan Pieter de Keyser toege- 
schreven aan zijne neef Huibrecht te geven, Willem’s invloed 
in Eiigeland aan te wijzen eu te trachten de plaats te bepalen 
voor Hendrik als kleurrijken beeldhouwer, op wien Fransche, 
Italiaanscbe en zelfs antieke kunst beeft ingewerkt, maar die 
toeh onze eenige groote edit Hollandsche beeldliouwer uit de 
17e eouw is gcworden. 
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Daar deze bijdrage niet bestemd is voor de Verslagen en 
Mecledeelingen, zal in bet verslag der zittiiig eon uitvoerig 
overziclit worden opgenoraeii. 

Tot debat gaven deze beschouwingen geen aaiileidiiig aan 
de aaiiwezige leden. 

Na roudvraag wordt de vergadoring gesloteii. 


VERSL. m MEB, APD. LETTERK. RPPKS. -DEER X. 
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GEWONE VERGADERING 


DliU 

AFDKKLTNCt 

TAAL-, LRTTER-, GESOlIlKDKUNDKiK EN W.IJH({EKJiI{HC 
WETENSCHAPREN, 

GEIIOUDEN mN 9^^ MEl 1»10. 


Tegeuwoordig de lieereii: ciiantkpie dk la saussayk, Voor 
zifcter, IvERN; BE HAIITOB, VAN BER WIJOK; ASSER, BE LOUTER, 
SYMONS^ MUI.LER, FOOKEMA ANDRKAE , SPPJJER, VAN LEEUWEN, 
J. M. J. VALETON, BLOK, HOLWERBA, ROELL, OALANB, WILDE- 
BOER, BOISSEVAIN, WOLTJEl^-, VAN DER HOEVEN, HEHSELING , 
b’aULNIS be BOUltOaXLL, J. V. m GROOT, J. J. P. VALETON JR., 
KUrPER, SIX., BOER, BAVINCK, TE WINKEL, OOLENBRANDER, 
VAN DER VLUOT, MOLENGRAAPE, SALVKRDA DE GRAVE, JONKER, 

KARSTEN , Secretaris en liet correspoiideerencl lid max coniiat. 


De notulen der vorige vergadering worden gelezeu eii goed- 
gekeurd. 

iDgekomen zijn twee brieven van Z. E. den Minister van 
Binnenlandsche Zakeii, beide dd. 27 April jl. inhoiidende dat 
zoowel de herbenoeming van de Heereii Gliantepie de la Sans- 
saye en S. A. Naber, als Voorzitter en Onder-Voorzitter dezer 
Afdeeling als de benoeming van drie gewoneleden, deHeeren* 
Molengraaff, Jonker en Salverda de Grave, verder van 44n 
bnitenlandscb lid, Prof. H. Scbncbardt, en van twee corres- 
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ponclenten, de Heereii J. Ph. Vogel te Lahore eu Dr. G. Brom 
te Kome^ door Haro Majesteit zijii bekraclitigd. 

Verder is ingekomen een aantal programma'’s van liet Oon- 
gres d^histoire et db.irchdologie , dat voor 10, 11 cii lii Sep- 
tember door de Academic van Macou georgaiiiseerd is ter 
licriimeriiig aau liefc lOOO-jarig bestaau der Abdij van Ohiny. 
Do leden worden tot declneming uitgeiioodigd. 

Do nieuwc gewono leden, door den Seeretaris biniiengeleid, 
worden begroet door den Voorzitter als vertcgenwoordigers van 
takken van wetenscliap ten deele nieuvv in dezen kring en met 
den wenscli dat voor henzelve zoowel als voor de K, A. bun 
deelneming aan de werkzaamlieden een vriichtbare moge zijn. 

Dr. Oolenbrander sprak hierna over „de jongste ontwikke- 
ling van de buitenlandsche betrekkingen der Vereenigde Staten"\ 
Sprekcr behaudelde den oorsprong, de praktijk en de toekomst 
van de ^eer van Monroe, gaf daarbij een breedvoerig overzicht 
van de buitenlandsche politick der Vereenigde Staten in de 
vorige eeuw en memoreerde daaruit de voorname ptinlen. 

De Monroe-leer ward door Engeland erkend en zij wordt nog 
steeds als het pleclitanker voor de Vereenigde Staten beschouwd. 
Zelfs is gepoogd er een zaak van internationaal recht van te 
maken, maar tlxeoretiscli werd de leer iiiet erkend, terwijl 
praotisch met haar bestaan tocli wel rekening gehouden werd. 
Zoo zou de verkoop door Deneinarken aan Duitschland van 
St. Thomas op do Monroe-leer afstuiten. Roosevelt zelf heeft 
wel honderdmaal de Monroe4eer — Amerika voor de 
Amerikanen — bevestigd. 

Merkwaardig nu is, dat in Zuid-Amerika uit de Monroe- 
leer een bastaard-dochter geboren is. Maar al heeft president 
Roosevelt, in zijn Boodschap van 1905, verzekerd dat Zuid- 
Amerika voor hezettiug van grondgebied gevrijwaard worden 
zou, zoo legde Iiij nadruk op den plicht der Z.-Amerikaansche 
Staten, die wel eens slechte betalers zijn, om nauwgezet aan 
aan de financieele verplichtiiigen te voldoen. 

San-Domingo ondervond in 1906 hoe zeer dit enist was. 

Uit dit geval mag echter niet geconcludeerd worden, dat steeds 
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zoo geliandelcl zal worden door de Ver. Staten. In Noord- 
Ainerika Avilde men ecliier een blokkade, zooals in 190B van 
Venezuela door de Muropeosclie inogcndhcclen , voorkomen. 

Sprcker rneende^ dat bij do toenemond(‘, bewegelijklieid van 
hot Icapitaal do behandoliii'g vjui iuternationale Holiiilden (um 
(ler l):dangvfekkendste dock momlijksio problomtiu wordt van 
bet Tnternatioiianl rocdit. 

In latijuRcb Amerika is onlangs do ])ragoo-loer verkondigd^ 
die de gowelddadigo invordcring van intenuiiionalc sclinld vcu’- 
biodt^ voordat arbitrage beproefd is. Intussclion groeien do 
complicaties met de financieele verwikkclingen on belangen. 
En zoo kon hot wol cens gebeuren, dat do Monroe-leer geen 
steek liield en bij een gewapend optreden van buiten de 
Amerikaansclie Staten tegen elkaar oplrokken. Vroogor was hot 
Amerika tegenover Europa. Dit kan niet nicer volgchoiulcn 
worden. 

Sproker oefendo wnjdcrs scherpe critiek op het sjsieom dor 
Monroedeor en de daaruit voorfcspruitende lioudirig togonover 
Azie en Europa. Op een zoo smalle basis als de Monroe-leer 
biedt, kan geen recht rusten. 

Spreker gaf nu voorbeelden van grilligbcid in hoi Arneri- 
kaaiische Staatsleven, van botrekkelijke afwijkingen der Monroe- 
leer uit de laatste decennia, om te besluiteri dat de Ameri“ 
kaansche politick er ecne geweest is van gezond ego'isinC;, sorns 
jongensachtig^ een enkele maal schreeuwerig, maar nooit ge- 
niepig en nooit Hein, 

Mr. Asser^ Staatsraad, bracht den spreker hulde voor de 
keurige en eenvoudige wijze, waarop bij zijn voordracht ge- 
liouden had. 

Wat de houding van Amerika betreft in de Dragoe-leer van 
Z.-Amerika heeft spreker een opmerking. Dragoe wilde de 
Staten eenvoudig liun scliuld doen aangaan jure publico^ maar 
aan den Staat zoude men niet moge raken. Maar door aanne- 
ming van bet voorstel van de Ver. Staten is de Dragoe-leer 
vernietigd. Immers vroeger was het quaeatieus of men tot 
inning van zijn schuld wapengeweld tegenover den Z.-Ameri- 
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kaaiisclien Staat aamveiiden inocht. Na aanncming van het 
Anierikaansche voorstel kan dit gescliieden als arbitrage mislukt 
of de eischende parfcij in het gelijk gesteld wordt. 

Debater wees er voorfcs op dat de afscluiffing van do Monroe- 
leer gecni gevaar geeft voor ons^ maar wcl voor de Aziatische 
Htateri. 

Prof. De .Ijouter, evenccns Imlde breugend aan dr. Oolen- 
braiider, verseliilt mot hem van opvatting wat de Monroe-leer 
betreft. Sprektu’ gelooft dat de Mouroe-leer niet in decadence 
is maar in opkomst. De voornaamste krachtsontwikkeling ligt 
niet achter maar voor oils. Spreker wees op een pas verschenen 
werk van een Spanjaard in Z.-Amerika^ die zeer enthusiast zich 
tooiit over de Monroe~leer, haar als het palladium beschouwt 
voor Amerika. A tors et h truvers moet volgens vele Zuid- 
Amerikanen er aan worden vastgehoiiden. 

Gevaar ziet spreker er niet in. Wei groot voordeel en heil 
in de toekomst ook voor Enropa. Hij wees ten slotte op het 
bedenkclijke bij de ontwikkeling van het volkenrecht^ op het 
gevaar van overmacht cler grooten over de kleinen ten koste 
van de individaeele vrijheid. H Was goed, bij de tegenwoordige 
ncigingen, meende spreker ^ dat Amerika een duidelijk ^^hands 
off!'” laat hooren, en een ontwikkeling van pan- Amerikaansch, 
en ook pan-Aziatisch internationaal recht Jnicht prof. De Louter 
in het belang cler vrijheid zeer toe. 

Den sprekers beantwoordende en dank zeggende merkte dr. 
Colenbrander o. m. op, dat op de uitspraak van een Znid- 
Amerikaan thans niet te zeer mag worden afgegaan, daar 
Z.- Amerika de Monroe-leer zeer van noode heeft. Naar zijn 
meening heeft die leer evenwel haar tijd gehad en staan groote 
wijzigingen daarin te wachten. 

Van deze voordracht, die niet bestemd was voor de Yer- 
slagen en Mededeelingen, zal daarin echter een nitvoerig ver- 
slag worden opgenomen. 

In de tweede plaats voerde de heer Symons het woorcl over 
,,Een nieuw ontdekt Latijnsch-Gothisch bijbelfragmenf^, 
gevonden in de papyri sinds 1908 berusfcende in de Univer- 
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siteits-bibliotheek te (Hessen en alclaar uitgegeven door deii 
privaat-docent Paul (Haue met beluil]) van den (Jermanist 
Prof. K. Helm. BHjkt deze voudst tideurstellend voor de kennis 
van bet Hotliiscli, zoo is zij toch van veel beteekenis voor de 
gescUiedenis van de (Jotliisehe bijbelvertaling dour bisscliop 
Wulfila in verljund met de Viilgata cn de Itala; vuoral ih 
praefatie is in clit opziclit zeer belangrijk. 

Idet stuk zal worden o])geiiomen in de Verslagtm en Mede- 
deelingcu. Mcnige opmerkingeu van dc.n Ileer Wildeboer wordeii 
door sprcker beaiitwoord. 

.Bij de rondvraag werden voor de Bibliotlieek aangeboden 
door Prof. Blok de 4*® en laatste adeveririg van zijn ^Gescliie- 
deiiis eener Ilollandsche StatP'^^ door Prof. Speijer de laatste 
aflevering zijner uitgaaf van de A vadaiiagataka en door Prof, 
De Louter bet eerste deel van zijn boek ,Jiet Stellig 
Volkenrecht’\ 

Plicrna wordt do Vergadefiiig geslotem 


KEN NlEirW ONTDEKT LATUNSCH-UOTISCH 
BLTBELERAGMENT. 


MKDEDKEI.lNn VAN IHSN IIEEU 

B. SIJMONS. 


De korte medadeeling^ waarvoor ik enkele oogenblikken 
XJw aandacht vraag^ heeft eeii zeer bescheiden doel. Geen 
uitkomsten van eigen onderzoek weiiscli ik ditmaal aan Uw 
oordeel te ondervrerpen; mijn bedoeliug is uitsluiteiid, te 
bericliten onitrent een voiiclsfc^ waaryan de aankoiidiging eenige 
maandeu geleden groote verwaclitingen lieeft opgewekt in ger- 
manistische kringen, •verwaclitingen die — laat liet mij maar 
aanstonds zeggen — niet geheel bevredigd zijn geworden. 

Nieuwe fragmenten^ zoo were! bericht, van de bijbelver- 
taliiig van Wulfila waren gevonden, tot dusver onbekende 
stukken nit Lucas: bet leek, bij de centrale beteekenis van 
bet Gotisch voor de Germaansebe taalwetenscbap , weinig min- 
der dan een gebeurtenis! Bij de verloting van de in bet 
boekjaar 1907/8 verworven aanwinsten van bet Duiisebe 
^Papjruskartell'', die den Jiili 1908 te Berlijn plants 

had, waren aan de universiteitsbibliotheek te Giessen een 
aantab papyri en fragmenten op perkament ten deel gev alien, 
waaronder ook een fragment van den Gotiseben bijbel, vex- 
gezeld van den Latijnseben tekst, zich bevond. De veel be- 
lovende vondst is thans gepubliceerd door den privaatdocent in 
de tbeologiscbe faculteit te Giessen, Lie. Paul Glaue, met 
mede working van den germanist Prof. Karl Helm aan dezelfde 
universiteit, in de eerste aflevering van den elfden jaargang, 
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vail liet .jZeitschrift fiir neutestamentliclie Wissenscluift''. *) 
De plaats voor cle publicatie scliijnt goecl gekozeu: imniers, 
het zal aanstonds blijkon^ cle voiulst.^ voor de 0(innaansche 
taalvvetenscbap vrij wel zonder beteekeiiin^ is dit allenniiist 
voor tie geschiedenis der bijbelvertaliiigcai, in de eerstc plaals 
dorhalve voor de NieiL\vt;(\‘<t,ameniisclie wetenscliap. 

Eeii diibbel perkarnenteu blad, de, belaas sleclits in uiterst 
venninkteu toostand bewaardt^, bladzijden 1, (‘ii 15, lO 
vail eeii cpmteruio, diti inisschien diuiist liobben gtulaan als 
omslag van een notiticboekje, ziedaar de gcheele verworven 
schat! Volgens de ingewoimen berichten is bet fragment af- 
koinstig nit Scliekli ^Abfide; eeii dorp dat gelcgen is ten oosten 
van cle bouwvalleii van het oude Autinoe, de stichting van 
keizer Hadrianns ter heriunering aaii zijn aldaar overledeii 
lieveliiig (180 n. Chr.) en langen tijd de lioofdplaats van de 
Thebais (Opper-Egypte). Gotisch in Bgypfce gevonden schijnt 
zonderling — Koptiscli ware eer te verwacliteii geweest — , 
maar dat de blzz. 2 en 1C Gotisch bevatteru is evenzeer boven 
elkeii twijfel verheven als clat op de blzz. 1 en 15 resten 
van een Latijnschen bijbcltekst te lezen zijn^ en wel in het 
regelmatige en krachtige imciaal schrift, dat in de 3® eeuw 
opkomt en in de 4® zijn bloeitijd hecft, Het Gotisch sohrift 
is in hoofdzaak hetzelfde, dat vre nit den Codex argenteus, 
den Codex Carolinns en cle Ainbrosiani kennen. Het were! 
reeds aangestipt, dat de bladeii slechts in deerlijk gehavenden 
toestand tot ons zijn gekomen: in de hoogte zoowel als in 
de breed te ontbreken groote stukken. Wat over is kan niet 
veel meer clan een vierde gedeelte van de oorspronkelijke 
grootte der bladen zijn, met het bedroevend resultaat dat 
van het Latijnsch gedeelte alleen het begin, van het Gotisch 
alleen het einde der regels bewaard is gebleven. De Latijnsche 
tekst bevat, aldus verminkt en voor zoover leesbaar, de verzen 


Das gotisch-lateinische Bibelfragment der Dniversitatshibliothek 
zu Griessen. Von Paul G-laue and Karl Helm. Mit einer Tafel. (Ook 
afzonderlijk verscheuen, Giessen 1910), 
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Lric. 23, 2 — G eii 24, 5 — 9; de Gotische, met lietzelfde 
voorbehoud, de vexzen Luc. 23, 11—14 eii 24, 13—17. 

De Gotische „stukken^^ zijii iiulerdaad nieuw : in den Codex 
argeuteus toch breckt liet Lucas-evangelie met 20, 46 af; 
liet verder volgemle is verloren. Maar, van „stukkeu'^ te 
sprckeu is een onvergeeflijk eupheinisme : bewaard zijn sleclits 
eiikelc woordeii, grootendcels zelfs enkel woordfragmenten, 
tot wcdk teleuvstollend feit, belialve de verregaandc verminking 
van liet I Is., ook de sclirijfwijzc van den schrijver het hare 
heeft bijgedragen, die (yTixyjlov schreef, d. i. volzinsgewijze, 
zoodat niet alle regels gelijkelijk door hem gevuld werden. 
Op geen nieuw Gotisch woord kuniien we beslag leggen, iets 
bruikbaars voor spraakkunst of ' syntaxis of voor de vertaal- 
kunst van den Gotischen bisschop is, voor zoover ik zie, uit 
het Giessener brokstuk niet te putten. *Wel heeft prof. Helm 
een poging gewaagd om den verloren tekst te reconstrueeren^ 
en die poging verdient als methodisch specimen eruditionis 
alien lof, maar het belioeft geen betoog, dat onze kennis van 
het Gotisch ook door de scherpzinnigste reconstructie niet 
gebaat wordt. Een enkel voorbeeld. Van den eersten regel 
op biz. 2 is met zekerheid alleen nog te lezeii airUawi^ van 
de letter, waafmede het woord begon (&), is de eerste streep 
afgesneden ; van den tweeden regel is op het eind sleclits nog 
een onzekere % te bespeuren, al het voorafgaande is wegge- 
sneden. Ziedaar de poovere resten van Luc. 23, 11. Eaad- 
pleegt men nu den Griekschen tekst, in bijzonder de Hss. 
der zoogenaamde lioivii {7r€pi(3ccKcbv avTOV saSr^^roi. }\c&f^7rpccv 
izvrov rep TisiXezrcp)^ alsmede den tekst der Itala, 
meer in ’t bijzonder van den Codex Brixianus [induit eum 
vests alba et remisit eum ad Filatum); maakt men verder een 
behoorlijk gebniik van hetgeen ons bekend is omtrent Wul- 
fila’s taalgebruik en zijn manier van vertalen; houdt men 
eindelijk zorgvuldig rekening met de ruimte, waarover de 
schrijver te beschikken had, dan kan de aanvulling, door 
Helm gegeven, als met aan zekerheid grenzende waarschijn- 
lijkheid juist worden aanvaard. Er moet gestaan hebben: 
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yatoasjands ina wasfjom hairliiaiw msandida inn Pellaian. En 
zoo is- iiiderdaad sleclits op iseer enkele plaatsen (b.v. laic, aa, 
yAo Helm biz. 27 v.) verschil van ineeiiing mogelijk oniinuit 
den oorspronkelijktm tekst. Wordt derhalve thi veiligheid der 
reconstructie met de oiis tea dienste staamlc Triiddelen zoiaha- 
voorbelioud toegegevea, hear nut blijft {^r aiet minder proble- 
matiek oni. Hoe men ecliter ook danruver niogo oordeelen, 
dat de Giessenta* vuudst voor ouz(^ kennis van bet (iotiseJi 
als taal zander lieteekenis is^ lean nioeilijk warden togen- 
gesproken. 

Sinds geruinien tijd hebben wij echter leeren inzieiii , dat 
de Gotische bijbelvertaliiig nog iets anders is dan de nooit 
hoog genoeg te schatten grondslag, waarop de GermiianseJie 
taalwetenschap door haar meesters is opgebouwd. De eer- 
waardige arbeid van den Westgotisclicn bisschop is ook tien 
gewichtig stuk bescliavingsgeschiedenis eii liij speelt een zeer 
belangrijke rol in de pogingen tot oplossijig van de vole en 
gedeeltelijk zeer ingewikkelde vragen, die zicb aan de ver- 
schillende recensies en vertalingen van bet Nieuwe Testament 
vasfcknoopen. Op dit in den laatsten tijd veel betreden ter- 
rein^ dat ik natuurlijk slechts als leek mag naderen, ligt de 
beteekenis van ons fragment. 

De Latijnsche tekst van onze bilingue vertoont op verscbil- 
lende plaatsen, niettegenstaande zijn kortheid en onvolledig- 
heid^ afwijkingeii van den tekst der Yiilgata en overeenstem- 
mingen met of toenaderingen tot dien der gewoonlijk Htala' 
genoemde Oud-Latijnsclie bijbelvertaling, in T bijzonder dien 
van den Codex Brixianus. Nu is de groote beteekenis van 
den beroemden Codex Brixianus, bet Evangelienhandschiift 
van de stadsbibliotheek te Brescia, voor de gescliiedenis en 
de meer nauwkeurige kennis van den Gotischen Bijbel sinds 
lang geen gebeim. De Codex Brixianus en de Codex argenteus 
te Upsala zijn als ’t ware breeders: beide zijn codices argentei, 
met zilveren en gedeeltelijk met gouden letters op purper- 
kleurig perkament geschreven, zij vertoonen vrij wel dezelfde 
Bomaansebe arkaden aan den voet der bladzijden en andere 
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versieringen; beicle bevatten ook de evaiigelien in dezelfcle 
volgorde (Mattli.^ Job., Luc.;, Marc.) Dat beide Hss. bun 
aaiizijn te danken hebbeu aari eeiizelfde sclirijversschoul van 
licfc begin der G® eeu^y in Boven-ltalid, lijdt geen twijfel. 
Dat er echter tiisscbun beide codices ook inwendige betrek- 
kingen bestaaii, en welke deze zijn, is, boewel eveneeus 
vroegcr reeds opgemerkt, eerst in den jongsten tijd (1900) 
duidelijk geworden door de onderzoekingen van den Engulsclien 
bijbelvorscher G. F. Burkitt eri den Duitsclien germanist 
Eriedr. Kauflmann te Kiel. ^) 

Met den God. Brix. vereenigd zijn twee perkamenten bladeii^ 
de zoogenaamde Traefatio^ w^aarin een Gotiscli geestelijke, 
zich beroepende op bet gezag van den apostel Petrus — be- 
doeld zijn de iii de vertaliiig van Eufinus bewaarde pseuclo- 
Glementijnsclie Recognitiones — ^ zijn denkbeelden of, juister 
wellicht, de denkbeelden van den Gotiscben clerus uiteenzet 
orntrent de wijze van vertaling van de Heilige Schriftin vreemde 
talen. ^) Zijn eiscb, oin bet met ^6n woord te zeggen^ is vol- 
strekte trouw aan bet overgeleverde woord ^ zonder concessies 
aan individueele stilistische kunst. De Gotiscbe Praefatio-scbrijver 
handhaaft de uitsluitende aiitoriteit van den Qriekschen tekst 
en spaart zijn afkeuring niet tegenover lieden, ^,qui falsa adser- 
tione secundum voluntatem suam mendacia in lege vel in evan- 
geliis per interpretationem propriam posuerunPb Tegen wien 
die polemiscbe uitlating zich richt, kan niet twijfelach tig zijn : 
blijkbaar tegen den h. Hieronymus en diens jnedewerkers , de 
vervaardigers van de in ’t jaar 406 voltooide nieuw^e over- 


^) Zie C. P. Burkitt, The Vulgate Gos^pels and the codex Brixianus 
(Journal of theological studies 1, 129—134); F. Kauffmauu, Beitrdge 
zuT Quellenhritik dev got. BibelUhevsetzung. 5. Dev codex Bvixianus 
(Zeitschr. fiir deutsclie Phil. 32, 305 vv.). 

*) De Traefatio' bij Kauffmaun t. a. pi. en in Streitbergs uitgaaf van 
den G-ot. Bijbel (1908), biz. XLII v. Yoor verdere litteratuur wordt 
naar Streitbergs Inleiding verwezen, waar een holder overzicht wordt 
gegeven van de vraagstukken , die de tekstgeschiedenis van den Got» 
Bijhel raken. 
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zetting vail den Bijbel^ cle z,g. Yulgnta. Hoe Hieronymus, 
de overtuigde leerling der oiideu en Lewonderanr van antieke 
sclioonheid, de taak van den vertaler ()])gevat wil zieii, blijkt 
0 . a. uit een brief aaii Pammachius. l.k kan goen wtuu’siand 
bieden aan de verzoeking oin althans een citaat uit tlat; selirij- 
ven ill te lasschen: ,^ego enim nun solum fat(M)r, s(ul libera 
voce pi’oflteor, me in interpreiatione Gratuiorum. . . nonvorbum 
e verbo^ sed sensuin expriinere do sensu. IlabcHujuo huius rei 
magistrum Tiilliuni, qiii Protagoram Idatonis ei Oecouomieon 
Xenopbontis et Aescliinis ao Demosthenis duns (?onira se ora- 
tiones pulclierrimas traiistulit. Quanta in ilHs praetermiserit, 
quanta additlerit;i quanta mutaverit ut proprietates alterius 
linguae suis proprietatibus explicarct, non est liuius temporis 
dicere. Sufticit mihi ipsius translatoris (Cicemiin) auctoritas, qui 
ita in Prologo earundem orationuin locutas est../' Is bet 
niet praclitig^ oj) de grens van de 4® en 5® eeuw, dit verzefc 
tegen wat Hieronymus in deuzelfden bimif noernt de rmlicilaH 
in den vertaaltrant van zijn tegenstanders : hij vindt bet ,^ridi- 
culum si quis e nobis manens inter Croesi opes et Sardanapali 
delioias de sola rusticitate se iactePb Tegenover deze vrije 
verfcaaltechniek der Vulgata plaatst de Praefatio-scbrijver bet 
voorbeeld van Wulfila's Gotische bijbelvertaling: trouw aan 
bet woord der over levering, zelfs ten koste van stijl en 
elegantie. Dat dit inderdaad bet standpunt der Gotische geeste- 
lijkheid geweest is, daarvoor hebben we nog een tweede be- 
langwekkend getuigenis in een schrijven van denzelfden 
Hieronymus aan de twee Gotische geestelijken Sunnia en 
Pretela. Deze hadden den kerkvader gemterpelleerd over de 
afwijkingen, die hij zich in zijn vertaling van de Psalmen 
veroorloofd had ten opzichte van den (Griekschen) tekst, dien 
zij als toongevend meenden te moeten beschouwen. De scledula 
der beide Goten is niet tot ons gekomen; wel bet antwoord 
van Hieronymus, die zijn vertaling op een groote reeks 

Zie Kauffmann t. a. pi. biz. 311 vv. 

*) Migne, Fatrologia Latina XXII, 568 vv. 

Migne, Patrol Lai XXII, 837 vv. 
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van piaatseix verdedigt met verwijzing naar den groncltekst en^ 
soms op geprikkeldeu loon^ liet reclit voor zicli opeisclit om 
liooger dan dc letter den ziii te stellen. Yerlaiigen de Gotten 
verhum e mrho chhere iramferri (t. a. pL 86^), Hieronymus 
sielt daavtegcnover: mm debemus sic verhum de verho exprim^erei 
nl dtmi s}/llahaH seqxdmur perdamus iniedlegeniiaui (t. a. pi. 
847)^ tci'wijl liij l)ij ceu anderc gelegeiilieid ook tekstkritisclie 
vrijlndd (dsclii, waar hij zijn interpellanten voorhouclt: at 
niiror ([nomodo viHiuu lihrarii dormUaniis ad culpani referatis 
iukrpredis (i. a. ])L 847). Kauflmann’s onderstelling, clat we 
in Sunnia en Jj'retela cle auteurs hebbeii te zien van de in 
den Brixiaims overgeleverde Praefatio , is uiteraard onbewijs- 
baar: liun geest is het ecliter zeker, die uit dit geschrift 
spreekt. 

Merkwaardig is nu — en dit leidt ons tot de Giessenex 
vondst terug — het slot der Praefatio. Daarxn wordt verwezen 
naar hetgecn met een Gotisch woord uuUhres genoemd wordt 
— lalina vero lingua adnoiaiio signijicatur — ^ kantteekeniii- 
gen derhalvCj blijkbaar met de bedocling, de woordenkeus 
der Gotisolie bijbelvertaling te rechtvaardigen en daardoor 
Wulfila^s streven naar letterlijkheid der vertaling in besclier- 
ming te iiemen tegenover liet dreigeiide gevaar, dat de vrijere 
methode van Hieronymus ook onder de Goten aariliangers zou 
verwerven, De gelatiniseerde meervoudsvorm uuUJms wijst op 
een nom. sing. vermoedelijk hetzelfde woord ^ waarvan 

de gen. is overgeleverd Gal. TIj, 6 in de Ambrosiani A en B : 
ni waiht mis wul])Tais‘^) ist ovliv (JjOi letterlijk ^jlieeft 


t. a. pL biz. 816; vgl. Miiblau, Ziir Frage nach der got. Psalmen- 
Uberseizung (Biss.) Kiel 1904, biz. 19 vv. 

*) In den Ambi'os. B is de a in loulprais vergaan, Een adj. wulprs 
komt voor Mattb. 6, 26 niu jus mais wulprizans sijup paini' ovx 
^fucpspsTB ccvr^v. Yerwant zyn got. loulpus ^beerlijkheid’, 
wulpags '^becrlijk’. Samenbang met waldan is minder waarscbijnlyk 
dan met wiljan en obd. %oellan, Opraerkelijk is, dat de Praefatio bet 
woord als masc. bezigt {ipsos uuUhres).^ terwijl ivulprais in den Ambr. 
A op een vronw. i-stam w^st (Streitberg, Got. Elementarh.^* biz. 
31. 107). 
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voor mij geen waarde”. Ilit de beteekenis Vaarda’ (vgl ags. 
wtddor 'roem’, ohd. woldar- izi eigeniiaraeii) lieeft zicli als 

kritische terminus teclmicus die van ‘gop.de ^ jniste lezing' 
outwikkeld, of, gelijk M. Haupt liet in hot Latijn uitdrukfo 
{Opmotda 11, 411), Vjuod probum et praoataiis iwc judioa- 
batur’. l)e Pracfatio-solirijver geeft nil zijii voornfimm fe 

keimeu om telkens waar liel; pas gaf door eon Iioven do 

(Gotisclie) kantteekoning gosclireven afkorting .gr, ol'./a. aan 
te duiden, of bij do keuzc van hot Oolischo woord door 
Wullila de lezing van deu Griekschcn of die van den Latijn- 
schen tekst den doorslag lieeft gegeveu. Hij drukt dit vrij 

stroef aldas uit; „waar de letter .gr. zieh boven de raZ/w 
[super mdthre) bevindt, wete de lezer^ dat in die loidjirs 
overeenkomstig den Grieksclien text geschreveii is. Waar daar- 
eutegen de letter .la. zicb boven de bevindt, is volgcns 

de Latijnsclie taal in de wulfm wuergegeven. En daarom is 
deze aanwijzing aldus verklaard, opdat de lezers juist de 
uuUhres zulleii opvatten volgens dc betloeling, wwirinede zij 
geschreveii zijn”. Met een seA quod breekt do overleviuing 
abrupt af. 

Van de kaiitteekeiiiugeii (adnotationes) , die do I’raefatio 
belooft, lieeft echter de Godex Brixiaiius geen spoor. Wei 
komen in onze Gotisclie Hss., vooral in den Ambrosianus A , 
fcantteekeningen voor, en gedeeltelijk ziju dergelijke glossemen 
ook in den tekst iiigedrougen. De oplossing van dit raadsel is 
door Burkitt gegeven: hij heeft het vermoeden geuit, dat de 
Praefatio oprspronkelijk gediend heeft als inleiding op een 
Latijnsch-Gotische bilingue, een van kritisclie aanteekeniiigen 
voorzienen codex Goticolatinus der Evangelien of, minder 
waarschijnlijk, van de geheele Heilige Schrift. Van die ‘kritische’ 
editie van Wuliila's bijbelvertaling, die na bet verachijneu 
der Yulgata in de kringen der Golische geestelijkheid tot stand 
kwam, stammen zoowel de codex Brixianiis als de oodex argen- 
teus af, de eerste als afschrift van het Latijiische, de tweede als 
afsohrift van het Gotische gedeelte der bilingue. De hypothesc 
van den Engelsoheii geleerde heeft tereclit instemming gevon- 
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den'. Zij is om twee redeiien in hooge mate waarschijnlijk. 
Vooreerst wegens dc zeer merkwaardige overeensteinmingeii 
tiisschen den Latijasclien tekst in cod. Brix. en den Gotischen, 
tcgenovor andere Itala^- Piss, en Vulgata. Tii dergelijke gevallen 
is ~ - dit. hoeffc Bnrkitfc onweersprekelijk aangetoond — niefc 
cle Got. tekst naar het Ijatijn gecorrigeevd ^ niaar heeft ornge- 
kccrd de Brixianns, die ook vcrbeteringeii op grond van de 
Viilgaia nit^i versiriaadt^ den invloed van den Gotisclien Bijbel 
ondorgaan ^). Om iiiet gelieel in algemeenlieden to Wijven^ geef 
ik althans 66i\ enkel voorbeeld. Mattli, 27, 49 luidt bij Wiilfila: 
i/j j)ai an/iarai qe/mn: Id ^ ei f[imam Helias nasjanina 

(docli de anderen zeiden; bond op, laat ons zien of Elia komt 
om liem te verlossen). De Grieksche tekst, dieu Wulfila volgde, 
had vennoedelijk cr^ffocv; de meeste lat., codices, ook de Vnl- 
gata, lezen liberans. Andere Piss, hebben den inf. 
liber are ^ evcnals de Got. vertaler, die ecbter, overeenkomstig 
het Got. taalgebruik (vgl. Streitberg’s aanteek.), zelfstandig 
het part, door den inf. kan hebben vcrvangen. Daarin echter 
stemmen alia lat. Hss. overeen, dat zij het werkwoord liberare 
gebniiken, met nitzondering van den codex Brixianns, die 
salvare leest, blijkbaar eeii correctie naar got. ‘redden! 

Eeu tweede steunpunt voor Bnrkitt’s onderstelling was het 
feit, dat, lang vd6r de ontdekking van het Giesseiier frag- 
ment, eeii overblijfsel van een Latijnsch-Gotische bilingne der 
brieven van Panlus was gevonden : de codex Garolinus te 
Wolfenbiittel, die op vier bladen een fragment nit den Brief 
aan de Romeinen bevat. Dit Hs. (palimpsest), vermoedelijk 
van het laatst der 6® eeuw, en, evenals het iiienw gevonden 
stuk, volzinsgewijze [uTixyilov) geschreven, bevestigt ook hierin 
de, opvatting van Bnrkitt (t, a. pi. biz, 134 noot), dat de Lat. 
tekst onmiskenbaar onder den invloed van den Gotisclien staat: 
^they (the palimpsest fragments, of the Pauline epistles usually 


G Burkitt t. a. pl.j vgl. Kaufmann t. a. pi. biz. 320 vv.; StreitBerg, 
Die got, Bibel I biz. XLTY. 
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voor mij geen waal•de^^ Uit de beteekeuis %aarde’ (vgl ags. 
widdor ^roem\ ohd. woldar- in eigeniiamen) lieeft zicli als 
kritische tenniims tecluiiciis die van ‘goede, juisto lazing’ 
ontwikkeld^ of, gelijk M. Haupt bet in het Latijn uitdrukte 
{Opuscula II, 411), ‘'quod probum et praesians ohho judiea- 
batu^^ De Praefatio-schrijver gceft nu ziju vooriKunea \v. 
keiuien om telkens wmiv hct pas gaf door mi boven d(^ 
(Qotisobe) kautteeke.niiig gesolireven afkorting of./r/, aan 
te duideUj of bij do keuze van hot (JoiiscJio woord door 
Wullila de leziiig van den Griekschen of die van deii Latijn- 
schen tekst den doorslag heefb gegevein Hij drukt dil vrij 
stroef aldus uit: ^^waar de letter ,gr, zich boven de wulfm 
{mper mdtlire) beviudt^ vvete de lezer, dat in die wulpra 
overeenkomstig den Griekschen text geschrevcni is. Wear daar- 
entegen de letter Ja. zich boven de bevindt, is volgens 

de Latijnscbe taal in cle wdlm weergegeven. Bn daarom is 
dezc aanwijziug aldus verklaard, opdat de lezers juist de 
mcUhres zullen opvatteu volgens de bedoeling, waarmede zij 
geschreven zijn^\ Met een aed quod breekt de overlevering 
abrupt af. 

Van de kantteekeaingen (adnotaiiones), die do Praefatio 
belooft, heeft echter de Codex Brixianus geen spoor. Wei 
komen in onze Gotische Hss.^ vooral in den Arabrosianus 
kantteekeningeu voor^ eri gedeeltelijk zijn dergelijke glossemen 
ook in den tekst ingedrongen. De oplossing van dit raadsel is 
door Burkitt gegeven: hij heeft bet vermoeden geuit^ dat de 
Praefatio oorspronkelijk gedieiid heeft als inleiding op een 
Latijnscli-Gotisclie bilingue^ een van kritische aanteekeningen 
voorzienen codex Goticolatinus der Evangelien of, minder 
waarscliijnlijk, van de geheele Heilige Schrift. Van die 'kritische’ 
editie van WulfiWs bijbelvertaling^ die na bet verschijnen 
der Vulgata in de kringen der Gotische geestelijkheid tot stand 
kvvam^ stammen zoowel de codex Brixianus als de codex argen- 
tens af, de eerste als afsohrift van het Latijnsche, de tweede als 
afschrift van het Gotische gedeelte der bilingue. De liypothese 
van den Engelschen geleerde heeft tereclit instemming gevon- 
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flen‘. Zij is om twee redeiien in. hoogc mate waarschijnlijk. 
Vooreerst wegeiis de zeer merkwaardige overeeiistemmingen 
tusschen deu Latijnschen tekst in eocL Brix. eu den Gotisclien.; 
t(5genoYer audere ^tala^- Hss. eu Vulgata. Di dergelijke gevallen 
is ■ (lit Burkitt onweersprekelijk aangetoond — niet 

de (lot. tekst naar Iiet Latijn gecorrigeerd , inaar heeft omge- 
k(5{u*d (h Brixiauns, die ook verbeteringen op grond van de 
Vulgata uie.t versmaadt^ den invloed van den Gotisclien Bijbel 
oitdergaan *). Om niei gelieel in algemeenlieclen te blijven, geef 
ik altbans C(ni onkel voorbeeld. Mattli. 27, 49 luidt bij Wulfila: 
l/j pai mj^arai (lejmii: hty ei qimain HeUas nasjanina 

(doch de anderen zeiden: bond op, laat ons zien of Elia komt 
om hem te verlosseii). Be (Jrieksche tekst, dien Wulfila volgde, 
had vermoedelijk (r(k(xccvj de meeste lat. codiccjs, ook de Vul- 
gata, lezen liber am. Audere Hss. hebben den inf. 
liherare, evcnals de Got. vertaler, die echter, overeenkomstig 
het Got. taalgebruik (vgL Streitberg's aaiiteek.), zelfstandig 
het part, door den inf, kan hebben vcrvangen. Daaria echter 
sfcemmeu alle lat. Hss. overeen, dat zij het werkwoord 
gebruiken, met uitzondering van den codex Brixianus, die 
salvare leest, blijkbaar eeii correctie naar got. f/^z^/(^?^•‘redden^ 
Een tweede steuupunt voor Burkitfs oiiderstelling was het 
feit, dat, lang v(56r de ontdekking van het Giessener frag- 
ipent, een overblijfsel van een Latijuscb-Gotische bilingiie der 
brieven van Panins was gevonden : de codex Garolinus te 
Wolfenbiittel, die op vier bladen een fragment nit den Brief 
aan de Eoraeinen bevat. Bit Hs. (palimpsest), vermoedelijk 
van het laatst der 5® eeuw, en, evenals het nieuw gevonden 
sink, volzinsgewijze [(jTixyi^ov) geschreven, bevestigt ook hierin 
de opvatting van Burkitt (t. a. pi. biz, 134 noot), dat de Lat. 
tekst oumiskenbaar onder den invloed van den Gotisclien staat: 
^they (the palimpsest fragments of the Pauline epistles usually 


') Burkitt t. a. pL; vgl. Kauffmanu t, a. pi. biz. 320 vv.; Streitberg, 
Die got. Bibel I biz. XLTT, 
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cited as gue) clearly follow the gothic against other latin 
evidence’ 

Na al het voorafgaande zal liet bcwcreu gereedelijk ingang 
vinden^ dat in liet tlians gevoncleii Lat.-Got. fraginciit oeii 
overblijfsel mag worden gezien van do door Ihirkitt o]) gvond 
van de Praefatio van den Coil. .Brix. onderstclde Jjatijnsch- 
(xotisohe Evangelienbiliugue. Dit is dan ouk d(i meening van 
den heer Glaue, den outdekker en lKnverk(5r van de GiesHoner 
vondst. Waniieer we^ gelijk boven is geschied, h(4 onisbiau 
van de ‘kritische’ Gotisch-Latijnsche bijbeleditie in verbaud 
brengen mot de Praefatio, wier polemiscJic spits gerioht is 
tegen de in ’t jaar 405 afgesloten Vulgata, on met den brief 
van Hieronymus aan de geleercle Goten Sunuia en Fretela^ 
die reeds door de Benedictijnen in Imn uitgaaf tusschen de 
jaren 403 eu 405 wwl geplaatst ^), dan ligt de gevolgtrekking 
voor de haud^ dat de Got.-Lat. tekst, waarvau eeu rest in liet 
hier besproken fragment bewaard schijnt, in het begin, waar- 
schijnlijk nog in het eerste decennium, van de 5® eeuw tot 
stand is gekomen. Deze dagteekening schijnt veilig^ ook wan- 
neer men geen overgroote waarde hecht aan Glances historische 
overwegingen (biz. 1^). Zeker kan men zich den woeligen tijd^ 
die voor de ’Westgoten na de vermoording van Stilicho (408) 
aanbrak en met de afgedwongeii ontruiming te Imnnen bate 
van de provincie Aqnitania secunda tusschen Loire en Garonne 
eindigde , moeilijk voorstellen als geschikt voor erustigen weten- 
schappelijken arbeid van langen adem. Maar de mogelijkheid, 
dat de kritisohe herziejiing van het werk van Wulfila in 
Moesie tot stand zou zijn gekomen onder de zoogenaamde 
Gothi minoreS; die nog Jordanes daar kent als een gens muUa, 
sed pav^era et inbellis , laat zich niet zoo kort afwijzen als 
dit door Glaue (biz. 12 noot 3) is geschied: immers, onder 
deze nakomelingen van de door Wulfila over de Donau geleide 

Zie ook Bernhardt, ViUfila "biz. XLY. 

Herhaald by Migne XXJI, 1257 ^ vgL Kauffmann t. a. pL biz. 317, 

Be origine actibusque G-etarum c. 61 (Mon, Germ, AuoL antiq, 
Y, 1, 127). 
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en door den keis^er op Romeinsch gebied (nan den voet van 
den Haemns) welwillend opgenoinen cliristelijke Goten zonde 
blijvende belangstelling in den arbeid van liun grooten voor- 
ganger, qui eos dicUur et liUeru zcer verklaar- 

baar ziju. 

Bat liei Qiessencr fragment tot do. oorspronkelijke eclilie van 
den herzicnen fJoiisch-rjatijnschen Evangcliiintokst behoord lieeft, 
vaUi natinirlijk niot mot zekerlieid te zeggen. Hot Ms. lean 
even good cen afschrift geweest zijn: in dat gcyal ecliter zal 
dit afschrift niet veel jonger geweest zijn dan lict origineel. 
Dat tegou ecu dateering van bet fragment in liet begin van 
de 5® eeuw nit palaeografisch oogpunt geen ernstige bezwaren 
kunnen rijzen, komt mij^ voor zoover ik mij op dit gebied 
een oordeel mag veroorloven^ na aandachtige ovexweging van 
de uiteenzettingen van den uitgever (biz. 14 vv.) zeer aanne- 
melijk voor, al waren tot dusver cola et comMata 
veil bijbelhandsclmften nit zoo ouden tijd niet bekend. Is die 
dateering juist, dan begroeten we in ons fragment het ondste 
stuk Gotische overlevering — al onze andere got. Hss. tocli 
zijn in de 6®, niterlijk in bet laatst der 5® eenW;, onder de 
Oostgoten in Italie ontstaan — ^ en claarmede liet ondste ge- 
sehreven litteraire dokmnent nit den Germaanschen voortijd. 

Niet bet minst merkwaardige aan de onverwacbtc vondst — 
laat mij met deze opmerking besluiten — is de plants van 
waar zij afkomstig is. Het scliijnt wel, alsof het geheimzin- 
nige land van den Nijl steeds nieuwe verrassingen te voor- 
schijn toovert uit zijn onuitputtelijken seboot. Gotische taal- 
resten ooit in Egypte te zien opgedolven had zeker geen mensch 
verwacht, waar, sinds de gelukkige ontdekking der Turijnsche 
bladen van den Codex Ambrosianns A door Reifferscheid in 
1866, geen zoeken in Italiaansche en Spaansche kloosters iets 
had opgeleverd. Het is dan ook begrijpelijk, dat men, be- 
koord door het succes van het onverwachte , zich niet wenscht 
neer te leggen bij de meest voor de hand liggende, maar ook 
nuchterste onderstelling, dat ons blad door eenig oniiaspeurlijk 
toeval zijn weg gevonden heeft naar de boorden van den Nijl. 

VKHSL. KN MRD. A-FD. T-RTTERK. 4'** RREKS. RRRR X, 23 
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De luier Glaue laat ve.i'$c‘,Iiill(?n{lc xui(l{*re inogelijklieden de 
revue ])asseererL Ilij acht liet denkbaar^ dai liei liaiulselirift^ 
Wfiarvan bij Aiitinoe cum arinzalig {)verblijfscl gevoiubai is, tlieiusi 
Iieeft gedaau als „regimeutsbijber\ (/iiniogelijk is dii Z{‘ker nif*j : 
clat Germaansclie t.r()C])eu horliaahbdijk in Kgy])t{’ gesiatiouiunal 
werden, leert ons d(^ NuUila dhjitUalwm {hi parfihm Orh^iiHd], <‘ii 
voor een ids vroegcren tijd (87U) verbaali Zosiuuis *,udal kii/.ia* 
Theodosius, foeii hij zioli iu Thcssalouicc^ vnorberdddu iof deii 
slag tegen de l}arbaron — nil liei V(ud)and blijki dat ch^ 
Westgoten bedoeld zijn, - onder de vijanden zelf soldaitai giiig 
aaiiwerven, ^cii zoo veleii van doze bodeu zich aan,datThco* 
dosius, bevreesd voor een te groot aantal van hen oiidcr zijn 
soldateii , een cleel naar Kgypte zdiid, daavvoor c^cliter Kgy))tis(dH^ 
soldaten naar Europa liet komeiib Zoo iels kan nahiurlijk 
ook later gobeurd zijii, en ook dal. weten vve, dat dergelijke 
clmsfcelijke troepeuafdeelingen hun geestelijkeri hiJ zicli Iiaddeii. 
Wie dus verbeeldingskraclit genoeg heeft, ziet onze evangelien- 
bilingue in de hand van een Ariaanschon veldprediker bij de. 
godsdienstoefeningen van Gotische of andere Oostgermaanaclie 
troepen aau den Nijl, En daarmede is liet spel der fantasia 
niet uitgeput. Misschien ook is het handschrift liet kostelijk 
geloofskleinood geweest van een Gotisoh gaestelijke, die wegeiin 
liaeretische opvattingon naar Opper-Bgypte werd verbannen: 
immers ook daaryoor zijn bewijzen aanvvezig, dat bisschoppcni 
en priesters, die men strafFen wilde wegens vergrijpen tegen 
de kerkelijke tucht, naeir ver verwijderde deelen van het rijk 
werden gezonden. Eu eindelijk is de mogelijkheid niei van 
de hand te wijzeii, dat een vrome Goot, aangetrokken door 
de faam van het Egyptisch monnikswezen, zicli in een van 
de beroemde kloosters van Antinoe heeft laten opnemen m 
een exeinplaar van de Gotisch-Latijnsche evangelienvertaling 
daarheen heeft meegenoinen, waarvan eon rest door eenig ge- 
lukkig toeval yoor den ondergang is gespaard. 

ly, 30 (tid. Mendelssohn p. 185); zm Glaue biz. 4 v. 

*) niatio biz. 5 Y. 
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A1 dezti onclerstellingen belicliamen sleclits den begrijpelijken 
wenscli^ dat deze cerste Gerrnaansclic vcmdst in cle rijke schat- 
katners van den Egjptisclien bodern niet de laatste inogc zijn^ 
(in als zoodanig kan men ze oiider l)onefico van iuveiitaTis 
aunvaarden. 
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G-EWONE VEEGADERING 


lIKIt 

AFl)EELIN(il 

TAAL- LGTTKIi-, (H'JSGUIKDICIJNDKIE KN VVlJSCfEKKKU-: 
WETENSCHAl’l’EN, 

GlillOUDE.V DEV JDVI 1910. 


Tegenwoordig de Iieeren: ciiAN'i’EriE dk la hauskayi:, 
Voorzitter, s. a. naber^ van db sande liAKimuzEN, kern, 

ASSER, DE LOUTER, FOOKEMA ANDRBAE, HODTSMA , 3. M. J. VALE- 
TON, SILLEM, KLOYVER, BLOK, J. J. JI. DB OROOT, HOLWERDA, 
DB BEAUFORT, CALAND, WILDEBOER, BOISSEVAIN, KESSELING, 
D’Am.NIS DE BOUROUILL, OPFENIIEIM, J. V. DE OROOT, J. J. P. 
VALBTON, JR., SIX, BOER, J. C. NABER, BAVINCK, TE WINKEL, 
VAN DEB VLIIGT, SALVERDA DE GRAVE, JONKER 6U KUIPEB, 

waarn. Secretaris. 


Bij afweziglieid van den Secretaris, die verhinderd is de 
vergadering bij te wonen, wordt, op uitnoodiging van den 
Voorzitter, bet secretariaat waargenomen door den beer Kuiper. 
Deze leest de notulen der vorige vergadering welke worden 
goedgekeurd. 

Onder instemming der vergadering spreekt de Voorzitter 
zijne blijdscbap uit over de aanwezigheid van den beer S. A. 
Naber, die na eene ernstige ongesteldlieid voor bet eerst weer 
de vergadering bijwoont. De beer Naber dankt den Voorzitter 
voor zijue sjmpatliiebetuiging. 

lugekomen is een scbrijYeu van prof. Scbucbardt te Graz on 
van dr. .T. Ph. A^ogel te Simla inbnndeiide eene betuiging van 



( ‘361 ) 


erkeutelijkheid voor luiri beiioeming tot Baitenlandscli Lid eii 
Gorrespoiuleiit cler Akaclemie, 

Xutlal door d{m Secretaris is binneiigeleid cn door den Voor- 
zitter verwelkomd de gopens. niajoor van liefc 0. 1. Lcger J. A. 
Matthews, zooii van wijleu ons medelid B. F. Mattlies^ leest de 
\m*,r Koni liet tloor lieni opgestelde lGvensl)ericlii van den 
gnno(‘indeii geleerde voor. 

De Voorzifcter zegfc den lieer Kern dank voor de wijze waarop 
hij zijrie taak lieeft vervuld en riclit eenige woorden van 
symjiaihie tot niajoor Mafctlies, die daarop door den Secretaris 
wordt uitgeleid. 

Hij den rondvraag biedt de heer Boer voor de bibliotlieek 
aan zijn werk Die, Sagen wn F/rmanarioh mid Diifich von Bern) 
de heer J, 3. M. de Groot biedt namens den Minister van 
Kolonien aan liet VI® deel van zijn Religious Systefn of China, 
eii de beer J. V. de Groot een door hem gesclireven werk 
Denkers van Onzen Tijd, De Voorzitter zegt den sclienkers dank. 

Hiorna wordt de vergadering gesloten. 



GEWOFE VERGADERING 


OKH 

MnmmAWr 

TAAL>, LETTER-, (iKHOlIIEnKUNDKJE EN WIJSGEERUtE 
W.RTENSCHA.PPEN, 

GEilOCDEN DEN 12^ ^ SEPTEMBER 1910* 


Tegenwoordig de Heeren: ciUKTEPrB dk la saitssayk^ Voor- 
zitter^ s. a. nabkr, van im sande bakhuyzb^n, kern, assrk^ 

VimOAM^ MULLlDll, 8NOUCK IlUllGllONJE;, IIOUTEMA, KLaVVEH^ 
BLOK, J, J. M. DE GIIOOX, VAN MELTEN, 1)K BEAUPOIIT, CALANI), 
WILDBBOEIl, BOISSKVAiN, WOLTJEll, VAN DEE ITOEVBN, HKYMANH. 
HESSEIJNG, HARTMAN, J, V. DK GROOT, J. J. l\ VALETON JIL, 
K0XPBR, BOBU, J. G. NABER, BAVIHCK, TR WINKED, VAN DER 

VDUGT en KARSTRN, socretaris, verder de correspoiideiife dor 
afdeeling, brom. 


De notulen der voxige gewone veTgadering worden gelezen 
en goedgekeurd. 

Hieriia richt de voorzifcter een woord van welkom tot dr, 
Brora nit Eome, die als correspondent de vergadering voor 
"'t eerst bijwoont, 

Ingekoraen zijn- 

a. Brief van Zijne Bxcellentie den Minister van Binnen- 
landschc Zaken, dd, 6 Juli 1910, waarin gevraagd wordt of 
bat aan do ICon. Akademie wensclielijk voorkomt om van 
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Regeeringswege tied te iiemeii, aan het te Luxemburg te houden 
intcrnationaal coiigres van lettcrkuiicle en kuusfc, op 1 — 5 
September, eu casu tpio eon gelecrde aan te wijzeii, die cle 
begiieriiig zoii kuiuieu vertegenwoordigein 

Geantwoord is tlat de wensclielijklieid wordt erkeiid, inaar 
dai vruchldoos ge/.oclit is naar een bevoegd persoon, geneigd 
oni, buiion l)c*7;waar viui **8 .Rijks schatkist, het coiigres als 
Regecringsafgevuardigde bij te woneii. 

b, Rchrijven van deni^elfden Minister, del. 12 Juli 1910 
ten gdeidc van een sdirijven van Zijue Excellentie den Minister 
van Buitenlandsche Zaken, waarbij deze een sdirijven doet 
toekomen van den Braiisdien gezaiit nopens cle uitgave van 
een werk, getiteld: „Manuel International de transcription des 
sous de la langue Mandarine/'* Zijue Excellentie wensclit liet 
oordeel der afdeeling te vernemen of er liaars inziens termeii 
zijn voor het Nederlandsdie Gouvernement om in te teekenen 
op oeii honderdtal exemplaren van dxt werk en welke bestem- 
ming eventueel aan die exemplaren te geven ware. 

Op addes van den lieer J. J. M. de Groot zal den Minister 
wordeu geantwoord, dat, volgens de meening der afcleeling, 
daartoe geen termen bestaan. 

c, Sdirijven van denzdfden Minister, dd. 24 Juni 1910, 
waarin verzodit wordt om bericht en raad over een door Zijne 
Excellentie den Minister van Buitenlandsdie Zaken toegezonden 
sdirijven van het bestuur der vereeniging ,,Dokuritsii Bungakkai’'* 
te Tokio, waarin mededeeling wordt gevraagd van gevoelen 
nopens een daarbij gevoegd werk over de verandering van liet 
Japansche letterschrift. 

Op advies van de heeren Kern en J. J. M. de Groot zal 
den Minister worden geantwoord, dat de afdeeling zidi niet 
ten voile berekend acht om over die vraag te ooideelen en 
bovendien van meening is, dat verandering van letterschrift 
eene particuliere aangelegenheid is van elke natie, waarover 
vreemden moeilijk kunnen oordeelen. 

d> Sdirijven van denzelfden Minister, dd. 16 A.ugustns 1910, 
rnet verzoek te willen berichteu of der Afdeeling Nederlandsche 
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geleerdcn bekencl zijn — y^oo ju, wclke — bereicl zicli 
buifcen bezwaar van ’s Rijks schatkist door de Rego(n*ing te cloen 
afvaardigen naar bet van 15 tot 22 Decioinber ID 11 to Rome 
te liouden Xde inteniationale aarclnjkskundig congres. 

De voorzitter verzoekt de ledcn cRjze vraag ad notani U\ 
nemeii eu zal^ zoodra zicli eeii V{}rt(*gernvo(jrdiger aanlncdt^ de 
Rcgeering daarvaii vetwitfcigen, 

e. Sclirijven van denzelftlen Minister, dd. 2D Juli ID ID, 
met verzoek orri bericlit en raad nopens een bij hem ingekomen 
sclirijven van Zijne Excellentic den Minister van Buitenlandsc.lie 
Zaken^ waariri deze kcnnis geeft flat van Mei — October ID 11 
te Glasgow onder den naam ^^Scottish Exhibition^^ eerie ten- 
toonstelling van Schotsche nijverlieid; kunst en gescliiedenls 
zal gehoudeii worden. Ilet doel der tentoonstelling is een bc- 
drag bijeen te brengen voor de instelling van (3en leerstotd voor 
Scliotsclie geschicdenis en letterkunde aan de Hoogescliool te 
Glasgow. Daar bet Zijner Excellentie voorkomt^ dat de arbeid 
der commissie van voorbereiding steun verdieiit en zicb ook 
reeds eene kleine Nederlandscb-Scliotscbe commissie gevormd 
beeft, geeft Zijne Excellentie in overweging de aandacbt van 
belanghebbenden op dien arbeid te vestigen en zou liet hem 
wenscbelijk voorkomen eenige geschiedkuncligen te vinden die 
bebulpzaam zoiiden widen zijn bij bet opsporen en bijeen- 
brengen van gegevens en voorwerpen, die met de betrekkingen 
tusscben beide landen in verband staan. 

Naar aanleiding van dit sclirijven vestigt de voorzitter de 
aandacbt der heeren gescbiedkundigen onder de ledcn op bet 
verzoek van den Minister en spreekt bij den wensch uit, dat 
hem de gegevens zullen verstrekt worden om den minister van 
advies te knnnen dienen. 

f. Uitiioodiging van bet hoofdbestuur der regelingscommissie 
van bet XXXTste Nederlandsch taal- en letterknndig congres^ 
van 29 —31 Augustus jl. te Maastricht^ om een afgevaafdigde 
der Akademie te zenclen naar dat congres. 

Daar de Afdceling hare vacantie hield toen die uitnoodiging 
inkwain, werd de beer te Winkel door bet bestuur aangezocbt 
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(](; Ai'ili.'cliiig offlcicel te verteguuwoordigen , aaii welk verzoek 
door hem bereidwillig werd voldnaii. 

D(‘ lieer Suoiick Burgrouje brengt vervolgmis verslag uit 
over di! Ido algemeoid! vcrgadoving der Inteniationah; Associntie 
van Akadumioii, in Mei jl. te . Romo gelioudoii, waarbij 15 
dor muigosloteu Akademieii vertegeiiwoordigd waren en waar 
oti'/.e Akadouii(‘ vortegonwoordigd was door deu rapporteur en 
don boor M. U. van de Sande Bakbuyzen der Natuurkuiidige 
Afdooling. lUj bosprcekt de rajipoiten uitgebracht over de ver- 
scliillcndo nitgaveiij als van de Mahabharatba, het Corpus 
medicorum antiquorum e. a., doet mededeeling over de be- 
palingen ointront internationaal gebruik van handschriften , 
photograi)liische reproductie e. d. en vermeldt ten slotte het 
voorstel daar gedaan over publicatie van OosterschCj speciaal 
Chineesche gcschiedbronnen. 

De beer te Winkel brengt verslag uit over bet XXXIste 
Nederlandscb taal- en letterkundig emigres te Maastricht, dat 
bij als afgevaardigde der Afdeeling bijwoonde. 

De voorzitter brengt in herinnering, dat, volgens de be- 
palingeu van bet onder het belieer der Akademie staande 
fonds-De Jong van Seek en Donk, in 1911 voor bet eerst 
uit de rente van dat fonds zal moeten worden toegewezen eene 
som van /' 500 aan den scbrijver of de scbrijfster van bet 
in het jongstverloopen twintigjarig tijdvak best geschreven 
werk over Willem den Zwijger, over Hugo de Groot, over 
Spinoza, over Tromp, of over Rembrandt, waarvoor steeds 
in de eerste plaats IXederlandsche auteurs in aanmerking zulleu 
komen en buitenlandscbe scbrijvers alleen dan, wanneer geen 
Nederlander aanspraak op de belooning blijkt te hebben. 

Als leden der commissie, die hieromtrent uitspraak zal hebben 
te doen, worden door den voorzitter benoemd de heeren te 
Winkel, Blok, Heymans en Six. 

Hiema leest de beer Bossevain zijne mededeeling over een 
munt van Hadrumetum, aanwezig in de Heine, maarnieton- 
belangrijke muntcollectie der Kon. Akademie. Tan deze munt 
bestaan nog elders een paar afgesleten exemplaren. Hij toont 
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aan lioezeer meu ge(h^aa!(l heeft bij hat lezeii eii verklaren 
van (le legende tlezer miiiiteii eii stelt cle Mairu leziiig vast. In 
’t algemeeu wijst hij op het bclang tlezer stiulie vonr historie 
en archeologie^ hoc die liier te laude ineestal vcrwaarluostl 
wordt en hoe weiisohelijk liet kaii zijii om tu‘u lector^ die wtd 
uit den vreemde zou inoeteu kunien , tc iKjnocnnen oni juarlijks 
aan elk der Universittiitcn een eursiis le gcven. 

Op eeue vraag Viin den voorziiter slaat tie spr(‘ker zijnt* hij- 
drage af vuor de Verslageu cn Medcdeelingeu. 

!Bij do rondvraag biodt de lieer Korn aan n®. on »*i van 
zijne uitgaaf, tc zamen met prof. Bunyia Niinjio le Tokio^ van 
de Saddliarmapundarika (Bibliotheca Buddhica X.) 

De vergadering wordt gesloten. 





VAN DKN UmM J. TE WiNKRL 


OVEli II ET 

NKDmiLANDSCnE TAAL- KN LETTFJliKUNDIG 
CONGREvS. 


De leden van liet te Maastricht bijeengekomeii 31®^® 
^jNederlandsclie Taal- eii Letterkundig Congres’', waarvan 
Mr. L. H. J, Lamberts Harrelbrinck tot voorritter werd 
aarigewezeii, hielclen ym 29 — 31 Augustus 1.1. vier alge- 
meene en zes afdeelings-vergaderingeii. De laatste waren ge- 
wijd 1^. aaii letterkuude, tooneel en muziek^ 2"^. aan ge- 
scbiedenis en oudheidkimde en 3°. aaii taal^ onderwijs en boek- 
handoL De daar gehouden^ meerendeels belangrijke en ten 
deele ook wetenschajDpelijke , voordracliten ziillen vermoedelijk 
nog meer dan op de vergaderingen zelf tot haar reclit komen , 
wanneer zij later ^ afgedrukt in de ^^Handelingen^^^ gelezen 
en overdacht kunnen worden. 

De algemeene vergaderingen waren aan de bespreking der 
stambelangen van Qroot-Nederland gewijd. Tot die stambe- 
langen behoort ongetwijfeld ook de litteratuur van onzen tijd 
en daarom is het zeer zeker te bejammeren, dat bekende 
letterkundigen^ die zich bereid hadden verklaard als sprekers 
op te treden, zich nog op het laatste oogenblik verontsoliul- 
digdeh. 

Zoo vormden dan ook nu weder, evenals op de meeste 
vroegere congressen, de betrekkingen tusschen de Neder- 
landschsprekende b^volkingen van verschillende landen en de 
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beinoeiiiigen om cMdr ile Neclevlaiulsche taal te lianclliaven of 
iiiecr tot liaar reclit te doeu koraen het hoofiloiiderwerp der 
besprekiiigen. Over Nederland eii Zuid-Afrika liaiidclde Dr. 
N. Mansvelt, over ecu Oust -Indisch beluiig de llcev H. 
Bakliuizeu van deu Brink , tcrwijl Prof. Paul l'’raderiei| op 
inner geeBtelijke toeuadcriiig tussolicii Noord on Ziiid aandrongj 
uadat door den ITcer Alf. Sevens de beteekenis der Vhuunaeln^ 
beweging nog oens weer ivas uitgclcgd aan de rioUandcr.'< , 
die, voorzoover zij getrouwe eongresliezoekers waren, daar- 
raee wel niet onbekeud konden geacht worden, niaar loch 
den sjireker inocsten toegeven, dat de ernsi van die lieweging 
over liet algemeen in Noord -Nederland nog niet genoeg wordt 
beseft. 

I-Iet iniddelpuut van die beweging is op liet oogenblik de 
strijd voor de vervlaamscliing der Gentsebe hoogescliool, 
waarover de Autwerpsohe volksvertegenwoordiger L. Pranck 
eene welsprekende voordracht hield, door eene andore nict 
minder belangwekkeude van Dr. M. [looses gevolgd. Deze 
zaak, die in Belgio zoovele hoofden eu harten warm maakt, 
gaf aan bet Congres eene bepaalde kleur, die bet anders bad 
moeten missen. Daar de vervlaamscliing der Gentsclie booge- 
scbool, en liefst ook der Leuvensebe (zooals Mr. B. van 
Dieren opmerkte), in bet nauwste verband staat mot de ver- 
hooging van het beschavingspeil der lagere bevolking van 
Vlaanderen en er dus ook gewichtige sociale belangen bij 
betrokken zijn, aebtte de meerderbeid der congresleden het 
verwijt van den beer L. Simons, dat deze congressen zoo 
weinig ten goede komen aan de lagere volksklasse, niet ge- 
reebtvaardigd en althans nn , vddr deze belangrijke Vlaamsche 
strijd is uitgevoebten , de tijd nog niet gekomen om vooral 
maatscbappelijke belangen van meer materiijelen aard ook nog 
eens weer op deze congressen te behandelen. 

Bepaalde besluiten, die tot daden konden leiden, zijn op 
de vergaderingen nidt genomen, bebalve dat het eerstvolgende 
Congres in 1912 te Antwerpen zal bijeenkomen; maar wan- 
neer binnen betrekkelijk korten tijd bet plan zal verwezenlijkt 
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zijii oin voor deii oudsten TSfecleTlariclsclien didifeer^ Heinrich 
van Veldeke, te Maastricht., waar liij te liiiis behoorcle, een 
Htandbeeld op te richteii, dan zal dit Oongrcs er zich op 
kunrien berocmen, daartoe te hcbben mcdegewerkt, oindat dit 
reeds te voron gerijpt plan daar hot ecrst is openbaar gc- 
maakt eii door de toejuicliing der vergadering is gestempeld 
tot (‘.cue re.chtinatige hulde aan den bcgaafdeii dicbtcT; die 
li(‘i eerst onder de Nederland(n*s zijne moedertaal tot eene 
litterairc taal lieeft geinaakt. 

Ten slotte mag niet ouvermeld blijven, dat het welslagen 
van het Oongrcs ook voor een niet gering deel te dankcn 
was aan de belangstellende medewerking van den Gommis- 
saris der Koningin in de Prov. Limbnrg, van het Stadsbe- 
stunr van Maastricht, yan Maastrichtsclie mnziek- en zang- 
vereenigingen en van onze guile gastvrouwen en gastheeren, 
die ook de avondbijeenkomsten op de Societeit „Momus'’ tot 
gezellige nacongreszittingen maakten. 
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Toen ik eenige maandun geledeii het gouoegen had onsKiii 
Voorzitter tnijiie bewerking aan te biwlen van deu oatalogus 
der Griekscho autoiioiue muutuii aan do Akadomie toobehoo- 
rende, bob ik' or op gewezen dat oiizu vemmeling wol nici; 
van groot belang kaii geacbt worden — zeldzamo stiikken 
ontbreken zoo good als gebeel; mooi bewaard gebleveii oxein- 
plaren zijn weinig in getal; gouden mimten vond ik sleobls 
tweoj een van Philippus on eeu van Lysimachus, buidcn zoer 
veelvuldig voorkomend; de bronzen zijti stork in do moordor- 
beid — maar dat zij voor bet onderwijs aan studentcn of op 
de gymnasia van groot nut zou kunnen zijn; on dat tocb 
ook munten voor de miinismatiscbe wetenscbap van buteeke- 
iiis er niet in ontbreken. 

Mag ik tbans eenige oogenblikken uwe aandacht vragen 
om het eerste punt iets nader toe te licbten en het tvveedc 
door het geven van een voorbeeld te ataven. 

Het heeft inij altijd leed gedaan datj terwijl ons vaderland 
tot voor korten tijd op een beoefenaar der antieke Numis- 
matiek roemen kon, als een der allergrootsten op dit gebied 
van alle zijden erkendj hoewel ■wij in den Haag in het 
Kouinklijk Penningkabinet eene verzamoling oude munten 
bezitteiij die zich zeker niet meten kan met die der Munt- 
kabinetten van Louden, Weeuen, Parijs, Berlijn, inaar die toch 
onder do. vnrzamelingeii van den tweeden rang niet de laafate 
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I plaats iiiiieemt. en voor bepaalcle serieoii^ clank zij onzen 

groolen landgenoot^ dien ik zooeveii iiop-mde^ da grootc col- 
; lecties naar de kroon steekt of overtreft; niettogcnstaande ook 

j dc waarde d<ir uumismatiek voor het gelieelo gebied der oud- 

: heidkuud(3 steeds nioer wordt begrepou — iocb len onzeiit, 

; als wij (‘nkc'den, zcct onkelen uitzoiidenni, de keimis van eii 

d(j bc.langskdling in lu‘i Griekscbe en Roirudnv^cjhc inunlwezen 
ondcr onze klassicdce (llologen 7/0o nitorsi gering is. 

I Waardoor — ook dil is (ien zaak van groote beteekenis — 

bun de vaardigheid ontgaat^ oin liei inateriaalj dat voor allorlei 
iaal- en gescliiedkiindigc, arcliaeologisclie eii kunsthistorische 
vraagstukken in de munten is gegeven, te vinden en te be- 
i wcTkon , ja zelfs om van de reeds lang gewonuen resultaten 

ji (ler numismatische wetenscliap bij cle beliandeling dier vraag- 

!i stukken gebruik te niaken. 

H(d is waar, wij zijn een klein volk en bet aantal van 
onze klassieke filologen is gering, bet gebied der Griekscbe 
: en Romeiiiscbe oudheidkunde daarentegen zoo ontzachelijk 

i uitgebreid dat bet misschien geen wonder is, als dit yeld ten 

onzent bijna braak ligt. Ook elders zijii er de arbeiders 
weinigen. Toch ligt de lioofdoorzvaak, naar li.et mij voorkomt, 
liierin dat — op een enkele uitzondering na — iioch .op bet 
I Gymnasium, noch op de Hoogeschool onze klassidce lifctera* 

I ; toreii met de oude Numismatiek worclen in aanraking ge- 

braclit. „Hoe zullen zij gelooven zonder wie bun predikt.’^ 

Er is ecliter, zoo ik mij niet bedrieg, in den jongsten tijd 
een ontwaken der belangstelliiig waar te nemen. De beer 
.Goekoop schonk aaii de Latijnsche scbolen een serie Griekscbe 
I en Romeinsche munten; in liet program van bet Erasmianum 

te Rotterdam van bet jaar 1909 geeft Dr. Kreling een som- 
mier overzicbfc der antieke numismatiek , van enkele platen 
voorzien, die wel zeer slecbt zijn uitgevoerd, maar afbeeldin- 
gen gevcn van zijn eigen verzameling: de leerlingen zullen 
dus de origineelen zien; de Directeur van bet Haagscbe 
Penningkabinet lieeft van tijd tot tijd cursussen in de munt- 
kunde te Leiden gehonden; en cen paar malen reeds werden 
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ill Groningen de eerstc beginseleii der antiokc uiimismatiek 
nail de [loogcschool gedoceerd. Hot zijii zwakkc 

pogingen^ ik zal bet niet tegeusprekeii^ niaar die aanmoedi- 
ging verdienen cn — uitbreiding. 

VcjoT alle diiigen is do docent uoodig: zou niet, zoo vraag 
ik mij af, een lector kunnen worden l)eno(3ind - des noodig 
een vreemdeling , con Tlclg b. v, of turn Duilscher — die Ihj- 
last word met bet gevon van ondiu'wijs in de oude Numisniati(‘k\ 
beurtelings dan aan ri(‘,ze dan aan geiu» van unze Llnivorsi- 
teiten. Is clit ondenkbaar of onpraktisch? Maar, zoo do 
docent gevonden is o]) welke wijzc dan ook, dan moot er nog 
bet materiaal voor bet ondorwijs zijn, d, w. z. de docent mo(‘t 
kuiiuen gebruik maken van een muntverzarneling. 

Zijn er dan geen nabootsingeii van munteii in den handed 
verkrijgbaar, afdrukken in was eii gi])s en andere matcric, 
zal misscliien doze of gene vragen, Zeker bestaan er zulke 
afdrukken en voortreffelijke, b. v. de serie. electroiyjm van ]iet 
BrUish Muuum^ naar de keurcollectie van Qrieksebe mnnten, 
die ter beziohtiging voor het pnbliek zijn uitgestald, uitmun- 
tend van uitvoering, al is de gelijkenis met do origineiden niet 
z6o volkomen als o. a. de fotografien naar teekeningen van 
oude meesters bereiken, En men zal ze bij het onderwijs niet 
kunnen missen. 

Maar — het is slechts namaak. En van namaak kan geen 
suggestieve kracht uitgaam 

Ik geloof clat wij niet gaarne de Pliiloctetes of dc Oedipus 
rex zouden willen missen voor een autenthiek briefjc van 
Sophocles^ hand. En toch — welk een ontroering zoii zich 
van ons. meester maken zoo wij in onze hand bielden een 
stuk papyrus waarop het eigen oog van Sophocles had gerust, 
dat de letters ons toonde, getrokken door de hand zelf, die 
de Antigone sohreef. Hoe zou hij ons op ecus zijn nabijge* 
kornen ! 

Dat de vader van Pericles, Xantliippus Ariphronks zoon, 
door liet ost-racisme, nog vd<5r Salarnis, verbannen was, wisten 
wij rofir1?( Inng uit PTeraclicles Ponticus of wie zijn naam baeft 
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geusurpeerd. Het were! bevestigd door de Troxlrsict 

vail Aristoteles^ nu bijna 20 jaren gcledeii ons nit Egypte 
teruggegeyen^ waaruit wij ook hot jaar der verbaiming leerden 
keunon. Meer dan dat Iceren wij ook met nit de twee pot- 
sclierv{‘u in Athene van ondcr lieb pnin voor eenigen tijd te 
voorHchijn gekoincn, waarop de naam Xtnkv^iTTTroc 'Appieppovog 
staai g{^schr(iv(iu. 

Maar zict, torwijl ons IIeraclidi‘vS of Aristoteles Iczend slechts 
het l)looie feit tot bewustziju kwam, zet het Sa-rpazov^ cle eigen 
poischerf, waaro]) vdor 24 eeuweii de Atheensche burger of 
Attische boer den naam van den gevreesde neerschreef^ geheel 
onze v(trbeelding in vlam, Ge ziet op eens de woelige men- 
scheimmssa's vdor u op de markt^ raad en archonten ginds 
bij de stemurnen , de burgers naar de phylen bijeen , in span- 
ning alien en in opwinding over den uitslag die straks zal 
worden bekend gemaakt. Yoor de Pisistratidenpartij hebben 
wij niet meer te vreezen sinds wij Hipparchus en Megacles 
nit het land hebben gejaagd^ zal het ons vandaag gelukken 
do Alkmeoniden er onder te krijgen? 

Neerrjt deze munt van Thurii. Datzelfde geldstuk, dat daar 
voor II ligt^ is in de stad ^ waarvan het den Attischen oorsprong 
in zijn beeldenaar toont^ laiige jaren gegaan van hand tot hand. 
Het heeft op de tafel van den wisselaar gelegen in de straat 
door Hippodamus gebouwd; met welgevallen heeft het oog 
van den afstammeling der Attische stichters gerust op den kop 
van Athene^ van de Parthenos ‘Zijner vaderen, en op het 
zoo fijn gemodelleerde beeld van den stootenden stier. De 
Thurische koopman heeft er mee handel gedreven;, wat al 
goeds^ wat al kwaads is er mee betaald. 

Zulke visies kan een nog zoo goede nabootsing nooit te 
voorschijii roepen. Met een electrotype van deze munt gaan 
onze gedachten niet naar het oude Thurii^ maar — naar 
Louden. Welk een uitmuntend denkheeld van de trustees van 
het British Museum om de onde munten op deze wijze te 
vermenigvuldigen en, wat is Mr. Ready een voortreffelijk 
electrotypist. ’ 

VERSL. EN MED. AFD. LETTERK. REEKS. DEEL X. 
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Necn^ de onde muntstukken zelf moeteii wij aan onze 
leerlingen in liandeii geveii, wil de belaiigHtelliiig getrokken^ 
vvil de liefde gewekt worclen. Baaiom is het voor den docent 
nooclig over eene inuntvmaineling de beschikking ie liebben. 
Die van cle Akadeniic kon voor dit doel g(d) 2 ‘uiki Worden 
ze zou er zecr goBchiki vom* zijiu Klein als zi‘ is ik 
denk nu alleen aan de (Jriekselu* niunten hetjfl. v.v. ioedi 
van haasb alle declen van d(^ Cbiekscjbe wendtl en nit nlle 
perioden van haar l)()staan H])e(iimina aan ie wijzen. 

In onzen ouden catalogus 0 — tlians^ zooals ik 

zooeven zeide, met een voorbeeld toonen, dat er ook inunien 
van wetenschappelijk(‘, waarde in ojize colleelie voorkoinen 
vindt men op dc (un'ste bladzijde oiidcr de Spaansche niunten 
eene aan Garfeia (in Bactica) tocgescdireven , schoon blijkens 
het toegevoegde vraagteeken slecbts aarzelend, met dezc lie** 
schrijving : 

Tffle chi saleil raclieB rk face. It/ Neptune de.hont. Br. 3. 
Het is vrecmcl clai de corresporidcerenda muni in de versie 
lade niet geheel met deze besolirijving overeenkonfl,. Want 
wel is op dc eene zijde de kop van een zonnegod met nim- 
bus en stralenkroon j van voren gozien^ luaar op cle aiidere vindt 
men niet een sfcaande fignur van Neptunus maar slechts 
een Neptunus-kop naar rcchts^ als zooclanig gekenmerkt door 
den clrietandj over de linkersclionder achter den kop uit- 
komend. Ook ontbreekt in cle besehrijving de toevoeging 
JJgiende) bij vdor- en achterkant beide; want op beiclezijden 
staan opscliriften en dit jileegt in den catalogue te worden 
aangegeven, schoon sleclits zelden het opsclirift zelf wordt 
medegedeelci Intusschen komt het een enkele raaal meer voor 
dat dit verzuim is gepleegd^ hetzij de beschrijvcr in deze 
schuld lieeft^ hefczij bij den druk de letters Leg. zijn uitge- 
vallen. 

0 Catalogue du Cabinet de monnaies efc medailles de I’Acaddmie 
Eoyale des Sciences k Amsterdam redigd par A, I. Enschede et J. P. 
Six', Amsterdam 1863. 


( 3(55 ) 


Het ontbreken hiervan mag dus geen recleti zijn om te 
vermoeden dat een andere munt zou bedoeld zijn; maar ook 
de onjuiste besclirijving van de eene zijde geeft. daartoe aiiet 
het recbt. I'lr is onder dc ongeveer 50 SjJaanscho miiuten der 
verzameling gecii enkele die verder in aanmerking zou kuuneii 
kotnen; on hoe do vergissing ontstann is komt mij jisycho- 
liigiseh niet onverklanrbaar voor. De munt Icverde bij de 
detorinineering moeilijkhcden op. 7jij bovond zioli ondev de 
Spnansohe mnnten. Zoekende naar analoge exemplaren in de 
c-atalogi van Spaansche inunten vond men op die van Malaca 
den kop van den zonnegod m face aau den eenen, een Vul- 
canuskop mot den forceps aan den anderen kant (Heiss, 
Mommies antiques de l^Mspagm p. 331, 18, Planche XLIX, 
18), op oen Carteiaansche, ook in onze verzameling aanwezig 
(Heiss p. 3ia, 1—5, Tl. XLV, 1—5) en in den catalogus 
aan onze munt voorafgaande , een vrouwelijke kop met kan- 
teelenkroon ter eenre en een staande Xeptunns, een 
dehoui ter andere zijde. Zoo scheen dan de munt inderdaad 
wel uit het oude Spanje afkomstig te kunnen zijn en werd, 
twijfelend, onder Carteia ondergebracht — men had ook 
Malaca kunnen kiezen — en bij het beschrijven kwam on- 
willekeurig de revers van de Oarteiaansche munt, waarmede 
de onze vergeleken werd, voor die van de onze in de plaats. 
Denkende nog aan de staande Neptunusfiguur van de 
Carteiaansche munt sclireef men Neptune dehout in plaats 
van Tete de Neptune. ’) 

II oe dit ook zij, slechts aan onze munt is te denken. Aan 
te nemen dat de beschrijving in den catalogus op een ander, 
later verloren gegaan exemplaar zoude slaan, is zeker onjuist. 
Immers zou dan daarenboven aangenomen moeten worden dat 
het onze bij de beschrijving was vergeten, en daaraan dat onze 
munt op bedriegelijke wijze voor de oorspronkelijke in het 

>) MisscMen is zelfs de zaak nog veel eenvondiger en stond er in 
bet manuscript wel degelijk Ute de Nepldne, maar dwaalde bet oog 
van den drukker naar den vorigen regel af, waar , van de voorafgaande 
mnnt, Neptune debout stond gesebreven. 
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jaar 1862 nog aanwezige; in de plaats zon gol(‘gd zijn, is 
natuurlijk in liet gelicel niet te denken. 

Intussclien , de stnkken van Malaca en Oarlnia, waarinorla men 
oiiB eKetnplaar heeft vergoloken^ zijii van gansnli andcr gewiclit eii 
grootte en van andnve nmkoHj, Ook liohbon d(^ Malaailannsche, 
zooals wij reeds zagen, wbl aan de eeiie zijdo fitni zonin^god 
an face, rnaar aan do andore den kop van Vuleiinns en die 
van Carteia een Nepinnus md, niaar de gehmde figunr on 
daarenboven nan de andcrc* zijd(‘ de kop van oon sfadsgodin 
met een kroon met Icanieelen. 

Maar de inunt is ook niet van Spanje. Ze is van IJadru- 
metuin, eeii siad aan de kust van Byzaeene^ (*en deed van de 
provincic Africa, Iiet tegenwoordige Souza in Tunis. Kr zijn 
nog enkele cxemplaren meer van bekend; (ui voorts liestant 
er een in becldenaar en opsdirift g(du‘(d gfdijke denarius. Deze 
laatste munt is in bet 1)ezit van Dr. K L Haeborlin, Imiizrnlk 
in Prankfurfc a/M., den uitgever van hoi eorjius van bed- oud- 
Ttalische aes grave ^). Zij word beselirevtm door Dr. Balirbddt in 
de Wiener NnwMmatische Zeilschrifl van DS96 (deel XXVril 
p. 118 V.). Hij kwam er vier jaren later in 1900 nog eeiis 
op terug (deel XXXII p. 40). 

De bronzen exemplaren, voor zoover zij inij bekend zijn, 
zijn zes in getal: 

1) nit de verzameling van graaf Wiczay te Iledervdr, thans 
in Parijs; 2) en 8) in liet Mnspurn van Kopenhagen; 4) in 
bet Haagscli Peniiingkabiuct; 5) in het Mnseo Olivieri te 
Pesaro; 6) in de verzameling der Akadomie. 

De eerste vier zijn beschreven bij D. Mfiller Numkmafique 
de Van^ienne Jfrique II p. 51 vv, en lY {HuppUmeni') 
p. 41 V., Planche II, 26, die van Pesaro bij Balirfeldt 
Wien. Num. ZeitscJir. XXXII -(1900) p. 46. Zeer afge- 
sleten zijn de stukken in Kopenbagen, waarvan mij door de 
vriendelijklieid van den Directeur van het Muntkabinet aldaar 

Met de grootste beteidwilliglieid heeft Dr. Haeborlin my zyn 
exemplaar, een unicuna, ter bestudeering toegezoiiden , waarvoor ik 
hem mij non dank ook bier wensch nit te spreken. 
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atdrukken iji gips eii in lak zijii toegezondeu. Maar wie zich 
met palimpsesteu en inoeilijk leesbare mmitopseliriften heeft 
bty/ag gehoudeiij weet dat men aaii foto’s on afdrakken daarvari 
weiiiig heefi. Van letters up een cler Kopenliaagsche exem- 
plaren door L. Milller ilisilmkwmt gelezen (Suppl. 

p. Id) is nook op den gips- noch op den lakafdruk een spoor 
te viiulen. Ilet best bewaurd sclnjnt wel hot exemplaar der 
Akademie. 

Niet te verwonderen is bet derlialve dat de lezing der 
opscliriften zeer iiiteeu liceft geloopen. 

Het opsclirift op de voorzijde is aldus gelezen : 

G. FABIVS. G I III III I III- VJR 

(de zilyeren denarius^ lezing Balirfeldt). 

C. FABIVS- CATVLVS //// II VIB, 

(exemplaar Wiczay, lezing Oaronni), 

Maar tereclit geeft Milller de lezing: 

G- FABIVS CATVLVS II VIE 

waaraan alleen^ om gelieel juist te zijn^ de punten tusschen 
nomen en cognomen en vdor en aebter het cijferteeken out- 
breken , waarvan de twee laatste altlians op onze mnnt duidelijk 
zichtbaar zijn. 

Wat de eerste letter betreft het praenomen Gains wordt, tenzij 
in zeer laten tijd, altijd afgekort door o, niet door g weerge- 
geven^ een overblijfsel nit het werleden, toen de derde letter van 
het alfabet ook in Latinm nog voor de gutturale media werd 
gebruikt. Het is ook op het exemplaar der Akademie duidelijk 
een o, gevormd zooals deze letter op de steenen en bronzen 
oorkonden nit het laatst van de republiek niet zelden voorkomt. 

De municipale magistratuur is in den regel of als duum- 
viraat of als quattuorviraat geconstitueerd , zoo goed als 
nooit als trium viraat. Zou men, daar de lezing van 
Oaronni tusschen oatvlvs en n- vin een laenne onderstelt 
knnnen vermoeden dat wellicht Bahrfeldt^s ni vin op den 


*) Een paar voorbeelden van municipale triumviri bij Liebenam 
StMieve^waUung im rdmischen Kaiserreiche p. 266, 4, 
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dunariiis van deii liet.T Haeberlin tot lai vrii ;cuu moeteii 
worden aaugevulcl^ hot excrnplaur der Akademie iioemt liier 
alien twijfel weg. Tusscluai de s van catvlvs (dafc j^leclits 
gedccUelijk op de muiitphmt is g(dconu*n) eii ii via staat 
riiet meer dan eeu punt. .Maar de drieluiul van Ne'piumis is 
er ten deele tnSKSohoii gakonnuL Ware uok op onze niunl ikzv 
plaats afgesluten, dan 55011 men er allicht tusscheii hot coguonnm 
eii het raagisfcraatsainl)t eon paar letters of eijfers vennoeden. 

Belangrijkcr is liet wat ons exeinplaar ointrent liei opschrift 
op de acliterkaut leert. 

Difc wordt door Muller naar Sestiiii^s le^ing van liet cxem- 
plaar Wiczay aldus opgegeven; 

(p) sEXTiLivs ini p AP vn V KP 

eii aangevuld: 

p. sKXTiLivs pr(^,^) ^{raBtore) t:^{Ticae) vii v(/r) WMiuJimMiri). 

In liet SiqipUme^d p, 11 v. koint liij nog cons op de Hadrn- 
metijiisclie nmnten terug naar aanleiding van twijfel door den 
Italiaansclien numisinaat Cavecloni aan de juistheid der na 
sKXTiLivs gelezen letters geuit. II ij geeft dan van het excnn- 
plaar van het Haagsche Kabinet twee levdngen, done van 
Falbe, Rec/iere/ws sur t emplace nient de CarUiage^ Parijs 1838, 
den van hem 2 ielf, hetzij naar het origineel, het/Jj naar een 
afdruk. 

De eerstc lezing is; qpiipqpa, 
door Borgliesi (Miiller t.a.p.) aldus aangevuld; 

(l[uaeetor) fr(o) ^[raetore) RA{dncii) (ProcomuHs), 

De tweede: m p. 

Aan deze laatste^ zijne eigene^ lezing, voegt hij nog deze 
woorden toe: 'rCen pent didin gner que pr Op de 

afbeelding staan echter in zwalcke trekken vier letters getee- 
kend pr pa en, wonderlijk genoeg, zegt hij nog geen halve 
bladzijde verder: j^ajoulom qu'on pent en effet sur la pihe 
de la Ilage apercevoir lee quatre leliree pe pa par lesquelles 
commence la lecture de 8edlnV\ Oj)dat Muller niet met zlch 
zelf in tegenspraak kome z alien wij waarschijnlijk aan een 
lapsne calami moeten denken, waartloor hij la piece ck la 
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Kitjje'" sclireef iu plaats van la 'pieca ile GopenJiague'^ 

Het is leerzaam, schoou voor ontcijferaars van slecht lees- 
bare teksteii up perkainent of metaal nict bemoedigeiicl^ om 
tnet cleze lezingen vuor zicli op te inerken wat men met een 
vooropgezette 'meeiiing van niet te duidclijk sehrift al niet 
inakeii kaii. Van de zeven letters van Falbe eu van de drie 
t)f vier door Muller effeJl' op de munt gevonden is slecbts 
een de ii juist* De hecr de Doxnpierre de Cbaufepie bad de 
goedUeid raij de Haagscbc munt naar Groningen op te zcnden 
en er kau geen twijfel aan zijn of er staat omniddellijk na 
sEXTiLivs, evenals ten deele op onze munt^ niets anders dan 
cohnvt[vs]. Op het Haagsche exemplaar zijn de twee laatste 
letters geheel weggesleten^ is corn ontwijfelbaar, vt iets min- 
der duidelijk: op bet onze zijn juist de eindletters nvtvs 
goed bewaard en van de twee daaraan voorafgaande letters 
oil duidelijke resten over. Ook Caronni las op de munt van 
het museum Hedervfo achter sextilivs na eenige onleesbare 
letters nvt en op den denarius van Frankfort staat vtv op de 
daarvoor te verwachten plaats. 

Er is dus geen twijfel mogelijk. Gelijk op de eene kant de 
volledige naam c. fabivs catvlvs gevonden wordt staat op de 
andere eveneens volledig met cognomen n. (wantaldus, niet a 
als Caronni las, en niet p wat Sestiiii gaf, staat zouder eenigen 
twijfel op ons exemplaar) sextilivs counvtvs, Eu daarmede 
zijn fen de propraetor van Africa en de quaestor pro praetore 
van den proconsul Fabricius voor goed verdwenen. 

Best nog de VII vir epulonum. 

Het was reeds zeer vreemd, zeggen wij liever onmogelijk, 
voor den tijd van de republiek aan te nemen dat een Eomeinsch 
stadhouder op een munt van een stad zijner provincie zijn 
lidmaatschap van een der gmiUor awplumna collegia zou 
hebbeu vermeld. Nu Sextilius geen stadhouder blijkt te zijn 
wordt het geheel en al absurd. Er moet iets anders staan, 

Hier kan ons exemplaar niet terstoiid helpen. Er zou tus- 
sohen oouxvtvs links en de b van het praenomen rechts voor 
letters ruimte zijn als het muntplaatje hier zijn ronding be- 
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lioudeii had, ixiaar riiw afgebroken van tie muiitplal(*iir(‘eks, 
waarvau het eeii deel koii luii leti(*rs, zou dio oj) den 

stetnpel stondeu, riiet opncinen. Ook het Iluagsclie exeinplaar 
is voor deze vraag van geeu nut, claur het op deze plants te 
zeer is afgcsleten. Maar hier gei'ft de denarius van Dr. Ilaehtn’lin 
licht. Iloe do pick ook o|) het zilveren imuitstuk rnogc gtdiahui 
hebhen, wij zien or iotdi duidolijk het e.ijler ii* en (ten i ier- 
wijl vdor dc i ri^sUui van eeii v, adder ile i onduithdijke 
sporen van eon u over zijn. Dr stond dus n« vnt. Kn nu wij 
dit weten, vinden wij hij naiiwkeurig toezien, ook 0 [) het 
exernplaar der Akademie nog de bovenste siukjes van het eijfer 
IT, van de linksche hasta van de v en misscdiien van de ron- 
ding van de ii. 

En de opscliriften aan de l)eide kunten zijn thans, dank zij 
vooral het cxcmplaar der Akademie, oiitwijfcdbaar zeker vast- 
gesteld : 

C‘ KABtVS* CATVLVH. II- VUl 
D* SEXTILIVS- CORNVTVS- II- VI R 

Geeii buitengewoon gewichtig resultaat zai wellieht deze of 
gene uwer gerieigcl zijn to zcggen. Quid lucramur? Een tweotal 
eerzame duumviri van de stad Hadrumetum , waarvan de eerste 
daarenboven al bekeiid was. 

Zeker in positieven zin is de winst niet groot, ik zal de 
eerste zijn het toe te geven. Maar het wegruitnen van oiid 
en belemmerend pain van de bouwplaats der wetenscliap heeft 
ook zijn nut. 

De Sextilius van onze munt zou de bij Plutarchus Marius 
40, 3 en bij Appianus belL civ, 1, 62 genoemde Sextilius 
zijn, cle stadhouder van Africa die Marius belette in 88 vdor 
Olir. op de kust zijner provincie te lanclen. Dit vervalt nu. 
En of de genoemde stadhouder Sextilius heeten moet, zooals 
Plutarchus hem noemt, of Sextius, zooals bij Appianus staat, 

Niet in 94, zooals ecne vreemde vergissing van Miiller aangeeffe, 
sedert door velen b.v. door Marq^iiardt (I*, 466, 7 maar gecorrigeerd 
p. 518 en reeds in den eersten druk p. 378) en in de nieuwe Paulj-Wissowa 
(VI p. 1763 Pabius n, 62) gedacbteloos overgenomen. 
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is thans weer onzeker; nu het zoo het scheen beslissend ge- 
tuigonis van do rnunt in het niet verdween. 

Was deze Scxtilius of vSextius als, praetor of pro praetore 
stadlioiuler van Africa, een kwestie voor het ataatsreoht van 
ecnig behuig (ni niet iiitgeniaakt door AppianuH’ iorrpxrJj'/si 
(lai beide fanctithi kan aangeven? A1 weder, de Hadru- 
nieiijnsche nmnt wtn'd als beslisseiid bewijs aangchaald door 
Marquardt I^ olS. Tegen het beslissend karakter van dit 
getuigonifl in de zaak waar het oin ging kwam reeds Willems 
op {Sckair 11^ 507, 3). Thans is het geheel vervallen. 

Evenmin is het — en dit ten ^lotte — rneer geoorloofd 
met de autonoine munten van de steden in de provincie 
Africa tot het begin van de 1®^® eeuw vdor Chr. op te kliin- 
men. Want juist onze mnnt werd als be^vijs daarvoor 
aangevoerd (Miiller TI p. 39) en Mommseii^s meening, dat 
de Afrikaaiischc steden niet vdor den tijd van Augustus 
munt hebben geslagen {Rom. Miinzwewi p. 671) wordt thans 
zoo goed als zeker. In alien gevalle is een beroejD op de 
Hadrumetijiische munten, ter weerlegging van zijn gevoelen, 
niet meer geoorloofd. 


GEWONE VERGADERING 


IIGK 

AFDBWLINa 

TAAL-, LETTER-, ttESCHIEDKUNDHH'] EN WlJS(JEHRI(iK 
WETENSCUATl’KN. 

GEllOliDEN DEX OCTOBER 1910. 


Tegenwoordig de lieeren: .s. a. nabee^ Omler-Voorzitter^ 

VAN BE SANDE BAKHUUZKNj KEEN, ASSEIl, VKEDAM, BE LOUTEE, 
SYMONS, MULLER, EOCKEMA ANDREAE, SNOUCK IIURGROKJE, 
BPEIJER, VAN LEEUWEN, J. M. J. VALKTON, KLXJYVER, OALANl), 
VVILDEBOER, BOISSEVAIN, VAX BEE. HOEVKN , HEYMAXS, IIESSKLING, 
HAHTMAN^ OPPENHEIM, J. V. DE GllOOT, J, J. B. VALETON JR., 
KUIPER, UXiLBXBECK, SIX, BOER, TE WINK EL, COLKNBIIANBKR, 
VAN BER VLUGT, SALVEEDA BE GRAVE, JONKEE 611 KARSTBN, 

Secretaris. 

Bi] afwezigheid van den Yoomtfcer, den heer Ohantepie de 
la Saussaye, presideert de Onder-Yoorzitter, dehoer S. A. Naber. 

De notulen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 

Ingekomen is een gedrukt schrijven van 25 Augustus 1910, 
waarin de maire van Eouaan, door tusschenkomst van het 
bestuur van het „Oongres du Milldnaire Normand^^, de Aka- 
demie uitnoodigt zich te doen vertegenwoordigen op dat con- 
gres, dat van 6 — 10 Juni 1911 te Eouaan zal gehouden 
worden ter gelegenheid van de viering van het 10^® eeuwfeest 
der stiehting van het Hertogdom Normandie. 

De waarnemencle Yoorzitter vestigt de aandacht der leden 
op deze uitnoodiging en herinnert aan een andere uitnoodi- 
ging van de Eegeering oxn, buiten bezwaar van ’s Eijks 
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scliatkist^ op te treden als hare vertegeiiwoordiger bij het 
Interxiationaal Aardrijkskundig Oongres te Eome in October 
1911, en aan die van den Britscheii gezant om belangstelling 
te toonen voor de in 1911 te Glasgow te houden ^Scottish 
Mxhibition'^, beiden reeds in de vorige vergadering medcge- 
(leeld un ter sprakc gebracht. 

Nadat d(^ geiioodigde familieleden ziju binnengeleid leest 
dtj beer Speijer het Icvensbericht voor van wijleii het lid der 
afdeeling dr. S. J. Warren, 

De Voorzitter dankt den lieer Speijer voor het levensbericlit 
eri wijdt eenige woorden van waardeering zoowel aan den 
arbeid van den auteur, als aan de nagedaclitenis van den 
heer Warren. 

Ten slotte verzoekt de Voorzitter de leden, die in de vorige 
vergadering uitgenoodigd zijn de commissie te vormen, die te 
beoordeelen zal hebben aan wien voor de eerste maal de 
f 600 uit de rente van het De Jong van Beek enDonk-fonds 
zullen worden toegewezen, zich als beoordeelingscommissie ,te 
constitneeren. 

Bij de rondvraag worden voor de bibliotheek aangeboden: 

door den heer Speijer een exeinjolaar van zijn ^Indische 
theosopliie in hare beteekenis voor ons^^; door den heer Kern 
een aflevering van „Saddharmapundarika, edited by prof. H, 
Kern and prof. Bunyiu Nanjio'’ en door den heer van Her- 
warden een exemplaar van zijn ^Lexicon Graecum suppleto- 
rium et dialecticum’’ Pars I & II. 

Ter uitgave, in de werken der Akademie biedt de heer 
Symons eene verhandeling aan van den beer prof. I, H, Kern, 
te Groningen, getiteld: „De met het participinm praeteriti 
omschreven werkwoordsvormen in ’t Nederlands^\ 

De Yoorzitter stelt dit manuscript in handen vandeheeren 
van Helten en Kluyver, met verzoek hierover in een volgende 
vergadering rapport uit te brengen. 

Niets meer te beliandelen zijnde, wordt de vergadering ge- 
sloten. 


DE AEBITRAGE IN IIKT N001iI)-ATI.ANTIS('ll 
NISSGIIERLI^dESGllIL. 


1U, IDRAnK VAN DEN IIKKH 

J. 1)13 i OUTERS 


^^Nooit wellicht is aaii eeii scheidsgerecht eane vrang van 
^^znlk een gewiclit en zulk eeu iugewikkelden aard toevorfcroinvd 
;,als in Uet onderhavige bijna een eeuw oude geschil/^ Met deze 
woorden opende op Woensdag 1 Juni 1910 de president, Er. 
H, Lammasch, hoogleeraar te Weenen eii lid van hot Oosten- 
rijksche Ueerenliuis, de zitting van liet seheidsgerecht, dat 
bestemd was een slepend gescliil tussclien Groot-Brittaimie eu 
de Yereenigde Staten van Noord-Amerika te beslecliten. Ten- 
gevolge eener overeenJcomd van %1 Januari 1909 tussclien 
beide Staten was het sclieidsgerecht samengesteld overeeukoin- 
stig de bepalingen der eerste conventie van 18 OGioher 1907, 
voor de vreedzame regeling van internationale gescliillen — 
de eerste vrucht der tweede vredes-conferentie — en bestond 
het derhalve uit leden van het Permanente Hof van Arbitrage. 
Op 7 September 1910 kon de president de zitting sluiten met 
de verklaring: „Na meer dan drie maanden onafgebroken 
„arbeid is een vonnis uitgesproken, dat bestemd is een eind 
„te maken aan geschillen, die niet slechts groote economische, 
„maar nog veel belangrijker politieke vragen en belangen be- 
^treffen/^ Deze geschiJlen, die de grootste zeemogendheden 
van twee werelddeelen meer dan eenmaal in gevaar voor een 
rampzaligen oorlog hebben gebracht, zijn na talrijke weder- 
waardiglieden en scliier eindelooze onderhandelingen thans op 
vreedzame wijze beslecht. .Deze veelbelovende stap perjnsiUiam 
ad pacem werd gezet op Nederlandschen bodem, die daartoe 
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iiorgvuldig was voorbereicl door de vermaai*clc vredes-conferen- 
t.ien van 1899 en 1907. Was dit feit reeds daaroin waard^ 
uwe aandacht, Mijuc Heeren^ althans voor eeiiige oogenblikken 
te trckken, toch zou ik geaarzeld liebhen claarom te verzoeken^ 
imlicn niei- hoogst belangrijke wctenschappclijke vragen in het 
bewnsic gecling vervafc waren en in de schriftelijke eii monde- 
linge Lotdiclitingt'.n eeue mime plaafcs beslaaii. Vergnnt inij 
duarom bij uitzondering uwe belangstelling te verzoeken voor 
cam bier U\ laiule i(^ lung verwaarloosden tak dor recbtswcten- 
sehnj), waaraan desni(‘.tteinin irollands naam voor altijdisver- 
bondeu en eene schoone toekomst mag worden voorspeld. 

De feiteu zijn voor liet meerendeel bekend en vereischen 
sltichts eene korte lierinnering. De wateren van Canada en 
Mewfouiidland wemeleii van velerlei visschen^ die van oudslier 
aaii de bewoners der Kuropeesche en nabijgelegen kusten een 
rijke bron van bestaan verscliaften. Zoolang Eiigeland in deze 
g(‘-westeii ecue onbetwistc heerschappij uitoefende; genoten al 
zijne onderdanen op gelijkon voet van deze kostelijke natunr- 
gave* Toorafgegaan was evenwel een hardnekkige strijd met 
frankrijk, dat een belangrijk deel van het tegenwoordig Canada 
had gekoloniseerd en welhaast de visscherijen met Engeland 
moest deelen: anclere natien toch hadden do mededinging op- 
gegeven en zicli larngzamexhand teruggeirokken. Na den zeven- 
jarigen zeeoorlog, die Engeland op het toppunt zijner macht 
voerdej moest Prankrijk bij den Vrede van Parijs van 10 
PebrUari 1708 al zijne Amerikaansche bezittingen aan zijn 
overmaclitigen tegenstander afstaan en behield bet alleen een 
pear onbeduidende eilanden ten ziiiden van Newfonnclland om 
tot stenniluiit te dienen voor zijne reeds bij den Yrede van 
Utrecht in 1713 nitdrukkelijk bedongen visscherij-rechten op 
een aanzienlijk deel der kusten van laatstgenoemd eiland^ v^elke 
daaraan den naam van French shore ontleeuden ^). De liieruit 
voortvloeiende moeilijkheden hebben nog menigmaal de diplo- 
matie beziggehoudeiV; totdat zij bij de Conventie van 8 April 

In 171B van Eaap Bonavista tot Kaap Eichj sedert 1783 van 
Eaap St. John tot Kaap Ray (cl. i, meer west- en znidwaarts). 
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1904 te Louden voor goed zijn opgelost. Zij liggen trouwens 
geheel bniten het kader van het betrokken geschil en kunnen 
dus verder stilzwijgend worden voorbijgegaaii. 

Aan fie overwinningen op de Lranscheii haddcn do bewoners 
der 13 in 1776 opgestana Britsch-Amerikaanscho kolonion oon 
levendig aaiideel geiiomein [ndordaad Iiaddan zij niot- mindor 
belang bij de genoemdo viBaoliorijon dan ilv bevolkirig der 4 
meer noordelijk geb^gon aan het moecbndand tronw g(d)I(^vcn 
gewesten. Het. vredesverdrag van 1783^ dat do onafhankolijk- 
lieid der toenmalige 13 kolonien erkendo, handhaafdo daaroin 
uitdrnkkelijk de bestaande rechten van de ingozetenen der 
thans souvereine Vereenigde Staten om in de betrokken zeeon 
de visclivangst in den ruimsten zin nit te oefenen en boven- 
dien op de onbewoonde kmtm van Neivfoundland^ de Magdalena^ 
eilanden en Labrador visch te drogen en te boreiden, oiider 
verpHcliting daaromtrent nader overeen te komen met cle be- 
woners en grondbezitters, zoodra deze kusten bevvoond worden. 
De omslachtige en dubbelzinnige woorden van hot artikol 
gaven aanleicling tot klachten en grieven, die, in verband met 
andero gescbillen, leidden tot den oorlog van 18U; waarin 
Engeland de overhand behield. Dientengevolge word bij den 
Vrede te Gent van 34 December 1814, de beperking der 
Amerikaansclie vischrechten^ waarop Engeland na den oorlog 
met naclrnk aandrong^ wel is waar voorloopig ter zijde gesteld^ 
maar aan eene latere regeling voorbehouden. Dit verdragkwam 
tot stand op 30 October 1818 en vormt den grondslag van 
het aanhangig geding. 

JH. 1 laat de opene zee en de aldaar uit te oefenen rechten 
in het midden en bepaalt zich tot de aanspraken der Yer- 
eenigde Staten om visch te vangen, te drogen en te bereiden 
op zekere kusten^ baaien^, havens en kreken van de Britsche 
bezittingen — His Brittannic Majesty's dominions — in Amerika. 

Het verleent vooreerst aan de bewoners van de Vereenigde 
Staten voor altijd het reelit om gem6enscliaj)plijk met Britsche 
onrlerdanen visch van elke soort te vangeri binnen bepaalde 
grenzen langs de zuid-^ west- en noordkust van Newfannd- 
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laud^ op de kusten van de Magdaleiia-eilanden en langs de’ 
oostkust van Labrador van af een bepaald punt in het zuiden, 
Mount Joly genaamd; ten tweede om aldaar -- met uitzoii- 
dering der Magdalena* eilanden cn de westkust van Newfound- 
land — ook visch te drogen en te bereiden, zoolang deze 
kusten enbewoond ziju; daarna sleohts in overleg inoi de 
bewoners. Ten derde cloen de Vereenigde Staten hunnerzijds 
voor altijd afstapd van de aaiispraken liuuner oiiderdanen op 
vissclierij-rechteu biinien 3 zeemijlen van eenige andere kust, 
baai, haven of kreek van het Britsche grondgebied^ behoudens 
de bevoegdheid oin zulke havens en baaien binnen te loopen 
in geval van nood, tot herslel van zeeschade, of tot het 
aanschailen van hout of water: — een en ander onder de 
noodige voorzorgen tegen misbruik. ’) 


‘j Art, 1. ^Whereas differences have arisen respecting the liberty 
„cl aimed by the United States for the inhabitants thereof, to take, 
„dry and cure fish on certain coasts, hays, harbours and creeks of His 
„ Britannic Majesty’s Dominions in America, it is agreed between the 
„High Contracting Parties, (1°) that the inhabitants of the said United 
„States shall have for ever, in common with the subjects of His Bri- 
„tannie Majesty, the liberty to take fish of every kind on that part 
,,of the southern coast of Newfoundland which extents from Cape Eay 
„to the Bamean Islands, on the western and northern coast of Nfew- 
,^foundland, from the said Cape Bay to the Quirpon Islands, on the 
„shores of the Magdalen Islands, and also on the coasts, hays, harbours 
„and creeks from Mount Joly on the southern coast of Labrador, to 
^and through the straits of Belle-isle and thence northwardly indefini- 
„tely along the coast, without prejudice, however, to any of the exclu- 
„sive rights of the Hudson Bay Company; (2®) and that the American 
„fishermen shall also have liberty for ever, to dry and cure fish in 
„any of the unsettled bays, hai'hours and creeks of the southern part 
„of the coast of Newfoundland here above doscrieed, and of the coast 
„of Labrador; but so soon as the same, or aiiy portion thereof, shall he 
„settled, it shall not he lawful for the said fishermen to dry or cure fish 
„at such portion so settled, without previous agreement for such purpose 
„with the inhabitants, proprietors or possessors of the ground. (3°) And 
„the Dnited States hereby renounce for ever, any liberty heretofore 
„ enjoyed or claimed by the inhabitants thereof, to take, dry, or cure 
„fish on, or within three marine miles of any of the coasts, hays, creeks 
„or harbours of His Britannic Majesty's Dominions in America not 
„inoluded within the above-mentioned limits; provided, however, that the 
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Bij vergelijking van difc arfcikel mot cle regeling van 1783 
blijkt : dat de Arnerikaansche vissclierij-recliten in de Brit- 

schc territoriale wateren bclangrijk waren ixigekronipen, 
dat de uitgestrektlieid dezor territoriale wateroii alles helialvc? 
nauwkeurig was bepaald. H(d. kaii daarom g(‘en vorwoiulcriiig 
wekken, dat hieruit in tlicorie en pracfcijk groote nKxdlijklioden 
rijn ontstaan: met name over den aard en dtm omvang van 
de rechten der Amorikanen laiigs do uitdriikkolijk oj)genoemd(^ 
of zoogenaamdc verdragskusten; xiict minder over de uitgeslrekt- 
lieid der overige territoriale waieren, waar liun de visehvangat 
verboden en de toegang slechts bij uitxondering geoorloofd 
vvordt. Tlieoretisch werd de strijd gevoerd in eene langdurige, 
telkens lieruieuwdc, vaalc sclierpe^ diplomatieke briefwisseling. 
Practiscli leidcle liet geschil herlmaldelijk tot de in beslag- 
neming van Arnerikaansche visHoliers-vaartnigen^ gevolgd door 
verbcurdverklariiig of schadeloosstelliiig, wclke levendigtt out** 
roering wekten en wederkeerige verbittering kweekten. ITet is 
gelukkig even overbodig als vermoeieiul ecn geregeld verhaa! 
van deze voorvallen ta geven. Zij narnen in aantal (,oe^ nadat 
de makreel^ een der meest gezochte vischsoorteii; omstreeks 
1836 de Arnerikaansche kusten began te varlaten en meer 
eii meer naar de Briische wateren verlinisde. Dicntengevolge 
verkreeg eene meer nauwkenrige begrenzing dor territoriale 
wateren voor beide partijen veel grooter gewicht en begonnen 
hare tegenstrijdige bekngen en beweringen een scherper karakter 
aan te neineii. De botsingen waren van dien aard^ dat op 
6 Juni 1854 een nieuw staatsverdrag tusscheii beide mogeiid- 
heden werd gesloten — het zoog. Eeciprooity-treaty — 
waarbij partijen elkander het vischrecht in hare territoriale 
wateren boven den 36° N.B. wederkeerig voor IS jaren toe- 


„Americaii fisherman shall be admitted to enter such bays or harbours 
„for the purpose of shelter and of repairing damages therein, or pnreha- 
„sing wood, and of obtaining water, and for no other purposes whatever 
,,Biit they shall be under such restrictions as may be necessary to 
„ prevent their taking, drying or curing fish therein, or in any other 
„ manner whatever abusing the privileges hereby reserved to them.” 
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stonclen. Het wercl ecliter na deu afloop iiiet hernieuwd en 
slechts eiikele jaren door wederzijdsclie licentieii feitclijk besieu- 
digd. Eene soortgelijke ^ doch geographiscli icts meer beperkte 
wederkeerigo vergunning ~ iramers tot 39° N.B. — was bo- 
dongen bij het bekcnde tractaat van Washington van S Mei 
1871; maar dit voorkwam iiiet eon aanslag door Newfound- 
landers op Amcrikaansche visscliers in Eortnnc-bay op de 
znidknst van Newfoundland on werd tegcn 1 Jiili 1885 door 
de Vcreenigde Staten opgezegd en slechts vbor hot loupeiid 
jaar verlengd. 

Uit een en ander moesten nieuwe verwikkelingen voort- 
vloeien, die tot nieuwe ondeidiandeliiigen voerden. Eene over- 
eeukomst — the Chamberlain Bayard treaty — van Eebruari 
1888;, welke de wijdte van den ingang der territoriale baaien 
van 6 tot lo zeemijlen vergrootte^ werd in Augustus van 
hetzelfde jaar door den Amerikaanscheu Senaat verworpen. 
Latere ontwerpen, naar de namen der betrokken staatslieden 
bekend als Blaiue-Bo^id conventie van 1891 en Say-Bond 
conventie van 1902-, mislukten eveneens. 

Inmiddels had de autonome kolonie Newfoundland in 1905 
en 1906 wetten gemaakt — the Foreign Fishing Yessels 
Acts — die de Amerikaansche visscliers in hooge mate be- 
lemmerden en door hen geacht werden vierkant in strijd te 
zijn met het tractaat van 1818. Daarbij was den Amerikanen 
verboden op de kust van Newfoundland aas te visschen of te 
koopen en daarna aaii eigen onderdanen om bij de Ameri- 
kaansche visschers in dienst te treden. Dit had eene levendige 
gedachtenwisseling tengexolge tusschen den Amerikaanscheu 
staatssecretaris voor buitenlandsche zaken Eiihu Boot en den 
Britschen gezant Mortimer Durand. Hieiuit ontstond aanvau- 
kelijk een modus vivendi met tijdelijke concessien van weerszijden^ 
eerlang een nieuw en algeineen arbitrage-verdrag van 4 April 
1908 tusschen Groot-Brittannie en de Yereenigde Staten. Dien- 
tengevolge werd op 27 Januari 1909 tusschen bovengenoemden 
Amerikaanscheu minister en den Britschen gezant J ames Bryce 
een comprorais of special agreement gesloten^ waarbij de 
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lioofdpunten Tan het, geschil in 7 vragen nan de beslissing 
van een s(;heidsgerecht worden opgedrageih H(‘t (!Oin])romis 
behelst nog 10 andere artikelen ovor dc ?anu‘nsielling cm do 
bovoegdlieicl van het geredii, dt^ roclden van partijcn eii den 
vorm van proecdiirej terwijl hei do golcgtmlicid toi revisic', 
opent en de beki-aeldiging (hr beirokkon n‘g(Mn’ingt*n vorderl. 
Andere aauliangige vragen bcdreflcnde somniige thmltfii der 
opene ixeo bleven nadrukkclijk aan het stdieidsgerntdit. nn<trnkkt‘iu 
Uil dit bckiio])l over/Jcdit volgi, dat algcnnenin'. en l)ijzon- 
dere belangen in dit merkwaardig geding op ziddzanie wijzci 
vermengd waren. De vraag^ of de Aincrikarien al dan iiiet 
reclit hadden oni op do knsfcen der Britsohe bezittingen de 
vischvangst nit h; oefeneri; of wel omgekeerd do Britsehc over- 
lieid bevoegd was, de uitoefoning van dit bodrijf to n!gclcn 
en tci beperkeiij was ongctwijfeld voor partijen van groat be- 
lang, maar kau de belangstelHng van ninhn’on sleehts in geringe 
mate wekken. Nog minder verdienen uwc aandarlit de aard en 
omvang der voorschriftenj welke de regeering van Nf'wfonnd 
laud noodig aclitte om een barer belangrijkste takken van 
nijverbeid te beschermen en voor ondcrgang te belioeden. Ge- 
heel anders staat het daarentegen met sommige principickdc 
vragen, welke met de plaatselijke on tijdelijke samenhangen en 
als het ware den juridisohen achtergrond vormen, waarnit da 
economische en politieke belangen te voorschijn tredetu Natiiur- 
lijk waren het deze laatste, welke cle geschillen dedeii onMaan 
en telkens nieuw voedsel gaven, inaar beide partijen meenden 
hare belangen te kunneii en to mooten verdedigen met rcchts- 
gronden^ welke eene ingrijpende en vkstrekkende beteekenis 
hebben. Het is deze beteekenis^ welke ik wil trachten zoo be- 
knopt mogelijk te schetsen. Zij staat in verband met f undam en- 
teele beginselen van internationaal recht en werpt een holder 
liclit op het tegeuwoorclig standpuut dezer jonge wetenschap. 

Vooraf gaan nog eanige medecleel ingen over do sainenstel- 
ling van eii de procedure voor het sclieidsgerechi Art 45 der 
eerste conventie van 18 October 1907^ waarnaar het com- 
promis nadrukkelijk verwees, bepaalt, dat, ingeval het scheids*^ 
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gereclit niet in gemeen overleg door partijen wordt samenge- 
steld, elke party twee rechters kiest ait de leden van hot 
Permanente Hof van Arbitrage^ waarvan slcchts eeii mag be- 
liooreri tot de eigen laiidgenooten of de door haar zelve 
gekozen leden van Init Ilof, terwijl de vicr aldus benoemden 
alsdan een vijfdcjii supernrbitcr kiezen, die bij gcmiis van 
ovoreenstemniing wordt uangewezen door eene daartoe g( 3 ineen- 
schappolijk uilgenuodigde derde inogendhoid. Groot-Ib’ittannie 
had benoemd {Sir Charles Kitzpairickj lioofdrecliter van Canada^ 
en onzeii landgenoot, dhr. Mr. A. .P. de Savorniii Lolimati, 
Minister van 8laai en lid der Tweede Kainer; de yereenigde 
vStaten Ijonoemden George Gray, oud-seiiator, rechter in bet 
Hof van Appel der Unie, en den welbekenden pud-minister 
van Argentinie, Hr. Luis Maria Drago. Deze vier kozen ,een~ 
parig tot president en superarbiter den bovengenoemden Oosten- 
rijkschen hoogleeraar Dr. li. Lainrnascli. Beide partijen liadden 
een agent met een secretarin en verscheideiie advocaten gezon- 
deu oni hnnne belangen scliriftelijk en mondeliiig te bepleiten. 

De zitting werd op 1 Juni in bet voorloopig gebouw van 
liei Permanente Hof van Arbitrage aan de Prinsegracht te 
“’s Qravenhage geopend met een rede van den voorzitter, ge- 
volgd door de beiioeraing van secretarissen van liet scheids- 
gerecht, de voorlezing der namen van alle officieehbetrokkenen 
en lict besluit, dat met toestemming van partijen, de zittiu- 
geii toegankelijk wareu voor bet publiek. De pleidooien vin- 
gen aan op 4 Juni in een der Grafelijke zaJeii op betBinnen- 
hof en duurden sebier onafgebrokeii voort tot 12- Augustus. 
Achterecnvolgens voerdeii 8 advocaten — 4 van weerszijden — 
bet woord, van wie sommigen niet minder dan 8 dagen in 
voor- en namiddagzittingen, elk van omstreeks 2 nren. Geen 
wonder, dat zij weldra een eerbiedwaardigeii omvang verkre- 
gen en ondanks de welmeenende verzekeiiiigen der sprekers en 
de bescheiden wenken van den voorzitter wel eens in lier- 
halingen vervielen. Desniettemin zal niemand, die de pleidooien 
heeft geboorcl of gelezen, ontkennen, dat zij boogstaan in 

zaakrijkheid, grondigheid en bezadigdbeid. Met reclit Icon de 
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president bij de sluiting der debatten op 12 Aug. geM^agen 
van een edel gebruik oncler de leden der balie in Angelsak- 
sisclie landen^ om^ alhocwel tegenstanders, elkander als vrien- 
den te bejegenen. Dit hadden beide pariijen ook tbans in aclit 
genomen en gaf a fortiori den voorzitter liet reehi hen als 
vrienden te dankon voor Imnnc oiimiBl)are voorlicbliiig en 
wederkeerige hoffelijkhcid. ^You have led us’' vm sprak 
de president en bci.cr kon liet niet gezegd worden ' „tbruugh 
„tlie maze of a hundred years of diplomatic correspondence , 
^through the jungle of entangled statutes, through the dark 
j/forest of almost metaphysical problems, in wliich it was 
,, sometimes difficult to see our path, uj) to the summit of 
„the mountain, where we hope w'e may see the problem we 
„lmve to deal with in the light of IruUi and 

Het voiinis drnkt het zegel op deze welgekozen woorden. 
Het rannt uit door juiste evenredigheid van hoofd- en bij- 
zaken, door breede motiveering, bovenal door een ernstig 
streven naar strenge onpartijdigheid, gepaarcl met zorgvnldige 
overweging van wederzijdsche beweringen en bewysgronden. 
Het werd eenparig gewezeii, behoudens ddne gewiclitige uit- 
zondering: omtrent de vijfde vraag was reebter Drago een 
afwijkend gevoelen toegeclaan, dat hij in eene afzonderlijke 
nota breedvoerig motiveerde. Itevisie is binnen den daarvoor 
gesteldeu tennijn niet gevraagd. De bekrachtiging door de 
wederzijdsche regeeringen moet, naar ik mean, nog volgem 

Overeenkomstig het doel mijner voordracht zal ik niet af- 
zonderlijk verwijlen bij de zeven vragen van zeer ongelijke be- 
teekenis, die aan het scheidsgerecht waren gesteld, doch mij 
liever bepalen tot drie hoofdpunten van algemeen belang: 

I. den aard van het gezag van een souvereinen staat over 
zijn grondgebied. 

II. de kraclit en werking van staatsverdragein 

III. den omvang der territoriale zee, met name bij baaioin 

Elk dezer piinten is bij het aanhangig geding in hooge 

mate betrokken. 
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I. De vermengiiig van publiek- en privaatrecht, waarvoor 
tliaiis wecler vele juristen ijveren, heeft in het volkenreclit 
eeiiwenlaiig duisteruis verspreid en verwarring gesticlit Een 
voorbeeltl uit vele is cle opvattirig omtrent den aard van liet 
gezag, dat een staat over zijri gebied uitoefent. Het werd 
algerneen vergeleken met de pxivaatrechtelijke figuren van 
eigendom en aiidere zakelijke recliten en clienovereenkomstig 
aangeduid met liieraau untleende reclitstermen. De betrekkiiig 
van den sfcaat tot ziju grondgebied ^verd als een reclit van 
eigendom bescliouwd en zoowel in officieele stiikken als in 
wetenscbappelijke werken wordt tot den Imidigen dag liet 
staatsgebied zelf^ lietzij in Europa of in andere werelddeelen , 
in velerlei talen met den onjuisten iiaam van eigendom of 
bezitting aangeduid. Toch had reeds Seneca het onderscheid 
beseft^ toeii hij aan de voisten potedas, aan de individuen 
proprietas toekende en claarop liet volgen: ,,Sab optimo rege 
omnia rex imperio possidet, singali dominio^\ Volkomen klaar 
stond hem intusschen het onderscheid niet voor den geest. 
TSfog minder was dit Ret geval aan de latere Middeleeuwen^ 
die het grondgebied van den patrimoniaabstaat als door ver- 
overing verworven eigendom beschouwden, maar desuiettemin 
de nooclzakelijkheid beseften om het van den privaat-eigendom 
te onderscheiden en het daarom als dominium eminens kenmerk- . 
ten, waaruit alsdan het recht van onteigening, belastingheffing, 
ontginning van delfstoffen e. d. m. werd afgeleid. YooralEngel- 
sche en Amerikaansche schrijvers hebben onder den overwegen- 
den invloed van Eomeinsch-rechterlijke opvattingen tot diep 
in de 19*^® eeuw deze voorstellingen overgenomen en gekoesterd. 
Property; dominion, possession vormen sobering en inslag 
hunner besohouwingen. Hall , een der scherpzinnigste uienwere 
schrijvers, verklaart zelfs: ,, Internationally a proprietary 
^,right on the part of the state is not only a reasonable 
jjdeduciion of law but a necessary protection for the proprie- 
„tary rights of the members of a state society.^^ En dat niet- 
tegenstaande de vermaarde prijsrechter Lord Stowell reeds in 
den aanvang der 19-^® eeuw volkomen juist had verklaard ; 
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,,What is the legal meaning of dominion ? as applied fn public* 
^possession it is the right of legal (mt/iorififj'' Labn* heblKm 
inzoiiderheid Duitselu* donkers bet ondorscheid klaar (U’kcmd 
eu cluidelijk uiteengczet. Met recdii scdireef Yon I lolb.endorlf; 
,,Die Qcbietshoheit wurde von jelnjr als vidktn'reolilliehes 
Eigeuthum defhiiri, was zii inaiuiigrneluni Irrthitnu‘rn Veraii-* 
lassimg bot!^’ 

Daze dM'alingen liebben ook in bet betrukkiai geding eein* 
groote rol gesjjeeld, De. Atnerikiuicn mcuaidon nit ih* hun in 
1783 en LS18 ioegekcude visschenj-rechten to mugen alleiden, 
dat hun een zakelijk recht tocdcwam up luiiden eu wjibnvn 
ondcr gozag dor Britsche Kroon. Deze toeli waren nnairma- 
len — met name in art. 1 van het verdrag van 20 October 
1818 “ „IEs Britannic Majesty’s (hmuiiouf< in Am(‘rica^* ge- 
iioomd en het Romeinsche recht kende luuist den vollen eigen** 
doin vehnlei beperkingeu van dien eigendom^ wauronder die 
der servituten niet hcd minst bekend waren. Aan eenig hind 
of erf Icon hot recht verbondeu zijn om over ecu naburig land 
of erf een iiitweg van verschillenden aard en omvang, (*en 
uitziolit yan verschilleude strekkiiig, e. dm. te hebberi; bet 
eerste of praediixm dominaris ontleende daaraaii eene hoogere 
waarde, terwijl bet andere of praedium “servieiis den last rnoest 
dragen; voor- en nadeel Waren biiuien vaste grenzcn besloten 
en aan strenge regelen gebonden; de verhouding; eenmaal wet** 
tig ontstaan, Icon' niet eenzijdig wordeii verbroken, doch slechts 
op nauwkeurig bepaalde wijze te niet gaan. Deze aloude leer 
werd in het latere privaat*- recht vobrtgeplaut en drong met 
andere privaat-rechtelijke bestanddeelen door in het publiek, 
zoowel staats- als volkenrecht^ ' om aldaar bestaande leemten 
aan te vullen' of veririeende gebreken te zuiveren. Ook in casu 
lag zij yoor de hand. iVan de Yereenigde Staten als lieerschencl 
erf was voor altijd — for evr.r — zeker vischrecht in de 
.Britsche territoriab wateren toegekend, dat zij geineen^chappe- 
lijk — in comimn — met Britsche onderdauen mochten uit- 
ocfoneu en dat uiet eeuzijdig Icon wordeu beperkt of opge- 
jiGveii. Tiidieii het rioodig bleck tot bescherming eu beboud 



( 385 ) 


vun (leu vkchfcjtaud, die oiidanks groote vriichtbaarlieid onder 
den onoplioudelijkeii druk eener steeds toenemende visscherij 
dreigde te bezwijkeii^ regeleu tt‘ stelleii omtrcnt de jaarge- 
tijdeii clageii en uren, waarop zij geoovloofd was, of ointrent 
d(J wijz{^ (ui werktuigerij waarniede lujt bedrijf werd uitgeoefend; 
of wed iiuiieu iu lud. belang der openbani veiligludd en zecle- 
lijkluiid of tot bevonkring cumeu- tiiwlijke inedediiigiiig tusschen 
eigen umlenlanen m vreemdclingeiij overlieidsbemoeiiiig wen- 
sclujlijk scheeiij dau koii eeii eii under sleclits in gemeeii over- 
leg tnsscheii beide staten tot stand koineii. Met beroep op 
analoge, dock geenszius identieke aaiispraken van Frankrijk 
werd zelfs voor hot betrokken territoriaal watergebied het 
karakter van gemeenschappelijke zee opgeeischt, waarop beide 
Staten souvereine recliten bezaten. 

Deze toepassing van Roinanistischc rechtsnormen op iiiternatio- 
nale verhoudingen moest tot cle zonderlingste gevolgtrekldngen 
Icideu. Men verloor uit liet oog^ dat eeu servituut sleclits toe- 
kwain aan een land of erf en dat — al wilde men dieu naam. 
toepassen op een staatsgebied — bet toch niet aanging^ bet 
omnetelijk grondgebied , dat de Vereenigde Staten langzamer- 
hand verkregen^ stilzwijgend in de plaats te stellen van den 
besebeiden omvang der 13 kolonioii^ die liet reebt in 1783 
verworven hadden. Kon bet beerscbeiid erf zonder toedoen of 
toesiemmiiig van den eigenaar van bet lijdend erf zijn oor- 
spronkelijken omyaug 10 t\ 20-voudig vergrooten? Kon bet 
recht, verbonden aan een gebied^ d. i. eene van zelf 

overgaan op een persoon onder den naam sonvereiniteit^ den 
maebtigen bondstaat, vertegenwoordigd door zijne regeering? 
Of had men bier met een personeel servituat^ als gebruik of 
vrucbt'gebruik^ te doen? Beaiitwoordde een persoonlijk recht 
om viscb te vaiigen in de territoriale wateren van een vreem- 
den staat aan bet begrip van servituut? Was zulk een visch- 
reebt in de servitu ten-leer bekend of altbans daarmecle in 
overeenstemming te brengen? Op al deze en dergelijke vragen 
moest een weifelend. zoo niet ontkenneiid aiitwoord volgen, 
zooals *daidelijk bleek, toen cle scherpzinnige president derge- 
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iijke vragen tot tlexi Ainerikiuiiisclien pleitbezorger 'Mr, Turner 
richtte, Dezo b.eriep zicli^ zooals cle meeste iloor luna aange- 
liaalde sclirijvers^ op tie ontcgenspnikc'lijkei waarluiib ilai ana- 
logic gcen indentiteit insluii; tnaar hij blcef, evenals zij\ in 
gobreke aaii te tooneu, waarin do vcnunoondo analogic; bosiaat 
cn hoe ver zij reikt. A^olkourechtelijkc; servilaiion kondeii zoti- 
dcr Imar zakolijk karaktor (i‘ vcudie.zen, iti afwijking van aiT 
686 C.C. art. 721 Ik W., wtM aan oen sbiat8p{*rHO<)n too« 
komen, vvel de eenzijdige vergrooting van h<;t heorachend erf 
gedoogen^ wcl bestaau in bovoegdheden, waaraan hot llo- 
meiiiscli rocht nooit gedacht had, wbl op rogecringHdadon in 
plaats van individiieelc liaudelingen betrckking hebben. Welia 
waar kwarn men aldus in botsing met; hot oerHtc on voor- 
naamste reclit van elken soiivereinen sfcaat: dat van eigen- 
maclitige regaling zijner eigen belangen op eigen gebied, 
m. a. w. met zijne welgevende macht; inaar dit reelit was 
geen ander noch hooger dan dat van den privaat-eigenaar en 
inoest wijken voor tie zakelijke rechten van de wederparlij. 
Ten opzichte dcr vissclierij op bet bij verdrag omschreven go- 
bied hadden de Vereenigde Sfeaten een reclit van rnedespreken 
of medewetgeven, zoodat zoncler Imnne toestemming goen enkelc 
regel kon worden gesteld^ die voor Amerikaanselie vissehers 
verbindend was. 

Deze stoute sfcelling is door de Amerikaanselie advocaten 
met grooten naclruk en oiimiskenbaar talent verdedigd en door 
een beroep op vele oadere schrijvers gestaafd. Met niet min- 
der klem is zij door de Britsche raadslieden bestreden. Deze 
betoogden op grond van aaii de historie ontleende feiten en 
besclieiden, dat dit nooit Engelands bedoeling was geweest^ 
nooit door Engelancl was erkend en geen steini vond in den 
tekst van liet verdrag; — voorts dat deze opvatting de 
Britsclie souvereiniteit op eigen grondgebied aantastte, ja, dat 
zij (le souvereinifceit zelve, zooals zij zich na eeuwenlange 
worsfceling als con rn ondeelbaar had ontwikkeld, verloocliende 
oin daarvoor in de plants te stellen de voorsfeelling van eene 
geinceiiscliappelijke of gedeelde souvereiniteit, welke* onder 
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(leii orijuisten naam van coridoinincum zooveel onheil had 
gestichtj maar tlians seiner geheel was verdwenen en door 
theorie en practijk om strijd was veroordeeld. Ziilk een ge- 
meenschappelijk opjjerge/.ag ^ als in casa op cle territoriale 
watereni werd toegepast, bestaat iiiet eii is onhestaanbaar. Yan 
eene genia'iiscliappelijke uitoefening of regeling daarvan was 
gecni woord gtwopi, eeue poging daartoe niinmer beproefd. 

Hot sob eidsger edit nu heeft de Amerikaansclie aaiisprakeii 
afgewezen en handliaaft onvoorwaardelijk de souvereine recli- 
ten van Groot-Brittannie In bet voile besef van bet over- 
wegend gewiebt dezer beslissing motiveert bet uitvoerig zijn 
voimis, Het plaatst zich daarbij op bet juiste standpunt, dat 
bet recht van regeling of wetgeving een attribimt is der soii- 
vereiniteit, welke zicb uitstrekt zoover de grenzen van het 
grondgebied reiken; en dat de gelijktijdige erkenning van een 
recht van goedkenring der 7ereenigde Staten de onafhanke- 
lijkbeid yan Groot-Brittannie zou aantasten^ omdat het daar- 
door bij de uitoefening van een soiiverein recht afhankelijk 
zou worden van eerie vreeinde regeering. Wie een en ander 
in een bijzonder geval ontkent^ rnoet zijne stelling hewijzen. 
Sfcap voor sfcap wordt vervolgens betoogd, dat de Yereenigde 
Staten dit bewijs niet hebben geleverd. Yoor mijn doelbebben 
alleen overwegingen van algemeene strekking belang en kunnen 
de bijzonderlieden van het geding biijven rusten. 

Het toekennen nu van eemijdige en aUijddurende voorrech- 
ten bij verdrag derogeert niet aan de uitsluitende regelings- 
bevoegdheid van den territoiialen souverein, omdat nocli de 
duur noch de eenzijdigbeid van eenig bij verdrag verkregen 
recht de verhouding van den recbtliebbende tot den souverei- 
nen wetgever bepaalt. Allerminst wordt daardoor siilzwijgend 
een servituut gevestigd, dat aan parfcijen in 1818 ^onbekend 
was en veeleer zijn oorsprong dankt aan de aloude toestandeu 
van het Heilige Eoomsche Rijk^ waarin de landsbeeren geen 
souvereinen waren^ maar als domini ierrae aan privaatrechte- 
lijke regelen onderworpen. Moderne staten maken daarentegen 
blijkens hunne constitutien aaiispraak op wezenlijke soiiverei- 
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uiteit of onafliankdijkheid en hiim eeiie vertleeling of vcr- 
miiuleriiig daarvan niet toe. 

De leev tier servitiiteu wunlt intuyj:i(‘heu iiiet onvoorwuarde- 
lijk verworpen. Maar ,, being but little suited to the iirinciple 
„of sovereignty which prevails in states uiuUu’ a system of 
,, constitutional government sueh us (ireat Britain and tin* 
,, United States, and to the present international relations of 
„sovereign states^ lias fonud little^ if any, suppjirt from 
^modern publicists,'’ zou hd scheidsgerecht haar alleen kuiiiieu 
aaiinemeu op groiul van een uitilrukkelijk staatsverdrug: „on 
„the express evidence of an international contract”. Uitdruk- 
kelijk is uocli eon servituut toegekend, noch eeiiig souverein 
eeclit toegestaan, terwijl de vrijheid om to visschen geen 
souverein dock een bloot econoniiscli recht is. Daargelaten de 
laatste zonderlinge tegenstelling laat de gedachtengang aan 
(luidelijklieid niets to wenscheii. Alleen 2;oa ik de uitdrukking: 
„but little suited” willeu vcrvangeu door ^incompatible witli'h 
Iiidcrdaad tocli is een zakelijk recht van deu eenen staat up 
hot gebied van den under en volstrekt ouvereenigbaar met de 
internatioiiale onafhankelijkheid, die doorgaans souvereiniteit 
wordt genoemd. Kort en kraohtig klinkt het uit den mond 
van den bekwaraeri woordvoerder der geconfeclereerden Calhoun: 
^Sovereignty is an entire thing; to divide it is to destroy it”. 
Dezelfde gedachte liad reeds Hugo de Groot treffeud juist 
iiitgedrukt: ,/Est sammiun imperinm.;, quod coronae comparari 
„eaque imagine depingi solet, ejus naturae ut, parte amissa, 
„stibsiauHam smm amitiaL'''' Talloos velen liadden na hem 
deze eenvoudige en glaslieldere waarheid iiigezien en in min 
of raeer gelukkige bewoordiiigcn iiitgedrukt. Slechts een vrij- 
willig verdrag kan de uitoefening der souvereiniteit beperken, 
dock de' uitvoering daarvan blijft onverminderd aan den 
contracteerenden staat zelf. Deze is rechteiis gebonden tot 
nauwgezette vervulliug zijuer verpliclatingeu met inachtnemiiig 
dcr ineest volkoinene goecle trouw. Dit geldt van ieder verdrag 
zonder onderscheid, dus ook bij verdragen waarin de weder- 
partij de vestiging van een denkbeeldig zakelijk recht meent 
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te zieu; ot)k liier zijii geeu atidere waarborgeu^ dan die welke 
ill liet volkeiirecht overal voorkomcn, zooals: beroep op de 
opeubure meeuing, opeubaarinakiiig van briefwisseliiig, parle- 
inentaii’u critiek, afbvckeu van diploinatiek vurkeer, arbitrage, 
repreauilles, on — hel vonuis diirl't liet niet uitsprekeii — 
oorlog. Doah iiooii, of !(• nimmer de toesLcnimiug of goed- 
kiairiiig van deii aiulereii (unitraetaiii. Doze tocli zou iiiet 
Hudcrs Wi^zeii dan eun inbreuk o))^ eeue ontkemimg van de 
Huaveroiniteii zelve^ welke niet is ecu voor beperking vatbaar 
privaatcigendorn, maar eeu kraclitens zijuen aard oiibeperkt 
oppergezag of iinperium. 

Ziedaar gewielitige waarlieden van ingvijpend belang. Het is 
van groote beteekenis, dat zij door een sclieidsgerecbt met 
zulk een prestige in onzc dagen ondiibbelziunig worden ver- 
kondigd, Zij liaudhaven een der beide grondzuilen van het 
volkeiirecht eii keeren zicli tegen heri^ die droomen van een 
worclend wereldrecht zonder tusschenkomst der stateii of althans 
met opolFcring hunner onafhankelijkheid. Ofsclioon tijd en 
plaats niet toelateri hierop dieper integaan^ wil ik mijne 
groote iiigenomenlieid uitsprekeii met een vonnis door zdd 
uitnemend bevoegde rekhters na zdd groudig ouderzoek tusschen 
zdd machtige partijen gevvezen^ waarbij de souvereiniteit der 
stateii • op eigen grondgebied ongerept is gehandhaafd en de 
strekking der verdragen zoo juist wordt opgevat en verklaard. 
Deze beteekenis wordt in Let minst niet verzwakt door de 
daarop volgende verklaring, dat GroohBrittannie bij de uit- 
oefening zijner souvereine rechten de uit het verdrag voort- 
yloeiende plichten stipt heeft te eerbiedigen en derhalve wordt 
uitgenoodigd^ de redelijkheid en billijkheid zijner directe of 
indirecte wetgevende inaatregelen ten opzichte der betrokken 
vissoherijen te onderwerpen aan eeu bijzonder oiulerzoek en 
eene latere arbitr’alo uitspraak overeenkomstig de volgende 
artikelen van het compromis. Groot-Brittannie zelf heeft deze 
verplichting herhaaldelijk, niet het minst door het ooinproinis 
zelf, orkend en de vervnlling daarvan vrijwillig aan het oordeel 
van het scheidsgerecht onderworpen. Dientengevolge draagt 



het scheiclsgerecht een s])eciaal onderijoek naar de reddijhheitl 
van zekere wetgevende en uitvoerende uiaatregeleii d(?r regee- 
riiigeu van Canada en NewfomullaiHl op mm eeiie bijzondere 
commissie van 3 deskundigeiij waarvan iedero purtij mi lid 
zal bonoemen en liet scheidsgereclit zelf i*eu derde lid aainvijst, 
naxnelijk den TSTederlandschen wotenschappelijkcni ndvi.seur^ Dr. 
1\ P. C. Hoek. Het verklaart zicli verder bereid het eeiiparig 
oordeel dezer cornniissie in zijn vonnis over te neinen, en, 
ingeval van niet-volledige ovcreensteniming ointrent hoofd- 
punten, zelf uitspraak te doen; maar het geeft tegelijkertijd 
partijen in overwegiug liet eenparig oordeel der couiinissio 
direct te aanvaarden en bij verschil van gevoelen dat van den 
niet-nationalen bovengeiioemden cornmissaris. Eindelijk stelt 
' het eenige regelen voor oin do mogelijkheid van latere geschil- 
len tussolien partijen fce voorkornen of altlians eene vreedzaine 
oplossing te waarborgen. 

De liandliaving van de souvcreiniteit der Internationale 
subjecten als eene geheel eenige aan het privaatreeht vreemde 
karaktertrek; — de verwerping van de daarmode onvereeuigbare 
leer der zoogenaamde volkenrechtelijke aeryituten; ~ de 
stelling^ dat staatsverdragen stipt doch zelfstandig door de 
betrokken partijen molten worden uitgevoerd; — datdegoede 
trow bij deze uitvoering intusschen wel degelijk staat ondor 
iirternationale controle en aan hot oordeel van gemeenschappelijk 
op' en ingerichte organen kan worden onderworpen; — ziedaar 
de eerste en belangrijkste resultaten van het arbitraal vonnis 
van 7 September 1910, 

II. Een tweede vraagstuk van algemeen belang is dat naar 
den aard en de werking van een staatsverdrag. Reeds is ge- 
bleken^ dat naar het oordeel van het scheidsgereclit de uitvoering 
van zulk een verdrag, voorzoover deze niet uitdrukkelijk aan 
gemeenschappelijk daartoe aangewezen of ingestelde organen 
wordt opgedragen, blijft overgelaten aan den vrijen wil des 
souvereine contractanten. Bit beteekent natuurlijk niet, zooals 
veolal door de tegenstanders dezer opvatting wordt beweerd, 
dat de uitvoering alsdan geheel afhangt van de willekeur van 
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partijen en niet de miuste waarborgen biedt voor eerlijkbeid 
en nauwgezetheid. De verbindende kracht van verdragen tocli 
rust in den diepsten grond op de goede trotiw, die het fanda- 
ment vormt van illlc maafcschappelijk verkeer en zoowel door 
de gcwoonie als door de rede als grondslag van bet stellig 
volkenrechfc is crkoiKl Zij vindt hare uitdrukkirig in do open-’ 
bare mooning, in de moudelingc en scliriftelijke ondorhande- 
lingen en beraaclslagingen , in de verdragen zelve met de 
daaraaii verbondcn waarhorgen en de daarop volgende bekrach- 
tigingen, in do politicke en juridieke middelen tot hauclhaving^ 
in de nitspraken eindelijk van de wetenschap en hare beoefe- 
^ naars. Zij openbaart zicli derhalve door zedelijke middelen, 
door dvvangmaatregelen slechts in het uiterste geval. Blijken 
• deze in onderling verband nog onvoldoende, dan zal men 
moeten erkennen hier te staan aan de grenzen van het stellig 
volkenrechfc : grenzen evenwel, die zich voortdurend uitbreideii 
on vooral in den laatsten tijd een ongeevenaarden omvang 
hebben verkregen, Het besproken scheidsgerecht zelf is daarvan 
eon trelFend bewijs* De jaiste toepassing van een historiscli 
verdrag, waarover diplomatie^ tlieorie en practijk, verschillend 
oordeelden en geeii bevredigende oplossing wisten te vinden^ 
woxdt met wederzijdsch goedvinden onderworpen aan den 
hoogsten vorm van jurisprudentie, waarvoor het volkenrecht 
op zijn tegenwoordig ontwikkelingspeil vatbaar is, en aldus 
onttrokken aan eene beslecliting door dwangmiddelen en 
oorlogsgeweld, Aldus wordt een nieuwe mijlpaal gezet op den 
weg yau vooruitgang, een nieuw zegeteeken behaald door de 
strijders van ^^Yrede door Eecht!'''’ 

Deze zegepraal kan alleen worden vcrworven door den 
« staat. Het recht, waarlieeeii alle welmeenenden en alle wel- 
denkenden bun streven richten, is een ideaal of ethisch goed, 
dat als zoovele audere buiten bet bereik van deii mensch is 
gelegen en toch met onopboudelijke en onweerstaanbare aan- 
trekkingskracbt hem tot zich trekt, eene dier vele geheimzinnige 
macbten, welke ’s menschen geest en gemoed bewegen en die 
ten slotte de waaj-de des levens bepalen. 
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Het reclit oudersdieidt zicli intnssdlieii van under(‘ 
goederen hiercloor, dat liet hoo (mvoll(‘dig i‘,n grbndd'ig 
ook • met xekerhekl moet kmincu wordeii bcpaiild en des- 
iioods (looi* clwang moot kunneii wordeii geliaiidlmafd. Dit 
Inatsie im vormag ull(‘eii do ytaai of (‘on door v.vn of iiK'm* 
Staten iiigasteld orgaau, Ibd fjunt ni(d. dil ia loocdo'noii in(‘{ 
eene Verwijzing iiaar liot vclo onrtudit, dai door Hlaloii (d’ 
staatsorganon in don loop dtu* oouwi^n y.oowtd luuir hiiunm als 
naar buiton is gojdoogd. Dozelfde kUndii ircft al wai. 
lijk is. Degonon, (!i(^ da immrheid i^ot'koJi, do mannon an iu- 
stelHngeii van wetenschap, hcbben duizendinalen gafaald on 
bnwaarheden verkoncligd. De ])rie.sterH der kunst, die de 
/leid dioneii, hobbcn ontelI)aro nmbni inonstorH voortgoliraebl 
in Iijii, kleur eji to{)n. J)i‘- predila'rs der moraal in don ruim- 
sten 5iiu don woords Iiol)bon oiider allo volken (‘ii in alio iijderi 
de meest tegenstrijclig(’. stellingen over goed on kwaac! ver- 
kondigd en zelfs zedelijke gnnvelen, waarvan oils de bar(*n ((‘ 
berge rijj^en, in naam van eon Opperwezcu verdedigd^ ja go- 
vorderd. Is liet redelijk op groiid denser onloochenbare bn'bni 
de vertegenwoordigers van wete.mchap^ kmid^ moraal^ tc3 min- 
aobten en te verwrpen? Het verdiant m. i. verro. dcvuorkour 
om^ volkoineii bewust van Imnnc feilen on fnill)aarlu‘i{U 
te steimen in )nin odel strevou naar het idoaal^ dat sjoovelcm 
onder de grootste afdvvalingen stanclvastig in bet oog hicdden. 

Niet anders is liet gestelcl met het recfd, Alleen xijii fouten 
en tekortkomingen hier van meer dadelijk practiscdi belang en 
trekkcn zij daarom de aandacht in vcel wijderen kring. Toch 
leerea ervariug en nadenkenj dat — hoe oiivolkonien do staat 
ook moge zijn — geeii ander orgaan hern kan vervangen^ dat 
betere waarborgen bicdt voor rechtsvorrning en rechtstoepas- 
sing. Zijj die den rechter onder den fraaien naam van juris- 
prudentie in de jdaats van den staat willen stellen^ vergeten 
vooreerstj dat de rechter in onze maatscliappij niet anders is, 
noch zijn kan, dan Iiet orgaan van een of meer staten; maar 
bovenal, dat ook de rechter — hoe ook gevormd en geko- 
zon — evenzeer onderhevig is aan menschelijke fouten en 
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dwalingeii en zijne rechtspraak derlialvc niet minder zou bloot- 
staaii aan critiek en afkeuriiig, dan iliaiis de wet of wil van 
den staat. De crvaring loert dit dag aan dag_, waar de wet vrij 
uitgaat door aan liei; arbitriiim judicis vrije ruimte te scben- 
ken. Daaroni is er nn i, geen lieil te verwachten van eeiie ver- 
werping van don staai als uiisluitcmd orgaan des recbts, On- 
geiwijfcld is zijne verlolking van liet reclitsbewusizijn in eon 
siollig re(d)i onvolkoinen, docli liij alleen scbe])i roclitszeker- 
bcid on vorzeke.ri reehtslnindlniving. Laat. (laaroni iecler^ die 
do oiivolkonienliedcn van hot stellig roclil afkcurt^ veeleer den 
staat ala recditaorgaan voorlicliten eir ondersteunen, dan ver- 
gruizen en verwerpen., Vooral in den consiitationeelen staat 
is dit geeii te zware eiscli^ maar veeleer dure pliclit. 

Ik keer tot bet volkenreclit terng. Ook bier blijkt de een- 
Iiaid des reclits en geldt wat van alle reclit geldt. De staat 
is zijn orgaaD; thans^naar buiteii gekeercl in betrekking tot 
zijns gelijken. Hieruit vloeieu andere^ eigenaardige verlioudin- 
gen voort. Dock staten alleen blijven de organen cles rechts 
en beschikken over de middeleu om bet reclit op te bouwen 
on toe fcc passeu. Dit wordt uatnurlijk in bet rninst niet weer- 
legd nock verzwakt door do opmerking^ dat per slot ook in 
het volkenreclit menscben de ware belanghebbenden zijn. Dit 
geldt zonder uitzondering van alle reclit. _,^Huminum cansa 
omne jus coiistitutum esse^' was reeds den Uomeinen bekend. 
Uet volkenreclit heeft alleen dit eigenaardige, dat de belangen 
van rnenscb en maatscbappij bier wordeu beliartigd door den 
staat en , de rnenscb . zelf albier verscliijnt als belioorende tot 
en onderworpen aan dezeu of geuen staat. De staat alleen is 
volkenrechtelijk subject. Slechts wie liei karakter en de be- 
teekenis van den staat niet kent kan dit ontkennen en de 
grenzen tusschen staats- en volkenreclit iiitwissclien. Wat er 
ook moge zijn van recbtsphilosojdiisclie postulateiij op bet pad 
van vooTuitgang^ dat de samenleving der menschheid tot diis- 
ver heeft bewandeld, en op bet peil^ dat hare ontwikkeling 
tegenwoordig heeft bereikt, is bij de ininste beschaving nbg 
op den ganschen aardbol de stmt, het oninisbaar rechts- 
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orgaan, dat in liet volkeiirecht ineer dan elders op den voor- 
grond treedt en mitsdien eene aandaclit trekt^ welke hem 
overigens sleclits bij uitzondering ten deel yalfc. Zijn hierdoor 
de aanvallen^ waaraan hij blootstaat^ genoegzaam vcrklaard, 
zoo volgfc daaruit^ dat ook de verdediging grootcn* kraolit ver- 
, eischt. Ik mag ecliter hm niet verdcr daaroji ingaan. 

Het voorafgaande nioge Yolstaan om mijne iusiemming te 
verklaren met het door het soheidsgerecht ingenomen standpnnt 
ten opzichte van de veelbestreden vraag^ of het verdrag van 
1818 ^ dat aari de bewoners of aan de vissoliers der Vor- 
eenigde Staten zekere visscherijreehten had toegekend, gcachi 
moest worden rechtstxeeks aaii dezen, die rechten te hebben 
verleend. In dit geval moest het woord ^inhabitants’^ streng 
worden opgevat en was het aan dezen niet geoorloofd vreem- 
delingeii in dienst te nemen. Dit laatste werd daarom door 
Groot-Brittaimie betwist en door de wetgeving van Fewfound- 
land verboden. De Amerikanen beklaagden zicb bitter hierover 
en beweerden, dat hunne rechten belangrijk werden besnoeid^ 
daar het bezigeu van vreemde bemanning voor hen even noo- . 
dig waS; als het gebraik van netten en andere werktuigen nit 
den vreemde afkom&tig. 

, Het vonnis nn geeft op dit punt aan de Amerikanen vol- 
komen gelijk. Het beslist , ondubbelzinnig, dat volgens het 
verdrag ,^de bewoners der Vereenigde Staten bij de uitoefening 
^^der vrijheden in het tractaat genoemd, het reoht hebben om 
^^als leden van de bemanning hunner visscliersvaartuigen 
^^personen te gebruiken^ die geen inwoners der Vereenigde 
;^Staten zijn^’; met dien verstande^ dat deze laatsten aan het 
tractaat geen voorrechten of vrijheden kunnen ontleenen. 
Intusschen verdient niet deze beslissing uwe aandacht^ doch 
de gronden en overwegingeU; waarop zij rnst: inzonderheid de 
derde overweging ^^that the inhabitants of the United States 
j,do mt derive the liberty to take fish directly from the treaty, 
„but the United States government as farty to the treaty 
j^with Great Britain and moreover exercising the right to 
jP’Rgnlate the conditions under which its inhabitants Tna.y 
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„enjoy the granted libert}*/^ De Ainerikaansclie regeeriiig heeft 
te bepalen, onder welke voorwaarden zij de visscherij onder 
hare vlag toestaat. Tegenover de oogeiischijnlijke letter van 
het tractaat^ waarin aan dc hewoners of oisschers d(i vrijheid 
om to vissclicn wan toegekond; tegenover de kraclitige 
verfcoogen dor Britsclio raadslioden^ word liier zoo duidelijk 
mogelijk do juiste stidling gehandhnafd, dai aaii m\ siaais- 
verdrag alleeu staten rechtstreeks redden on pliditeii ()ntlfi(nK‘n 
en de bewoners, ofschoon (h eigenlijko belanghebbendcn, waar 
hei betrekkingon betreft met eenc vreenide regeering en liare 
onderdanen of onderhooriglieden^ sledifs indirect daarvaii 
genot hebben en afhankelijk blijven van de maatregelen van 
him eig(3n staatsgezag. Deze stelling sdiijnt mij van zooveel 
belang^ dat zij ten voile verdient^ ontdaan van concrete he- 
standdeelen^ uit het vonnis te worden gelichfe en luide ver- 
kondigfk Zij behelst eene dier waarheden^ welke aan de losse 
en onsahienhangende stof van het volkenrecht een stevig 
geraamte en eene vaste oonstriictie verzekeren; welke deugde- 
lijke waavborgen bieden voor eene kraehtige handhaving en 
de wegen hanen voor een gestadigen vooriiitgang. Zij be vat 
bovendien eene ernstige waarschnwing aan degenen^ die het 
contractueel karakter van het staatsverdrag ontkennen en de 
beteekenis van den staat in het volkenrecht verkleinen, op 
gevaar af van — natuurlijk hnns bndanks — niet sleclits 
het volkenrecht te ontwrichten^ maar ook den veelbelovenden 
groei van het internationaal recht in rnimeren zin te'helem- 
meren eh te vertragen. 

III. Eindelijk is in het geding over de Noord-Atlantische 
visscherijen een derde ondeiwerp van algemeen belang be- 
grepen, dat met de beide eerstgenoemde slechts zijdelings 
samenhangt: de uitgestr’ektheid der territoriale zee. In het 
tweede deel van art. 1 van bet verdrag van 20 October 1818 
hadden de Yereenigde Staten voor altijd afstaiid gedaan van 
alle tot dusver genoten of gevorderde vrijheden om binneu 
den afstand van 3 zeemijlen van andere dan de nadrukkelijk 
in liet verdrag aangechiide knsten der Britsche bezittingen de 
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visclivangst nit te oefenen eri zelfs wegcns anclere dan drin- 
gende redeiien de aldaar gelegen haycns en baaien binnen te 
loopen. De afstand van 3 zeemijlen^ staando met 5555 

M. of een uur gaans, was in den loop der ecnw lang- 
zamerhand als eene meer nauwlceurige mnat in do ])laats 
getreden van de door Cornelis van Bijnkershook vordodigdr 
draagkraclit van livi iocnmalig knstgt'scbnf. Do daar binnen 
gelegen zeestrook behoorde tot liei gebied van don knstsiaat 
en stond derlialve onder bet aldaar gevestigd aiaatsgczng; wat 
daarbuiten lag was opeue zee en aan geeu enkcden staal 
onderworpen. De Tereenigde Staten liadden in 1793 officieed 
dezen afstand als de normals grens luinner territorialo zee 
erkend .en zooveel mogelijk in linnne latere staatsverdragen 
opgenoinen. Gelijke breedte komt in talrijke andere staats- 
verdragen der eeiiw voor en was welbaast algemeen als 

juist erkend. Dit beleite intusschen niet, dat sommige staten 
om strategische^ geograpliische^ economiscbe of fiscale redenen 
de grenzen banner kustzee yerder uitstrekten en de Vereenigde 
Staten zelf enkele groote baaien op de oostkast, zooals de 
Delaware- en Chesapeake-baai^ ondanks hare groote wijrlte en 
diepte nadrukkelijk gebeel daarin opnamen* Een en ander was 
niet op verzet van beteekenis gestuit. Internationale moeilijk- 
heden ontstonden eerst door toepassing van genoemde maat 
op baaien en inhaminen, waarbij ook vreemdelingen belang 
hadden en rechtsaanspraken deden gelden. Terwijl in den regol 
de greita der kustzee evenwijdig loopt aan de kust en derlialve 
al hare bochten en inhammen yolgt, doet zich bij baaien 
meermalen bet yerschijnsel voor, dat de ingang zoo nanw 
is, dat de tegenoverliggende knsten niet meer dan 2X3 
zeemijlen van elkander verwijderd zijn en mitsdien de geheele 
ingang tot de territoriale zee belioort. In zalk een geval 
wordt algemeen aangenomen, dat ook, de gansche baai in den- 
zelfden rechtstoestand verkeert, ook al verwijderen de kusien 
binnen de opening zicb weder van elkander en verkrijgt de 
baai dieiitengevolge een veel wijderen omvang» Difc laatste 
wordt t(}genwmordig zelfs aangenomen indien de opening niet 
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meer clan 10 zeemijlen breed is. Deze schijnbaar willekeurige 
afwijking van den regel rust op practisclie grondeu eii moet 
worden toegeschreven aan den wensch om onwillelceurige 
sclieniiis der territoriale wateren te voorkonen; eene zeestrook 
ioch van niet meer clan 4 mijlen tusschen de grcnzen der 
wederzijdsclic kmstzeeen zou door argelooze visscliers liclit 
kunnen worden veronaclitzaamd en overschreden en alzoo 
gereede aanleiding geven tot twisteii en geschillen tnsscbcn de 
betrokken sfeaten. Eene verrniming van H tot 10 zeemijlen 
scheen dit gevaar te verminderen, zooal niet op te lieffen^ en 
is daarom in het stellig recht scliier algemeen aanvaard. 
Dientengevolge worden tbans alle baaien met eene opening^ 
van niet meer dan 10 zeemijlen als territoriale wateren aan- 
gemerkt;, alle andere daarentegen als opene zee^ voorzoover 
zij niet liggen binnen de grenzen der kustzee. De breedte van 
de opening wordt veelal gemeten langs de lijn^ die de tegen- 
overliggende kusten daar verbindt^ waar zij het dichtst bij den 
ingang voor het eerst elkander naderen tot een afstand van 
niet meer dan 10 zeemijlen. Tot zulke besclieiden afmetingen 
zijn de eenmaal onbegreiisde en eigenmaclitig geliandhaafde 
aanspraken op de heerschappij ter zee van verscheideiie staten 
ingekrompen. De vrijlieid der opene zee^ door onzen grooten 
landgenoot onder den Enropeesehen naam van Hugo Gootins 
in den aanvang der 17*^® eeuw zoo welsprekend bepleit en 
door Hollandsche zeevaarders zoo kloek verdedigd, is in de 
volgende eeuwen over golven en straten uitgestrekt; alleen de 
territoriale zee binnen de boven beschreven grenzen blijft aan 
het staatsgezag onderworpen. 

Aan het scheidsgerecht nn was in de vijfde plants de vraag 

gesteld. ^^Van waar moeten de 3 zeemijlen van eenige kust^ 

,jbaai^ kreek of haven van Harer Majesteits hezittiiigen worden 

^jgemeten?’' Moest hier aan het woord laai de hloot geographische 

beteekenis van een onnauwkeurig spraakgebrnik worden ge- 

hecht; of moest de jnridische opvatting worden aanvaard, 

waardoor alleen baaien met een opening van minder dan 6 of 

10 zeemijlen werden bedoeld? De Engelschen beweerden bet 

26 * 
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eersfcc^ de Amerilcaaneii hot laatste. Volgens de eersle bewcriiig 
was een groot deel der diep ingesneden ziiid- eii oosikust van 
Newfoundland yoor de Amerikaansche visscliera ontoegarikelijk; 
volgens de laatste bepaaldc? de uitsliiiting zicli tot hetndvkt^lijk 
kleirie nihauimen langs. de kusi of in liare grooie baaien. l)(* 
oplossing was dcrlialve van grooi belang tni beidc^ parh'jcni 
wedijverdcn in do kracbi en scdierpzinniglieid barer uilvoerigc- 
vertoogeii. Alleen Inerointreiitr kon bet wscbeidsgerecbf. nieL iot 
eenstemmiglieid koraen. lien dor vijf reohfurs Liiis Drago 
lieeft zijne afwijkendo mooning iiitvoerig ioegeliclil* 

Het vonnis door de grooto meerderheid als jnisi- en reclii- 
vaardig erkend, luidt aldus: baaien moeten de 3 zee- 

^^mijlea gemeten worden van eenc recbte lijn door het water 
de plaats, waar bet ophoudt den vorw en do tcrnmerke?/ 
,,van eene baai te bezitten. Overal elders moeten de 3 zee- 
^^mijlen worden gemeten overeenkomstig de bochten der kustd' 
Hierdoor wordt derlialve het Britsclie siaudpunt aniivaard en 
bekrachtigdj de Amerikaansche opvatting onvoorwaardelijk 
verworpen. Het scheidsgerecht acht intussclicn zijne uitspraak 
wel is waar in beginsel juist en feitelijk alleen mogelijk^ maar 
praotisch niet geheel voldoende, omdat zij twijfel en meenings- 
versoliil niet volstrekt uitsluit. Daarom beschoiiwi bet als zijn 
plicht deze gevaren af te weren en kraclitens zijne bevoegd- 
heid eenige regelen aan te bevelen tot juistere grensbepaling 
van sommige belangrijke en met name aangeduide baaien in 
Newfoundland en Nova Scotia en tot aanvaarding van de 10 
mijlen grens voor alle overige, Deze regeling vereiscbt intus- 
schen eene nieuwe overeenkomst. Namen en ligging dezer 
baaien zijn voor mijn doel van geenerlei belang. Opsomming 
en overweging verdienen alleen vermelding, omdat daaruit 
het onbevredigende van de beslissing blijkt, ofschoon de 
meerderheid hier door eveumin als door het krachtig verzet 
van Luis Drago in hare overtuiging omtrent de juistheid en 
nooclzakelijklieid van haar vonnis werd gescliokt 
Indien ik mij thans veroorloof deze uitspraak te beoordeelen, 
dan wensch ik scherp te onderscheiden tusscheu het concrete 
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geval en de algemeexie strekking, welke men aan de uitspraak 
zou kunnen toesclxrijven. Het is zeer wel mogelijk, dat nit 
de volumineuse bescheiden over de gescliiedenis van liet verdrag 
van 20 Oot. 1818^ uit de latere diplomatieke onderliaiidelingen^ 
alsmede uit de feitelijke toepassing en daarmede verbonden 
oorkoiiden^ duidxdijk blijkt, dat partijcii aanvankelijk en nog 
lang daarna liet wooid baaien in den ruimen en onnauw- 
keurig(ni zin vaji het toenmalig sprajilcgebruik liebben gebezigd. 
en daaraan dus eene bloot geographische beteekeuis liebben 
gehecht. Oin dit te beoordeelen rnoet men beschikken over 
het vollcdig dossier, dat aan het scheidsgereeht ten dienste 
stoiul. Gelukkig is dit echter voor mijii doel volstrekt niet 
noodig. De beslissing in concrefco is alleen van belang voor 
partijen en ligb buiten de grenzen mijner voordracht. Ik 
bcpaal mij daarom tot: 1° sommige overwegingen van het 
vonnisj 2® de daaruit af te leiden gevolgen; — en zal uit 
de ontelbare bijzoiiderheden slechts aariwenden wat ik voor 
mijn doel noodig acht, 

1°. Wat de overwegingen betreft, trekt het terstond de 
aandacht, dat ook hier het scheidsgereeht eene prinoipieele 
stelliiig yooropzet, waaruit het den bewijslast afleidt en aan 
de tegenpartij oplegt. Vergelijkt men im deze stelliiig met 
de bovengenoemde bij punt I, dan valt m.i. zekere inconse- 
quentie niet te miskennen. Dhkx werd vooropgesteld, dat het 
recht om de vrijheden bij het verdrag van 1818 toegestaan 
te regelen een attribuut is der souvereiniteit en mitsdien moet 
geacht worden te berusten bij den territorialen souverein: 
derhalve een fundamenteel rechtsbeginsel, waarop een rechts- 
regel rust, welke wel vatbaar is voor aitzondering, raaar waar- 
bij het tegenbewijs door de partij, die den regel bestreed, 
moest worden geleyercl. Minder nadrukkelijk maar niet minder 
duidelijk was eveneens een reclitsbeginsel de rechtsgrond der 
beslissing bij punt II: namelijk het karakter van een staats- 
verdrag, dat alleen tnsschen staten een rechtsband vlecht; 
afwijking hiervan was door de tegenpartij wel beweerd, maar 
niet bewezen. Hier bij punt III daarentegen wordt niet een 
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rechtsbeginsel rnaar een oiizeker sprualcgebruik vunro])geHteltl : 
clafc Iiut woorcl haai in het bewuste vertlrag in een ulgenHanicu 
ziii moot wordcn opgevat ah toepasselijk op elke baai^ „tluit 
„ might be reasonably supposed to have been considered as a 
,,bay by the negotiators of the treaty under the general eon- 
,/litious then prevailing/’ Hier wordt derhalve niet het reehts- 
bcgirisel der vrija on territoriale zee als een voor uiizondering 
vatbare regel erkend, inaar vervangea door de oiulerstehh; 
bedoeling bij het gcbruik van een iwijfelaclitigen term. Het 
rechtsbegrip maakt plants voor een bloot zakelijk begrip, 
waaraan alle bepaaldheid ontbreekt. 

Ik vraag mij af, hoe deze onevenredigheid in argnmeiitatie 
te verklaren bij zoo iiauwgezette overweging, en weet geen 
ander antwoord dan het vljedief verschil in waarde tusschen 
de rechtsbegrippen „souvereiniteit’’ en territoriale zee"’;, be- 
ne vens het verschil in vertrouwdheid met de elementaire 

en de meet afgeleide regelen van het volkenrecht. Ware dit 
laatste verschil niet aanwezig gcweest, dan had waarschijulijk 
de tegenstelling van opene en territoriale zee ook dcu rechter 
zoo levendig voor den geest gestaan, dat hij, evenals bij da 
soiivereinUeUj het beginsel van de vrijheid der zee op den 
voorgrond had geplaatst en aan de partij, welke zich op grond 
eeiier beweerde uitzondering daartegen verzet^ den bewijslast 
had opgedragen. Ik beweer niet^ dat alsdan Groot-Britiannie 
niet geslaagd zou zijn het bewijs van zulk eene uitzondering^ 
die inderdaad meer voorkomt^ ook in dit geval volledig te 
leveren. Het komt mij alleen voor^ dat alsdan de eenheid van 
het vonnis beter zon zijn gehandhaafd en de inhoud meer 
algemeen zon liebben bevredigd. 

Blijkens de reeds aangehaalde woorden: ^^binnen 3 mijlen 
„ym eene der knsten^ baaien^ kreken of havens der Britsche 
^jbezittingen’^ bestond over de breedte der territoriale zee geen 
verschil Evenmin over de lijn, van waar in den regel de 
afstand van 3 mijlen wordt gemeten. Stilzwijgend. wordt ver- 
\rezm naar de algemeen aangenomen opvatting^ dat de laag- 
wakrlijn der least de basis der kustzee vormt. Sleolits over 
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de ligging dezer lijn bij baaieii bestond verscliil. Terwijl^ zooals 
bo veil bleek, de Amerikaanen beweerden, dat ook bij de tal- 
rijke groote baaien der Britsche eilanden de regel hare kracht 
belueld eii mitsdicn de kiistliju moesi worden gevolgd, terwijl 
alleen bij de kleine baaien^ welker opening iiiet wij der was dan 
0 of hoogstens 10 inijlcn, de grondlijn de knst verliet oni door 
liet water been de beide kapen te verbinden en alzoo de baai af 
te sliiiten^ betoogden de Britsche raadslieden met grooten nadruk^ 
dat de regel bij ilUe zoogenaamde baaien mocst wijken en de 
territoriale en derhalve voor Anierikaansclie visschersvaartuigen 
gesloten zee altijd en overal door, den ingang der baai werd 
aangewezcn. Daartoe beriepen zij zich op de woorden van het 
verdrag van 1818, dat niet slechts de kusten, maar daarnevens 
uitdrukkelijk bbk de baaien, kreken en havens had genoemd. 

Deze vierledige uitdrukking levert inderdaad overvloedige 
stof tot twijfel en misverstand. De vermelding van baaie?i 
naast hmUn is verklaarhaar, omdat zij aan eene *algemeen 
erkcnde uitzondering op den regel heriunert; doch wat betee- 
kenen daarnaast Imhen en Onder hrehen verstaat men 

doorgaans riviermonden of smalle inhammen, welke van rechts- 
wege vallen binnen de grenzen van de territoriale zee of van hare 
baaien. Van havens geldt dit laatste eveneens, voorzoover niet 
in zee uitstekende havenwerken en haveniiirichtingen zelve de 
kusblijn vormen en derhalve a fortiori tot liet grondgebied van 
den betrokken staat behooren. Ontleding leert derhalve alleen 
de onnauwkeurigheid der reclactie kennen, welke voor de jiiistere 
bepaling van hetgeen het verdrag niet zelf ondubbelzinnig 
verklaart, naar de algemeene regelen van het volkenrecbt 
verwees. Het scheidsgerecht verklaart daarentegen^ dat elk der 
vier woorden eene afzonderlijke beteekenis moethebben^ omdat 
men zonder tegenbewijs niet mag aannemen, dat de woorden 
eener offlcieele- oorkonde geen bepaalden zin hebben en even- 
goed acbterwege hadden kunnen blijven. Indian men de om- 
skchtige en oiinauwkeurige redactie nagaat, welke in oudere 
staatsstukken mdermalen voorkomt en in het onderhavige 
verdrag allerminst ontbreekt^ schijnt deze stelling zeer betwist' 
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baar. Volstrekfc onaaniiernelijk worclt zij, waimeer men lets 
verder bij de zesde vraag liet betoog aantrcft, dat otuler bet 
woorcl Gomt in een vroeger gedcelto van lietzelfde artiktd the 
southern coast of Newfoundland blijklmar ook de l)aai(‘u, 
krekeii en havens begrepen ziju, zoodat zij in do volgemle 
ziusnoderx volmaakt overbodig inugcm lieeion. Deze lijnrotditt* 
tegenstrijdigheid is blijkbanr aan bet scbcidsgiU’cclii onimiapl, 
Ik aarzel niet de laatste opvattiug Yoor dc juisto tc lujudcn 
en te beweren, dat de toevoeging van baaieri, krekea en 
havens deels overtolHg deels omiauwkeurig mag hcoteii v.n 
derhalve niefc mag leideu tot de onderstelling eener van den 
volkeureclitelijken regel afwijkende beteekenis van bet woord 
baai, nocb tot eene gevolgtrekking orntrent den omvang der 
territoriale wateren. Trouweiis bet scheidsgercebt doe! ztdfs 
geeii poging om de jaiste beteekenis van krekan on havens 
vast te stelleu en ze aldus als zelfstandig begrip van do kust 

te onderscheiden. Had liet die vraag gesteld hetgcoii 

overigens niel op zijn weg lag — dan zou bet waarscliijulijk 
tot de slotsom gckornen zijn, dat bier gecn ruimte is voor vior 
afzonderlijke zaken, maar eene colleotieve uitdrukking wordt 
gebezigd voor een enkelvoudig begrip^ dat nog geen vasten 
en algemeen gcbruikelijken naam had gekregexu 
Evenmin kan de aancluiding der verdrag-kusb als begrepen 
tusschen twee kapen^ nocb cle meervoudvorm van de woorden 
caa'sii en dominion dienst doen om de zoogeuaamd geographische 
of onzekere opvattiug van bet woord baai te bewijzen. Het 
is ternauweruood mogelijk de grenzen eener bepaalde kuststreek 
anders clan door kapen aan te wijzen. Voorts wordt het woord 
kust en kusten evenzeer doore^n gebraikt als greus en grenzen, 
terwijl eigendom en eigendommen alleen worden onderscheiden 
als reebt en object van reebt, doch overigens binnen dezelfde 
grenzen besloten zijn. De gemaakte ondersebeiding getuigt 
wel van de nauwgezetheid en scherpzinnigheid, waarmede bet 
sclieidsgcrccht zijtie moeilijke taak beeft verriebt, maar grenst 
aan spitsvondiglieid eji is niet in staat de font van het uit- 
gangspunt te dekken. 
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Hoofdvraag is intusschen^ of tot de baaien van H. M. 
ilomiiiions andere baaien behooren dan die volkeiirechtelijk als 
Koodanig zijn erkend, Reeds de Earl of Kimberley had dit in 
1870 helder iiigezien, Nu is Iiet niet twijfelaclitig, dat de 
bovenoinaclireven juridieke beteekenis van baai thans vaststaat 
en zondciv uitdrnkkelijk(^ uitzoiidering alom stilzwijgend is 
aanvnard; doedi liet is niet boveu elken twijfel verheven^ dat 
dit reeds het geyal was in 1818 en derhalve mag wordeii 
aangewend bij de uitlegging van hot verdrag van ‘20 October. 
|j. Drago, die niet verzuimd heeft aan dit i)uiit bijzondere 
aaudaclit te wijdeiij heeft de door hem vermelde staatsver- 
(Inigeiij waarin het territoriaal karakter der baai nadrukkelijk 
afhankelijk wordt gesteld van de wijdte der opening, niet 
liooger kunnen opyoeren dan lot het jaar 1839, waarin het 
Eransch-Engelsch vissclierij-verdrag van 2 Aug. met zooveel 
woorden de 10 mijlen grens vaststelt. Dit voorbeeld werd 
weldra gevolgcl door de bilaterale verdragen van 1848, 1867^ 
1808, 1874-; door het collectief Noordzee- verdrag van 6 
Maart 1882 tusschen de kuststaten der Noordzee: — Neder- 
land, Belgie, Erankrijk, Groot Brittannie, Duitscliland , 
Denemarken — en minder nauwkeurig overgenomen in een 
Eogelsche order in council van 23 Oct. 1877. 

Tb hierdoor de thans bestaande rechtstoestand geiioegzaam 
bewezen, het blijkt niet, dat hij reeds opklirnt tot het begin 
der 19^® eeuw. Veilig mag men aannemen, dat aan de weder- 
zijdscbe onderliandelaars van 1818 zulk eene klare voorstelling 
niet voor oogen stond en zij derhalve het juridiek begrip 
niet hebben gekend, noch a fortiori hebben bedoeld. Maar 
volgt hiernit, dat zij het hebben verworpen? of veeleer, dat 
zij zich hebben vergenoegd met eene algemeene aanwijzing van 
het Britsche watergebiecl, het opzettelijk aan de toekomst 
overlatende de grenzen nauwkeuriger te bepalen. Dit is zelfs 
niet onwaarschijnlijk in verband met de welbekende aanspraken 
van Engeland op de heerschappij over de vier Britsche zeeen 
en de zoogenaamde Kings chambers in Europa, over de baaien 
van Ohaleur en Miramichi in New-Brunswick, Conception- en 
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Placentia-bay in Newfoundland : op de Amerikaansche recliten 
op dc Chesapeake- en Delaware-bay, die van Argcnitinie op 
de monden van de Rio de la Plata. Met kan daaroni geeii 
verbazing vvexckeii, dat liet in 1818 aan partijeri gemclen 
scheen, de niet met name gcnoemde territoriale baaien ook niei 
nauwkeurig te omsclirijven. Ook mag niet warden vergeton , dat 
in 1818 de 3 mijlen grens voor liet eerst nadnikkelijk bij 
verdrag was bepaald en geeu enkel bewijs voorlianden is, 
dat zij juist voor baaien word prijsgegeven. Daarom kan cen 
beroep op oudere tractaten, zooals van 1686, 1718, 1763, 
waarin geen grens yoorkwam, hier weinig of geen gewiclit in 
de schaal leggen. De latere consolidatie van vroeger zwevende 
begrippen is niet te bescliouwen als een iiieuwe stelregel, 
waaraan men geen terugwerkende kraclit mag toekennen, maar 
als de beantwoording eener opene vraag, die niet aan tijd of 
plaats is gebonden, 

Wie dit laatste niet aanneemt zal zelf eene nadere begrips- 
bepaling moeten geven van den gebezigden terra. Hierin nu 
is bet scheidsgerecht, ofschoon daartoe in casu geroepen, 
m. i. niet geslaagd. Naar zijn oordeel strekt de territoriale 
baai zich uit, tot waar zij ophoudt den vorm en de hnmsrhen — 
configuration and characteristics — van eene baai te vertoo- 
nen. Kan het meer onbevredigend ? De vraag was: „wat is 
,,eeiie territoriale, in casu eene Britsche baai en lioever strekt 
,,zij zich uit?^^ Antwoord : ,,zoover vorm en aard haar als baai 
„kenmerken’h Doch het was er juist om te doen den vorm en 
aard van eene baai te bepalen, ten einde haar te onderscheiden 
yan de zeeen en golven, welke vroeger onder den naam van 
British seas en Kings chambers zulk eene stoute vermaardheid 
hadden rerworven. Het scheidsgerecht noemt eene algeraeena 
beschrijving moeihjk, eene bepaling van elk afzonderlijk geval 
daarentegen gemakkelijk. Ik waag dit laatste te betwijfelen, 
juist wegeiis het gemis van het eerste. Tnderdaad kan de on- 
macht van het scheidsgerecht om eene betere begripsbepaling 
te geven niemand verwonderen. Het is maar de vraag, of 
het tlians algemeen aanvaard rechtsbegrip niet juist hestemd 
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en uitsluitend in staat is oin eene imuwkeurige bepaling en 
begreiizing te verschaffeii. Mij komt hei voot^ dat deze vraag 
ineer overweging had verdiend. liimiddels herlmal ik;, daarover 
geen oordeel te durveii vellen. 

9 ,"^. Van veel grooier belaug voor inijri doel is do luulinikke* 
lijke vorklaring, dat de beslissing van hot scheidsgereclit over 
de beteekcnis van het wourd baai in het verdrag van 2.0 
Oct. 1818 geenerlei gevolgtrekkiiigen wettigt, welke afbreuk 
doeii aau het begrip territoriale baai in het tegenwoordig 
Htcdlig volkenrecht. lle.t scheidsgereclit grundt zijii^ uitspraak 
uici op eenig algemceu erkend rcchtsdeginsel^ docli uitsluitend 
op tie wuorden van ecn staatsverdrag, dat bijna eene eenw 
geleden gcsioten wercl, en op de vermeencle bedoeling van 

partijeu. Ook degeiien, die de aangenomen uitlegging van het 

verdrag onberispelijk juist achten^ zullen niet knnnen noch 

willen ontkennen^ dat zij niets lioegenaamd bijdraagt tot de 
kenniB van het tegenwoordig peil der rechtsontwikkeling. Veeleer 
beijvcrt liet scheidsgereclit zich oni aan te toonen, dat dit 
laatste geen invloed mag uitoefenen op de verklaring van een 
staatsverdrag van 1818. Paarom is het autwoord op de derde 
hier besprokcn vraag van veel geringer waarde dan dat op de 
beide voorafgaaiide. Oppervlakkig schijnt dit inconsequent. 
Waarom, zoo zou men mij kuunen tegenwerpen^ liecht gij 
groote beteekeuis aan de beslissing van het sclleidsgeiecht 

over den aard van het staatsgezag, en over de verbindende 
kraclit van staatsverdragen^ niet daarentegen aan zijne uitspraak 
over don rechtstoestand van baaien? Het antwoord ligt voor 
de hand en is in hetgeen voorafgaat begrepeu. Bij de beide 
eerste vragen heeft het scheidsgereclit zich principieel gesteld 
op het standpunt van het stellig reclit, dat de volledigesouve- 
reiniteit der staten en het contractueel karakter der staats- 
verdragen aanneemt en vond het geen termen in het betrokken 
verdrag om deze fnndamenteele beginselea te verlooclienen; 
bij do laatete vraag gaat het daarentegen uit van de gebruikelijke 
eu vermoedelijke beteekenis van een woord, dat een niet 
nauwkeurigomlijnd begrip aaiiduidt dooli een uiterst onbestemde 
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voorstelling wekt, eii stelt hct of dezmi waiiknlen gruuci den 
algemeenen rechtsregel in easu ter zijde. 

lloiult men clit in lietoog, dan is hot duidelijk^ dat. 
alle ouderdeelen van liet vounis vuor purtijen 
biudend en even bolangrijk ziju^ voor de kenniH cm cmiwikki' 
ling van bet stellig volkenreclit de beidi* ecrnte untwoordtii 
ecne gelieel audert^ waardu hcbben dan bet derdo. Dn le»‘f van 
de souvereiniteit der stateu, van deu aard van lint atnalHgc^zug 
over bet Btaatsgebied, van de warking der Biaafesverdragcm, 
heeffc dodr bet arbitraal vonnis van 7 Scptembar 1910 nene 
juiste toepassing en daardoor eerie bakngrijkc versterking ver- 
kregen; — de leer van den omvang der territoriala wateren 
in zoogenaamde baaien^ ofschoon in casu ter zijde gesteld, 
is er niet door getroffen^ veelmiu verzwakt. 

Mijue Heeren! Tk ben aau bet slofc gekomen van de vuor- 
dracht, welke ik de eer had aau awe aandacht to onderwe^rpen. 
Ik hoop niet te veel te hebben gevergd van uw geduld en 
van uwe toegeeflijkheid, Volkomen bewust van de geringa 
mate van belangstelling; die da meesten uwer voor vraagstukken 
als het hior beliaudelde kumieii koestoreu^ hob ik nietiemin 
gewaagd ze in deze achtbare vergaclering ter tafel te brengtern 
Ter verontschnldiging zal ik niet herhalcn wat bij dan aanvang 
door mij werd in het midden gebraclit, doch eindigen met 
eene herinnering aan de toespraak^ vvaarmede de Weaner 
hoogleeraar Dr. H. Lammascb op S8 September LL voor de 
tweed 6 maal in den loop van dit jaar eeu scbcidsgerecbt te 
’s-Gravenhage installeercle. ^Nimmer mag men vergeteif ™ 
200 ongeveer sprak liij — ,^dat elk onzer uitspraken eene 
theoretiselie en practisclie draagwijdte lieeft, welke de beteeke- 
nis van Iiet bijzonder geval ver overtreft, Terwijl fcocli de 
rechtspraak der natioiiale rechtbanken bet g&volg is van de 
daar lieerscliende reebtsorde^ is in internationale betrekkingen 
de arbitrale rechtspraak * met name die van het Permanonte 
Hof van Arbitrage aaugewezen om den gtonddag te vor* 
men van de internationale rechtsorde, hetgeen de beteekeiris 
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van (le werkzaamheid van dit hof boven die van elk nationaal 
gcrechtsliof verlioogt/^ Deze bewering is volkomen juist, maar 
mag- niet tot misverstand leiden. Inderdaad bceft de interna- 
tionale recbtspraak eeiie lioogere waarde: niet cchter omdat zij 
in tegenstelling mot de nationale reclifspraak reeht se/iejiii 
maar omdai zij uit inocilijker ioogankelijke on voor twijfelachtige 
iiilk^ging tnoer vatbarc In’onnen hci reoht imi cn dientcnge- 
Volga ipecn* lot do zakerhml on do hanclhavivg des recbts 
kail bijdragen dan ocnige andcre ro.chtsideging. Hot vonnia 
van 7 Sejitombcu' 1010 is biervan een trcffend bewijs; en wij^ 
N(ul(*r]andors, mogen or ona in verbeugeiu dat bet binnen 
onzo landpal(‘n word gewezen, 

Ik bol) gozogd. 



GEWONE VERGADERING 


mii 

AFDEELlNCi 

TAAL-, LETTER-, GESGHIEDKUNDIG. EN VV USUEEKi E-^ 
WETENSCHAPPEN, 

GEHOIIDEN DEN NOVEMBER 1010* 




Tegenwoordig cle Pleeren: chantbpie de la saussaye, Voor- 
zitter^ s. a. naber, van be sanbe baktiultzen, kern^ asser. be 

LOUTEE, SYMONS, MUX.LEB, FOCEEMA ANBEEAE, SNOUOK IIUR- 
GRONJE, SPEYER, HOUTSKA , VAN LEEBWEN, SILLEM, KBBYVER, 
BLOX, HOLWEEDA, CALAND, WXLBEBOEE, BOISSEVAIN, VAN DEE 
HOEVEN, HEYMANS, HBSSELING, WOLTJEE, d'aULNTS BE BOUEDUILL, 
XIAETMANN, J. V. BB GEOOT, KUIPEE, J. J. P. VALETON JE., 
UI-ILENBECK, SIX, BOBE, TE WINKEL, VAN DEE VLUOT, MOLEN- 
GEAAP’F, SALVEEBA BE GRAVE, JONKEE BE KARSTEN, Secretaris. 


De notulen der vorige vergadering wordeu gelezen eu goed- 
gekeurd. 

Ingekomen zijn drie gedichten voor den Hoeufftwedstrijd , 
getiteld Pio X Pontifici Maximo, Porum Yacunae, en bijeen- 
belioorend de kleinere gedichten Yilla Rappolli en Mons 
Otliilianns. 

De beer de Sayornin Loliman Het mededeelen, dat hij ver- 
hinder d was de vergadering bij te wonen. 

In de commissie ter beoordeeling van het ingekomen ms. 
ter vorige vergadering wordt de heer Yerdam benoemd in 
plants van den heer van Helten, door ongesteldheid verhinderd. 
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De voorzitter geeft een kort verslag van de feestelijkheden 
der Berlijnsche XJniversiteit, die hij als regeerings-afgevaardigde 
der Kon. Akademie lieeft bijgewoond. Met voldoening con- 
stateerde hij dat aan de Nederlandsclie officieele gedelegeerden 
op gepaste wijze gelegenheid was gebodcn oin bij oJEcieele 
gelegenheden het woord te voeren on dat zij ook aan de 
keizcrlijke tafel waren geiioodigd en door Z. M, waren toe- 
gesproken, 

Hierna leest de beer de Louter zijn bijdrage over 
Arbitrage in hot Noord-Atlantische visscherij-gescliir\ De 
uitspraak gedaan op 7 September j.l. betrof ook eenige ge- 
wiolitige begiusolen van volkenreclit. Spreker behandelt drie 
punteii: 1° toonde hij aan dat het scheidsgerecht het juiste 
beginsel heeft gehandliaafd^ dat souvereiniteit van een Staat 
geen gezagsuitoefening van een anderen Staat op zijn eigen 
gebied duldt^ zoodat de door de Amerikanen verdedigde sta- 
tatenleer in dit geding terecht werd verworpen^ dat het 
scheidsgerecht een staats-verdrag beschouwde als een rechtsband 
tnsschen sT;aten, waarbij hun onderdanen sleohts indirect rechten 
en plichten verkrijgen, die afhankelijk zijn van de regelingen 
hnn eigene regeeringen. Ook hiermede kan spr. zich vereenigen, 
doch hij opperde eenige bezwaren tegen een 8° punt, waarbij 
het woord baai, op grond van de vermoedelijke bedoeling in 
het verdrag van 1818, een zuiver geographische beteekenis 
werd toegekend. Op dezen grond waren ook de groote baaien 
der Britsche bezitfcingen voor de Amerikanen gesloten ver- 
klaard. Spreker kende daarom aan de beide eerstgenoemde 
beslissingen grootere algemeene wetenschappelijke waarde toe 
dan aan de laatste. 

Bij de rondvraag deelt de lieer Sillem mede dat hij den 
70jarigen leeftijd heeft bereikt en biedt de heer Uhlenbeck 
eene verliandeling aan, getiteld: Original Blaokfoot texts from 
the southern Teigans, Blackfoot reservation, Teton county, 
Montana, with the help of Joseph Tatsey collected and pu- 
blished by G. 0. Uhlenbeck, met liet verzoek die in dewerken 
der Kon, Akademie ta publiceeren. Met een enkel woord deelde 



hij mede^ oiider wellce omstandighedeii liij die tetsten had 
Yerzameld. 

Tom hij in de Eeservation kwam moest liij eersi eeii vol- 
doende kennis dar taal trachten te verwerveti ear hij vcrhalen 
ait den mond van TndiaaiLsche verfccllers kon gaan optcckenon. 
In het algeineen zijn da Indianan ht^rcidwillig gowcH^st oin 
zich to laten andaryragen. Vaoral ankidcn van Inni beitjonden 
een onwrikbare trouw^ dia zalfs tegan aanbiading van hoogc^r 
betaling l)estand bleak ie zijn. Hun llink gtalrag Hfaakt liocd 
gunstig af bij de geringe hoffelijkheid der Amerikaariacha 
autoriteiten en de tegenwerking door het Bureau of Kthuologyv 
waarover de heer Uhlenbeck zich te beklagen heeft gehacl. 

Na r(j^dvraag wordt de vargadering gesloten. 






